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MOBHA KAPTHUHA CBITY B IIOJIbCHKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX
(HA IPUKJIAJI TBOPYOCTI BICJIABH IIUMBOPCBHKOI TA AHATOJIISI ®E151)

BuBueHHs MOBHUX MUTaHb iI10CTIIIIO 3 KOXKHUM POKOM HaOyBae MomMpeHHs. [HauBiayansHuil CTHIIb 103BOJISIE 3PO-
3yMITH caMOOYTHICTh MHChbMEHHHKA B MPEJCTaBICHIH HUM MOBHO-MUCTENBKiH KapTWHI CBiTYy. TBOpPUICTH MONBCHKUX
Ta YKpaiHChKHX aBTOPiB € caMOOYTHBOIO, YHIKAJIBHOIO Ta IIKaBOIO AJIs aHawi3y. Y Hil mpocTexyeMo crenudiudi ocodnu-
BOCTI TBOPECHHS MOCTHYHUX 3Pa3KiB, XapaKTEPHUX caMe UL 1i€i Kpainu. [[MchMeHHUKN BUKOPHUCTOBYIOTh BIACHI, YHI-
KaJIbHi MOBHOBHPaXaJIbHi 3ac00W. BOHHM 10MOMararoTsh BiITBOPUTH HEOOXiIHI 00pa3y, HAMOBHIOKOYH HUMH JTiTEPaTypHUH
3pa30K BaroMoi XyJ0XKHb0-ECTETHYHOI BAPTOCTI.
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VY crarTi mpoaHanizoBaHO 0COOMMBOCTI BHKOPHCTAHHS JICKCHYHHX Ta XyJOXKHIX 3ac00iB y TBOpax IMpeICTaBHUKIB
ofiHOTO JNiTeparypHoro nepioxy B [Mombmii i Ykpaini. 3a ocHOBY B3siTo TBOopYicTh Biciasu Illumbopchkoi Ta AHaTomis
Dens.

BuBUCHHS EKCHKO-CEMaHTUYHOTO BUMipy MOBHOI KapTHUHH CBITY HPEACTABHUKIB Pi3HUX KpaiH, 30kpema [lombmii
i Vkpainu, 103BOJIsIE PO3KPUTHU HE JIHIIE TEOPETUYHI MUTAHHS MOBHOI KAPTUHU CBITY (CYTHICTB, CTPYKTYPY, HAlliOHAIBHI
1 1H/IMBITyalbHI CBOEPITHOCTI), a i 30cepeIuTH yBary Ha MUTaHHAX CIiBBIIHECEHHS 3 HAI[IOHAIIBHOIO MEHTAJIBHICTIO.

[MpoBiBIIM MOPIBHAIBHUN aHANi3 TBOPIB MPENCTABHHKIB OJHOTO JIITEPATYpHOrO MEpiofy pisHHX KpaiH, [lomsmri
i Ykpainu, Bicnasu [1InmMO0pchKoi K TpeICTABHUII MOIbChKOT JiTeparypu Ta AHaromis dens sk nMpeacTaBHUKA YKpa-
THCBKOI JIITEpaTypH, KOHCTATyeEMO, 1[0 B MOBHIH KapTHHI CBITY 000X MHTIIIB JOMIHAHTHOKO € (iT0COPChKa KOHICTIIIS
CTIPUHHATTS KUTTS, OTOYCHHS, JIHCHOCTI, YUM, HacamIiepe]], 3yMOBJICHUI BUOIp MOBHOBHPaKAJIbHUX 3aCO0IB TXHIX TBO-
piB Tix yac BepOamizaliii pisHUX KOHIETITIB MOBHOT KAPTHHH CBITY.

Kiio4oBi cjioBa: MOBHA KapTHHA CBITY, MOBHOBHPaXalbHI 3aCO0H, CTHITICTHYHA (irypa, XylIoxKHIH 00pa3, XymoxkKHii

TPOIL

IocraBaenns npodiaemu. Y XXI cromitTi Bce
OUIBIIOrO 3HA4YEeHHS HaOyBa€ MUTAHHS MDKKYJb-
TYpHOi KOMYHIKaIlii, OJHUM i3 HaMsICKpaBIIINX
3ac00iB SIKOTO € XYIOXKHS JiTepaTypa, 1o € BiAOUT-
KOM MOBH, KYJbTYpH, iCTOpPii Hapoay. Y cydacHiit
SK YKpalHCBKIii, TaK 1 MOJbCHKIM Haylll, 0COOIUBY
yBary npUIUISAIOTh TUTAHHIO BUBYEHHS TTOJIbCHKO-
YKpaiHChKUX NOAIOHOCTEH, BIAMIHHOCTEH, B3aeM-
HUX TEPEKIIaiB, BIUIMBIB TOIIO, [0 3yMOBJIEHO SIK
JIHTBaJbHUMH, TaK 1 MO3aJiHIBaJIbHUMH YHWHHU-
kamu. Komro3uttist s1itepaTypHOro TBOpY — Iie Horo
CKEJIET, 1[0 BU3HAYAE, SIK MU CIIPUHMAEMO 1CTOPIO,
MOBHY KapTHUHY CBiTy 3arajoM. Bona BrumBae
Ha Halll eMOLIMHUI BIATYK, PO3YMIHHS CIOXKETY
Ta IMOWHY 3aHypeHHs y TBip. [loOpe modymnoBaHa
KOMIIO3MIlisl CTBOPIOE BIIUYTTS LILIICHOCTI ¥ rap-
MOHIT B pO3yMiHHI MOBHOI KapTHUHH CBiTY, 3aJU-
[IAI0YH B YUTAYA SICKPABE BPAXKEHHSI, A€ BIIUYTTS
MPUPOAHOTO TUIMHY Yacy W JOMoMara€e 4uTadyeBi
JIETKO CIIJIyBaTd 3a PO3BUTKOM CIOXKETY, J103BO-
Js€ Kparie 3p0o3yMiTH MOTHBHM BYMHKIB NEpCOHa-
KIB 1 TIMOIIE MPOHUKHYTH B iXHIN BHYTpILIHIN
CBIT, CTBOpPIOE €(eKT 0aratorpaHHOCTIi, J03BOJISIE
0auuTH TOIT 3 PiI3HKUX TTOTIISIIB.

OTxe, MOBHa KapTHWHA CBITY Yy TBOpI — Li¢ HE
mpocto (HOpMaIbHICTh, a MOTYKHUH 1HCTPYMEHT,
KW JI03BOJISIE ABTOPY KEpyBaTH CHPUHHATTAM
yuTaya i gocararu 6axkaHoro e(eKry.

AHaJi3 monepeaHix 10CHiIzKeHb J1a€ MiICTaBU
CTBEp/DKyBaTH, 1o Jipuky Bicmasu I[Hum6Gop-
CBKOT SIK MPEMET JOCIHIPKEHHS Opanu 3a OCHOBY
C. bapanpuak, . Kssrkosebkuii, T. Byiiik,
A. Pexd, O. Cauok Ta ixmn. TBopua cnaamuHa
Amnaromnig @ezst BUBYAIACh B yKpaiHCHKOMY JIiTepa-
Typo3HaBcTBi y mpausx O. Ouapyk, P. [Tagankwy,
H. Boponosoi, B. Menbauk, H. Illanamnoi Ta in.

Merta cTarTi — PO3KPUTTS CHEIU(IiKH BUKO-
PUCTaHHS MOBHOBUpPaXKaJIbHHUX 3ac00iB, 30Kpema
CTHIIICTUYHUX (Iryp 1 XyTOKHIX TPOIIIB, Y ITOSTHIII

BicnaBn IlluMOopchkoi Ta XydOXKHIX 3ac00iB
nipo3u AnHaroumist e yepes orvis Ta aHajli3 MOB-
HOI KAPTHHHM CBITy MMCbMEHHUKIB.

Metonu nocaimkenHsi. BinnosinHo no metu
W 3aBmaHb JIOCTIDKEHHS B POOOTI 3aCTOCOBAaHO
OMMCOBUN METO/, METOJ aHalli3y i MOpIBHSHHS,
30KpemMa TijJ Yac BUIUICHHS W IHBEHTapw3arlii
KOHIIETITIB, MOBHOBHPa)XaJIbHUX 3ac00IB B aHali-
30BaHUX TEKCTaX, MOSCHEHHs crienudiky iX QpyHK-
I[IOHYBaHHS, POJi B HA3BaHOMY TBOpPI Ha3BaHUX
NMCbMEHHHKIB.

Pesyabraru Ta AMcKycil. AKTyanbHUM U1
CYYaCHHX JIIHTBICTHYHUX HAYKOBHUX IIpaIlh € J0CITi-
JUKEHHSI MOBHOI KapTUHH CBITY, 1HAMBIAyaJIbHOTO
CTHJIIO THCHhMEHHHKA SIK TPEICTAaBHHKA IEBHOI
Halii, MeHTaiitery, ¢inocodii. CkragHUKOM i/i-
OCTHJIIO aBTOpPa € BCi 3aCO0M, SIKi 3aCTOCOBYE TOM
YH TOW aBTOP, 3AJIC)KHO BiJI METH, 3aBIaHHS, TEMH
TBOPY, MEHTAJITETy, CBITOCOPUHHSATTS aBTOpa
Tomo. Amxke, sk 3ayBaxkuna K. Tapanenko, «Hari-
OHaJIbHA KYJIBTYpa, TPauIlii, IIHHOCTI, MEHTa-
JITET mepeayciM 3akapOOBaHI B MOBI: y CTaJIUX
CHOJIyKaX CJIiB, MOBHUX 3HaKaX KyJNbTypU Ta KOH-
nenrax. EneMeHTaMH HalllOHaJIbHO-MOBHOI Kap-
THUHU CBITY MOXYTbh OyTH pi3HOMaHITHI MOBHI OJTH-
HUII Ta CTPYKTYPH — PEUCHHS, JIEKCEMHU, MOppeMu
il HaBiTh (hoHEMH. MOBa — I1e HE TUTbKH 3aci0 JFOo/I-
CBKOTO CHUIKYBaHHS, a W BigoOpa’keHHS Hallio-
HansHOTO Xapaktepy» [Tapanenko : 40].

VBeleHHS 10 MPO30BUX Ta MOETHUYHUX TBOPIB
CTHIIICTUYHHUX (Diryp 1 XyJZOXKHIX TPOIIB € BaX-
JIUBUM CKJIQJIHMKOM ITiJl Yac aHajizy MOBHOBHUpA-
KaJIBHUX 3aC001B TEKCTIB MHUTIIB CJIOBA HE JIMIIE
JUIS yKpaiHCBKOI JiTepaTypu, a W ans 3apyOixk-
HO1, 30KpeMa Moybchbkoi. JlipudHi TBOpH pempe-
3€HTYIOTh JIMCHICTh 3 OCOOJIMBOIO EKCIIPECIETO,
00pa3HiCTIO, HACHYEHICTIO, 2 TOMY aHaJli3 Ha3Ba-
HUX 3ac00iB y moeTnyHuX TBopax Bicmasu Hlum-
6opcekoi Ta mpo3i Anaronist Denst € akTyaabHUM



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2025

1 HeoOximuuM. Sk 3ayBaxuna K. Tapanenko,
«IcHye Taka KITBKICTh MOBHHX KapTHH CBITY,
CKIJIbKY ICHY€ MOB, KOJKHA 3 SIKUX BioOpakae yHi-
KaJlbHUI pe3ynbTar 06araroBikoBOi poOOTH €THIY-
HO{ CBIJIOMOCTI Ha/l OCMHCJIEHHSIM OyTTS JIFOANHHU.
HenoBTOpHICTH KOKHOI MOBHOI KapTHHH CBITY
CTa€ OYEBHJIHOIO JIMINE HA TJi 1HIIUX, TOMY iXHE
3iCTaBJI€HHS i aHaJIi3 yHIBEpCaJIbHUX KOMIIOHEHTIB
BUKJIMKA€E HeaOWSKU HayKoBUM iHTepec» [Tapa-
HEHKO : 41].

Amnaromiii ®enp — BUAATHUN YKpaiHCHKUN
MUCHbMEHHUK, YUS TBOPYICTb BUPI3HAETHCS TIIHU-
OOKHM OCMHCIICHHSIM JIFOJICBKOTO OyTTs, B3a€MHH
JIFOJMHH 3i CBITOM Ta caMuM co6ox0. HMoro TBopu —
e He MPOCTO JITEpaTypHi TEKCTH, a CBOEPiIHI
KapTHHH CBITY, CTBOpPEHI 3a JOMOMOTOI MOBH.
3BakarouyM Ha MOBHY KapTHHY CBITY SIK CUCTEMY
3HaHb PO CBIT, 3aKJIa/ICHy B MOBI, PO3yMIEMO, 1110
KOYKeH TMCbMEHHUK, BUKOPHCTOBYIOYH MOBY, CTBO-
pIO€ BIIACHY KapTHHY CBITY, sIKa BiloOpakae Horo
IHAMBITyaJIbHAN CBITOIVISA Ta OAYCHHS JIHCHOCTI.

ki x mUTaHHS MOXKHA JOCHIKYBaTH, aHali-
3yI04M MOBHY KapTHHY CBITY Y TBOPYOCTi AHATO-
nist @ens ta Bicnasu Iumbopeskoi? Ilepenycim,
1€ CBITOIIISA MMCbMEHHUKA: SIKI OCHOBHI I[IHHOCTI
Ta iJIeaJid BiICTOIOE aBTOP? SIKUIl y HBOTO MOTIISL
Ha KUTTS, JIONMHY, CBIT?; XYIOXHI 3aco0H, SKi
aBTOP BHUKOPUCTOBYE IJIsi CTBOPEHHSI CBO€I Kap-
THHH CBITY? SIK BOHM B3a€MOJIIOTh MK c000:07;
SKHI BIUIMB HA MOBHY KapTHHY CBITY NMMChbMEHHU-
KiB MaJii YKpaiHChbKa Ta MOJIbChKa KYyJIBTYypa, iCTO-
pisi, TpaauIii?; Ik MOBHA KapTHHA CBITY AHATOMis
®ens cHiBBIAHOCUTHCSA 3 MOBHOIO KapPTHHOIO CBITY
Bicnmasu HIumMO0pchKoi?

YoMy X BaXKIIMBO JOCIIJKYBaTd MOBHY Kap-
TUHY CBITY y TBOpYOCTI mHcbMeHHUKIB? bo ii
BHUBYCHHS YMOXKJIUBIIIOE TJIHOIIE 3p03yMiTH TBOP-
YiCTh MUCHMEHHHKA, OLIHUTH HOTO BHECOK Y pPO3-
BHUTOK JIITEpaTypH, BHSBUTH OCOOJUBOCTI MOBH
Ta KYJIbTypH; PO3MIUPUTH BIACHUN CBITOTIIS.
CaymHoto € aymka O. CeniBaHOBOi, 110 MOBHA
KapTHHA CBITy — «II€ TPEICTaBJICHHS IMpeaMme-
TiB, SBHIN, (DaKTiB, CUTYyaImiil MIHCHOCTI, IIHHIC-
HUX OPIEHTHUPIB, JKUTTEBUX CTPATETiH 1 CIieHApiiB
MOBEIHKH B MOBHHX YKaHPaX, KaTErOPisx, IBUIIAX
MOBJICHHS, 10 € CEMIOTUYHUM PE3yIBTaTOM KOH-
[EeNTyaTbHOI perpe3eHTallil TiiCHOCTI B €THOCBI-
nomocti [CenmiBaHoBa : 365].

AKTyanbHICTb CTarTi mojsirae B MOTpeOdl
BUBUYCHHS MOBHOI KAPTHHU CBITY MUTIIIB, 3’ SICyBaHHS

ocobmuBocTel (PyHKIIOHYBaHHS MOBHOBHPAXKallb-
HUX 3ac00iB, 30KpeMa CTHITIICTHYHUX QIiTyp 1 XymT0K-
HiX TpomiB, y TBopuocTi BicnaBu IlImmGopcbkoi
ta AHaroist deist, TBOPUMiL TOPOOOK SKUX 3arajioM
3aJIMIIAETHCS HEJOCTaTHHOTO BHUCBITICHUM Y Ipa-
IIX Cy4aCHMX MOBO3HABLIB Ta CIIyTyBaTUME PO3-
IIMPEHHIO MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLli MK Kpai-
Hamu. Sk 3a3Haunnu FO. Baceiiko ta T. Macunipka,
«...TIEPIEIIST 3MICTY TOTO YH TOTO XYIOXKHBOTO
TBOpY Iepeadadae aKyMylsiiro iH(GOPMAIIHHOTO
HalMOBHEHHS YCIX CEMaHTUYHMX IUIOUIMH TeK-
cTy — (hakTyaspHOi, MiATEKCTOBOI, KOHIIENTYyallb-
HOI, CIIPUHHSTTSI KOTPUX JIO3BOJIUTH PELUITIEHTOBI
JOCATHYTH PiBHS aBTOPCHKOT MOBHOT KQpTHHU CBITY,
KOTPY MOYKE XapaKTepHU3yBaTH OUTBIINIA Y1 MEHILIUHA
piBeHb Cy0’ €KTMBHOIO TPAKTyBaHHs HaBKOJIHUIIHbOT
nificHOCTI» [Baceiiko ; Macuipka : 6], BianoBigHO,
3aBISKM PO3YMIHHIO AaBTOPCHKOI MOBHOI KapTHHH
CBITY UMTa4 BUBYAE IHIIY KYIBTYpY, Ky MPEICTaB-
JISI€ TOW YM TOU MUTELb.

TBopuicts BicnaBu IllumOopcekoi mae Bax-
JIMBE 3HAUCHHS HE JIMIIE B HalllOHAJBHIN JIiTepa-
Typi, SIKy BOHA IPEICTaBIsIE, alle W Yy CBITOBIH.
[i moesio Tak camo, sk i nposy Amnaronis dens,
CHPSIMOBAHO Ha Mi3HAHHSA Ay JIOJUHH, POJIi 0CO-
oucrocTi y BcecBiTi. OCHOBHOIO PHUCOIO TBOPYOCTI
noerecH € cumMo0103 (110coPCHKOTO i XyI0KHBOTO
MUCIICHHS, [I0 IOPOKYE HEMOBTOPHI 3pa3KH
¢inocoderkoi mipuku [[LIumbopcrka 2002].

XapakTep MOETHKH MOETECH, Ha HAIIy JYMKY,
po3kputo B 30ipHUKY BipmiB «Wolaniedo Yetix»
(1957), 30kpemMa ONMHCOBO-CUTYaTHBHY, pegIieK-
cuBHO-(DiTocodcbky Ta ocobucty mipuky. Ciym-
HOIO € aymka, P. PamgumeBcbkoro: «Jlms moesii
B. IllnmGopchkoi BnacTuBE CBOEPITHE OETHAHHS
peanizMy, 300pakeHHs SBUII IPUPOIU B HeEpBic-
HOMY BHUIIIAII 1, BOIHOYAC, iX memio ¢aHTacTHY-
HOI mepcoHidikalii, OypXJIMBUX TMOYYTTIB, Ipar-
HEHHS JI0 MICTHKH, SIKOTOCh KOCMIYHOTO 3B’SI3KY
HOAIN, iX HEBIOBUMOI «BHYTPIIIHBOI CYTHOCTI».
Hamararounch SKHaWIOKJIATHIIIE 3pO3YMITH CBIT
1 sIKHalicepiOo3Hillle BHUCIOBIIOIYHCH PO HBOTO,
[MumOopchKa nuie cBOi Moe3ii JMiie T/, KOIH
il € mpo 1o ckazaTu» [Pagumescekuii : 220].

JloGip MOBHOBHpaxaIbHUX 3aco0iB y BicmaBu
[IuMOOpCHKOi  3aJeKUTh BiA ii CBITOBIMUYTTS,
30KpeMa IOCTIHOTO mnepeOyBaHHS IOCEepeanHi,
napajoKCcaIbHOCTI caMoi JiCHOCTI.

Oco0nuBiCTIO aBTOPCHKOTO iiocTriio Bicnasu
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IHAMBITyaTbHAN BUKJIA/I TOETECH, 11 MOBY, 3aJI€5KHO
BiJl TEMH, METH, aBTOPCHKOTO OaueHHS TOIIO, BUOIP
MOBHOBHUPAXXaJIbHUX 3aC001B, HEITOBTOPHICTH MOB-
HOI KapTHHHU CBITY. JlocuTh 4YacTo repoi moesiit
BicnmaBu [IuMOOpCHKOi — 11€ JIHIIe BUTAIKa YSIBH
aBTOPKH, TaK CaMo MO-CBOEMY 300paxcye moereca
i pi3HI IpeAMeTH, SBUILA, TOYYTTs Tomlo. Bicnasa
[IIumOopchKa Masoe y BipIll Taki KapTHHM, SKi
nume ii ysasa.

CyuacHuil JniTepaTypo3HaBUMil aHali3 — e
JMHAMIYHA Tally3b, M0 IMOCTIHHO PO3BUBAETHCS
Ta 30arauyyeTrbCs HOBUMU METOIAaMHU M TeopisiMu.
Bin TpaaumiiiHuX miaxXomiB, 30CepeHKeHNX Ha TeK-
CTl SIK CaMOJIOCTaTHbOMY OO0 €KT1, Cy4acHUN aHa-
i3 Bce OLbIIe 3BEPTAETHCS 0 KOHIIEMTY, 1HTEp-
TEKCTyaJIbHOCTI Ta B3aeMopil 3 untadeMm. OgHuM
13 CydacHUX MiJIXOMIB € MCUXOAHATITUIHUN ITiJI-
X171, KOJIM KOHIENT PO3KPHUBAE MiACBIIOMI MOTHBH,
CUMBOJIH i 00pa3u B JIiTepaTypHOMY TBOPI.

Opnum 13 HatnomupeHimux KonientiB, Bep-
0ami30BaHUMX Yy MOBHIM KapTuHi cBity Biciasu
Ium60pcebkoi, € Konnent XiHka, Koy aBTOpKa
BBOJIUTHh JI0 TKAaHWHU IIOETMYHOTO TBOPY pi3HI
MOBHI OJIMHUII, HAIPUKJIAJ], BUKOPUCTOBYE TAKUIl
XyJOXKHIH TPOII SIK 1pOHIIO:

«Crna0ka, aJie IoTATHE.

He mae ronosu Ha mnedax, To marume» [Lnum-
6opcbka 2023].

Ha oxpemy yBary y TBopuocTi BicmaBu [lnum-
6opcbkoi 3aciyroBye onuc Konumenty Yac. Sk
3ayBaxkuia H. Cunsuenko, «Y Bicnasu HlumOop-
CBKOI KaTeropis yacy ctajia 00’ €KTOM XyI10KHbOTO
OCMHCIIEHHS, CTUMYJIOM ii MOBOTBOPYMX Kpea-
uiit» [Cunsuenko]. [loeteca, Hampukiam, yBOIUTh
4ac 10 TKaHWHU TOETHYHOTO TBOPY, 3aCTOCOBYIOUH
MOPIBHSAHHSA, K€ IPYHTYETbCS Ta MEepcoHali3arii
XapaKTEePHUCTHUK, 30KpeMa (i310JI0TIHHUX:

«T'oguHa mopokHeu.

I'myxa, napemnay [IlIumGopceka 2000].

Bicnasa IllumbGopcrka y cBoiii moesii «Il]ac-
JUBE KOXaHHS» 300paxye TMOUYyTTS J1H000BI
no-ceoemy. Konment JltoOGoB BepOanmizoBaHO
mO0KO MO-PiIocoPChKH, MOXKHA CKa3aTd, IO
aBTOPKa 3HAXOAUTHCS B MOIIYKaX ICTUHH, HAIITOB-
Xy€ yuTaya Ha PO3TyMHU:

«I'siHBTE HA TUX LIACIUBUX:

KOJIM BOHU O X0U TPOXH MacKyBaJIuCS,

BIABaJIM MPUTHIYEHUX, MIATPUMYIOUH LUM
npusiTenis!

[NocnyxaiiTe, sIK CMIIOTBCSI — 0OPA3JINBO.

SIKOI0 MOBOIO TOBOPATH — 3p0O3YMLIO 3 TIEPIIIOTO
OIS Y.

A Ti XHI 00psi/IH, TIEPEMOHI],

BUIIIyKaHi 000B’s3KH 110710 ceOe —

1Ie Haye 3MOBa 3a IiedyrnMa JiroacTBay [Camon-
neHko : 84-86].

VY npoMy hparmMeHTi BAKOPUCTAHO TAKy CTHIIIC-
TH4Hy (irypy, gk emincuc. Hanpuknazn, «gk cmi-
I0ThCSI — 00pa3IUBO», «SIKOIO MOBOIO T'OBOPSITH —
3p0o3yMiJIo 3 mepuoro nomnsaay» Ttomo. dirypa
OyIy€eThCs 3aBISKH NPOMYCKY CIIiB, HE 3MIHIOIOYH
cMuCIy cka3aHoro. Enincuc Hajae AMHaMIYHOCTI
CKa3aHOMY, ITiJICUIIIOE €MOIiIHICTh, HANPYKEHICTh
300pakeHOTO.

[Toesii BicmaBu [IIuMO0OpchKOi € TapHOIO 1JTE0-
CTpALI€0 LI0A0 MOXIIMBOCTEH pI3HUX MOBHOBH-
pakalbHUX 3ac001B, 30KpeMa CTHIICTUYHHX (iryp
1 XyZIO’)KHIX TpomiB. /[y’ke KOTOPUTHUMH, TAKUMHU,
110 CTBOPIOIOTH Jy’Ke SICKpaBi 00pasu, 3aJI€KHO BijT
TEMH i METH TBOPY, HAIIPUKJIIA]I, € MeTapOpH 1 nep-
conidikarii. Y Bipmii «Henagucmspy aBTOpKa BBO-
muth Metadopy «Nienawisc. Twarz jej wykrzywia
grymas ekstazy mitosnej» [Szymborska 2019], o
3po0ieHo yke BIajio il npodeciiiHo, 1o BUKIU-
Ka€ B YMTaya YITKUM 00pa3 KIHKH, MiACTYITHOI
Ta MPUBAOJIMBOI, SIKa )KUBE B KOXKHIN JroquHi. [ei
3aci6 HiIOM HaOIMKye aBTOpa O YUTaya, ajKe
3MYILIY€E 3pO3YMITH MOAIOHICTh KOXKHOTO B LILOMY
CYCITIJILCTBI.

[Ile omauM 3aco0oM y Ha3BaHii moe3ii € mep-
coHi¢ikamis, Hanpukian, y paakax «Potem juz
pedzi sama. Nienawi$é» [Szymborska 2024a], ne ii
BUKOPHUCTAHO ISl 300payKeHHsI PyXy, aKTUBHOCTI,
MOCTIMHOrO 301IbIIYBAaHHS TAaKOIO JIFOACHKOTO
MOYYTTSI.

ABTOpKa (QiNirpaHHO BBENa JI0 CBOIX MOE3il
HOPIBHSAHHA JUI siICKpaBimoro oOpaszy abo Tou-
HIIIOTO PO3YyMIHHS TOTO YU TOro MOHATTA. Tak,
y Bipuni «/licns npo 110606 00 pioHo20 Kparoy», Ne
MOEeTKa MparHe, abu YuTad 3po3yMiB LiHHICTh TOTO,
6€3 4yoro He MOXKe JIIOIHA ICHYBaTH, 0a4MMO MOpiB-
HSIHHS «serce puste jako rzeszek», 3aBIsSIKH SKOMY
aBTOpKa HIBEIIOE Oyb-sIKi BaraHHs, poOUTh Oe3rie-
PEYHHMM TBEPXKEHHS, 110 TIOIaHO B pAAKAX HUKYE:

«Bez tej mitosci mozna zy¢,

mie¢ serce puste jako rzeszek,

malutki los na parstkiem pi¢

z dala od zgryzot i pocieszen,

na wlasng miar¢ zna¢nadzieje,

w mroku kryjowke sobie wic,
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o blasku proch naméwic¢ ,,dnieje”,

o blasku stonca nic nie mowic¢» [Szymborska
2022].

Haspana noesis HacuueHa i 1HIIMMU CTHITICTHY-
HUMH ¢irypamu i XyqoxHiMH Tponamu. Hanpu-
KJIaJ, Y BipIIl BUKOPUCTAHO EIITET «zerwana nicy»
3aIUIs1 BUPAXCHHS CHMBOIIY BTpATH, 3HHIICHHS
Ta CMEPTI, aJKe SIK po3ipBaHa HUTKA a00 po30ouTe
CKJIO BTpAyaroTh CBOT BJIACTUBOCTI Ta IIHHICTh, TaK
YUHUTE 1 JIIOJWHA, KA BIIMOBISAETHCA BiJl CBOEQ
barpkiBImHY, BiI CBOTO KOPIHHS.

[loereca Bmano komOiHyBajna TpaAULIAHY
JIpUYHY TIO0E€31I0 3 OPUTIHAIBHOK aBTOPCHKOIO
MaHEpOIO TMOJIaHHs, IIMPOKO 3aCTOCOBYIOUM PI3HI
CTHIIICTHYHI QIrypH  XyH0oXKHI Tpomu. 3po3ymisio,
10 100ip MOBOHOBHPAXXaJIbHUX 3acO01B 3aJieKaB
SK BIJ CBITOBITYYTTS ABTOPKH, TaKk 1 TeMaTHY-
HOTO CHpPSMYBaHHS TOTO YX TOTO TBOPY, 1A€HHOTO
3a]lyMy, IHTEJICKTYaJIbHOTO PiBHS MOETECH.

VY tBOpi «Mito§¢ od pierwszego wejrzeniay,
SKHH € IMOe31€r0 Mpo JII00O0B, PO BUIIAIKOBICTS,
PO MOYYyTTS, L0 HAPOAMIOCS MHUTTEBO, KOJIHU
JIBOE JIIOIEH panToM 3HAXOIATh OIWUH OJHOTO,
JMIIE OHOTO TOIISAY JAOCUTh, W00 BITUYTH
o 0608, BicnaBa IlIumOopchka BHano BHKO-
pUCTalla aHTUTe3y, L0 3ICTaBJIA€ MPOTUIIEKHI
SIBUII[A, HATOJIONIYIOYM HA APAMaTHYHOCTI 3yCTpidi
Ta CTOCYHKIB 4YOJOBiKa 1 >xiHKW: «zblizalich i
oddalal», «zabiegalim droge 1 <...> odskakiwat
w bok» [Szymborska 2022]. AHTUTE3a MiICHITIOE
NapaJ0KCaIbHICTh BUCIIOBIICHOI JYMKH.

3arazom, Bicnasa l1lumbopcbka, BUKOPUCTOBY-
04 MOBHI iTpH, TapagoKC, HEJOMOBKH, TBO3HAY-
HICTh Ta IpOHII0, 3MYIIIy€ aBTOpa AUBUTUCH HA peyi
MO-1HIIIOMY, MOXJIUBO, BIIKpHUBA€E 04l Ha T€, HA 1110
YHUTay paHilie He 3BEpPTaB yBaru, He HaJlaBaB 3Ha-
YeHHsI, a00 TPOCTIllIe, JIeTIIe CTaBUTHCS 110 TOTO,
110 371a€ThCS MEPECIUHUM JIFOASIM CKJIATHUM.

Barome wmicue y TBopax Biciasu Ilnm6Gop-
ChKOT BiZIBEZICHO 1pOHii, 1110, HA HAIYy JAYMKY, JJIs
aBTOPKHU € BIIACHUM CTAaBJICHHSM 1O XUTTS. Tak,
HanpuKIa, y Bipuii «Zycie na poczekaniuy y psi-
kax «Zycie na poczekaniu Przedstawienie bez
proby» [Szymborska 2024b].

ABTOpKa, Ha HAIly YMKY, ipOHI3Y€, 1110 B KUTTI
HeMae Jpyroi crnpoOu, L0 JIOAWHA CBOE MiCIe
B )KUTTI BU3HAYA€ OE3MOCEPEAHBO i/ 9ac «TPU».

Tak camo, sik 1 Bicnasa lllum6opcrka, AHaromiit
®denp MOpyIIy€e MUTAHHSA NapagoKCaTbHOCTI TiH-
CHOCTI, QIKTHBHOCTI apecary, JII000Bi, HECHABUCTI.

MUCBMEHHHUK PO3AYyMYy€ HaJl BIYHUMHU NMUTAHHSIMH
OyTTs, CEHCY XKMTTI, B3a€MHUH JIIOIUHH i cBiTy, Horo
MOBa € IHCTPYMEHTOM ITi3HaHHS AIHCHOCTI i camo-
ni3HaHHsA. MOBHA KapTHHA CBITY IPO30BUX TBOPIB
Amnaromist @ens, 30kpema B pomani «llepenneHn
Jo6bu Bopomisy, BimoOpaxkae rmnubokuit digocod-
CBKHU CBITOTIIA, IIIO € TAKUM XK€, SIK y TI0€311 1OJTh-
ChKOi aBTOPKU. ABTOpP CTBOPUB YHIKaJIbHY MOBHY
KapTHHY CBITY, sIKa BIUIMBA€E Ha CIIPUHHSTTS TBOPY
YUTa4eM: TBOPU MPOHMU3aH1 MUOOKUMHU (inocod-
CBKHMHU PO3IyMaMU TPO CEHC KHTTS, JIOICHKY
IPUPOY, 100pO 1 3710; TUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE
MOBY IS TOTO, MO0 TepenaTy CKiIamaHi abcTpax-
THI TOHATTS, 3MyCUTH YMTa4ya 3aMHUCIUTHCS HaJ
BIYHMUMH MMUTAHHSIMH; MaiiCTepHE BOJIOMIHHSA CJIO-
BOM, CTBOPIOIOYM SICKpaBi Ta OOpa3Hl KapTUHH,
HOTO OMUCH TPHUPOIM, JIFOACH, TMOJi HAaNOBHEHI
EeMOLIISIMA Ta MOYYTTSAMH; LIMPOKO BHUKOPHCTAHO
CHUMBOIJIIKY, pi3HiI 00pa3u Ta mpeaMeTH HaOyBarOTh
y HUX OUIbII TIMOOKOro 3HaYE€HHsI, CTAlOYM HOCI-
SIMU TICBHUX 1/1e/ Ta KOHIIETITiB; MOBa TBOPiB Dexst
HacHM4Y€Ha HApOJHMMHU BHCJIOBAMH, MPHUCIIB’SIMHU,
MICHSIMH, 1110 Ha/Ia€ HOTO TBOPaM 0COOIMBOI aBTEH-
TUYHOCTI Ta IIMOWHM; TIONIPU BUKOPUCTAHHS Tpa-
TUIIIHUX 3ac00iB XyHIOKHBOT BHPA3HOCTI, MOBa
TBOpiB Dens Mae ACKpaBO BUpaKEHUH 1HAUBIAY-
aJbHUU XapakTep.

Amnaroniti ®enp Tta BicmaBa IllumGopceka —
MaicTpu CJIOBa, $IKI BHKOPUCTOBYIOTH MOBHI
3aco0u Uil CTBOPEHHS YHIKaJbHOI MOBHOI Kap-
THHH CBITY Y CBOiX TBOpax.

OTxKe, MOXKEMO OKPECIUTH CHIIbHUNA JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUI BUMIp IXHIX TBOPIB:

*  BukopucTaHHs IIUPOKOTO CHEKTPY JIEKCHY-
HUX 3ac00iB: BiJl MPOCTOHAPOIHOI JIO IHTEIIEKTY-
aJbHOI, B1JI MOETUYHOI /10 Po3MOBHOI. [le cTBOproe
OararomapoBy MOBHY TKaHUHY W JO3BOJISIE Tiepe-
JIaTy pI3HOMAHITHICTb JYMOK Ta IOYYTTIiB repoiB.

* [IMCbMEHHHMKH AaKTHBHO BHKOPHCTOBY-
I0Th 00pa3Hy JIEKCHUKY, MeTa(opH, MOPIBHSHHS,
emirery, ipoHiro. Lle 103BoJIsIE CTBOPUTH SICKPaBi
o0pa3u, 10 3amam’ATOBYIOTHCS, SIKI TNTUOOKO MpO-
HHUKAIOTh y CBIZOMICTh YHTAYa.

* bararo ciiB 1 cI0BOCIONyYeHb HalyBa-
I0Th CHUMBOJIIYHOTO 3HAueHHs cTaioTh KoHien-
tamu. Hanpuknan, «6o0a» Moxe CHUMBONI3yBaTH
KUTTS, OUUIICHHS, & «B020HbY — PYWHYBaHHSI, ajie
1 IEPETBOPEHHS.

* HasBuicTp icTOpH3MIB Ta apxai3MmiB:
30kpema, AmnHatonmiii Penp BBOAUTH Yy TEKCT
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ICTOpU3MH Ta apxai3MH, 110 Ha/1a€ TBOPY OCOOIH-
BOT KOJIOPUTHOCTI ¥ MIIKPECIIOE ICTOPUYHUI KOH-
tekcT noxii (Icyc, mipamian).

MoBHa KapTMHa CBITYy — L€ CKJIaJHe
i OararorpaHHe sBHUINE, $KE 3acIyroBye Ha
JIOKJIQJIHE JOCIHIKeHHS. AHai3 MOBH TBOPIB
MMCbMEHHHKA JI03BOJIIE MMPOHUKHYTH B TIIMOWHHU
{oro ayuri, 3p0o3yMiTH Oro 6aueHHs CBITY Ta OL-
HUTH Horo TananT. Bona opmye Haile po3ymMiHHA
TBOpPY, BUKIIMKAE MEBHI €MOIIii, CIIOHYKae 10 po3-
naymiB. Tomy nocnimpkeHHS MOBHOI KapTHHU CBITY
€ BXJIMBUM €TalloM y TIpOLeCi BUBUEHHS Oy/b-
SIKOTO JIITEpaTypHOTO TBOpPY. JIEKCHKO-ceMaHTHY-
Huii ananiz pomany «llepennens Jlo6u Bomomis»
YMOXKJTUBITIOE TIATH BHCHOBKY TpO T€, IO MOBa
TBOPY € HE MpocTo 3aco0oM mepenadi iHpopma-
1ii, a CKJIaJHOI CHCTEMOIO 3HAKIB, II0 BiJOMBA€E
CBITOIVISIA @BTOPA Ta CTBOPIOE YHIKAJIBHY KapTUHY
CBITY. ABTOp MaiCTEpHO BOJIOJIE MOBOIO, BHKO-
PHUCTOBYIOUH ii A1 CTBOPEHHS SICKpaBUX 00pasiB,
BUPAXEHHS IMTMOOKHUX JYMOK 1 ITOYYTTIB, 30KpemMa
CEMaHTUYHUX MOJIiB Ta KOHIENTIB:

* Konnent Yac. [lonaTrs uacy € ogHUM
3 LEHTpaJIbHUX y poMaHi, Penb BUKOPHCTOBYE
Pi3HOMaHITHY JIEKCUKY JUIsl ONIUCY Yacy: BiJ JIiHIN-
HOTO JI0 ITMKJIIYHOTO, BiJl iCTOPUYHOTO 110 Mido-
norigHoro: «Yac 06e3po3mipHO MaHye Ha 3eMili.
3emiii  OCBITNIIOETBCS Ta 3irpiBaerbeca HebGec-
HuMm OrHem Takox y neBHui Yac!» [Dens : 16],
«I'iraHTCbKMMH KpOKaMu YKpaiHCHKOTO IPOCTOPY
crynae Yac» [Densp : 15].

*  Konuenr Ilpoctip. Ilpoctip y TBOpi He
€ mpocto (i3MYHUM MiciieM, a HaOyBae CHMBO-
JIYHOro 3Ha4deHHs. BiH Moxe OyTH K 3aMKHY-
THM, TaK 1 BIAKPUTUM, BIiJOOpa)karouu BHYTpIll-
HI craH repoiB: «Micue crapry no BiunocTi
3emHa i HeGecna Tuma mporo pasy oOuparoTh
B MaJiCaJHUKY, MIXK XaTOI0 Ta 3€MJIIHUM TPOTya-
pom» [Dens : 17].

* Konment Jlromuna. OO6paz mroguHU
B aBTOpa OaratorpaHHuil. Bin po3nisnae noanny
SIK ICTOTY COLIIaJIbHY, AYXOBHY, IpUPOAHY: «/lanwi-
KOBE MOBYAHHS HAKOTIMYMIJIO €HEPTito, sika GoHTa-
HOM BHpHBaiacs 3 iioro rpyzeit...Hora, HiOHM 3Byk
raJIbMOBAaHOTO aBTOMOOUISI, parnToM BHCIH3yBaja
3 JlaHWJIKOBOT rOpIIsSiHKY 1 Iyckasa miBHa» [Denp :
244], «Mix tum Jlronuna 1 CBIT HE MOXKYTb ITOKpPU-
THUCS 3a0yTTAM TUCSIYOIITh. ..3emiis1, He6o, Orous,
Boma — yactuna nroncekoi ictopii, 7015 oKpeMoi
JIOAWHMY, OnuHUIN 3arany» [Dens : 16].

*  Konuent Icropis. Ictopis B pomani He
€ JIMIIEe CYKYIHICTIO (DaKTiB, a € KUBUM IpPOIIe-
CoM, III0 BIUIMBAE Ha jaoii jrofei: «Ha copokoBmii
JIeHb MICJS HapOMKEHHS XJIOMYMKIB MPUHOCHUIIU
y skeptBy. Komm napomuscs licyc, ioro OGarbku
NpUHECTU Y KepTBY JABOX rony0iB — locmoab
3actynuBes» [Denp : 13].

*  Konuent MaiiOytHe. ABTOp Maioe Kap-
TUHY MaiOyTHbOTO, CIIOBHEHY SIK HaJil, Tak
1 TpuBor: «HeBimomo 3Bigku — 3ropu, 300Ky 4H
3HH3Y 3’SBUBCS O4YiKyBaHMH 3o0permac...CXoxe
BiH OyB OJHMM 3 BEHTIB, sIKi OyayBaJld TipaMiIu
JUTsE OOOPOHHOTO, a, MOXKITUBO, ¥ HAIaTHUIIBKOTO
BKUTKY» [Denn : 466].

3a3HauuMoO, KI
Ha  IHTEpIpeTalio
ta lum60pchKoi?

1.  Ocobuctuii 1OCBiJI; KOXEH YUTad MPHUXO-
JIUTH IO TBOPY 31 CBOIM OaraskeM 3HaHb, JOCBIY,
nomsAAiB Ha cBIT. lle Bce BmiuBae Ha Te, fK
BiH CIpHIIMae MOBY TBOpPY 1 IHTEpHpeTye Horo
3MICT.

2. KynbTypHHH KOHTEKCT: KyJbTypa, y SIKIH
JKUBE YUTa4, TAKOXK BIUIMBAE Ha HOro iHTEepHpeTa-
ito. 3HaHHA icTopii, MiTeparypH, pinocodii romo-
MararTh Kpalle 3pOo3yMiTH BiJICHJIaHHS aBTOpa,
ajie BOIHOYAC MOXYTh CTBOPUTH TIEBHI CTEpeo-
TUIU CIIPUHHATTSL.

3. MoBHI KOMIIETEHIIii: piBEHb BOJOIIHHSI
MOBOIO, SIKOIO HalMCaHWil TBip, Oe3nocepeaHbo
BIUIMBA€E Ha PO3yMiHHS Horo 3micty. Uum kpare
YUTa4 BOJIOJIE€ MOBOIO, TUM INIMOILIE BIH MOYKE MPO-
HUKHYTH B aBTOPCHKUH 3aTyM.

3a J0MOMOTIOK0 JIIHIBO-JIITEPATypHOrO aHalli3y
MOYKHA JTOCHIIUTH BIUIMB MOBHOI KapTHHH CBITY
Ha IHTEpIpPETaLio XyA0KHBOI'O TBOPY 3arajioM:

1. Jlekcuko-ceMaHTHUHUU aHami3  (mocdi-
JOKCHHS JISKCUKH, (pa3eosiori3MiB, CUMBOIIIB, sKi
BHUKOPHCTOBYE aBTOD).

2. CrunictuyHuil aHami3 (aHajii3 CHHTaK-
CHYHUX KOHCTPYKIIiH, BUpaXXaJbHUX 3ac00iB, fKi
CTBOPIOIOTh IEBHUI CTUJIbL MOBH).

3. KonuentyanpHuii aHami3 (BUABICHHS KITIO-
YOBHUX MOHSATH Ta iX B3a€MO3B’SI3KIB Y TEKCT1).

4. TlopiBHsuTbHUHM aHaMi3 (MOPIBHSHHS MOBU
TBOPY 3 MOBOIO IHIIMX TBOPIB TOTO K aBTOpa YU
IHIIIMX aBTOPIB).

5. ComiokynsTypHuil aHamni3 (aHasi3 TBOPY
B KOHTEKCTi ICTOPHYHOI €MOXH, KYIBTYpHUX Tpa-
JULIIH, COIlaIbBHUX YMOB).

K YHWHHHUKH
YUTA4YEM

BILIMBAIOTH
TBOpiB  Dens
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BucnoBku. Otxe, TBopunii 10po0ok Bicnasu
[IIumbopcrkoi Ta Anatomiss Denst 103BOSIE MMiJI-
CyMyBaTH, IO iXHI TBOpM OaraTi Ha pi3HI MOB-
HOBHMpa)KaJlbHI 3aco0M. Y aHali30BaHUX TBOpax
Oy/l0 BHSBICHO BHMKOPHCTAHHS EJINCUCY, MeTa-
¢opu, nepconidikauii, amireparii, MOPIBHIHHS,
emiTeTy, aHTUTE3U Ta 1pOHii, CEMAaHTUYHUX IIOJIIB
Ta KOHLENTIB. bylo BHM3HaueHo, K MOBHa Kap-
THHA CBITY BIUIMBAa€ Ha IHTEpIpeTalio Oy/b-
SKOTO TBOPY: CTBOPEHHs arMocdepu, 00 MoBa
TBOPY CTBOPIOE NEBHUH HACTPIH, 110 HAJIAIITOBYE
YyuTa4ya Ha CIPUMHATTA MEBHUX 111eH; hopMyBaHHS
o0pa3ziB, kKonmu o0Opas3u, CTBOPEHI 3a JIOTIOMOTOIO
MOBH, MalOTh BEJIMUE3HUI BIUIMB Ha ysIBYy 4MTaua,
MOXYTh OyTH SIK KOHKPETHHMH, TaK 1 CHMBOJIY-
HUMH, aji€ B Oy[b-KOMY BUIIaJKy BOHH ()OPMYIOTb
Hallle PO3YMIHHS IEPCOHaXIB, MOMIN 1 3aranom
CBITY TBOpPY; TpaHCMIcCis 1/1eli: MOBa € OCHOBHUM
IHCTpYMEHTOM Tiepeiaui i/1eil aBTopa, uyepes3 MOBY
aBTOP BUCIIOBIIIOE BJIACHI MOINISAN HA KUTTS, CyC-
MiJIBCTBO, ICTOPIIO; YUTAY, IHTEPIPETYIOUN TEKCT,
HEMUHYY€e CTUKA€ThCA 13 IUMHU inesamu i Gopmye

BJIaCHE PO3YMIHHS 1X; MOBa TBOPY BIJirpae Bax-
JUBY POJb Yy BU3HAYEHHI HOTO KaHpy, HAIIPUKIIA,
BUKOPUCTAHHS BHCOKOi CTHJIICTUKH, CKJIaIHUX
CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKLIA MOXE BKa3yBaTH
Ha Te, 10 TBIp HAJICKHUTh, HAMPUKIIAI, 0 KAHPY
¢inocoderkoi mpo3mu.

BucHoBytouH, y3araJbHHUMO: MPOBIBIIHU IOPIB-
HSAJBHUW aHaji3 TBOPIB NPEICTABHUKIB OJHOTO
JiTepaTypHOTo Iepiony pi3HuUX KpaiH, I[lombrmi
i Ykpainu, Bicnasu IllumOopcebkoi sk mpencras-
HUIII TIOJIBCBKOI JIiTeparypu Ta AHaromnist Denst sk
NpeICTaBHUKA YKpaiHChKOI JiTeparypu, KOHCTa-
TY€MO, 1110 B MOBHI} KapTHHI CBITY 000X MUTIIIB
JOMIHAaHTHOW € (inocodcbka KOHIEMIS CIpUii-
HATTS JKATTS, OTOYCHHS, AIACHOCTI, YUM, Hacam-
nepes, 3yMOBJIEHUH BHOIp MOBHOBHpAXaJIbHUX
3aco0iB TXHIX TBOPIB Mix yac BepOamizawii pi3HUX
KOHLIETITIB MOBHOI KaPTHUHU CBITY.

VY mepcrnexkTHBi JOCHIIKEHHS — TPOBEICHHS
NOPIBHSAJILHOTO aHasi3y TBopiB Bicnasu Llum6op-
cpkoi Ta Anaromiss denst MOK0 MOBHOBHpaXKaIb-
HUX 3ac001B.
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LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD IN POLISH AND UKRAINIAN
(USING THE EXAMPLE OF THE WORK OF WISLAWA SZYMBORSKA
AND ANATOLY FED)

The study of linguistic issues of idiostyle is becoming more widespread every year. Individual style makes it
possible to understand the originality of the writer in the linguistic and artistic picture of the world presented by him.
The work of Polish and Ukrainian authors is original, unique, and interesting to analyze. We trace the specific features
of the creation of poetic samples, which are characteristic of this country, in it. Writers use their own, unique means
of language and expression, at the same time. They help to reproduce the necessary images, filling them with a literary
sample of significant artistic and aesthetic value.

The peculiarities of using of lexical and artistic means in the works of representatives of the same literary period in
Poland and Ukraine are analyzed in the article. The works of Wistawa Szymborska and Anatoly Fed are taken as a basis.

The study of the lexical-semantic dimension of the linguistic picture of the world of representatives of different
countries, in particular Poland and Ukraine, allows us to reveal not only theoretical issues of the linguistic picture
of the world (essence, structure, national and individual peculiarities), but also to focus attention on issues of correlation
with national mentality.

Having conducted a comparative analysis of the works of representatives of the same literary period from different
countries, Poland and Ukraine, Wistawa Szymborska as a representative of Polish literature and Anatoly Fed as
a representative of Ukrainian literature, we state that in the linguistic picture of the world of both artists, the dominant is
the philosophical concept of the perception of life, the environment, and reality, which, first of all, determines the choice
of linguistic means of their works during the verbalization of various concepts of the linguistic picture of the world.

Key words: linguistic picture of the world, expressive means, stylistic figure, artistic image, artistic trope.
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PEIIENITUBHA IHTEPIIPETAIIISI POMAHY BAJIEP’SIHA NIJIMOTUJIBHOT O
«MICTO» Y MOBICTI OJIEHU 3BUUYAMHOI «TH»

VY crarTi mpoaHaTi30BaHO XyA0XkKHIH nianor Mix noBicTio « Ty Onenn 3BnyaiiHoi Ta poManoM Banep’sna [TiqMorusib-
HOTO «MiCTO» Yepe3 MpU3My CIIPUIHATTS TOJIOBHOI repoinero Biporo [insaeHko 00pa3iB i MOTHBIB TBOPY MHTIIL. MeToro
TOCTI/KCHHS € BUSBICHHS JITEPaTypHOI IOJEMIKM MK ABOMAa TEKCTAaMH, SIKA PO3KPHBAE HOBI acIeKTH iHTeprpeTanii
pOMaHy Ta AEMOHCTPY€E aBTOPChKY Mo3uito OneHn 3BMYaiHOI 010 3aMOBYYBAHHS MUTIIEM TIPABH TOMIIIHBOI TIOXH.

MeTo0M0TI4HO0 OCHOBOKO JOCIIKEHHS € iHTepIpeTaliiiHui MiIXia A0 aHawi3y XyH0XKHBOTO TEKCTY, L0 JI03BO-
JII€ IPOCTEXUTH, SIK MOBICTh «Tm» BCTyIae B Aiasor i3 poMaHoM «MIiCTO», pO3KPUBAIOYM Pi3HI CMHCIIOBI PiBHI uepes
BHYTPILIHIH MOHOJIOT TOJIOBHOI repoini. KpiM Toro, 3actocoBaHO penenTHUBHUIA METOM, SIKUH Ja€ 3MOTY IPOCTEKUTH,
SK YnTa4 (30Kpema, repoins TBopy Onenn 3BuyaiiHoi) ocMuciioe TekeT Banep’stna [limmMoruinsHoro i pearye Ha HbOTO.

HayxoBa HOBH3HA poOOTHU MONATA€E B TOMY, IO BIIEPIIE MPOBEICHO AETANBHUN aHATI3 TITEPaTypHOro KOHPIIKTY MiXk
mepcoHakaMu BoX TBOpiB: Cremanom Pamuenkom 3 pomany «Mictoy» Ta Bipu Imsaenko 3 mosicti «Tu». [Ipoctexeno
BIZIMIHHOCTI y CBITOINISITHUX TO3MILISIX T€POiB, IXHIX MOpaNbHUX OPIEHTUPAX 1 )KUTTEBUX LIHHOCTAX. OCOONMBY yBary
npuiero napaieni Mixxk CrenanoM PagueHkoM Ta 1me oqHUM nepcoHaxkeM moBicTi «Tuy — Crenanom [TaHueHKOM, dust
CXOXKICTP 13 TepoeM [1iIMOTHIILHOTO MiIKPECITIOEThCS HABITH HA PiBHI IMEHI, 10 TIOCHIIIOE MOTHB 3pajid Ta MOPAIbHOI
cIabKoCTI.

YV BUCHOBKAX JIOCHI/KEHO, SIK KpUTHYHE npounTanHs OneHoro 3BMyaiiHor0 pomMaHy «MicTo» cTae 3aco000M Jyist Mopy-
IIEHHS TUTaHb BiJMOBIAAILHOCTI MUTIIS MIEPE]] CYCIILCTBOM, MOPAJIBHOTO HOHKOH(OPMi3My Ta npaBau. BussieHo, 1o
BHYTpiIIHIN KOHGIIKT Bipu InmpueHKo yoco0ii0e HENPUHHATTS KOMIIPOMICIB i3 BITaCHOIO COBICTIO HA MPOTHUBATY MOPAJIb-
Hilt THyukocTi CTenana Panuenka. IIpencTapieHa pelienTUBHA IHTEpPIpPETallis, B SKiM XyZOXHS MOJeMiKa MiX JBOMa
TBOPAMH CTa€ IHCTPYMEHTOM JUIsi BUKPHTTS MOPAJbHOT IBOSHAYHOCTI €MIOXH Ta PO3KPHUTTS LIF030PHOCTI PaHCHKOT JTiH-
CHOCTI, BitoOpaxeHoi B pomaHi «MicTo».

KurouoBi ciioBa: pereniist TBOpY, JiTepaTypHa MOJIeMiKa, KpUTUIHUH 10T, XyIOXKHS pedIIeKcis, MCUXOIOTI3M mep-
COHaXIB, IEPCOHAXK, JIITEPaTypa TiacopH.

IMocranoBka mnpodaemu. Poman «MicTto»  BIATBOPUB rOCTpi COMiaIbHI peaiii CBO€ET 100H, Y1
Banep’sna [ligMOrMiIbHOTO — 1€ OWH 3 MEPIIMX  CBIJOMO 3aMOBYYBaB iX. AKTyaJbHICTh MpOOIeMHU
IHTEIIEKTyallbHUX POMaHIB B YKPaiHCBKiHl jiTepa-  TOdsTae B HEOOXIMHOCTI TIHOIIOrO aHami3y i€l
Typi XX CTONITTS, SIKHH BUKIWKAaB XBUJIIO KpU-  JITEPATypHOI AUCKYCIl Ta OCMHUCICHHS MiAIPYyHTS
TUKWA Ta CYNEPEWINBI BITYKH, CTABIIM HE JIUIIE  TaKOi TOCTPOi KPUTHKH 3 00Ky OneHr 3BUYAiHOI.
JiTeparypHuUM (PEHOMEHOM, a ¥ ToJjeM Uil po3- Merta crarri. [loBicth «Tu» noci He Oyna
JTyMIB KUTBKOX TOKOJIiHb. SIK XymOXHIH TBIp, BIH 00 €KTOM TIPYHTOBHOTO JIITEPaTypHOTO aHaIIi3Y,
JIEMOHCTPYE BHUCOKY JIT€paTypHy MAaHCTEpHICTH 110 0OMEXy€e MOXIIMBOCTI JJisi TIOPIBHSAHHS TBOP-
aBTOpa, 30KpeMa CKJIaIHICTh o0pa3y rosoBHoro  4oi cmamamuHu Onenn 3Bu4YaitHOiT Ta Banep’sHa
repost Crenana Pajdenka, ane BogHouac, 3 iHmoro  IliqMorunsHOTO, a TaKoXkK JjIsl JOCIIIKEHHS rapa-
OOKy, TIPE3CHTY€E 3aMOBUYBAHHS COITIAJIbHUX pea-  JIeJeH MiX iXHIMH TeKCTaMH W OCMHCICHHS KpH-
7iii Toro yacy. OcoOnuBUi I1HTEPEC CTAaHOBUTH  THUYHOTO CTaBJIEHHS IHUChMEHHUIlI-eMITPAHTKU
KpUTHYHE NMPOYUTAHHA poMaHy «Micto» OneHoro 10 pomaHy «MicToy. 3Bakarodu Ha BiJACYTHICTB
3BuyaiiHOO B ii moBicTi «Tw», A€ yepe3 BHYTpilll-  JOCITIIKEHb, MPUCBIYCHUX MOBICTI «Tw», mocrae
Hil CBIT TONOBHOI TepoiHi Bipm LimpueHko muck-  morpeba B mommOIIEHOMY aHai3l I[bOTO TBOPY
MeHHHII-eMmirpanTka OneHa 3BuyaiiHa BUOYIO- B KOHTEKCTI HOTO XyJOKHBOTO Jialiory 3 pOMaHOM
BY€ CBOEPITHMIA miajor i3 pomaHoM «Micto». Ile  Banep’sna IlimmMorunsHOTO.

MOJIEMIYHE 31CTaBJICHHS MOPYINYE MUTAHHS, SKOIO MeToro CTarTi € BUCBITIICHHS PEIENTUB-
Miporo [ligMOTHIIBHUH, SK CTBEp/DKy€E aBTOpKa, HOI iHTeprperamii MUTIS y TBopuocTi OieHH
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3BUYAHOI, JOCIHI/KEHHS XyHDOXKHIX 3aco0iB,
SIKUMH aBTOpPKa TOBICTI BHUOYIOBY€E MOJEMIKY 13
MMCbMEHHUKOM Ta HOTO TEKCTOM. TakuM YHHOM,
CTaTTs € CIPOOOI0 3aIIOBHUTH HAYKOBY POTaIUHY
y BUBYEHHI TBOpUOCTI eMirpanTku OseHu 3Buyaii-
HOI Ta BIAKPUTU NEPCIEKTUBU JUIS TMONAIBIINUX
JOCIIDKEHB 11 JTiTepaTypHOi MisITbHOCTI.

AHaNi3 oCTaHHIX AOCTigxKeHb i myOsikamii.
Tropuicts B. IlinMoruisHOro BXXKe HEOJHOPA30BO
Oyna TpeaMEeTOM HayKOBUX JAOCHIIKeHb. BoHa
BHCBITJICHA y ITpaLsiX Oararbox HayKOBIIiB, 30KpeMa
y MoHorpadisx Banepis lleBuyka «Ex3ucteni-
anpHa Tpo3a Banep’sHa IligmormnsHoroy», Paicu
Mosuan «YkpaiHcbkuil MoznepHizm 1920-x: nop-
TpeT B ICTOpHUYHOMY iHTep epi», Bomomumupa
Menbhuka «CyBopuil aHamituk noou: Banep’sH
[TigMormunbHUN B iM€HHO-ECTETHYHOMY KOHTEKCTI
YKpaiHChKOI NPO3U MEPLIOl IMOJIOBUHH XX CT.»,
Conowmii [TaBmuuko «/luckypc MozpepHi3My B yKpa-
fHCbKIH niTeparypi», Map’auu [ipHsk «VY noury-
Kax KOOpJIMHAT JUIs BJIACHOTO s: mpoOiiema i1eH-
TUYHOCTI y mpo3i Banep’sna IlinMoruiabHOro»
Ta 1HIINX.

A OT HayKOBUX PO3BIJIOK, IPUCBIYEHUX TBOP-
gocti Onenn 3Buuaiinoi, nyxe mano. Okpemi ii
TBOpU a00 IX ACMEKTH CTaBaJU MPEIMETOM A0Ci-
mxeHHs y npausgx Citnanu JleHcbkoi «Peuen-
il TOTOJIBCBKUX MOTHUBIB y «MHPropoacbkoMy
apMmapky» Onenu 3BHUaHOI» Ta «AHTHUTOTAI-
TapHe chpsMyBaHHS mnoBicTi OneHn 3BUYAWHOT
"Censancbka canaropis”», Mapuau KymuepboBoi
«ToroniBchbKui TEKCT y TBOpuid peuentii OneHu
3BuyaifHoi (Ha Marepiani Hapucy «Mupropoa-
cekuil pmapok»)», Ceimianu Xypou «Tparenis
YKpPaiHCBKOTO CEJISIHCTBA MiJ] 4Yac TOJO0IOMOpY
y mpo3i aiacropu (Ha Mmarepiani TBopiB OneHH
3BuyaifHoi Ta IBannm YopnoOpuseus)», Banen-
tuHU Ky3p «B3aemonist xaHpy 1 CTUIIIO B JTIpUYHIN
Ta OpHAMEHTAIBHINA Tpo3i (3a moBicTio «CemnsH-
cbKka caHaropis» Onenu 3Bu4aiinoi»), Bitu Kpus-
qyH «@DonpkIopHUHA 00pa3 IulaxTd Ta i cuM-
BOJIIYHE 3Ha4eHHA Yy Hapuci OneHu 3BUYaWHOT
"MHUpPropoaCbKUi IpMAPOK”».

Buxiax ocHoBHoro marepiaay. Onena 3Bu-
YaifHa — MOTYXXHMH TOJI0OC YKPaiHCHKOI JiacriopH,
«OlHAa 3 THCSY KEPTB CTATIHCHKUX penpecii
1930-x pokiB, fAKiii TOMACTHIIO BWXXKUTU B J00Y
Tepopy» [Kpupuyn : 77]. Ii TBopuicTs — 1€ «BaxIu-
BUI IOKyMEHT €IIOXH, SIKUW TOTIOMOXE 3PO3YMITH
Ta OCSTHYTH MAacIITabu Tparefiil, sKi MepexuB
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ykpaincekuilt Hapon y XX cromitri»y [KpuBuyH :
568]. Ile myxe BakivBa IMOCTaTh eMirpariiHol
JiTeparypu, yue iMm’s Oysio HectpaBeIuBO 3a0yTe,
a il TBOpM AOBIMM Yac 3ajJUIIAIKCS 11032 YBaror
JOCTIIHUKIB. 3a piBHEM TaJlaHTy L0 MUCbMEH-
HUII0O MOJKHA «IOPIBHATH 3 KJIaCHMKaMM YKpaiH-
cbKoi siteparypu» [Kpusuys : 19].

Cepen po3mairtss TBopuoi cnaamuHu OneHu
3BUYaliHOI, SKi «IpUTaMaHHa aBToOiorpadidHa
ocHoBa» [JleHnceka : 38], ocobmuBe Micie Mmoci-
nae moBicTh «Tuy, sika «BiIPI3HAETHCS Bif TOTIe-
peIHiX TBOPIB NMHUCHMEHHUII JIIPHYHICTIO, Oarar-
cTBoM MeTadop Ta cumBoiiBy [Kpuuyn : 158].
Vnepie nosicte Oyna omyoaikoBaHa y 1982 pomi
B MIOHXEHI 1 € yHIKaJbHUM TBOPOM, SIKHIl mepe-
HOCUTH unTa4a B armocgepy Kuesa 1920-x pokis,
KON YKpaiHa MepekrBaja paauKaibHi COIliaibHi
Ta momithyHi 3MiHu. [lis BigOyBaetrbcst B Kueni
1927-1929 pokiB, KU Y TBOPI «IIpe/CTaBICHUN
He Juie K (OH, a SK )KUBUN CBIIOK Ta YYaCHUK
ictopuyHux mneperBopeHb» [Kpupuyn : 158]. Ha
TJI1 BEJIMYHOI KUIBCHKOT apXITEKTYPH PO3BUBAETHCS
ictopis 16-piunoi cuporu Bipu Inpuenko, sxa
HaMaraeThCs 3HAMTH CBOE MICIIE B )KHUTTI Ta 3aXHUC-
TATH CBOI IIpaBa B YMOBaxX PEIPECUBHOI palsH-
CBKOI CUCTEMH.

Poman «Micto» y moBicti «Tw» BBOTUTHCS
Maibke y ¢inani TBopy. ['onoBHii repoini Bipi [nb-
YEHKO TPOTIOHYIOTh O3HAHOMHUTHUCS 3 IIMM pOMa-
HOM SIK 13 JIITEpaTypHUM TpeHoM. Uepes peakitito,
OIIIHKU Ta BUCJIOBJEHI MyMKH Bipu momo mporo
TBOPY aBTOpPKa TPAHCIIOE CBOE CTaBJIEHHS 10
pOMaHy Ta JI0 MICbMEHHHUKA.

[TuceMeHHMIISI BBOAUTH y TBIp MPHUIIOM aHTH-
T€3W, BUKOPHUCTOBYIOUM KOHTpAacTHI 00pa3u
TOJIOBHUX TepoiB JBOX TBOPIB — Bipy IlnpueHko
ta Crenana Paguenka. O6uaBa € CHIBHUMH OCO-
OMCTOCTSIMM, HAJIJICHUMM I1HTEJIEKTOM 1 BOJEIO,
SKI TparHyTh 3700yTH OCBITY Ta pealizyBaTH
ce0e SIK MACHMEHHHKH, MPOTE IXHI KUTTEBI ITiH-
HOCTI KapAMHAJIBHO pi3HAThCA. g aHTHTE3a HAlY-
Bae 1ie OUThIIOl TIIMOMHM Yepe3 eMmi30/u, B SKUX
Bipa uurae poman IligmorunsHoro. Came uepes
il cnpuitaaTTa TBopy OuleHa 3BHuaiiHa BUpa)Kae
kpuTuky mono Cremana PamueHka, mokasyroun
HWOro gK BTUIEHHS XUOHUX 17€aliB.

Ha mnporuBary Crenmany PagueHky, romio-
BHa repoins nosicti «Tu» Bipa Inbuenko mocrae
y TBOp1 SIK 1€an >KIHKU-IaTPIOTKH, sIKa HpPOTHU-
CTOITh TOTAJITapHIN CUCTEMI HE JIMIIE 3a CBOIMU
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TIEPEKOHAHHAMH, a W BIIACHUM XHATTAM. BoHa He
MPOCTO CIIOCTEpIrae 3a pyHHYBaHHSAM HalllOHAJIb-
HUX IIHHOCTEH — )KIHKa MepeXUBa€ 1€ Ha BIACHIHI
noni. Sxmo Bipa OGoperbcs 3a cBoi 11eanu, 3anu-
IIaI0YUCh BIPHOIO HAIIOHAJIBHIN CBIIOMOCTI, TO
Crenan yocoOnroe MpHCTOCYBAaHCTBO, MPAarHEHHS
ycnixy 3a 6y/b-AKy LiHy. [XHi JKUTTEBI MIAXK PO3-
XOIATHCS HACTUIbKM KapAHHAIbHO, 10 Bipa crtae
yocoOneHHsM Toro, uuM Crenan mir 6u OyTH, ajne
HIKOJIM HE CTaB.

Ouena 3Buyaiina yepe3 emizoau, B skux Bipa
yutae pomaH «MicTo», MailCTepHO BIATBOPIOE
KOPOTKY KHUTTeBy icTopito Cremana Pamuenka,
SIKUM THIIABCS CBOIM BHECKOM Yy DPEBOMIOLINHY
JiSUTBHICT. XO4Ya KOJHMCHh BIH TpUMaB Tparop,
CUMBOJIIYHHM JIJIs1 OCIHHIX cTemiB 1 Hebec, 1e 0yiio
HemoBro. Pamdyenko 3pikes 1pOT0 1 TTOBHICTIO Bifl-
JIaBCsl CITYKIHHIO MIPANOPOB1 KOJIbOPY KPOBI.

[lo#iHO cTaBmM KUAHUHOM 1 cTyaeHToM, Cre-
naH Paguenko ocenserscs Ha Ilomoni B poauHi
kpamaps 'Hinoro. OTpumye TemIuil KyTOK, CUTHE
XapuyBaHHS Ta MPUXWIBHICTh TOCIOJIWHI, CTap-
moi Ha 20 pokiB. MarepianbHo BiH 3a0e3mneue-
HUW, HABITb Ma€ CTUICHAII0, ajie JO IHCTUTYTY
HE XOIWTh, HaBYaHHA Horo He mikaButh. Creman
nparHe rpomei i cnaBu. BiH nuie omnoBigaHHS
«bputBay, 10 cuMBoOITI3y€e OOPOTHOY 3a paiTHCHKY
BIamy, i, 6e3 3700y TTs OCBITH, ISl HOBEJA BIAKPH-
Ba€ oMy nuiax jo ycmixy. IIpore nepmmii sitepa-
TYpHHUI AOCB1JI IPUHOCUTH 1 IPUKPY MOPa3Ky, siKa
ncye Hactpii. 11[o6 KomMmeHcyBaTH NMPUHUKEHHS,
Panuenko 3aiiicHioe amopanbHMii BunHOK: y Llap-
CBKOMY Cajy BiH TBAJITY€ CBOIO OJHOCEIBYAHKY
Hapniiixy, a motim 3anummae ii 31 cnoBamu: «He s,
Tak Apyruit» [IlinmMorunenuii : 74].

Ha nymky Onenu 3BuuaiiHoi, 1eil emizon He
JMIIE PO3KPUBAE CHPABXKHIO IMHIYHY CYTHICTb
Crenana Panuenka, a i mokasye MOpaJibHUM 3aHe-
rmaj Toro yacy. Bumnok Paguenka He nuiie xapak-
TepU3yeE Tepos, a i BUCTYINae CUMBOJIOM aMOpasib-
HOCTI ¥ 0€3BiANOBINATBHOCTI, SIKi CTAJH HOPMOIO
B YMOBaxX paJsiHCbKOro pexumy. OneHa 3Buuaiina
BHUKOPHCTOBYE II€ii MOMEHT, 100 ITiIKPECITUTH, SIK
JUIsl Bagu Tiei 1o0u moaiOHI MpOsiBU YKOPCTOKO-
CTi Ta IMHI3MY CTaJIM NPUHHATHUMH, 10 BKa3y€ Ha
IMOOKY MOpajbHY KpU3y B CYCHUIBCTBI.

[IpounTaBIIN JTUCT BiJl CBOTO CITLCHKOTO JIPyTa,
Cremman Pamuenko Bupinrye Oinblie HIKOIM HE
nosepratuca 10 cena. BiH 13 mpe3upcTBOM Bij-
KHMJa€ 1 3rBasitoBany HUM Haniiiky, 1 ToBapuuiis,
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1 caMe celo, sike 11e HeJaBHO OyJ10 HOTO JOMiBKOIO.
Ist mo3umist quBye Bipy, sika mupo 3amurye, 9um
ceno 3aBUHWIO nepes CTernaHoM.

Onena 3BuWYaiiHa TOCTPO KpUTHKYe Pan-
YeHKa 3a TaKy 3HEBary 10 CBOTO TOXODKEHHSI.
Bona miakpecnioe, 1o #oro npe3upcTBo 0 celna
€ TIPOSIBOM HEYCBIJIOMJIEHOT MEHIIIOBAPTOCTI, SKa
MPUKPUBAETLCA  3apo3ymimicTio.  [IuchbmMeHHUIS
3ayBaxKye, o PagueHko y cBOil muxariii camo3a-
KOXAaHOCTI CIIpUIMAaE 1HIIMX MEPCOHAXIB JIMIIE K
TJIO JIJIS BIIACHOTO 3pocTaHHs. Bci BoHH, 3a 3amy-
MOM aBTOpa, 3MAIOThCS ONITUMHU, OOMEKCHHUMH
1l 030aBIeHINMH Ty XOBHOT INIMOMHH, aJjIe, K 3a3Ha-
4ae KPUTUKWHSA, 1€ JUIIE IMiIKPECIIOE JIETKOBaX-
HICTh camoro reposi. Pamyenko He 3mateH 6aunTu
B IHIIMX JIIOASX CHUIBHUX OCOOHMCTOCTEH, a JKIHKH
y HOTO CBITI 3B€/IeHI 10 Oe3ronmocux 00’ €KTIB, AKi
JuIIe 3aJ0BOIBHSIOTE HOTO aMOiIlil Ui MPUMXH.

VY npomy koHTeKcTi Onena 3BuuaiiHa MOKasye,
sk Crenan PamdyeHko pyiiHye XUTTsS 0e3p00iTHOT
Moo01 AiBurHU 30ckku. OmHaK, Xoua came LeH
MOMEHT Mir OM CTaTH MPUBOIOM ISl OLITBII MITHOO-
KOTO PO3MISY COIiaJIbHUX YMOB TOTO Yacy, Bae-
pias [ligMoruneHuil HE NPUILUISIE YBard BaKJIMBUM
acrmeKTaMm, K1 BIUIMBAIOTh HA KUTTS MEPCOHAXIB.
[MucbmMeHHUK He po3MoBiAae Mpo 6e3podITTs B e
ICTOPUYHHUH NIEPI0J, HE 3ray€ PO KUTIOBY KPU3Y
B Kuesi, xo4a 3rajka npo OiHICTh, B SIKil KUBE
30cbKa 31 CBOEIO POAMHOIO B TiCHIN KIMHAT1, BUMa-
rasa 0 Takux po3ayMiB. Haite Ounbiue, Crenan
HE IIKaBUTHCS YMOBAMH KHUTTS HIBUMHU: BiH HE
3anuTye npo poboty ii OaTbka, mpo ioro 3apoli-
TOK, PO IXHe OinHE ICHYBaHHsS. 3aMICTh I[bOTO
BiH Aapye 3ocbli napdymu, ane 1e IapyHOK He
MOB’SI3aHUMA 13 IHUPOI0 TypOOTOI0, a CKopiIe
€ TIPOSIBOM HOro OakaHHS CKOPUCTATHCS HAaiB-
HICTIO Ta c1a0KicTIo 3akoxaHoi 3ockbku. CTeraH He
IIyKa€e BiJMOBIJI HA 3amUTaHHS MPO 11 KUTTS, 60
11e oMy He MOTpiOHE — BiH BUKOPHCTOBY€E 0e33a-
XUCHY JIIBUMHY, & HE TKIYETHCS MPO Hel.

Crenan Pamuenxko, nmpomoHyro4un 30ChII 0apy-
JKUTHUCS, He3a0apoM 3MIHIOE CBOrO To3uiiro. Ilix
yac BEYIpKH, CIIOBHEHMH Oaiy»ocTi, BiH 3asB-
nsie 1i: «Ob6pugna Tu Meni! Biguenucs Bix mMeHe,
ot mo!» [I[liaMorunsHuUE : 235], i, HE 3BaXKArOUN
Ha TonepeAHi OOIIMHKY, TOYWHAE 3aTUISITUCS
no iHmoi — O6anepuan Putn. HaBite micns Toro,
SK BiH 3paJiiB 30CBHKY, BIH XO4€ BIJIHOBUTHU 3 HEIO
CTOCYHKH, aJie, JI3HABIINCh, 1[0 BOHA OTpyinacs,
Horo cym He TpuBae nosro. Habararo Oinblie
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Horo paxye HOBa KBapTUpa, SIKy BiH 3HsB. | TyT
3BMYaiiHa MOJisl HaOyBa€ Ba)JIMBOTO 3HAYEHHS,
aJDKe 1€ TIOMEIIKaHHS PO3TallOBaHe He JIECh, a Ha
Jlunkax — paioHi, o 3aBKI1 MaB 0COOJTUBUH CTa-
tyc y KueBi. Onena 3BuuaiiHa miaKpeciioe, 1o
KOYKeH KMSHUH 3HaB: JIMnku — 11e He MpocTo Kpa-
CHBI BYJIUIIi, @ TEPUTOPIs, 1€ B YaCH IIAPCHKOT pocii
KWIN apUCTOKpaTH Ta Oaravi. OHaK 13 IPUXOA0M
pansHCBHKOT Blagu Led palloH 3a3HAaB TpariyHUX
3MIH: 4€Ka, 3 ii B’SI3HULICIO Ta pO3CTPLIaMH, OCEIH-
Jacs TyT, 1 came B OyIMHKaxX KOJHMIIHIX apUCTOKpa-
TIB TENep JKWIM YEKICTU Ta KOMYHICTH 31 CBOIMH
ponunamu. st Bipu, sika Oyna oGi3HaHa 3 icTO-
pieto JIMIOK, CTajlo CHpaBXHIM LIOKOM [i3Ha-
tucsi, mo Crenan Pamyenko obupae 1eil paiioH
JUISL CBOT'O HOBOT'O MOMEILIKAHHS, 1110 CBIIYUTH PO
HOTO MOpabHE BITIY>KEHHS BiJ TUX TPAIUIii, SKi
BiH HIOUTO 0OCTOIOBAB.

Takox Onena 3BuyaiiHa pilrydye KPUTHKYE
TBopunid nuisix Cremana Pamuenka, saxuii nwiie
noynHae Qopmysarucs B Horo TBOpax. Bona
3a3Hayvae, 1Mo B HOro OMOBIIAHHIX PO3CTPINIHU Bij-
OyBalOThCS TakK JIETKO 1 OyJICHHO, 110 TPYIH JIAra-
I0Th TIOKipHO, HEMOB Oe3KUTTEBI 00’ekTH. Bipa,
YUTAIOYH 111 PSJIKHA, HE MOXE HE 3raJiaTy PO CBOTO
0arpka, SIKOTO PO3CTPUISIIM 32 YKPaiHCBKY i7€t0,
1 1 3rajgka TUIBKH MiJICWIIOE ii HENpPUSA3HB [0
oOpa3y Crenana Paguenka.

Outena 3BuuaiiHa 3BepTae yBary Ha 3MiHYy iM€Hi
Crenana na Credana, 110 BUKJIMKAae B Hei 00y-
penHs. [l HpOTO 11e He MPOCTO OaXKAHHS 3MIHUTH
30BHIIIHIN BUITISIL, & CHMBOJIIYHA BTpaTa BJIACHOI
imeHTnyHOCTI. [IMChbMEHHHIIE pO3yMmie, MO Iel
KpOK — ¢ myOJlilyHe HaMaraHHs CTaTH KUMOCH
IHIIMM, THM CaMHMM BIIMOBJISIFOUMCEH BIJl CBOEI
MONepeHbOT CyTHOCTI.

[Tucemennust Harosomrye Ha Tomy, mo Cre-
MaH 3aliuIIae JeKiii 3 yKpaiHChKOT MOBH, ajKe
BOHM BXK€ HE MArOTh JJIs HHOTO JKOJHOTO 3Ha-
YEHHs], 1 B LIell MOMEHT MPOSBISETHCS HOTO CIIpaB-
JKHE CTABJICHHS JI0 HAIIOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI.
[MTucemennuns migkpecntoe, mo CrenaH HIKOIU
He OyB 17€WHUM YyKpaiHi3aTOpoM, HE MaB XOJI-
HOro Oa)KaHHs CHPUSATH PO3BHUTKY YKpaiHCHKOL
KyJBTYPH YU HaBiTh PO3YMITH BaXJIUBICTh I[HOTO
nponecy. Moro meroro Gyio onHe — 3ab6e3nednTy
co01 pO3KilIHE )KUTTSI, 3HAUTH KOM(OPTHE TOMEI-
KaHHS Ta 3aJI0BOJILHUTH CBOi (i3M4HI OakaHHS,
HE 3aMHCIIOIOUUCH 1 MpO 1HIN, OUIBII IIMOOKI
IIHHOCTI.
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Onena 3BuyaifHa 3a3Hayae, koinu Bipa ynrana
poMan «Mictoy», i yBary HpUBEpPHYJIHM OCTaHHI
psnku TtBOpy Banepiana IlimmormneHoro: «Pan-
YeHKO MWIIOB J0AOMY, a ONHUHHUBIIUCH y CBOIH,
cnpaBni poskimmHii kimMHari (B Jlumnkax!) 1 Bigum-
HUBIIM CBOI BIKHA HapOCTIXK, TOOAYUB MICTO, SKe
«TOKIPHOY» JIEXKAJI0 BHU3Y XBHJISICTUMH OpWIaMH
ckenby [3Buyaiina : 510]. 3rogoM fine omwc, e BiH
parnToM 3aBMep, i B THIII JJAMITA Ha/l CTOJIOM ITHIIE
CBOIO «IOBICTh IO Jrofei». OnHak, came CI0BO
«TOKipHOY», BXUTE [liIMOTHIBRHUM y TIMX 3aBep-
HIaJIbHUX pAIKax, Bpaszuio Bipy. Bona Biquyna, mo
BOHO € BaXJIUBUM JUISI PO3YMIHHS KIHIIEBOI METH
TBOpY. CIIOBO «IOKIPHO» Majo Ha MET1 OCTaTOYHO
NepeKoHaTu untada B Tomy, mo Credan Paguenko
niicHo nepemir Kuis, 3100yB #oro. Bipy oxomitoe
mIMOOKE 3IUBYBAaHHA: «SIKUM >K€ YMHOM MiCTO
KuiB Moryo nexatu HOKipHO, BHHU3Y, IiJ HOraMH
TAKOTO KaJIIOT1THOTO «IIEPEMOXKIIS», KU HaBITh
1 OCHOBHOI (pOpTEIli IbOTO MiCTa — OCBITH HE 3710-
OyB?» [3Buuaiina : S11].

Onena 3BuuaiiHa pilryde KpUTHKYe oOpa3
KueBa, 300paxkenuii Banep’ssHom Iligmoruis-
HUM (asbIIMBO 1 oBepXxHeBo. Yepes oOpa3 Bipu
BOHa NPOTECTY€ NPOTH 300pa)kKeHHS MicTa, sKe
«TOoKipHO» ckopsieTbess  CrenanoBi  PagueHky.
KuiB, y tpaxryBanni IlinmormnbHoro, moz6as-
JeHui OararcTBa ICTOPUYHOI Nam’ATi, >KUBHUX
COIIATbHUX TIPOIECIB Ta peaJbHUX JIOACHKUX
CTOCYHKIB. BifcyTHi 00pa3u poOITHMYOro Kjacy,
CTYIEHTCTBa, 0€3pO0ITHUX 1 OE3NMPUTYNBHUX, IO
€ HeBiJ’€MHOI0 YaCTUHOIO peajbHOCTI TOTO Yacy.
HaromicTs, y IeHTpi TBOpY — camo3akoxanuii Cre-
¢dan, kUil HE € aHi CIPaBXHIM CTYIEHTOM, aHi
TiIHUM TIpeICTaBHUKOM npodecypH, 60, 3anuia-
I0YMCh Ha PIBHI MOBEPXHEBUX aMOiIliil, BiH HE 3/1a-
TE€H JI0 CTIPaBXHbOTO PO3BUTKY.

Onena 3BuualiHa BBOJUTHL Y CBOI TIOBICTh
«Tu» me opnoro mnepconaxa — Crenana [lan-
YeHKa, 10 € SBHUM pe(IeKCUBHUM ayOIiKaToM
Crenana Pandenka, ajpke Horo o6pa3 mpakTHYHO
1IEHTUYHUH, 32 BUHATKOM mpi3Buia. el HoBuit
MEePCOHAX 3 ABJISIETHCS Y MOBICTI M1 Yac HOBOPIY-
HOTO OaJly 1 HaMaraeThes 3aMISITUCS 0 Bipu, 10
K01 3rofIoM NpuxoauTh B rocti. I1ix vac 3ycrpiui
MDK IIi€I0 Mapor0 BiJOYBAETHCS KBaBa JUCKYCis
moao0 pomany «MicTo» Ta #oro aBropa. Y Oecimi
3 [Tanuenkom Bipa BHCIIOBIIO€E CBOIO pilTydy KpH-
TUKY Ha anapecy [ligMorunsHOTO0, 3a3HaYar04uH, 110
pOMaH He B1100pakae peanbHy KapTHHY TOTO 4yacy.
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Bona Bka3ye Ha 4MCIEHHI HEHOJIIKH, 30KpeMa Ha
BIJICYTHICTb Y TBOPI1 BaXUJIMBHUX COLlIaJIbHUX Ta 1CTO-
PUYHHUX AaCMEKTiB: 0e3pobiTTs, Oe3MpUTYIBHOCTI,
npobnem peniriiiHocTi. Bipa minkpecitoe, 110
[TigMoTHIbHUHN, 3aMiCTh TIPABIMBOTO 300PAKEHHS
JiCHOCTI, CTBOPIOE (hanblIMBHiA 00pa3, M0 Hara-
Jly€e «KpHBE J3epKanoy. [i THiB Takoxk BUKITHKAE Te,
110 NMCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE CBIM TallaHT JUIs
BHUTQ/IyBaHHS 1UTIO30PHOI KapTUHU PAJSTHCHKOTO
KUTTS, a HOro TBIp, HE3BAXKAIOUU HAa KPUTHUKY, CTAE
MIOTYJIIPHUM 1 OTPUMYE JepKaBHE BU3HAHHS.

[lix vac muckycii npo poman B. Iligmoruib-
Horo «Micto» Bipa lnpuenko 3ayBaxkye, 110 aBTOp
HE MOPYIIUB BAXJIMBY COLIaJbHY mpolneMy 0Oe3-
nputynsHocTi 'y Kuesi. ¥ po3moBi BoHa 3i3Ha-
etbest Ctenany IlaHueHky, 110 cama mpaioe Haj
MOBICTIO, MPUCBSYCHIN 11i Temi. Bipa po3nosinae,
o0 0coOMCTO CHUIKyBajacs 3 Oe3MpUTYIbHUMU,
HOCMJIa IM DKy, abu Kpalie 3po3yMiTH iXHiil CBiT
1 BIJOOpa3uTH HOro y CBOEMY TBOpi. 3alliKaBle-
Hull CrenaH 3anuTye, Y4 MOXKE O3HAWOMMTHCS 3 1l
pyxonucowm, 1 Bipa, 3axonieHa ioro yBaroro, oxoue
nepesae oMy CBOIO Tpatro. BTim, y oMy xecTi
MpUXOBaHa IPOHIS AOMI, aJkKe ii BJIACHUM TBIp
HEBJIOB31 CTaHE IHCTPYMEHTOM IIPOTH Hel caMof.

[Tig wac obroBopenHst pomany B. [ligmoruis-
Horo «Micto» Mixk Crenanom [laruenkom i Biporo
Inbuenko posropraerhcs kBaBa IucKycis. OpHak
y mnpoueci po3moBu CTenaH, BHUSBISAIOUM CBOL
MOYYTTS 0 AIBYMHH, NEPEXOIUTh MEXKY — J103BO-
nsie co01 HenpurryctuMi BYMHKH. OOypeHa Takoro
MOBe/[iHKOI0, Bipa 3 rigHicTIO 1ae HWOMy Jisirac
1 3 HENMOXUTHOIO pilIydicTio Biamosinae: «Bu —
Crenane [lanuenko, sik s 6auy, HiuuM Bij CTenaHa
Paguenka He BiApI3HAETECH: y CTOCYHKAaX 13 JKIH-
KaMu BH 000€ — CoBeTunku! Ajie B JaHOMY pa3l BU
noMmincs B... aapeci! Inite Ha ['imMua3iiiny! Tam
ke 3ocbka! Ile 30BciM Hemaneko 3Bimmm! Xait
Oyzne BaM BiioMo, 110 s — He 3ocbka! S piBHO X
He Hamiiika 1 He Pita! I'eTs 3Bimuu!» [3BHuaiiHa :
535]. IIpuHHU3IMBHN MOMEHT 3aBEPILYETHCS THM,
mo Crenad 3anumae aim Bipu.

[IuceMeHHMIE MalCTEPHO MNPOBOAWTH Tapa-
nenp MK Crenmanom [laHYeHKOM 1 TOJOBHUM
repoeM pomany «Micto» CrenaHom PamgueHkowm,
MIJKPECIIOIYN  IXHIO CXOXICTh y TParHeHHAX
1 CynepeyHoCTsIX.

Konmu Bipa Insuenko Burnana Crenana Ilan-
YeHKa 31 CBOET KBAPTUPH, BOHA PAIITOM YCBIZIOMHJIA,
10 BiH 3a0paB i pykonuc npo Ge3nputyibHuX. Ii
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NI3BIHKM 3anumanucs 0e3 Bigmosimi, a [lanueHko
BIIEPTO YHHUKaB OyIb-KOTO KOHTakTy. Hapemrri
micist YnucieHHux cnpobd Bipa mom3Bonmmacs 1o
HBOTIO, IPOTE y BIAMOBIAL MOYYJA 3alEPEUCHHS —
CrenaH CTBepKyBaB, IIO HISIKOTO PYKOIHCY HE
OTpuUMyBaB. 30eHTeXeHa 1 HauskaHa, Bipa He
3HaNa, K ATy Jaii. J{Hi ¥ THKHI MUHAIX y TpH-
BO31, @)X panToM Ha poOOTi BOHA OTpUMaJIa HEeCIIO-
nmiBanuii n13BiHoK Bix [lanuenka. Bin 3i3HaBcs, 1110
MIPOYMTAB ii TBIP 1 FTOTOBUN HOTO MOBEPHYTH.

ITin wac 3ycrpiui Crenan [laHuenko, cro-
BHEHUH 1pOHIi Ta NIy3JIMBOIO HACMIXY, CIPOOY-
BaB NpUHU3UTH Bipy, Bumaratoun BuGadeHs 3a ii
nsnac. Ane Bipa 3anumanacs tBepaoro: «OTxke, BU
€ xomiero Crenana Paguenka, ane )k g He € KOITI€I0
3oceku un Hamiviku!» [3Buuaiina : 542]. I ropai
cioBa He BUKJIMKainM B [laHdeHka moBaru, a Juiie
HIAKPECININ HOro 3BEPXHICTh. 3 CApKaCTHUYHOIO
YCMIIIKOIO BiH KHHYB: «OTXe, s Bi1aB BaM Baiue!
Bysaiite 310poBi, He-30cbko!» [3BHuaiina : 542], —
1, TOBEpHYBIIH PYKOIHC, 3aJIMIINB ii camy.

Bipa, Tpumaroun y pykax cBOIO Ipailo, Crepury
BiJ{4yJia MOJIETIIEHHS, TPOTe 11e Oynia omMaHa. 3He-
HallbKa 10337y MOYYBCS BIIAJHHUM TOJIOC, SKHM
Hade yaapuB 11 IT0 CEpLIO: Mepel HEK0 CTOSIB areHT
KITY, gxmii XomomHo 1 Oe3amensiiiHo ITOBigo-
MUB IIpo ii apewT. Pykonuc, sikuil BOHa BBakaja
CHUMBOJIOM CBOTO TBOPYOTO CaMOBHMPAXKEHHS, CTaB
(aranabHOIO MIJICTABOIO JJIS pempecii, pyiHyooun
i1 mpii.

Onena 3BuuaiiHa, MalCTepHO 300paxKyroun
JpaMaTUYHUN PO3BUTOK IMOJIN, HE JUILE MiJKpec-
mroe MopaibHe maniHHg Crenana Ilanuenka, ane
W aKIeHTye yBary Ha TpariuHiil 10 JKIHKH, sKa
HaBAXUJIACS TPOTHCTOATH CYCIIJIBHUM CTEPEOTH-
naM. Bunnok [Tanuenka mono Bipu oromnroe ioro
MOpaJlbHy HiKueMHicTb. CKOPHUCTABIIUCH JOBIPOIO
JIBYMHU, BIH MEPETBOPUB ii PYKONHC HE JIUIIE Ha
3acid MaHimymsinii, a ¥ Ha 3HApAQAs 3HUIICHHS
camoi Bipu Inbuenko. Amxe ueil TBip ctaB mnpu-
YHHOIO 11 apeluTy, a 3rofoM 1 3acinaHHs. [lanuenko
MOCTa€ yOCOONEHHSIM HE JUIIE MUHI3MY, a W M-
KOPEHOCTI BJaji, SIKa CTa€ ISl HHOTO TOJOBHUM
OPIEHTHPOM.

[Tapanens mixxk Crenanom [lanuenkom ta Cre-
naHoM Paguenkom, repoem pomany B. ITinmorumns-
HOro «MicTo», BKa3ye Ha CIUIbHY U1 000X TeMy
MOpPaJIBHOTO MaiHHS i THCKOM 0COOUCTHX aMOi-
i, [Tanuenko i Paguenko — e obpasu, 1mo mnore-
peKaroTh MPO HACHIIIKA MOpalbHOI JAerpajarii
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Ta JIEMOHCTPYIOTh, SIK HE3IAaTHICTh 10 CITIBYYTTS
1 CAMOKPUTHUKU MOXe 3pyHHYBaTH JTIOIUHY.

Otxe, Onena 3BuyaiiHa y nosicti «Tu» BHUKO-
PUCTOBY€E KiJIbKa CIOCOOIB JUIsl  300paskeHHs
CIPaBXHbOI TOTOYaCHOI peasIbHOCTI.

MucTKuHS CTBOpIOE 00pa3, sIKUil CBIAOMO Mpo-
TUCTaBJsie TepoeBi pomany «Micto». Bipa Imb-
YyeHKo € aHTuTe30r0 CrenaHoBi PagueHky: BoHa
YEeCHO i B1BEPTO IparHe BiIOOPAa3UTH Y CBOEMY
Maii0yTHOMY TBOpi PO OE3NMPHUTYIBHUX pEAbHY
comianpHy mpo0ieMy, BUCTYIalOun 3a CIpaBeIITu-
BicTh. HaromicTs Paguenko, CTBOPIOIOYH CBOE OTIO-
BimaHHA «bpuTBa», 30cepekyeThes Ha OOpOTHOI
3a paJHCBHKY BJaJly Ta IrHOPY€ peaibHi IpodaeMu
CYCIILJIBCTBA.

VY mnosicti Bipa lnbuenko uurae poman Ilin-
MOTHJIBHOTO, 1 uepe3 ii cnpuitHarTs TBopy Onena
3BHUaiiHa BUCJIOBIIOE CBOIO MO3UIIIIO.

Crenan IlaHueHKO — NEPCOHAX, YU CXOXKICTh
i3 PagueHKOM MiAKpeCTIOEThCS HAaBITh Ha PiBHI
imeni. Ilanuenxo, sxkuii 3pamxye Bipy, Bucty-
nae meradopor TOro, SK MHUCbMEHHHKH, IOJIi-
6HO 10 mepcoHaxka Banep’sna [ligmorusnbHOTO,
MOIJIM TPUCTOCOBYBAaTHCS 1O BUMOT PaJsHCHKOT
imeonorii.

VY nosicti Onena 3BuuaiiHa JeTalbHO OIHUCYE
Te, 10 HE NOTPANHUTh B 00 €KTUB 300parkeHHS
B «MicTi»: 3muaHi, 6e3po0iTTs, O3NPHUTYIBHICTB,
MOCTIHHUM KOHTPOJIb 3 OOKy BJIQAM Ta pernpecii.
UYepes 11 ONMUCH BOHA HE JIUILE MOKA3y€e peabHy
KapTHHY TOTOYaCHOTO XUTTS, ajie i TOTIOBHIOE Te,
1o He 300pa3uB B. IlinMormibaMiA.

i mpwuitfomu mno3BomsitoTh OieHi 3BUUalHIN
HE JIMIIe BUKPUTH oOMexeHicTh [liqMormibHoro
y 300paxkeHHI1 pajsHCbKOi MIHCHOCTI, a W mopy-
IIMTH TUTaHHS NP0 €TUYHY BIANOBINAJIBHICTD
MUTIIS.

OpHak BXITMBO TOTIISIHYTH Ha TBIp M1 iHITUM
KyToM 30py. Ilo-mepmie, sk 3a3Hauae OxcaHa
dinatoBa, TOJIOBHUI Tepoil TBOpPY NepexHUBae
«BHYTPIIIHE PO3JBOEHHS MIK HM3BKOIO CaMO-
OLIIHKOIO 1HJUBIAYyaldbHOro “s” Ta rineprpodosa-
HOIO aMOITHICTIO: 3 OMHOTO OOKY, BiH CTpaKIae
B/l CTpaxy B XaOTHYHOMY MpPOCTOPI “4yxkoro”
MICTa, COPOMHTBCS CBOTO 30BHILIHBOTO (CEJIsH-
CHKOI0) BHMIVIAAY, YOOrocTi HaiiMaHOro IMoMell-
KaHHs; 3 IHIIOTO — IparHe >XUTHU “HOPMaJbHO,
Mo-MiChbKOMY”’, “BUCYHYTHCH i OyTH oOpaHuMm”,
3peITol0, “He HEHABUIITH ... MICTO, a 3100yTH
roro» [®inaroBa : 162]. Omxe, Taka GopoThOa
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NpUPONHA JUIS JIFOMUHM, 5SIKA CTUKAETHCA 3 HOBUM
YU YY’KUM CEPEIOBULIEM.

[To-npyre, Conomist [laBnuyko HarosnouryBania,
mo B. [ligmorunbuuii y pomani «MicTo» BHCY-
HYB 17110 IBOICTOCTI JIFOJIMHH, JI€ 3 OJJHOTO OOKY —
Jyllia ¥ 1HTEJNEKT, a 3 1HIIOr0 — TiJI0 ¥ 1HCTHUHKT.
«["apmoHist MDX IUMH J1BOoMa cdepamMu HA€THCA
Baxko. [lo cyTi, BOHa, Ha TyMKYy aBTOpa, HEMOX-
nuBay [[TaBnuuko : 224].

[To-Tpete, cnymHo 3ayBaxye npogecop HOpiit
I'puropiiB y mnepeamoBi a0 mnosicti «Tw», 1m0
Banep’su IligMoruiabHul CBiIOMO Ha3BaB: «CBi
TBip He «KuiB», a nume «Micrto», naB mmupiie
MNOHATTSA 1 XOTIB B3arajii, K KOJIHMCh Yy pPOMaHi
«IloBis» ITanac MupHwUii, TOKa3aTH PO3KIIATOBHIA,
Ha MOro QyMKY, BIUTUB MICTa Ha BUXOILIB 3 cea,
ToMy i He onucaB KueBa Ta He moz1aB npecTaBHU-
KIB pI3HHX BEpCTB MOro HaceaeHHs 1 OOMUHYB JIesKi
aKTyaJbHI poOieMu KHiBCHKOTO XHUTTs» [[puro-
piiB : 12]. ToOTo 11€ OYyB XYI0XKHIH PUHOM.

Takum ynHOM, poMaH «MiCTO» CiTiJl pO3IISIaTH
HE JIUIIE SIK KPUTUKY MOPAJIbHOTO 3aHenaay MoJIo-
JIOTO TTOPEBOJTIOLIMHOTO TOKOJIHHS, a W K TIH-
0OOKe JOCIHIPKEHHSI BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOMUHU
y BHpi 3MiH, 10 ¥ pobuts TBip IligmMoruiabHOrO
BOXJIMBUM SBMILEM YKpPaiHCBKOi JIITEpaTypH.
«OueBunHo, Banep’sn IligmorunbHuii cBOIMH
TBOPaMU JIEMOHCTPYE, L0 BCE KUTTS JIIOAUHU — ...
€ CBOEPIIHOIO TBOPUICTIO. ..» [['ipHsk : 49].

[Hornsanemo, sixk koMeHTye 11e OneHa 3BuyaiiHa
y cBoiil nogicti. Banep’su IligmorunsHuii, cTBO-
puBLIK poMaH «MicTo», ONIMHUBCA HA MKy CIIaBH,
ajpke HWOro TBIp CTaB ONHUM 13 HaWMOIYJISIpHI-
MIMX y Ti poKU. Ane 1e OyB iICTOPUYHMIA MEpiof,
KOJII MOCKOBCHKHI KpeMJIb JMKTYBaB BUKOPIHIO-
BaHHS HAIIOHAILHUX TPAJIUIIiM, MPaBUJl, 3aKOHIB,
KOJIM JIUKTYBaB PYWHYBAaTH DEJITilo, 3HHUIYBaTH
JIOJICBKY TIAHICTh Ta POAMHHY MOpajb. ABTOpKa
CTBEP/DKYE, IO THCHMEHHUKHA HABBHIICPEIKH
NoyaJld BUITYyCKaTH CBOI «ILIEAEBpU» MpO IHepe-
Baru «Jo0oBM 0e3 depemxm» [3BuuaiiHa : 545].
Kpemib miaTpuMmyBaB TakuX MHUTLIB, CIIBaB iM
CJIaBy Ta «Ie W 3a KOPIOH AEP>KaBHUM KOIITOM
BiIpsKYBaBy [3BuuaitHa : 545]. MaOyTh, 1um
Osena 3BuuaiiHa HaTsSIKa€ HA MOMIT 3 KUTTENUCY
Banep’ana IlinMOruiapHOTO, KOJIM Yy PIK BHUXOAY
pomany «Micto» (1928) murenp pasom i3 rpy-
MoK TMHUCHMEHHMKIB BiABigaB bepmin, I[lapmk
1 Ilpary. [IpoTe MUCTKMHS 3a3Ha4ae, 1O pajsH-
ChbKa MOJITHKAa OyJa MIHJIMBOIO: T€, IO BYOpa
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371aBaJIOCs MIPOIPECUBHHUM, CHOTO/IHI CTaJl0 BOPO-
KUM. | 3 BUCOKHMX OaliT 4yepBOHOI MOCKBHU 3aily-
Hai iHmIi racia «Hexaii ’uBe 310poBa COBETChKA
ponuna!» [3Buyaitna : 546]. Tox 3 ycix 610moTex
OyI10 HeraitHO BUJITY4€HO YUMaITy KiJIbKiCTh TBOPIB,
K1 mpoTaroM 20-X pokiB OynM Ha MKy MOIYJsIp-
HOCTI. Y 1Ie# CIUCOK MOTpanuB i poMaH «Mictoy,
KU Oyll0 BUZHAHO aMOpaJibHUM, a caM Banep’sin
[TigMorunbHUH, SIK 1 6araTo iHITNX TBOPIIIB €TIOXH,
3a3HaB penpecii.

Onena 3BH4ailHa KPUTHUYHO PO3KPUBAE TOrO-
YacHy COLIaJIbHy pEaJibHICThb, B SIKI TBOPYICTH
MOIJIa CTaTW He JIUIIe JHKEpesOM HaTXHEHHS,
a i mpuBonoM g mepeciinyBaHHA. [lucbmen-
HUIIS HAroJIOIy€ Ha KPUXKOCTI JIFO/ICEKOT cBOOOAM
B YMOBax TOTaJITapHOIO PEXHUMYy Ta Ha TipKiil
ipoHii 1o, sika MEepPEeTBOPIOE i7ieas Ha Tpareaio.
Takox BOHa 3ragye y cBOiil moBicTi mpodecopa
I'puropis Koctioka, sikuii HasuBae Banep’sina
[1iIMOTUIIBHOTO «TOCTPO30PUM» 1 TBEPAUTD, IO
came 3a II0 TOCTPOTYy 30py HOMy He Ipobaumiia
MockBa. [Ipore MUCTKHHS CTBEpKY€ NPOTH-
JIeKHE: 32 «CIIIMOTY 30py» oMy criepiry CIiBajin
CJIaBy, a 3r0I0M — 3HUIIMIIU, SIK 1I€ BMi€ pOOUTH
KpeMJIb.

BucHoBku. Y cTarTi 371iCHEHO pEeLENTUBHY
IHTEpIIpeTalifo JIBOX BAXJIMBHX TBOPIB YKpa-
iHcpkOi miteparypu. Yepe3 oOpasu Cremana
Pamuenka, Bipu InpueHko Ta BBemeHHS o0Opasy
Crenana Ilanuenka, Onena 3BuyaiiHa BcTymae
y mojeMiky 3 pomaHoMm Banep’sna Iligmoruns-
HOTO, JEMOHCTPYIOUM CBO€ KPUTUYHE CTaBJICHHS
JI0 or0 TBOPY. ABTOpPKa CTBOPIOE Y CBOTH MOBICTI
e(eKT uyuTaya-KpUTUKA, NI€ TePOTHS, BOJOAIIOYH

37aTHICTIO 10 TIHOOKOT camopediekcii, crae
BUpa3HUIICI0 aBTOpPChbKOi mo3uuii. Takuii cmo-
ci0 103BOJISE MUCHbMEHHMII HE TUIBKU MOPIBHATH
JIBI Pi3HI COLIAJbHO-MOJITHYHI PEabHOCTI, aje
H TOCTpO KpHUTHKYyBaTH pomaH [limMOrmibHOTO
3a MOro MpUXOBYBaHHS peajbHUX MPOOJIEM TOro
yacy. Y Toil uac, xonu Banep’su IlinmorunsHuit
y pomaHi «MicTO» BiICTOPOHIOETBCS BiJl 300pa-
KEHHS colliambHUX mpobieM, OrneHa 3BudaiiHa
y noBicTi «Tu» BigBepTO BUCBITIIOE Moaii Kuesa
1927-1929 pokiB, BHCHOBYIOYH OiJbII peaic-
TUYHY KapTUHY TOTOYACHOTO KUTTS.

OpnHak BapToO 3a3Ha4MTH, 10 poMaH «MicTo»
Banep’stna IlimmorunsHOro — TBip OararorpaH-
HUH, gKUi 103BoJsie pi3HI iHTepmnperarii. Lle
1 IPUPOJHE AJIS JIOAUHU BHYTPIIIHE PO3JIBOEHHS
M1 HHU3BKOIO CAMOOIIIHKOIO Ta MParHeHHsIM CaMo-
ctBepautucs. Ile 1 nBoicticth — GopoTbOa Mik
iHTenekToM 1 TutoM. KpiMm Toro, e mnparHeHHS
CTBOPUTH LIMPOKUN 00pa3 ypOaHICTUUHOIO Mpo-
CTOPY SIK YMHHHKA, SIKUH BIUTMBAE HA JIIOAHMHY.

Takum 4MHOM, Yepe3 peLenTUBHY 1HTepIpeTa-
nito TBopy OseHa 3BHuaiiHa BUSIBISIE CBOE 3aIle-
pedeHHst moao no3uuii IliIMOruiabHOrO, aKieH-
TYIOYM Ha HEOOX1IHOCTI BIIKPUTOTO 300paskeHHS
couianpHUX peaniii y mireparypi. IIpore poman
«MicTo» 3aIuIIa€EThCs CKIAJAHUM 1 OaraToBUMIp-
HUM TEKCTOM, SKHUI BIIKPUBAETHCS MO-PIZHOMY,
3aJIe’KHO BiJ] KyTa 30py: UM TO COLIAJIBHOTO, Y TO
MICHXOJIOTIYHOTO, YU TO (inocodebkoro. Kpuruka
Ounenn 3BHuaiiHoi, 6€3MepedHo, PO3LIUPIOE TOPH-
30HTH CIIPUMHATTS LILOTO TBOPY, IPOTE HE BUYEP-
nmye IHOro 3HA4YeHHs, 3aJIMIIAIOYM TPOCTIP JUIA
NOJAJIbIIUX IHTEPIIPETALii.
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THE RECEPTIVE INTERPRETATION OF THE NOVEL “THE CITY”
BY VALERIAN PIDMOHYLNY IN THE NOVELLA “YOU” BY OLENA ZVYCHAYNA

This article analyzes the artistic dialogue between the novella “You” by Olena Zvychayna and the novel “The City”
by Valerian Pidmohylny through the lens of the protagonist Vira Ilchenko’s perception of the novel’s images and motifs.
The study aims to reveal the literary polemics between the two texts, uncovering new aspects of the novel’s interpretation
and demonstrating Olena Zvychayna’s stance on the author’s suppression of the truth about his era.

The methodological foundation of the research is an interpretative approach to the analysis of literary text, which
allows for tracing how the novella “You” engages in dialogue with the novel “The City”, revealing various semantic
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levels through the protagonist’s inner monologue. Additionally, a receptive method is applied to examine how the reader
(specifically, the heroine of Olena Zvychayna’s work) comprehends and responds to Pidmohylny’s text.

The scientific novelty of the study lies in the first-ever detailed analysis of the literary conflict between the characters
of the two works: Stepan Radchenko from “The City” and Vira Ilchenko from “You”. The research traces the differences
in the characters’ worldviews, moral orientations, and life values. Special attention is given to the parallel between
Stepan Radchenko and another character from “You”, Stepan Panchenko, whose similarity to Pidmohylny’s character is
emphasized even at the level of their names, reinforcing the motif of betrayal and moral weakness.

The conclusions explore how Olena Zvychayna’s critical reading of “The City” serves as a means to address the artist’s
responsibility to society, moral nonconformism, and truth. The study reveals that Vira I[lchenko’s internal conflict embodies
a rejection of compromises with one’s conscience, in contrast to Stepan Radchenko’s moral flexibility. The presented
receptive interpretation shows that the artistic polemics between the two works serve as a tool for exposing the moral
ambiguity of the era and revealing the illusory nature of Soviet reality, as reflected in “The City”.

Key words: literary work reception, literary polemics, critical dialogue, artistic reflection, psychological portrayal
of characters, character images, literary emigration.
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HNOETUYHHUMN TEKCT K OB’€EKT KOTHITUBHO-JAIHIBICTUYHOI'O AHAJII3Y

VY cTarTi po3mIsIHYTO MOSTUYHHN TEKCT KPi3b MPU3MY KOTHITHBHO-TIHTBICTUYHOT MAPAJUTMH, SKa CTABUTh y IIEHTP
TOCTIKEHHS 3B’30K MOBH, MUCIEHHS § KyNBTYpH. ABTOpKa MiJKPECIIOE, IO MOBA B MEXaX KOTHITHBHOTO IIiIXOIY
(yHKIIOHYE SIK IHCTPyMEHT pelpe3eHTalil Ta KOHIENTyatizanii JiHCHOCTI, a HOSTHIHHI TEKCT € 0COOIUBOIO (GOPMOIO il
BepOATBHOTO BTIIEHHS. Y KOHTEKCTI Cy4aCHOTO JTIHTBICTUYHOTO aHANI3y Hoe3ii 0cOONUBY yBary MpUALICHO TAKAM HOHSAT-
TSM, SIK KOHIIETIT, KOHIIeNTyalbHa MeTadopa, o0pa3Ha cxema, MEHTAJIBHHI IPOCTIp 1 ppeiim.

3HauHe MicIe B aHaNi31 3aiiMae Teopis KoHuenTtyansHoi MeTadopu (Jleitkodd, xOHCOH), sIKa BKa3ye Ha IMUOHHHY
MeTa(hOPUUHICTh JTIOJCHKOTO0 MUCIEHHS. Y MOETUYHOMY AUCKYpCi MeTadopa po3IISAAEThCs SIK MEXaHi3M KOTHITUBHOI
CTPYKTYpYBaHHs PEalbHOCTI, 3JaTHUI MepenaBaTu aOCTpaKTHE uepe3 KOHKpETHe. ABTOpKAa HABOAUTH NPUKIAU TOTO,
K MeTahOpHYHe # CHMBOJIYHE MOJETIOBAHHS CTBOPIOE CEMaHTHUIHY TITHOUHY TEKCTY, MOCIUIIOE KYIBTYPHY CHEIU(IKy
00pa3iB Ta CIpHsie IHTEPIPETALlii 38 JOIIOMOTOI0 IHTYITHBHUX KOTHITHBHUX CIICHAPIIB.

OcoOmuiBHii aKIIEHT 3pO0ICHO HA MEHTAIBHUX nmpocTopax 1 KOHIIETITyaTbHOMY ONEHANHTY SIK iHCTPYMEHTaX HOCTHY-
HOTO MHCJICHHS, III0 JO3BOIISIOTh MO€HYBATH PI3HOpIBHEBI KOHIIENTH B MEXaxX €JUHOI 00pa3HOi CTPYKTYpH. Kpim Toro,
MIPOAHAaJi30BaHO PONb IHTEPTEKCTYaNbHOCTI, CHHTAKCHIHHX iHHOBAIii, TAKMX SK CHXKaMOeMaH, Ta IHIINX OeTHYHHX
3aco0iB (puTM, aiteparris, aHadopa, HapagoKc), SKi BACTYNAIOTh HE JIUIIE CTUITICTHYHUMY PUHOMaMH, a i KOTHITHBHU-
MU MeXaHi3MaM¥ aKTUBi3aIlii yBaru, mam’sTi, aCOIiaTHBHOTO MHUCIICHHSL.

OOrpyHTOBaHO, SIK caMe MOETHYHE MOBJICHHS (DYHKI[IOHYE SIK 3aci® KyJIBTYpHOI ITaM’sTi, CBITOIIAHOTO KOTYyBaHHS
Ta €CTETHYHOTO CTPYKTYpyBaHHS JOCBiTy. ABTOpKa y3araibHIOE, 10 MOSTHYHUN TEKCT MOCTAE SIK CKJIAHA KOTHITHBHO-
KYyIBTypHa KOHCTPYKIIis, sIKa He JUIIe BigoOpaxkae MiHCHICTD, a i TBOPUTS i1 KOHIENTya bHi MOJENI Y CBIOMOCTI ajipe-
caTa. YBara 10 MOETUYHUX 3aC00IB Y TAKOMY IiJIXOJi J03BOJIsE€ BUSBUTH HOBI CIIOCOOM MUCIIEHHS UYepe3 MOBY Ta HOBI
MOJIENI PEIENTUBHOI B3aEMOJIi1 MK TEKCTOM 1 YMTAYEM.

KuiouoBi ciioBa: KOTHITMBHA JTIiHTBICTHKA, ITOCTHYHHI TEKCT, KOHIIENTyalbHA MeTa(opa, MEHTAJIBHUH IPOCTIp,
00pa3HiCTh, KOTHITHBHA MOCTHKA.

ITocTaBienns npoOsemu. CydacHa JIIHIBIC-  KOTHITMBHOI JIHIBICTUKM — 30KpeMa aHaji3 THX
THKA JIeJIaTi YacTillle 3BePTAETRLCS JI0 aHAJTI3y M0e-  MOBHHX 3ac00iB, SKi CIYTYIOThb 1HCTPYMEHTaMH
TUYHOTO TEKCTY HE JIUIIE SIK €CTETUYHOTO SBMINA,  Mi3HAHHA, IHTEpHpeTalii Ta MOJEITIOBAHHS CBITY
a K OCOONMBOTO THUIy MOBJIICHHS, SIKMH perpe- B XyOOKHbOMY JucKypci. [Ipobmema momsirae
3eHTye TIHMOOKI KOTHITHBHI TPOIECH, 30KpeMa B HEIOCTaTHIN PO3pOOICHOCTI CUCTEMHOTO ITiAX0Iy
KOHIICTITyaJsi3allito, KaTeropusaiito, MeTadopu- 10 BUBUCHHS KOTHITHBHOI CIICIU(IKK MOSTHIYHOTO
3aliro Ta iHII MexaHi3Mu MucieHHs. [IpoTe Tpa-  MOBIEHHS B yKpaiHCHKOMY HayKOBOMY IPOCTOPI.
JUILIAHI T IXOAH IO TOSTHUKH YacTO 3aUIIAI0OTHCS AHani3 nmomnepeaHix aociimkenb. OcoOnuBy
B MeXkax (OpPMaIbHOTO a00 CTHUJIICTUYHOTO aHa-  3alliKaBJICHICTh JI0 BUBYCHHS IMOSTUYHOTO MOB-
JTi3y, HE BPaXOBYIOYH B3a€MO3B’ 13Ky MK MOBHUMHU ~ JICHHSI SIK 00 ’€KTa JIIHTBICTUKW BHSBIISUTH TaKi
CTPYKTYpaMH Ta MEHTAJbHUMH perpe3eHTalisiMi.  aociianukd, sk P Skobcon, I. Bunorpanos,
VY mpoMy KOHTEKCTI mocrae HeoOximHicTh mepeo-  JI. Illepba, FO. JloTrmaHn, siki 3akjand OCHOBH
CMUCIIEHHSI CaMOTO TTOETUYHOTO TEKCTY SIK CKJIaZ-  (YHKIIOHATBHOTO W  CTPYKTYpHO-CTHIIICTHY-
HOI KOTHITUBHO-JAMCKYPCHBHOI CTPYKTYpH, IO  HOTO aHANi3y XyIOKHBOTO TEKCTY. Y Meax Kor-
peaitizye iHTENeKTyalbHi, EMOLIMHI Ta KYJIbTYpHI  HITUBHOI MapaJurMU HOBHH e€Tam JIOCIHiJKECHb
MOJIEITI Yepe3 MOBY. 3arouarkyBanu JIx. Jlakodpd i M. [xoHCOH, sKi

Came TOMy, Ha Hamly JOyMKYy, akTyalb- IHTEpHpeTyBaiu Metadopy sk 0a30BHIl MexaHi3M
HUM € BHMBYCHHS TOETUYHOTO TEKCTy 3 MO3WIIH  KOHILENTyasi3arii.
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IIuTanHs CHIBBIOHOIICHHS MOBH, MUCJICHHS
Ta KyJbTypH, 30KpeMa B KOHTEKCTI IOETHKH,
aKTHBHO PO3pPOOJIAIOTH CydacHi MOJIbCHKI M yKpa-
iHcbki BueHi. Cepen HUX BapTo Haszpatu E. 3ernin-
CBbKY, sIKA BHCBITJIIOE TEOPETHYHI 3acajy KOTHi-
TUBHOI MOETUKHU Ta MPOCTEKYE B3aEMO/III0 MOBHOT
(bopmH It MEHTAJIBHOT penpe3eHTalli] y BipIIOBOMY
TekcTi [Zielinska]; M. KoBaibChKy, sika aHali-
3y€ IHTepHpeTaliio moesii Kpi3b MpU3My KOHIIEI-
tyansHoro ¢peiimy [Kowalska]; T. Mas, sxwuii
PO3KpUBAaE poOJb KOHIENTYyaJdbHOI MeTadopu sk
MeXaHi3My OeTHYHOTO MUCIeHHs [Maj]; A. Mac-
TaJIbCKEro, KOTPUH JOCHIKYE KOTHITUBHY pOJb
CUHTAaKCHUYHUX 3pYyLIEHb, 30KpeMa eHxamOe-
Many [Mastalski]; K. Kibckero, sikuii Haromonrye
Ha KOTHITUBHOMY IOTEHLIaJI1 FPaMaTUYHUX CTPYK-
Typ noetnyHoro mosieHHs [Kibski].

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI KOTHITHBHO-
JIHTBICTUYHI MIIXOAM 10 aHaTi3y TOSTUIHUX
TeKCTIB 3acTocoBytoTh O. KoBasenko (MeTomosno-
TiYHI OCHOBHM KOTHITHBHOI moeTnku) [KoBaneHko],
I. MenpHuk (MeTadopudyHEe MHCICHHS Yy Cydac-
Hill ykpaiHcekiii moe3sii) [Menbuuk], JI. I'pu-
LEHKO (KOTHITUBHA OOpa3HICTh MOETUYHOI'O MOB-
nennst) [[‘punenko], T. JIsuenko (koHIENTYyalbHA
MeTadopa SK IHCTPYMEHT IHCKYPCHBHOTO MOJie-
moBaHHs) [[lsuenko], H. IBanoBa (korHiTMBHa
CUMBOJIIKa y BIpIIOBOMY TeKcTi) [IBaHOBa] Ta iH.

MeTor0 cTATTi € KOMIIEKCHE TEOPETHYHE
OOIPYHTYBaHHSI JOLUJIBHOCTI PO3IVISAY MOETHY-
HOTO TEKCTy $K 00’€KTa KOTHITMBHO-JIIHIBIC-
TUYHOTO aHaJli3y, a TAKOXX BHSBIEHHS OCHOBHHUX
MOBHHUX 1 KOTHITMBHHUX 3ac00iB, 1[0 pENpPEe3eHTY-
I0Th TPOIIECH KOHLIENTyali3alii, Meradopu3aii,
CTPYKTYpyBaHHSI O0Opa3HOCTI Ta CMHCJIOBOI IJH-
OMHM B MMOETMYHOMY MOBIIEHHI, apryMEHTYBaHHS
TOTO, 110 TIOETUYHHUN TEKCT HE JIMIIE BiTOOpa)kae
€CTeTH4He OaueHHs CBiTy, a W peaji3ye CKIIaIHi
MEHTaJIbHI TPOIIECH, TIOB’S3aHI 3 OCMHCIICHHSM,
MIEPEOCMUCIICHHSM 1 KYJIBTYPHOIO 1IHTEPIIPETALIIEO
JHCHOCTI Yepe3 MOBY.

Bukiaang ocHoBHoro marepiaiy. KornitueHa
JIHTBICTHKA SIK MDKAMCIMIUTIHADHUN — HampsM
MOBO3HABCTBa (POKYCYETHCS HA B3a€MO3B’ SI3KY MOBH
1 MUCJIEHHSI, @ TAKOXK Ha POJIi MOBH SIK IHCTPYMEHTY
KOHLENTYyami3alii peaabHOCTi. Y LEeHTpi il yBaru —
MOBa K PENpe3eHTaTuBHA CHCTEMa, IO BimoOpa-
’Kae MEHTaIbHI CTPYKTYpH, SIKi JItoquHa (opmye
Ha OCHOBI JIOCBily Ta YyTTEBOTO CIPUHHSATTS.
OCHOBHMUMHM TMOHATTSIMU KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH
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BBA)KAIOTHCS KOHIIENT, MeTadopa, oOpa3Ha cxema,
MEHTaJIbHUI NPOCTip, Ppeiim, KaTeropuzaris.

OnuH i3 3aCHOBHHKIB KOTHITHBHOTO TiIXOMy
k. Jlakohd 3a3HauaB, MO «ITOBCSKACHHE MHC-
JI€HHS € IPUHIUIIOBO MeTahOpUYHUMY», TOOTO
MU PO3YMIEMO M CTPYKTYPYEMO OAMH KOHUENT
yepe3 iamuil [L{ut 3a: Nowak : 121]. Le# npun-
IUIT 3HAMIIIOB MPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHS B IOSTHY-
Hill MOBI, 1e MeTadopH3allis BUCTyIIa€ HE TUIbKH
CTWJIICTUYHUM TIpUiloMOM, a i 6a30BHM MeXaHi3-
MOM KOHIIEMTyaji3allii abCcTpakTHOTO uepe3 KOH-
kpeTHe [Maj : 82].

KorniTBHa moeTHKa AK Taly3b, IO THOCTala
Ha NEePeTUH1 KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKHU Ta JiTepa-
TYypO3HABCTBA, PO3MIISIIAE JTITEPATypHUN TEKCT HE
JIUIIE K €CTETUYHHUH O0’€KT, a SK KOTHITUBHHI
CIeHapild, y MeXaxX SKOTO0 YHWTa4 BUKOHYE MEH-
TanbHI oneparii iHTepnpetamnii [Zielinska : 49].
I1# mepcrekTuBa J1a€ 3MOTY PO3KPUTH BHYTPIIIHI
MEHTaJIbHI CTPYKTYpH, 11O CTOSITh 3a OOPa3HICTIO
MOETUYHOTO MOBJICHHSI.

M. KoBasbchKka MiIKPECITIOE, IO «KOTHITHBHA
JHTBICTHKA JT03BOJISIE TPOCTEKHUTH, K YUTAY POp-
Mye 00pa3Hy KapTHHY CBiTy, 0a3ylO4nCh Ha BIIac-
HoMmy nocBifi» [Kowalska : 98]. Binrak, ananis
TEKCTY CTa€ aKTOM PEKOHCTPYKILII{ KOHIENTyaJIbHOT
CTPYKTYpPH, SIKy aKTUBY€ MOBa moe3ii. O0pa3HicTh
y TakoMy MiJIXOJl He € Juiie BepOaJbHUM 3aco-
60M, a BiOOpaXKEHHSAM CIOCOOY KOTHITMBHOTO
ocMmucIieHHs aiicHocTi [Wisniewski : 62].

Oco0nmuBy yBary B KOTHITHBHIM JIIHTBICTHII
NPUBEPTAE MOHSITTS MEHTAJIBHOTO MPOCTOPY
TUMYacOBOI CTPYKTYpH 3HaHb, sIKA CTBOPIOETHCS
MiJ] 4ac MOBHOI JiSTbHOCTI. Y TOETHYHOMY TEK-
CTI MEHTQJIbHI HPOCTOPU HEPIAKO BHSBISIOTHCS
4yepe3 CHUHTAKCUYHY (parMeHTaiiio, meradopy,
CHUMBOJI, @ TaKOXX 4Yepe3 OCOOMUBOCTI eHxamOe-
MaHy, sIKi, Ik 3a3Hayae A. MacTaabChbKHii, MOXYTb
Oyt 3aco00M «KOTHITHBHOI MOOimi3alii ysBH
gutada» [Mastalski : 91].

VYKpalHChKi JOCTIIHUKN TaKOK aKTUBHO BUKO-
PHUCTOBYIOTh KOTHITUBHMI 1HCTpYMEHTapiil y noe-
tosnorii. 3okpema, [. MenbHUK Haromomye, IO
MeTaopuyHe MHUCIICHHS € HE JIMIIEe pe3yibTa-
TOM TIO€THYHOI TPH, a ¥ CITOCOOOM CBITOIVISITHOT
1HTeprperanii cBiTy uyepe3 MoBy [MenbHUK : 62].
JI. TpuneHko posmisgae 0OOpa3HICTh SIK KOTHi-
THUBHY KaTeropito, Mo Bi10Opakae B3aEMOI0 MiXkK
MOBHOIO (POPMOIO Ta MEHTAJIBHOIO pPENpe3eHTa-
mieto [[punenxo : 33].
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CuMBOJITIKa TOETUYHOTO TEKCTY, 3riaHo 3 H. IBa-
HOBOIO, Ma€ KOHUENTYalbHY MPHUPOIY, OCKUIbKH
CHUMBOJI AKTHBY€ KOMITJIEKC KOTHITUBHUX CIIEHApIiB,
10 BeIyTh A0 OararomapoBoro TiymadeHHs [IBa-
HoBa : 52]. lle minTBepmkye i T. [sgenko, BKa-
3yIO4M Ha BaXIJIMBICTh KOHIIENTYaJIbHOI MeTapopHu
B 1MOOY/I0B1 CMHCIIOBOT INMIMOMHU Cy4acHOI yKpaiH-
cbkoi noe3ii [Jlsuenxo : 78].

VY 3aximHOMY JiTepaTypO3HABCTBI, K 3a3HaYa€
M. bepHnaliki, TEKCT pO3IIISIIAETHCS SIK MAPTUTYPA,
Jie «IiTepaTypHe PO3rOpTaHHS € BOAHOYAC KOTHi-
THBHHM aKTOM KoHKpeTru3zamii» [Bernacki : 150].
Lle TBepmKEHHS MEPETYKY€ETHCS 3 MiIX0JaMH KOT-
HITUBHOI MTOETHUKH, J€ YUTAHHA — 1€ MPOLEeC KOH-
CTpYIOBaHHS CMUCITY Ha OCHOBI IHTepIIpeTaIliiHUX
pecypciB uuTaya.

3arajoM, KOTHITMBHA JIIHTBICTHKA [I03BO-
Jsl€e OCMHCIIIOBATH IMOETHUYHUM TEKCT K KOTHi-
TUBHUHN apredakt, y skoMy BepOambHa (popma
€ TIPOBIIHUKOM MEHTAJbHOIO JIOCBIY. SIK muiie
E. 3eniHcbka, KOTHITHBHA MOETHKA — II€ «HAyKa
PO B3aEMOJII0 MOBH, MHUCJIEHHS W €CTETHYHOI
cBimomocTi» [Zielinska : 47].

OnHi€r0 3 KIIOYOBHX 3acajl KOTHITUBHOI JIHT-
BICTUKM € BHU3HaHHA IIHOOKOTO 3B 53Ky MIX
MOBOIO, MUCJIEHHSIM 1 KyJlIbTyporo. MoBa B IIbOMY
aCIIeKTI pO3MIAIAETHCS HE SIK 130JIbOBaHA CHCTEMA,
a sk popmMa pernpes3eHTalii i BorHovac TpaHcop-
Marii 10CBixy, mo (HOpPMyeEThCS B MeKax IMEBHOT
KynpTypu. Takuil migxi CIpOCTOBY€ KapTe3iaH-
ChbKe YSBIIEHHS TPO MOBY SIK aBTOHOMHY Tpama-
TUYHY CTPYKTYpPY, HATOMICTh MPOIMOHYIOUYH JHHA-
MIYHY MOJI€JIb MOBJICHHS, sIKa € TICHO OB’ S3aHOI0
3 KOTHITUBHOIO JISUIbHICTIO JIIOOUHH.

3rigHo 3 KOTHITHBHOIO JIIHTBICTUKOIO, MOBA — 1€
«a3epkaio posymy» [Zielinska : 46], sike BizoOpa-
’Kae He JIUIIE 1HIUBIAyallbH1 YSBIECHHS, a i KOJIeK-
TUBHY KapTHHY CBITY, BHUPOOJEHY CHUIBHOTOIO.
VY 11bOMy CEHC1 KOKEH MOBHHUH aKT € TaKOX aKTOM
KyJBTYpHOT 11eHTH]iKaIlll, BUSBOM CHUIBHUX KOT-
HITUBHUX Mojesel, (peiMiB 1 KOHIENTyalbHUX
CXEM.

T. Maii, anani3yroun KOHIENITyalbHi MeTadopu
B 110€311, CTBEPIKYE, 1110 CaMe BOHU HalsCKpaBille
peTpe3eHTYIOTh I[IHHICHI Ta CBITOIVIS/IHI YCTa-
HOBKHU TEBHOI KyneTypu. Hampuxian, mertadopa
(GKUTTS — 1I€ TIOJJOPOX» HE JIUIIEC € MOBHOIO KOH-
CTpYyKUi€I0, a ¥ BigoOpakae IMHOOKO BKOpPIHEHY
B €BPOIIEHCHKIN KYJIBTYpI 11€10 TeJIe0sIorii — cripsi-
MOBaHOCTI 70 MeTH [Maj : 84].
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Take po3yMiHHS MOBH SK KOTHITHBHO-KYIIb-
TYpHOTO 1HCTPYMEHTY 3HAMILIO BigOOpa)keHHS
M y cyuyacHIi KOTHITMBHIM moerumi. SIk 3a3Ha-
yae M. KoBasibCbKa, «IIOETHYHI TEKCTH € HE MPO-
cT0 (GOpPMOIO IHIUBIAYATHHOTO CAMOBHUPAKEHHS,
a MOJICJIIMHM KOTHITUBHOI B3a€EMOJIT MI>K aBTOPOM,
TEKCTOM 1 YHTa4eM, OIMOCEPEIKOBAHUMH KYJIIb-
TypHuMH cueHapismu» [Kowalska : 99]. Coero
yeproro, A. MacTaibCKi MiJKPECIIOE, 110 HaBiTh
CUHTAKCHYHI $IBUIIA, HANpPUKIAJ, EHXamOeMaH,
MOXYTh OyTH HOCISIMH KyJIBTYpHO MapKOBaHOTO
JIOCBILY Uepe3 pUTMIKO-CEMaHTUYHY OpraHi3alliio
Tekcty [Mastalski : 94].

Binrak, KynbTypa HEe MpPOCTO 3a/la€ KOHTEKCT
JUTSE MOBHOI KOMYHIKallii — BOHA CTPYKTYpYy€ camy
MOYKJIMBICTh MUCJIEHHS 1 MOBHOTO BHpaxeHHs. Lle
TOJIOKEHHS TMIITBEP/UKYETHCS M y Tpalsix yKpa-
iHchkux pocmimnukiB. Hampuknan, H. IBanosa
3a3HaYa€, M0 «CHMBOJIKA ITOETMYHUX TEKCTIB
I'PYHTYETHCS Ha HAI[lOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX apXeTH-
nax, sIKi aKTUBYIOTbCS Uepe3 MOBY SIK 3aci0 iHTep-
nperauii» [IBanoBa : 53]. IHakme kaxxyuu, Kylb-
Typa BU3HAYae HE JUIIE TEMATHKY, & i KOTHITUBHY
1HPPACTPYKTYPY TEKCTY.

BaxnmuBuM TOHATTSM Yy IIbOMY KOHTEKCTI
€ KaTeropusauisi — 34aTHICTh TPYINyBaTu 00’ €KTH,
SIBUIIIA YU JTOCBIJ 32 IEBHUMH O3HAKaMU. Y PI3HUX
KyJBTypax KaTeropusailisi MO>ke CyTTEBO BiJIpi3HS-
THUCSI, 1110 TOSICHIOE PI3HOMAHITTS MOBHHUX KapTHH
cBity. Sk 3ayBaxye I1. BimHeBcki, «MoBHa 00pa3-
HICTb Bi10Opa’kae KOTHITUBHI CXEMH, SIK1 3aJIe)KaTh
BiJl KyJIBTYPHOTO OTOUeHHsI MOBIIsD» [Wisniewski :
63]. YV noesii e nposiBIS€THCS, 30KpEMa, Y BUKO-
pucTaHHi eTHOcnenu(}iyHUX MeTaop Ta CUMBO-
7B, 0 TOTPEeOYIOTh TMUOOKOI KYJIBTYPHOI KOMITE-
TEHIIT 711 PO3yMIiHHS.

Oco0nuBy poJb y B3a€MO3B’ 13Ky MOBH Ta KYITb-
TypH BiAirpae iHTepTeKCTyanbHicTh. A. OKON€EHB-
CrnaBiHCbKa HAroJoIye, 10 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh
¢dyHKIiOHY€E sK (opMa KyIbTypHOi Mam’sTi, 3a
JIOTIOMOTO0 ~ IKOi MOBa  BIATBOpIOE, Moaui-
Kye Ta nepenae KyasTypHi cmuciau [Okopien-
Stawinska : 7]. Yepes amo3ii, nmurtaru, nepedpa-
3yBaHHS MOBA CTA€ IHCTPYMEHTOM KYJIBTYPHOTO
Jiayiory, e KOXKEH HOBHH TEKCT B3a€EMOJIIE€ 3 yxkKe
HasIBHUMU KYJIBTYPHUMH MaTPUISIMH.

Il Te3a meperykyeTbcs 3 AOCTIIKEHHSIM
K. KibGcpkero, skuii 3a3Havae, MO «rpaMa-
THYHI CTPYKTYpH HE € HEWTpPaJIbHUMH, BOHU
BiZJOOpakaloTh i€papxir0 MiHHOCTEH 1 crocoou
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ceitocipuitHaTT» [Kibski : 5]. ¥V mexax korHi-
THUBHOI JIHIBICTHKM II€ O3HAayae€, 10 HaBITh CUH-
TaKCHC MOXK€ OyTH KyJIbTypHO 3yMOBJIEHHUM 1 CIIy-
ryBaTH MapKepOM 11€0JIOTTYHOI YM CHUMBOJIYHOT
MTO3UIIiT MOBIIS.

Tpamuiii KOTHITUBHOT JHTBICTUKH TaKOX
aKTMBHO IHTETPYIOTHCS 3 HOBITHIMH LU(POBUMHU
IHCTpyMeHTaMu aHauizy. A. KapiiHcbka Ta criBaB-
TOPH HAroJIOIIYIOTh Ha TOMY, 1110 KOPITyCHI 1HCTPY-
MEHTH JI03BOJISIIOTh BUSIBUTH THUIIOBI KOTHITHBHI
NaTepHU, MPHUTAMaHHI TiM 4M Ti KylIbTypi, IO
3aCBIIYY€ 3B 30K MOBH 3 COLIIOKYJIBTYPHUM KOH-
texkctoM [Karlinska : 297].

VYV 3B’3Ky 3 LKMM JIOCUTh aKTyaJlbHUM CTa€e
MOHATTSI KOTHITHUBHOI KOHKpeTH3allii, SKe BHUCY-
Bae M. bepnauiki. Bin po3misgae XyqoxHii TEKCT
K «TapTUTYpy» ISl YSIBU YHTa4a, sIKa aKTUBY-
€TBCSL Yepe3 KYJIBTYpHO OOYMOBIICHI KOTHITHBHI
pecypcu. 3rimno 3 bepHarkiM, «iHTepmpeTaris
HE € 00 €KTHBHOIO JIEKOITYBaJILHOIO MPOLEAYPOIO,
BOHA 3aJICKUTH BiJ] KOTHITUBHOTO arapary iHTep-
nperaropa, COPMOBAHOTO Y KOHKPETHOMY KYJIIb-
TypHOMY cepenoBuili» [Bernacki : 152].

VY KOHTEKCTI MOETHUYHOIO TEKCTy KyJabTypa
(GyHKIIIOHY€E HE JHIIE SK HKEpPeIo TeM 4u oOpa-
3iB, a SIK cHCT€Ma HOPMAaTHBIB crnpuiHATTA. lle
cniocrepiraemo i y mpamsx JI. ['punienko, sxa BKka-
3y€, 10 KOTHITHBHA OOpa3HiCTh Yy moe3ii € cro-
cOo0OM KYJIBTYPHOTO KOIYBaHHS 1HAHMBITYyaJbHOTO
nocsiny [[punenko : 35].

OTxe, KOTHITUBHA JITHTBICTHKA BiJAKpPUBA€E HOBI
TOPU30HTU B PO3YMIHHI MOBHU HeE JIMILIE SK MeXa-
HI3My MHCIIEHHS, a W K KyJIbTYpPHOTO ()€HOMEHY.
MoBHi CTpYKTypH, ceMaHTHKa, MeTtadopu — yce
I TOCTA€ K Pe3ysbTaT B3a€MOii KOTHITUBHOTO
JIOCBIly 1HAMBIZA Ta KOJEKTUBHOI KYJIBTYPHOI
CBiTOMOCTi. MOBa cTae MpocTopoM, y SKOMY MHUC-
neHHs HaOyBae KynbTypHOi (popmu, a KyabsTypa —
MeHTanbHOro 3Micty. Llf Tpmenmna cucrema —
MOBa, AyMKa, KyJbTypa — OCTa€ He K (pikcoBaHA
CTPYKTypa, a sIK AMHAMIYHUI IpPOCTip B3aeMOAii,
Jie Bi1OyBa€THCS SIK MI3HAHHS CBITY, TaK 1 TBOPECHHS
HOBHUX CMUCITIB.

VY Mexax KOTHITUBHOi JIIHTBICTUKHM aHai3
XyJIOKHBOTO TEKCTY, 30KpeMa IOeTHYHOro, Oasy-
€TbCSI HA TPUITYILEHHI], 1[0 MOBa € IHCTPYMEHTOM
Mi3HAHHS CBITY, peNpe3eHTalii T0CBiLy Ta CTPYyK-
TYpyBaHHS KOHLENTYaJdbHHX CXE€M, SKi MaroTh
MEHTaJbHY TpHpody. Binrak, XymokHiN TeKCT
TPAKTY€EThCSI K PE3yJIbTaT MOBHOI 00’ €KTHBAIii
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BHYTPIIIHBOTO CBITy aBTOpa, WOTo CBITOIVIALY
Ta eMOIIIHHOTO JIOCBITY, @ TAKOXK 5K 3aci0 aKTHBI-
3aI1ii KOTHITUBHUX MPOLECIB Y CBIIOMOCTI YUTaya.

OpHiero 3 (yHIAMEHTAIbHUX TEOPI KOTHI-
TUBHOTO MIJXO/y € Teopish KOHLENTyalbHOI MeTa-
¢dopu, 3anpomoHoBaHa Jleiikodpdom i [IxoHco-
HoM. [lg Teopis HaOyna HIIMPOKOTO MOLIMPEHHS
y JITepaTypO3HaBCTBI, 30KpeMa B MOETUKO3HABUHUX
crynisx. [ToeTmyHMil TEKCT, 3TiAHO 3 Mi€I0 KOH-
LENIi€l0, € TpoCTOpoM, e MeTadopu He JuIIe
NPUKPAIIalOTh MOBJICHHS, a i CTPYKTYpHO (OpMy-
10Tb HOBI cMuciu. Sk 3a3Hauae T. Maii, koHIIENTY-
anbHI MeTa(opy «BUSABISIOTH KOTHITHBHI MaTpHIIi
MOCTUYHOTO OCMUCIICHHS JaiicHOCTI» [Maj : 83].
VY moesii BOHM BIJIrparOTh pPOJb «Ii3HABAIBHUX
GUIBTPIBY, SIKI JOTOMArarTh YUTA4YEBl 1HTEpIIpe-
TyBaTH a0CTpaKTHI KaTeropii yepe3 o0pa3Hi CXeMHU.

Hanpukian, nommpena mertagopa <GKUTTS —
e HIIIX» peaidyeTbes y noesii y ¢opmi MOTH-
BIB MOJOPOXIi, JOPOTH, IMYHKTIB IPU3HAYEHHS,
noBOpOTIB 1 mepemkoa. T. Maii 3ayBaxye, 110
«mMetadopa HaOyBae iHTEpIPETaLiHOI Bary JIUIIe
B MeXaX KyJIbTYPHO MapKOBAaHOTO KOHIIENTYyajlb-
Horo noJisi» [Maj : 85], minkpecitoe BaKIUBICTh
BpaxyBaHHS KyJIbTypHOTO KOHTEKCTy NpH aHasi3i
XYJIOKHBOTO TEKCTY.

[Ile omHiero Baromow Teopiero € QpeiimoBa
CEeMaHTHKa, SKa JI03BOJIA€ aHaI3yBaTh NOCTUYHHHA
TEKCT K CHCTEMY CMHCIOBMX KaJpiB, IO aKTHU-
BYIOTb NEBHUI 00CII EHUMKIONEINYHUX 3HAHb.
@peiim — 11e CTPYKTYpa, fKa JO3BOJISE 1HTEpIpe-
TyBaTM MOBHI OJIMHUII Yepe3 NpU3My JOCBIIY.
VY noesii ¢ppeliMu MOXKXYTh aKTUBYBAaTHCS 3aBISKH
KJIFOYOBHM CIIOBaM, 00pa3aM 4i PUTMIYHIH CTPyK-
Typi. M. KoBaibchbka IeMOHCTpyeE, SIK uepes
(GpeliMOBl CTPYKTYypU peani3yeThCsl IHTEpIpeTa-
il TEKCTy, 3a3HAYalOud, 10 «YUTa4 HE MPOCTO
PO3yMi€ TEKCT, BiH IPOEKTY€E Ha HBOTO CBili peiim
JIOCBITy, III0 3yMOBIIIO€ BapiaTUBHICTb IHTEpIIpETa-
uii» [Kowalska : 101].

Oco0aMBO BOXXJIMBUM JUIS ITOCTUKU € TIOHSTTS
MEHTaJIbHUX MPOCTOPiB, po3podiene XK. DokoH-
Hee Ta M. Teprepom. Bonm 3anpononysamu
Mojenb blending — «KOTHITMBHOTO 3IUTTS» a0o0
MEHTAJbHOTO 3MIIIyBaHHs], y MeXaX SKOro KOH-
LHENTH 3 PI3HUX MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB MOEAHY-
IOTHCSI, YTBOPIOIOYM HOBI CMHCIH. Y TI0€3i1 TaKuii
npoluec Ha0yBae BUSIBJICHHS Yepe3 MapaioKcaibHi
o0pa3y, CTHJIICTHYHI 3CYBH Ta IHTEPTEKCTyallb-
Hicte. Hampuknan, A. Oxonenb-CnaBiHChKa
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3a3Haya€, MI0 «IHTEPTEKCTYalbHICTh Yy TOe3ii
(yHKIIOHYE K (OpMa MEHTAIBHOI'O 3MIIIyBaHHS,
Jie HOBUI CMHUCJT BUHUKA€E Ha CTHUKY TEKCTOBHX CBi-
TiB» [Okopien—Stawinska : 8].

Teopist MEHTaTBHHUX IPOCTOPIB AO3BOJISIE OCITi-
IIMTH, SIK TTI0eT popmye MeTadopy He K CTaly O/iu-
HUITIO, a SIK pe3yJIbTaT aKTyaJbHOTO KOTHITUBHOTO
npouecy. Lle no3Boisie aHamizyBaTh MOETHUYHUI
TEKCT He JHIIe K (PikcoBaHUN 00’€KT, a sIK AUHA-
MIYHY KOTHITUBHY KOHCTpYyKIito. Tak, I. MenbHUK
3a3Havae, Mo «MeraopuyHe MHUCIEHHS y cydac-
HI YKpaiHCBKIA Moe3li € akTOM TBOPUYOTO MO€[-
HaHHA BiJJIaJICHUX KOHILIENTIB, 10 CTBOPIOE €(eKT
KOTHITUBHOTO Pe30HaHCY» [MenbHuK : 63].

OxpemMuM HanpsiMOM HaWHOBIIIMX JOCTiIKEHb
€ KOTHITUBHA MIOETHUKA, SIKa MO€IHY€ JTIHTBICTUYHUNA
aHaJi3 3 JITepaTypo3HaBUUM, JO3BOJISIOUN 1HTEp-
MpeTyBaTy MOE31I0 4Yepe3 MEHTANbHI CTPYKTYpH,
Kl (OpMyIOTBCS BHACITIOK B3aEMOJIi aBTOpa
i ynrava. Sk 3a3Hadae E. 3elmiHCbKa, «KOTHITHBHA
MOETHKA JOCITIKYE, K TEKCT aKTUBY€E MEHTAJIbHI
orepariii, 0 BeAyTh A0 CTBOPEHHS MOETHUYHOL
cmuciioBoi peanbHocTi» [Zielinska : 50]. Ioesis
B IIbOMY aCHEKTI IMOCTA€E HE JIUIIE SIK €CTeTUYHUI
(heHoMeH, a K KOTHITUBHA JISTTbHICTb, 10 aKTHBI-
3y€ MEXaHI3MHM yBaru, nam’sti, ysBU.

Oco06a1BOro 3HaueHHS B MeXaX KOTHITHMBHOI
MOETUKM HalyBae MpPOCTOPOBAa KOHLENTYyai3a-
is, [0 TOJSATae B OMHCI aOCTpaKTHUX CTaHIB
yepe3 KOHKpETHI o0pas3u mpoctopy. Sk 3a3Havae
JI. TpumeHko, «IMOETHYHE OCMHUCIICHHS EMOIlii-
HUX CTaHIB YaCTO PEali3yeTbCad 4epe3 MPOEeKIio
TIJIECHOTO JIOCBiy B TPOCTOPOBUX KOOPIWHA-
tax» [[punenko : 32]. Hanpuknan, nenpecis Moxe
OTHCYBATUCH SIK «TEMHHUU TPOBa» ab0 «3aMKHe-
HUH OPOCTIp», 110 BKa3ye Ha aKTUBALIIO TUIECHUX
cxeM (container image schema, verticality schema
TOIIIO).

[HTErpallis KOTHITUBHOTO MiIXOMy 3 KOpITyC-
HOIO0 METO/IOJIOTIEI0 — 1€ OJUH BaKJIMBUH eTan
pPO3BUTKY. Y IIbOMY CEHCI 3aCIlyTOBy€ Ha yBary
npaust A. Kapnincbkoi Ta cmiBaBTOpiB, A€ IMOKa-
3aHO, AK 4YacCTOTHHH aHami3 o0pasiB, JEeKceM
1 MeTaQOpHYHHX KOHCTPYKIIH Jomomarae BHs-
BUTH JOMIHAHTHI KOTHITUBHI TAaT€PHU MTIOCTUYHOTO
tekcty [Karlinska : 303]. ILli marepuu, y cBoOrO
4epry, BKa3yloTh Ha MUOMHHI KyJIbTypHI apXeTUITH
# 11€0JIOTEMHU.

IMinxix K. Ki6cekero
JUHAMIKH  JIITEpaTypu»

«TpaMaTH4HOL
€ BaXJIUBUM

a0
TaKOX
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JIOTIOBHEHHSIM 10 KOTHITHBHOI TeOpii, OCKUIbKH
JIEMOHCTPY€E, K HaBITh CHUHTAKCUYHI CTPYKTYpPH
CTaIOTh IHCTPYMEHTOM KOTHITUBHOT'O OCMHUCIICHHS.
Ha nymky pocnigHuka, «1O€THYHUN CUHTaKCUC —
ne 3aci0 ¢ikcarii HECTaHIAPTHOTO CIPHHHATTS
peaNbHOCTI, 10 IMITYy€e MUCJIEHHEBI aedopmariii,
IpUTaMaHHI XyJ10KHbOMY JtocBiny» [Kibski : 6].

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HAaBCTBI KOTHITUBHHUMN
MIIX1]] TAKOXK aKTUBHO po3BUBaeThes. H. Xomakos-
ChKa HaroJoulye, 10 BIPIIOBAaHUHN TEKCT € «CKIaI-
HOO KOTHITUBHOIO CTPYKTYPOIO, SIKa IO€THY€E B COO1
KOHIIETITyaJIbHY, EMOLIHHY 1 KyJabTypHY iH(pOpMa-
ito, 3ammdpoBany y MoBHIH ¢Gopmi» [Xomakos-
cbka : 55]. Binrak, aHani3 XyIo)KHbOTO TEKCTY Mae
BpAaxOByBaTU HE JIMIIE CEMAaHTHKY, a i eMOIliiHO-
KOTHITUBHY CHEIM(IKy MOBHOTO Marepiaiy.

3HaYHUI BHECOK y TEOPETUYHY PO3POOKY KOT-
HITHBHOTO Tiaxony 3poomia takok O. KoBasieHko,
fKa y CBOIll Ipalli akIeHTye yBary Ha TOMY, IO
KOTHITUBHA MOETUKA HE JIMIIE 1HTEPIPETYE TEKCT,
a i MOJIEITIOE HOTO PEIeNITUBHY JUHAMIKY. 3a ii ¢J10-
BaMH, «IIOETUYHHUIA TEKCT — 1€ CTPYKTYpa, sKa pea-
J3y€ 1 OIHOYACHO aKTyaji3ye KOTHITUBHUI MOTEH-
Iiajl yuTavya yepe3 CKIAJHY CUCTEMY BepOalbHUX
1 HeBepOabHUX TpHrepiB» [Koanenko : 49].

OT1xe, OCHOBHI Teopii KOTHITUBHOIO aHaJi3y
XyHAOKHBOTO TEKCTY — KOHIIENITyalbHa MeTadopa,
¢peiimMoBa ceMaHTHKa, MEHTaJIbHI IPOCTOPH, KOT-
HITMBHA TOETHKA Ta KOPIYCHUH aHali3 — y CBOIl
CYKYITHOCT1 CTBOPIOIOTH NMOTY)KHUH aHAIITUYHHUHA
IHCTpYMEHTapiil [ pO3yMiHHSA MOETHYHHX TBO-
piB sSIK KOTHITHBHHUX apredakTiB. BoHu mno03Bo-
JSIFOTh PO3IVISAATH TOE31I0 HE JIMIIE SIK TeKCTOBY
ONUHMIIO, a SK CKJIaJHy CHCTEMY B3aeMOJii
MOBH, TYMKH, KyJIbTypH ¥ mocBimy. Takuii mifn-
XiJ] BIIKpMBa€ HOBI MEPCIEKTUBH 1HTEpHpeTarii,
30KpeMa y MDKIMCLUUIUIIHAPHOMY acCHeKTI — Ha
CTHKY JIIHIBICTUKHU, IICHUXOJIOTIi, KyJIbTYpOJIOTii
Ta JIiTepaTypO3HaBCTBA.

[loeTuHe MOBJEHHS BIA3HAYAETHCA  OCO-
OonmuBoro (opmoro oprasizamii — SK Ha JIeK-
CHUKO-CEMaHTHUYHOMY, TaK 1 Ha CHHTaKCHYHOMY,
IparMaTUYHOMY Ta KOHILENTYaJIbHOMY PIBHSX.
VYV KOTHITUBHOMY MIAXOAl L OCOONMBICTH MOsC-
HIOETBCSl HE JIMIIE €CTETHYHOI (yHKITiEI mmoe-
TUYHUX 3aCc00iB, a i TXHBOIO 3/IaTHICTIO aKTHUBI3Y-
BaTu crieun¢idHi MEHTaJbHI MPOLECH B YUTaya:
CTBOpEHHSI 00pa3iB, PEKOHCTPYKIIiIO KOHIIENTIB,
IHTepIpeTanio KylIbTypHuX apxeTtumnis. [loeTndsi
3ac00M MOCTAITh SK IHCTPYMEHTH KOTHITUBHOTO
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MOJIETIIOBaHHS JIHCHOCTI, 1HTeHCU(iKalii yBaru
Ta aKTHUBalli JOCBIAYy, L0 3HAYHO MOMIUOIIOE
CIPUNHSATTS TEKCTY.

OIHUM 13 KITIOYOBHUX €JIEMEHTIB KOTHITUBHOI B3a-
emonii € Metadopa, sika BUKOHY€ B MMO€31i HE JIHIIe
pOJb TPOITY, @ i KOHLENTYaJIbHOTO MeXaHi3My. Sk
3a3Ha4yae T. Maii, «moetnyHi Metadopyu BKa3yIOTh
Ha [IPUXOBAHy apXITEKTOHIKY JOCBITY, 00 OpraHizo-
BYIOTh HOBI KOTHITHBHI KapTorpadii cBity» [Maj :
86]. Meradopa axkTHBI3y€e aHAJIOTIYHE MUCIICHHS,
IO JTa€ 3MOT'y YMTA4yeBl «IIEPEHOCHTH» 3HAYEHHS
MDK KOHUENTYaJbHUMH JIOMEHAMH, YTBOPIOIOYH
HOBI iHTeprpeTaniiiHi NULIXU. Takl NUIIXH YacTo
HE € palliOHAJIbHUMHU, aJIe MalOTh CUJIbHY €MOLIIIHY
Ta aCOIIaTUBHY CHJIY, 11O 3HAYHO BIUIMBAE HA IVIU-
OMHY €CTeTUYHOTO NEePEeKUBAHHS.

H. IBaHOBa B I1bOMY KOHTEKCTI 3a3Hauae, II0
«MOETUYHI 00pa3u (QYHKIIOHYIOTh SIK perpe3eH-
Tallil MEHTAJIbHUX MOJENeH, AKi 3aIy4aloTh CUM-
BOJIIYHE ¥ mifcBimoMe MHCICHHS» [IBaHoBa : 53].
Takum unHOM, MeTadopa B 10e3ii CTa€ HE CTUIBKU
037100010, CKIJIbKM KOTHITUBHOIO BICCIO TEKCTY.
Hanpuxiazn, BxuBanHs MeTadop Ha OCHOBI Tijiec-
HOro J0cBigy (embodiment) mo3Boisie peanmisy-
BaTH KOHIICTITYyaJIbHI CXeMH, BJIACTHUBI IOJICHHOMY
JIOJICBKOMY JTOCBIY: BEpPTHUKAIbHICTh, KOHTEHHEp-
HICTb, PyX TOILO.

OxpiMm MeTadopu, BaXKIUBUM MOETHYHUM
3ac000M KOTHITHBHOTO BILJIMBY € CHUMBOJ, SIKWH,
sk nigkpecitoe H. IBaHoBa, «BHKOHYE (DYHKIIIIO
CTHCHEHOT0 KOJy 0araTromapoBHX KOHIIEMTIB, IO
AKTUBI3YIOTHCS Ha TJ1 KYJIBTYPHOI'O 1 MEHTAJIBHOTO
KOHTEKCTY» [IBaHOBa : 55]. CUMBOII € «TpUTEPOM»
DIMOMHHUX 3HaHb, II0 YacTO BUXOAATH 33 MEXI
paiioHaJbHOro ocMucieHHs. KornituBHa iHTep-
MpeTalliss CHUMBOIY B1JIOyBa€eTbCcs uepe3 PEKOH-
CTPYKIIIIO KyJIbTYPHO 00YMOBJIEHOTO MEHTAIBHOTO
MIPOCTOpY, L0 JI03BOJIAE YUTA4YeBl OpaTH y4yacTb
y CIIBTBOPEHHI CMUCITY.

Y noe3sii HaA3BUUAHHO BaYKIIMBOIO € (POHETHYHA
Oprasizaifisi TEKCTy, IO TaKOX BUKOHYE KOTHi-
TUBHY QyHKIiI0. Sk cTBepmKye A. Macrtaibceki,
«3ByKoBa (opMa BipIlla He JIMIIE MiJACUIIOE HOTo
PUTMIYHY 1 eMOLIHHY BHUpa3HICTh, a i (opmye
BIJIMOBITHI KOTHITHBHI peaKIlii — iMiTaIliio CTaHiB,
JTMHAMIKM, MEHTaJbHUX iMmynbciB» (Mastalski:
91). Putm, amiTeparttisi, acOHaHC — II€ HE MPOCTO
CTHJIICTUYHI (irypH, a MexXaHi3Mu, sIKi OPMYIOTh
BIZIOBIAHAN €MOIIIMHO-KOTHITUBHAHM CTaH, IO
CIIYTY€E «TJIOM» JIJIsl pelentiii oopasis.
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Cepen CHHTaKCHYHHMX 3aCO0iB BaKJIMBE MICIE
3aiiMae eHxamOemaH (TIepeHEeCeHHs), IKHi BUKO-
Hye (YHKIII0 KOTHITMBHOI aecrabimizamii. [Topy-
IIEHHS 3BUYHUX CTPYKTYp CHOHYKA€ yuTaya rnepe-
OCMHUCITUTH 3B’SI3KM MK CJIIOBaMH i cMHCTIaMHu. Sk
3a3Hayae Macranbcki, «eHxamOeMaH pO3pUBaE
ABTOMATH30BaHi OYIKYBaHHS], 3MYLIYIOUM YUTa4a
IO MEHTAJIBbHOIO 3yCHILIS PEKOHCTpPYIOBaTH
CTpYKTYpy cmuciy» [Mastalski : 95]. ¥V mpomy
BUSIBIISIETHCS 3/IaTHICTh MOETUYHOIO CHHTAKCUCY
OyTH IHCTPYMEHTOM KOTHITHUBHOI aKTHBI3allii.

[Toni6ny nymky Bucnosmoe K. Kioceki, miakpec-
JIFOIOYH, 1110 «TPaMaTUYHa HECTAHAAPTHICTH y HOe-
3i{ CIIyTy€ MEHTAJIBHUM CUTHAJIOM: BOHA aKTHUBI3y€E
TeITANBTHUN aHaji3 1 J03BOJs€ yuTayeBi moda-
YUTH HeoueBHIHI 3HaYeHH» [Kibski : 5]. Y nibomy
CEHCl CHHTaKcHc y moesii — 1e He nuie (opma,
a crnoci0 KOHUEeNnTyai3allii, «\MUCIEHHS! MOBOIOY.

He MeHIm BaXJIMBOIO € IHTEPTEKCTYalbHICTb,
sKa, 3rigHo 3 A. OxoneHb-CnaBiHCBKOIO, «Ipa-
I10€ AK (hopma KOTHITMBHOI HaBiramii y mpocTopi
miteparypHoro nocsiny» [Okopien—Stawinska
7]. llocunanns, amo3ii, muTalii — e He MPOCTO
KyJIBTYPHI BiICHJIaHHS, a CIIOCiO CTBOpeHHs Oara-
TOILIAPOBOTO KOHIIENITYaIbHOTO IIPOCTOPY, B IKOMY
YUTau4 MOBHHEH AaKTWUBI3yBAaTH 3HAHHS, IaM SITh,
iHTepnpeTauiifHi cTparerii.

OO0pa3oTBopul 3ac00M TaKOX BIAIrParOTh KOT-
HITUBHY poib. 3a croctepekeHHAM I1. Bimnes-
CBKEro, «IMOeTHUYHI O00pa3u YTBOPIOIOThH MEH-
TaldbHI KapTH, B SIKUX YHMTa4 OPIEHTYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 JTOCBIAY, aHAJIOT1H, KyJbTypHOI 1HTY-
imii» [Wisniewski : 66]. Tyt moertmka o0pasy
MIOCTA€E HE SIK OMUC 30BHIIIHBOTO, a K IHCTPYMEHT
JOCTYITy 10 BHYTPILIHBOIO — €MOLINHHOTr0o, MEH-
TaJbHOTO, KOHIENTYaJIbHOTO.

Sk migkpecmioe E. 3emiHcbka, KOTHITHBHA
MOETHUKA MAa€ CIIpaBy 3 «1HTepPeiicoM MikK MOBOIO
Ta MUCIICHHSIM, JI€ TIOETUYHI 3aC00M BUCTYIAIOTh SIK
aKTHBATOPH MEHTAJIBHUX CTPYKTyp» [Zielinska :
48]. 3okpema, Taki 3aco0H, sIK OKCIOMOPOH, Tapa-
JIOKC, aHadopa, CUHECTe31s, peali3yloTh HE JIMIIE
€CTeTHYHy (YHKIiIO, a ¥ KOTHITUBHY, OCKLIBKH
BOHH MOJIENIIOIOTh PO3IBOEHICTh CIIPUNHSATTS, KOH-
GikT 3Ha4YeHb, €MOLIfHE HaNpy>KeHHs, IO CTH-
MYJIIO€ KOTHITUBHY pe(IIeKcito.

O. KoBaneHko, y3arajibHIOIOUH, CTBEPIKYE:
«IMOCTUYHUH TEKCT — 11€ MEHTAJIbHA MallMHA, SKa
yepe3 (hopMasbHO-ECTETUYHI 3ac00U Kepye yBa-
TOl0, EMOIIISIMU Ta THTEPIPETAIIHHOIO AKTUBHICTIO
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yutada» [Kosanenko : 50]. V takuii crocio moe3sist
HE IPOCTO B1100paXkae peasbHICTh, @ CTBOPIOE aJlb-
TEpHATUBHY KOHIIENITYalbHY PEAJbHICTh, y SAKIH
MOJXKJIMBA B3a€EMOJIisI IOCBIJIB — aBTOpa ¥ ynTaya.

JIiHrBiCTUYHA eKCIUTiKaIlisi KOTHITUBHOI pOJIi
MOETUYHUX 3aCO00IB TAaKOX MpeACTaBieHa y Ipa-
X YKpaTHChKUX AochigaukiB. JI. ['pumenko mis-
KpecJoe, MO0 «00pa3HICTh y MOe3il peai3yeTbes
HE K XyJIOKHS MPUKpaca, a K MEXaHi3M KOHIIEI-
Tyami3zauii cy0’€eKTMBHOTO JOCBIy, LIO0 HalyBae
yHiBepcanbsHux Gopm» [[punenko : 35]. Ile min-
TBEPJUKYE TINOTE3y MPO MOETHYHI 3acO0U SIK KOT-
HITHBHI apXiTEKTH.

LlikaBuM € TaKOX 3B’ 30K MI>K €MOI[IHHM 1 KOT-
HITUBHUM BUMIpaMH MMOETHYHOTO CIIPUHHSTTS. SIK
ctBep/kye A. HoBak, «eMolliiiHe BiATyKyBaHHS Ha
MOSTUYHHI TEKCT € HEBIAMUILHUM Bl KOTHITHB-
HOT'O MOJIETIFOBaHHS HOT0 CMUCIHTY, OCKIJIBKH MeTa-
¢dopa, oOpa3, CHHTAaKCHYHA CTPYKTypa BHKIIMKa-
I0Th OJTHOYACHO 1 peaxiiito, i pedrexciro» [Nowak :
122]. Lle nonoxeHHs! € NPUHLMIIOBUM JUISI PO3Y-
MiHHS 0311 K moTihOHIYHOT KOTHITUBHOT MO,

TakyM 4YWHOM, IOETHYHI 3acOo0M B MeXKax
KOTHITUBHOI TOETUKH BUKOHYIOTH (YHKIIIO He
JIUIIIe BUPA3HOCTI, a i MOJIEIOBAaHHS, aKTHBI3aIlil,
CTPYKTYpyBaHHsI A0cBiny. BoHu ciyryrors MicT-
KOM MIX aBTOPOM 1 YMTa4eM, MIXK JYMKOIO 1 eMO-
LI€I0, MK TEKCTOM 1 MEHTaJIbHUMHU CTPYKTypaMH.
KorniTuBHe CnpuiHATTS moes3ii — e He MpOCTOo
JICKO/TyBaHHS TEKCTY, a CIIBIIEPEKUBAHHS, CIIBPO-
3yMIHHS, pPEKOHCTPYKIIiS KOHLENTYaJbHUX CBITIB.
[Toernuni 3acobu BHCTYMNAaKOTh y IBOMY MPOIECi

K KJIIOYOBI MeXaHi3MH TpaHcdopmaiii MOBHU
y CMHCJI, @ TEKCTY — y TOCBIJ.

BucHoBku. Y Mexax IPOBEIEHOrO JAOCIHi-
JUKEHHST BCTQHOBJICHO, IO MOETHMYHUI TEKCT
€ CKJIAQJHOK KOTHITHMBHOIO CTPYKTYpOIO, sKa
00’eIHy€ MOBHI, MEHTaJIbHI Ta KYJIBTYPHI KOMIIO-
HeHTH. KOrHITUBHO-JIIHIBICTUYHUN MIIX1T J03BO-
JIsi€ IHTEPIPETYBAaTH IOETUYHE MOBJICHHS HE JIUIIE
K ecTeTHuHy (GopMmy, a Ak 3aci0 KOHIenTyasi3a-
1ii TOCBIAY, MOJICIIOBaHHS CBITY Ta perpe3eHTa-
il 1HAWBITyaTbHOTO ¥ KOJEKTUBHOTO MHCIIEHHS.
KitouoBy ponb y upoMy mpoleci BiIIrparoTh
Taki KOTHITMBHI MEXaHI3MH, SIK KOHIIETITyaJlbHa
metadopa, oOpa3Ha cxema, MEHTaJIbHUN MPOCTIp
1 KoHuenTyanpHui 6nenauHr. IloeTnuni 3acobu —
metadopa, cuUMBON, eHKamOeMmaH, CHHeCTe3is,
IHTepPTEeKCTyaJIbHI BKPAIICHHS — BUCTYNAIOTh HE
JMILE TPOTaMU YU CTHWJIICTUYHMMH NpUHOMaMH,
a # IHCTpyMEHTaMH KOTHITHBHOI aKTHBi3aii CBi-
JIIOMOCTI YuTAaua.

[IpoanaizoBaHi TEOPETUYHI HKEpeEIIa 103BOJIS-
I0Th CTBEPJIKYBATH, 1110 TOETUYHHUI TEKCT BUKOHYE
HE JIMIIE XYIO0KHIO, a i Mi3HaBalbHY Ta iHTEpIIpe-
TaniiiHy QyHKIii. Y 1bOMy KOHTEKCTi BiH MOCTA€
K 00’€KT, 10 3aCIyTOBYE OKpEeMOi yBaru 3 OOKY
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, 30KpEMa B aCIIeKT1 B3ae-
MOJii MOBH, MUCJIEHHS i KyJIbTypH. TakuM 4uHOM,
KOTHITUBHO-JTIHTBICTUYHMMA aHaNi3 MOETUYHOIO
TEKCTy BIJJKPUBA€ HOBI MEPCIEKTUBU y BHUBYEHHI
XyJOKHbBOT'O MOBJICHHS, JI03BOJISIFOYH BUSIBUTH [JTU-
OMHHI 3aKOHOMIPHOCTI (OpMyBaHHS OOPa3HOCTI,
CMUCITy Ta EMOLIIIHOTO BIUIMBY Ha ajipecara.
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POETIC TEXT AS AN OBJECT OF COGNITIVE-LINGUISTIC ANALYSIS

The article examines the poetic text through the prism of the cognitive-linguistic paradigm, which places the connection
between language, thinking and culture at the center of the study. The author emphasizes that language within the cognitive
approach functions as a tool for representing and conceptualizing reality, and the poetic text is a special form of its verbal
embodiment. In the context of modern linguistic analysis of poetry, special attention is paid to such concepts as concept,
conceptual metaphor, figurative scheme, mental space and frame.

A significant place in the analysis is occupied by the theory of conceptual metaphor (Laikoff, Johnson), which
indicates the deep metaphoricity of human thinking. In poetic discourse, metaphor is considered as a mechanism for
cognitive structuring reality, capable of transmitting the abstract through the concrete. The author gives examples of how
metaphorical and symbolic modeling creates semantic depth of the text, enhances the cultural specificity of images,
and facilitates interpretation using intuitive cognitive scenarios.

Special emphasis is placed on mental spaces and conceptual blending as tools of poetic thinking that allow combining
different-level concepts within a single figurative structure. In addition, the role of intertextuality, syntactic innovations
such as enjambement, and other poetic devices (rhythm, alliteration, anaphora, paradox) is analyzed, which act not only
as stylistic techniques, but also as cognitive mechanisms for activating attention, memory, and associative thinking.

It is substantiated how poetic speech functions as a means of cultural memory, worldview coding, and aesthetic
structuring of experience. The author summarizes that the poetic text appears as a complex cognitive-cultural construction,
which not only reflects reality, but also creates its conceptual models in the mind of the addressee. Attention to poetic means
in this approach allows us to identify new ways of thinking through language and new models of receptive interaction
between the text and the reader.

Key words: cognitive linguistics, poetic text, conceptual metaphor, mental space, imagery, cognitive poetics.
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CJIEHT'OBA JIEKCHUKA SIK MOBHUM 3ACI5 BUPAKEHHSI
EMOIIIMHOI'O M COIIAJIBHOT'O KOJIOPUTY B POMAHI «3ATPABA»
BIKTOPA BEPETEHHUKOBA

CTarTio MPUCBSYEHO BUBYCHHIO CIICHTOBOT JISKCHKH Ta 1i pOJIi B MPOIeci CTUITICTHYHOTO 0(OPMIICHHS TEKCTY POMAaHY
<<3arpaBa>> Biktopa Beperennukosa. 3’1COBaHO, 110 BOHA BUKOHYE KiJIbKa KIIOYOBHX (YHKIIIH, 30Kpema COLl1aTbHO-THIIO-
norquy, CKCTIPECHBHY Ta xapakTtepoiorigny. Taka JeKcHKa He JIHIIe Hagac MOBJICHHIO MEPCOHAXKIB eMOIIHOT HacHa-
TU ¥ IHOUBIYaTbHOCTI, a # CIyTye 3ac000M z(ocmmpHoro BIITBOPEHHSI COLIAIBHOTO, KYJIBTYPHOTO Ta MCHXOJIOTIYHOTO
KOHTEKCTY 300pakyBaHOI JoOH. Y X0l AOCTIKEHHS CIICHTOBOI JIEKCHKH SK MOBHOTO 3ac00y BHUPa)XEHHS €MOIIHHOTO
i comiambHOTO KOJNIOPUTY B poMaHi «3arpaBay Bikropa BepereHHnkoBa Oyno 3’sCOBaHO, 10 BUKOPHCTAHHS HENITEpa-
TYPHOI JIEKCHKH, 30KpEeMa COIIaIbHO MAPKOBAHOTO CIICHTY, € HE JIWIIE CTHITICTHYHAM IIPHHOMOM, a i BasKIIHBOIO CKIIAJI0-
BOIO iHI[I/IBi,ZIyaJILHOFO aBTOPCHKOTO MOBJICHH, CIIPIMOBAHOIO Ha (hopMyBaHHS aBTEHTHYHOT KOMyHiKaTHBHo‘l' arMocdepu.
3aydeHHs 70 JiTepaTypHOTo TEKCTy PI3HOMAHITHHX IUIACTIB CJIEHTOBOT JICKCHKU — MOJIO’KHOT, BIICHKOBO1, TIOPEMHOT,
npodeciiiHoi — € He BUMAIKOBHM 1 HE JICKOPATHBHUM CIIEMEHTOM, 8 CHCTEMHOKO MOBHOCTHITICTHYHOIO CTPATETIEI0 aBTopa.
3’sicoBaHo, 110 CICHT Y TBOPI BUKOHYE Ty HU3KY (QyHKIIIN: XapaKkTepoJoriuHy (iHIuBidyani3ye MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB,
BiZloOpakarouu ixHiil BiK, COLaJbHUNA CTaTyCc, MEHTAIbHICTh, JKUTTEBUIA JOCBiM), EKCIPECUBHO-EMOLIIIHY (HaTa€e TeK-
CTy €Heprii, Halpyry, J0MOMarae nepeiaBaTy THIB, CTpax, 3HEBAry, capkas), iIeHTU(IKaliiHy (BU3HAYAE HAJICKHICTh
MepCcOHaXKa 10 MEBHOTO COLIANIBHOTO YU CYOKYABTYPHOTO CEpeloBHUINa), CTUIII3aLiiiHy (CTBOPIOE eeKT 10CTOBIPHOCTI,
TPUPOTHOCTI XyIOXKHBOTO MOBICHHS) Ta €CTETHKO-CMHUCIOBY (IIOTIMOIIOE 3MiCTOBE HATIOBHEHHST KOH(IIKTIB, MIXKOCO-
OMCTICHUX CTOCYHKIB, CBITOIVISAIHUX MPOTHCTABIICHD y poMaHi). CIICHroBa JISKCHUKA B CyYacHiH YKpaiHChKii Mpo3i, 30Kpe-
Ma B pomaHi Biktopa Beperennnkosa «3arpasay, € He mepudepiifHAM SBUIIEM, a OPTaHIIHAM €IIEMEHTOM CTHITICTHIHOT,
KOMYHIKaTHBHOI Ta i/[e0NOriuHOl CTPYKTypH TeKCTy. Ii cucTeMHe i (yHKI[IOHAEHO 3yMOBJIEHE BHKOPHCTAHHS TOTpe-
Oye€ MOJANIBIIOTO MIXKIUCIMILTIHAPHOTO OCMHCIICHHS — Ha TIEPETHHI JIIHTBICTUKH, KYJIBTYPOJIOTii, COMiaIbHOT MCUXOJIOT1i
Ta JIITePaTypO3HABCTBA.

KurouoBi ciioBa: cieHroBa Jekcuka, MOBHUI 3aci0, JKaproH, CTHIICTHYHA (DYHKIIIS, KOHTEKCT, MOBHA OJIMHHUIIAL.

VY mporeci mMOCTyrmoBOro HaJaHHA CBOOONM  Ha TMOSBY HOBOTO B CYCIUIBCTBI. BBakaroTh, 110
CYCMUIBbHIN JyMIll BiIOYyJIOCS aKTUBHE 3BUIBHEHHS  «CJIEHT — IIe CyOCTaHAapTHa MiJCHCTEMH MOBH,
YKpaTHCHKOI JIITepaTypy Bill BCTAHOBICHUX KaHO- MO CKJIAMA€THCS 3 JIEKCHUKO-(PPa3eoNoTiaHNX O~
HiB, 110 TPU3BEJIO JI0 NPOHUKHEHHS HAa CTOPIHKK  HHUIb, SKi HE BXOIATh O CKJIaLy JiTeparypHOl
XyIOXKHIX TBOPIB CTHJIICTHYHO 3HIDKEHOI JIeK-  MOBH 1 (DyHKITIOHYIOTh Y HEBUMYIIICHOMY CITLIKY-
CHUKHU pa30M 13 il IOMITHUM E€KCIPECHBHUM BHUpa-  BaHHi...» [[paboBuii : 11].
xKeHHsAM. Taka JIeKCHKa € TOCHTh HEOpIUHAPHUM CTaHOBJIEHHS TOHATTS CJIEHTY SIK YHIKaJbHOI
Ta PO3TANYKCHHM SIBUILEM, SIKE MA€ CBOKO CTPYK-  JISKCMYHOI Kareropii CTBOpIo€ moTpedy B Kiacu-
Typy Ta BUKOHY€ meBHi ¢yHKmii. Jlo ckimamy miei  ¢ikamii #oro tumonorii. CygyacHe MOBO3HaBCTBO
JIEKCUKHU BXOMISATH IPOCTOPIYYs, CICHTI3MH, J)Kapro-  3aiMaEThCs SIK BUBUCHHSIM IMUCEMHOTO MOBJICHHS,
HI3MH, BYJTbrapu3MH TOIIO — BCE, 1[0 MA€ IMelopa-  TaK 1 BUBYCHHSIM Ta aHAJI30M MOBHHX (DaKTiB
TUBHHIA, 3HIDKCHUN BIATIHOK. y XKHBOMY CIUIKyBaHHI. Ha TyMKy aBTOpUTETHHX

Sx cBiguaTh JIHTBICTUYHI MOCIHIHKCHHS, 3aX0-  MOBO3HABIIIB, TakuX sk I. Banerep, B. banabina,
IUICHHS 3all03MYCHHUMH CJIOBaMU cTano cBoepin-  E. bepexoBcbka, JI. Pymmannm, po3moBHa MoBa
HOIO MOJIOI0, IO OOYMOBJICHAa TIEBHUMH CTEPEO- € MEBHOIO0 MipOI0 MiHIMAIBLHOI CHCTEMOIO Halli-
TUMAMU Ta iJeajaMH, HAasBHUMH B CY4aCHOMY  OHAJIbHOI MOBH, HAWBAaXIIUBIIIOK 3a CIIEKTPOM
cycriabcTBi. MOBHA KyJbTypa HOCIiB MOBH € THM  COIIaJbHOI Ta IHAWBIAYyalIbHOI 3HAYymocTi. Teo-
MOBJIEHHEBUM CEpPEAOBULIEM, IO MIBUIKO pearye  peTudHi npolieMu, NoB’g3aHi 3 GPyHKIIIOHYBaHHIM
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CJICHTOBOT JIEKCUKH, BUBYAIIUCS SIK YKPATHCHKUMH,
Tak 1 3apyOLKHMMHU BYe€HUMH, 30kpema B. XKup-
MyHcbknM, X. [lIndmanom, b. XokiHcom.

AHaJi3 momnepeaHix aociimkeHb. BuBueHHto
CJICHIOBOI JICKCUKH Y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI
MpUCBAYEH] npaili Takux HaykoBLiB: M. 0. Cromnsip
«MONOADKHUN CIIEHI Y CyYaCHOMY XyIOXHBOMY
JMCKypcel (Ha Mmarepiani XyJAOKHBOTO 1J110JIEKTY
I. Kapmmn)»; O. B. KoBryn «Crnenrismu Ta >kapro-
HI3MH B Cy4yacHId YKpaiHCBKI MNpo3i B AaCHEKTi
nepexnany»; llenka O. A. «CneHroBa Jiekcuka
y CydYacHill yKpaiHChbKIM TazeTHi MyOmiLUCTHII»
TOIIO. Y CBOIM AMCepTaiiiHiil mpary AOCHiIHULS
M. 10. Cromsap posmisiHyna mnpoGrnemy QyHKIIi-
OHYBaHHS MOJIOIDKHOTO CJICHIY B XyIOXHBOMY
noctMoziepHoMy Juckypci. OcHOBHY yBary Oyio
MPUALIEHO CEMAaHTUYHUM 1 (YHKIIOHAJIBHUM OCO-
OJMMBOCTSIM CJICHTOBOi JIEKCHMKH Y TEKCTax TBOPIB
I. Kaprn [Cromsip : 2018]. JlerepminyBaHHSIM poO3-
MOBHOT CTHJIICTUYHO-MAPKOBAHO1 JIEKCUKH B Cydac-
HUX YKpAlHCBKUX IPO30BUX TBOpax Ta aHAII30M
crnocoOiB 1i BiaTBOpeHHs 3aiiManacs Kosryn O. B.

IlocTaBnenns npodaemu. Hezpaxkaroun Ha Te,
o TBOpuMid opobok Bikropa OnekcanapoBuya
BeperennukoBa 3arasioM He OOIHIEHHH YBaroro
KPUTHKIB, MIPOTE, HA Kajb, €Kl TBOPH 3aJMILA-
IOTBCSI  MaJIOJIOCIIDKEHUMH, 30Kpema Oararuii
Ha aproHu pomaH «3arpaBa». ¥ MOBO3HABUOMY
aCTIeKTi CIIEHTOBA JICKCHKA SIK MOBHHIA 3aci® BHpa-
KEHHS  eMOLINHO-€KCIIPECUBHOI ~ MOBJIEHHEBOT
¢byHK1ii nmorpedye IPYHTOBHUX OCIHIIKEHb, IO
1 3yMOBITIO€ aKTyaJIbHICTh TEMHU LI€T HAYKOBOI pO3-
Bigku. Ha3BaHe siBuIlle 3acilyroBye Ha OCOOIHBY
yBary cepej HayKOBIIiB.

Merta. B crarTi Boepiie 31iiCHIOETECS cripo0a
JTOCTIIUTH CTPYKTYPHO-(DYHKIIOHAIBHI 0co0u-
BOCTI CJICHTOBO{ JIEKCHKH, 11 eKcripecuBHI (PyHKIii
Ta pojib y (popMyBaHHI CTHIIICTUYHOI CBOEPITHOCTI
pomany Biktopa Beperennukoa «3arpasay.

Buxian ocHoBHoro marepiasy. Ogaum i3 Bus-
BiB CTUJTIICTHYHOTO HAalIOBHEHHS POMaHy «3arpaBay
BikTopa BepeTeHHnKoBa € aKTUBHE BUKOPUCTaHHS
CJIEHTOBO1 JIEKCUKH, SIKa BUKOHY€E HU3KY (QYHKIIIH,
30KpeMa COL[aJIbHO-TUIIOJIOTIYHY, EKCIPECUBHY
Ta XapakTepoTBOpuy. BoHa He TiIbKM 1073a€ MOB-
JICHHIO TEPCOHAXIB BHUPA3HOCTI, a W MpaBAKUBO
3MaJIbOBYE COIliabHE, KYJIBTYPHE i eMOIiHE TIIO
eroXH.

CieHroBi OmUHMIN
3a THUMOJNOTI€, AOCTIAUTH

MOXHa KJIacu(iKyBaTH
iXHI CTPYKTYypHI
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0COOJMBOCTI,  CXapaKTEpPU3yBaBIIM  JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHI I'PYyNH Ta CJIOBOTBIPHI MOZEII, @ TAKOX
onucaru (yHKI[IOHAIbHI XapaKTePUCTHKH.

Y poMaHi TpOCTEXYyeTbCs Oararolaposa
THUIIOJIOTISl KAaprOHI3MiB, IO BifoOpaxkae peanii
371aMy €IOX, IOCTBOEHHOIO Hacy, OaHIUTCHKOTO
CEepeIoBHINA Ta BYJIMYHOTO MOOYTY. 3BaXKalouu Ha
TEMaTU4YHE AP0 POMaHy, HalOLIbII pernpe3eHTa-
TUBHHUMU € KpUMIHAJIBHHUM, BIHCHKOBHH, MOJO-
JIDKHUW, TOMITUYHUA 1 HAmiBOQIMIMHUA CIEHTH,
a TAKOXX JKaproH MapriHaJbHUX 1 MOOYTOBUX TPyl
HACEJICHHS.

Jlo KpUMIHQJIBHOTO JIEKCHMKOHY HajeXaTb
OIUHMIN: 36K — «yB s3HeHuUW» [BepereHHu-
KOB 23], cnaiuTH — «BHJATH», «PO3KPHUTH

TaemMuuIO» [Beperennukos : 101], manatkum —
«pedi» [BeperennukoB : 48], Ha MOpO3i — «OyTH
3anmuiieHnM Oe3 yBaruw» [BeperennukoB : 72],
0aHKyBaTH — «IaHyBaTW», «KEpyBaTH IMpole-
com» [Beperennukon 64], MO BXHUBAIOTHCS
MEPEeBaKHO [UIS TO3HAUYEHHS TIOPEMHOTO a0o
HaMIBJIETAIbHOTO CTaTycy nepcoHaxka. Jlo Biil-
CHKOBOTO KaproHy HaJlexarb: coimadoH — «rpy-
Ouii BilicbkoBUK» [BeperennunkoB : 53], manb-
HYTH — «BUCTPEIUTH» [BepeTeHHUKOB 17],
Mapll — BUryk-Haka3 [ Beperennukos : 49], ypeso-
HUTH — «IIPUBECTU J10 TAMU» [ Beperennukos : 51],
cTycaH — «ynap» [Beperennukos : 41]. Came wi
OZIMHUII HaiyacTime (irypyroTs y aiagorax mep-
COHaXIB, 1[0 MAlOTh BIHCHKOBHH a00 KPHMiHAJIb-
HUH JOCBiJ, BiIOOpaXarouu HE JIUIIE COIiaTbHHIMA
MPOLIAPOK, a i CepeOBUIIE i

[Topsin 13 BUIIE3raJlaHUMHU TPyNaMH JIEKCHUKH,
y pPOMaH1 BKUBAIOThCS W MOJOAIKHUI Ta MOOyTO-
BUH CJICHT: IIMapKad — «IUTHHA, HEAOCBITYCHHIA
miTiToK» [BepeTreHHUKOB : 66], MEHS — «MOJO0-
Jii, HEMOCBITUEHNUH XJIOTelby [BepeTeHHUKOB :
66], manan — «Mmonoaui xyonens» [BepeTreHHU-
KOB : 116], MOJIOKOCOC — «HETIOBHOJIITHIH, HE3PLIHiA
10Hak» [BeperennukoB : 116]; Bukycu — «Bigue-
nuck» [Beperennukos : 206], 1110 MarOTh sicKpaBe
eMolliifHe HaBaHTa)KEHHS 1 XapaKTepU3ylTh MIX-
0COOMCTICHI BITHOCHHH MIX TepOsSIMHU.

JloMapriHaiabHOI0KaproHy 4acTo3 €JIeMEHTaMu
3HeBary, ipoHii abo rpy0oCTi HaleXaTh TaKi CJICH-
TOB1 OJJMHUIIL, SIK opaneymane [ BepeTeHHUKoB : 24,
cmepe’smuuk [BepereHHukoB : 92], amban [Bepe-
TEHHUKOB : 24], 21ucm [BepereHHukos : 58], yoxo-
myxa [Beperennukos : 98], nmocasxa [Beperen-
HukoB : 105], epom-6aba [BeperennuxoB : 85],
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cexc-bomba [Beperennukos : 117], cmepsa [Bepe-
TeHHUKOB : 121], wanasa [Beperennnxos : 121],
mapyxa [BepeTeHHUKOB : 66], becmis [BepereHHu-
koB : 107], cmamesuii canecmep [BepeTeHHUKOB :
25], xaxans [Beperennuxos : 120], ooanicka [Bepe-
TEHHUKOB : 175], x00aui mowi [BepereHHUKOB :
85], xabanopa [BepeTreHHHKOB : 66], 1O BUKO-
PHUCTOBYIOTbCA AJIsl TpyOOro abo ipOHIYHOTO OIHUCY
monei. Taki nekcemu He nuie (GOpMYyIOTh COIIi-
albHE TJIO, a ¥ CAYT'YIOTh IHCTPYMEHTOM OILIIHKH,
3ac000M CaMOBHUPAKEHHS ITEPCOHAXKA.

CTpyKTypHO MpOaHali30BaHI OJUHMIN JEMOH-
CTPYIOTh HHU3KY JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOIH-
Bocteil. Cepen HUX [OMIHYIOTH MeTadOpUUHI
BXKMBaHH:, eBpeMi3MH Ta TinepOoiH, sSKi Mijcu-
JIIOIOTh €MOIIMHMNA edeKT Ta ipoHiuHe abo 3He-
BaYKJIUBE CTABJICHHS MOBIIS 10 00’ €KTa MOBIJICHHS.
30KpeMa, «LOKOTyXa» BXKHMBA€ETHCS IJI XapakTe-
pUcTUKN Oanakydol >KIHKH, IO HMOCHJIIOE Hera-
TUBHY KOHOTAIlil0 00pa3y. Y TBOpEHHS TaKUX CIIiB
3a3BHYail 31IHCHIOETBCS 3a JOMOMOIOK Cy(]ik-
CaJIbHOTO CJIOBOTBOPEHHS, Pi/IIE — IUISIXOM CKJIa-
naHHA a00 (Pa3eosorivyHOrO MOEIHAHHS: «IIO
Koy myckatu» [BeperenHukoB : 67], «sik Boiia
Ha Mopo3i» [BepereHHUKoB : 72], «0na3HIBChKUI
ram0OiT» [Beperennukos : 70]. Ilogani cTpykTypHu
CBilYaTh MPO BHYTPIIIHIO THYYKICTh >KaprOHHOI
CUCTEMHM, sIKa TMparHe JIAKOHIYHOCTI, eKcrpecii
Ta CMUCJIOBOi HACHYEHOCTI.

CrneHroBa JIeKCHKa pOMaHy BUPI3HSAETHCS 3Ha-
YHOI0 MeTaopHUHICTIO Ta obOpasHicTio. Yacto
BXKHMBAIOTHCS CJIOBA, 1110 BUHUKJIM BHACIIJIOK Mepe-
OCMHUCIICHHS IEPBUHHUX 3HAUYEHB: «TJIUCT» — MeTa-
¢dopa ¢i3uuHO caabKol JIIOAMHU 3 BUCOKHM 3pOC-
TOM; «OpaHTyTaHI» 1 «kabaHIOpa» — 300MOpQHI
MeTtadopu AN OMUCY rabapUTHOrO 4YM Trpyodoro
IHAMBITA; «OECTisH, CIIOKOTYXa», «Mapyxa» — ipo-
HIYHE a00 3HEBAXKJIMBE O3HAYEHHS JKIHOK.

YacTo crmocTepira€TbCsi BXHMBAaHHS Trinepoon
1 eB(heMi3MiB: «IAILHYTH», «CTyCaH» — eBHeMI3MU
(I3MYHOTO HACWILIS; IO KONy IMYILY», «BUKIO-
YUTH» — 3aByaJIbOBaH1 Ha3BU KPUMIHAJIbHUX Aiil.

3aCIIOBOTBIPHUMHUMOJIEIISIMU BHOKPEMITIOIOTHCSI:
CIIOBOCKIanaHHs «Oma3HiBCchkuii raMOiT» [Bepe-
TeHHUKOB : 70], «crareBuii ranrcrep» [Beperen-
HUKOB : 25], «MEHT-HUIINOpPKa» [BepeTeHHUKOB :
116] Toro.

OyHKIIOHATbHE HABAHTaKEHHSI CJICHTY B pOMaH1
«3arpaBa» OararoruiaHoBe. Hacammepen cieHrosi
OZIMHUIII BUKOHYIOTh POJIb 3ac00y 1HIMBITyai3arii
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MOBJICHHsI TiepcoHaxiB. [lo-mpyre, cieHr Bkasye
Ha COIlaJIbHy HAIEKHICTh, BiJjoOpaXkaroun cTa-
TyC, JOCBill, HaBiTh PiBEHb OCBIYEHOCTI MOBIIS.
[lo-Tpere, 3aBASKM CIEHTY aBTOp JEMOHCTPYE
ABTEHTHYHICTh MOBHOTO CEPEOBHUIIA, PEKOHCTPY-
I0I04M atMocdepy TOmIIHIX peanii, ne odimiiiHa
MOBa YacTO KOHTpPACTyBaJia 3 KMBHM HapOTHUM
MoBJeHHsAM. Tpeba 3ayBakUTH, 110 B POMaHi CJIEHT
TaKOXX BUKOHYE€ KOMYHIKAaTUBHY (YHKII0O — BIH
MiJICKITIOE  €MOIIIHHY ~HACHYEHICTh  BHCIIOBIIO-
BaHHS, MIIKPECIIOE capKa3M, 3HeBary, Tymop abo
po3aparyBaHHsA. B)KMBaHHS TaKMX JIEKCEM J0fa€
BHUCJIOBITIOBAaHHIO €KCTIPECHBHOCTI, Cy0’ €KTUBHOCTI,
aKIIEHTYIOYM EMOIlIMHWIA CTaH TMepcoHaxa, HOoro
CTaBJIEHHS JI0 CUTYaIlil Y1 CIiBPO3MOBHHKA.

3anexxHo BiA cutyalii, pyHKIIOHATbHE HABaH-
T@XCHHS CJICHTOBHX OJWHHIb  3MIHIOETHCS.
Hanpuknan, cioBo «OaHbkn» [BepeTeHHUKOB
66] B OJHOMY KOHTEKCTI MOXKE€ CIpHUMMaTHCS 5K
3MEHIICHO-NIECTINBA Ha3Ba O4eil, a B 1HILIOMY —
SK TTy3JIMBUMA CHHOHIM, IO 3HWXKYE CTAaTyC ajape-
cara. Taka BapiaTUBHICTb CBIAYUTH MPO THYUYKICTh
Ta KOHTEKCTyallbHY UyTIMBICTh )KaprOHY B MEKax
XyJIOKHBOTO TEKCTY.

[Toka30BMM TPUKIIAZIOM € pErulika MepcoHaXa
noikoBHUKa Henorpebu: «4 mebe we dicmany,
wensa! — npokpuuae NoaKoGHUK. — A noxu wo
NOOAKYI NAHAHYI 30 NOPAMYHOK. — A uepes Xeuiio
30ueo6ano sanumae: — Bona wo, meos mapyxa?
Au, 5K 3a mebe ckaye: nedge oui MeHi He 8UOPs-
nana! A 6anvku, Oanvku sk eumpiwunal! Taxi
oui 606Kka 6 cmpubky 3ynuname! A 5 6ce-maku
MydHcux, 0o 6abis oxouuil. Xa-xa-xa...» [Beperen-
HUKOB : 66]. Y 3a3HaueHOMY YPHUBKY cIlOCTepira-
€ThCS MOEHAHHS IEKIJILKOX CIACHTI3MIB — «U/eHs,
«mapyxa», «banvku», «b6aba» — 1Mo (OPMYIOTH
o0pa3 rpy0oro, mpocTyBaToro, arpeCUBHOTO Tep-
coHaxka. Taki MOBHI MapKepH He JIUIIIE XapaKTepu-
3yI0Th MOTO COIiaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUI HOPTpET,
a ¥ miacwiIoTh €(PeKT KUBOro, aBTEHTUYHOIO
MOBIIeHHSI. BomgHowac mei ¢parmMeHT pomMaHy
JIEMOHCTPYE, SIK Uepe3 CIEHT MOJAEThCS TeHAepHa
aCUMETpis, MAun3M, 3BEPXHE CTABJICHHS JI0 JKIHKH
K 10 00’ €KTa, eHKU3M, SIKi JIOTIOBHIOIOTH Xapak-
Tep repost yepe3 MpU3My MOBHOI MTOBETIHKH.

TakuM 4YMHOM, CJEHI y pOMaHl BHUKOHY€E HeE
JMIIE CTWIICTUYHY YU XapaKTepOJIOTIYHY (yHK-
0, a W TPOEKTYEThCS HA TIHUONI COIiaibHI
W TICHXOJIOTIYHI TUTACTH, BiJJI3EpKaIOI0YH MEH-
TaJBHICTh EBHOTO MPOLIAPKY CYCHIbCTBA.
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CnenroBa nexkcuka B pomani Biktopa Bepe-
TEHHUKOBA «3arpaBa» BHUKOHYE HHU3KY KIFOUOBHX
eKCIIPeCUBHUX (YHKIH, $KI 1CTOTHO 30arady-
IOTh XyJAOKHIM TEKCT, HAJaroud HOMY eMOIlHHOI
HAIpyTH, CTUIICTUYHOT HACHYEHOCTI, COLIAIBHOTO
o0pucCy Ta MCUXOMIHIBICTUYHOT MMOuHU. BoHa He
JIMIIIE MOJIENIOE )KUBE YCHE MOBJIEHHS IIEPCOHAXKIB,
a i BIITBOPIOE 06AraTOBUMIPHICTD IXHIX TICUXOEMO-
LIAHUX CTaHIB, COIIAJILHOI PO, 1HIUBITYaTHLHOTO
nocsiny. Hacamnepen cienr ciayrye 3aco0oM emo-
LiI{HOT BUPA3HOCTI, aKTyalli3yl0ud B TEKCTI CHEKTp
MOYYTTIB — BiJI JIFOT1 /IO 1pOHIi, BijJ MPE3UpCTBa J0
Bifuaro. Hampukian, BHKOPHCTaHHS CIIOBOCIIONY-
YEeHHsl «CcTaTeBUi ranrcrep» [BeperenHukos : 25]
BUKJIMKAE e(eKT HACMILIKy I J1I€eMOHCTPAaTHBHOTO
MPE3UPCTBa, 110 MOCUIIOE IPOHIYHE CHPUHHATTS
reposi, SKUi HaMara€eTbCs CIIPABUTH BPAKEHHSI Mayvo,
ajie BUIVISIIAE KOMIUHO. Y perutikax Taumy «/jums,
wens! Ta s eac obox!...» [Beperennukos : 67], «Ta
s mebe no kony nyujy» [BepereHHuKoB : 67], eMo-
LiifHa Hampyra gocsira€ KyJabMiHallii, BUSBIISIOYH
arpecUBHICTb, TOTOBHICTh 10 (i3MYHOI PO3MpaBH
1 BoJiHOUAC 3HeBary 10 00’ekra morposu. IponiuHe
MIAKPECIEHHS! He3rpabHOCTI YU HENOMYroCTl mep-
COHa)Ka TMPOCTEKYETHCSI Y BKHMBAaHHI CIIIB «IIOKO-
Tyxa» [Beperennukos : 98], «xonsui Mowti» [Bepe-
TEHHUKOB : &5], «kauaselikay [BepereHHUKOB
104], mo BKa3yOTh Ha 3HELIHEHHsS a00 rPOTECKHY
3MiHY CTaTyCy, 30BHIIITHOCTI Y MOBEIIHKH.

CrneHr BiAirpae BaXJIUBY pojb B 1HAMBIAyali-
3amii MOBJIEHHS IEPCOHAXIB, BHCTYIAIOUU KITIO-
YOBUM 3aCO00M CTBOPEHHSI MOBHOTO IOPTPETY.
Moroni mepcoHaxi, 0COONMBO Ti, IO HaJEKaTh
JI0 MapriHajli30BaHUX BEPCTB, MOCIYTOBYIOTHCS
TaKOI0 JIEKCHUKOIO, SIK «MEHT-HUIIIIOPKA», «II0
KOJTy TMYUIY», «PO300PKH», «BUKIIOUUTHY», «PO3-
Kpy4YyBaHHS», SIKa PEMpPE3CHTYE HANEKHICTh [0
He(OpPMaTIBHUX TPYM 1 CBIJYUTH NPO COLIAIBHY
BIZUY>KEHICTh, KpHUMIHAIbHYy a0o0 HamiBKpUMi-
HaJbHY lepapxito. IlepcoHaxi cepeqHbOro BIKY,
abo Ti, XTO HAMara€rbCs IWCTAHIIFOBATHCS BiJI
LOTO CEPEOBUILA, CXUIISIOTHCS JI0 JITepaTypHOl
a00 odimiitHO-KaHIEIIPCHKOI MOBH, 1[0 CTBOPIOE
KOHTPACT, MiAKPECITIOE COIliadbHy JUCTaHINIO,
KyJBTYpPHUH piBEHb YW PONb y crokeTi. Hampwu-
KJIaJl, YpiBHOBa)k€Ha, HOpMaTMBHA MOBa MUKOIU
be3npurynpbHOrO KOHTpacTye 3 €KCIpPECHBHUMH,
(parMeHTOBaHUMH, HACUYEHUMHU BHCIOBJIIOBaH-
Hsamu Henorpebu: « mebe we dicmany, wensa! —
NPOKpUYA8 NOIKOGHUK. — A NOKU WO NOOSAKYU
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naHAnYi 3a nopamyHok. — A uepes Xeuuo 30uU8o-
eano sanumas: — Bona wo, meos mapyxa? Au,
5K 3a mebe cxkaye.: 1edge oui MeHi He suopanana!
A 6anvku, banvku sk eumpiwuna! Taxi oyi eoexka
6 cmpubky 3ynunams! A a ece-maxu Myd’Hcux, 0o
6abie oxouuil. Xa-xa-xa...» [BepeTeHHUKOB : 66] —
€MOILIIfHO MapKOBaHE, PUTOPHYHO IIiJICHIICHE
BUCJIOBJICHHS, SIKE IEMOHCTpY€ IepeBary B i€pap-
Xii Ta MiIKPECITIOE BIKOBY 3BEPXHICTb.

3HayymUM € 1 KOHTPAacT MIX CJIEHTOBOIO
Ta JIITEPaTypHOIO MOBOIO, 110 BUKOPUCTOBYETHCS
BepeTeHHUKOBUM $IK CTHJIICTUYHUN TpHUIOM i
CTBOPEHHSI €MOIIIMHOTO, KOMIYHOTO ab0 HaBiTh
IIOKOBOTO €(heKTy. YBECHHs B J11aJI0T IEPCOHAXa
TAaKOTO €JEeMEHTa, K «IIMapKau» y 3Ha4eHHI
«OKaJIOT1IHA, 3HEBAXXEHAa 0c00a», B ONO3MLII 10
O(QiIiiiHOrO JUCKYpPCY CTBOPIOE pI3KYy CTHIIIC-
TUYHY aCHUMETPIl0, sIKa 3MYLIy€ YUTauya BIOBUTH
coumianpHUN KOH(QIIKT, TIMOMHHY HENPUMHU-
PEHHICTh CEpeNOBUIl 1 PUTOPUK. 3iCTaBICHHS,
HanpukiIag, ¢pasu «3ycTpid 6e3 KpaBaTOK» SK
eBemizMy ISl KpUMiHAJIbHUX IEPEroBOpPIB 13
IOPUINYHO BUBIPEHNUM BHUCIIOBICHHIM PO «IIepe-
MOBHMHHU 3 JEJIEralli€lo» CTBOPHOE e(heKT MOBHOI
nuxotoMii — ¢opmanbHOTO I HehOopMaIbHOTO,
JIeraJibHOTO i MapriHAJIbHOTO.

VY NCHUXONMIHTBICTUYHOMY  AaCHEKTi  CIEeHT
y pOMaHi BUSBISETHCS Ba}XJIMBUM 1HIUKATOPOM
BHYTPIIIHBOTO CTaHy MEPCOHaXiB. 3MiHA IHTOHa-
HiAHOTO 3a0apBiICHHS, NMEPEeXia BiJ >KapTiBIUBUX
JI0 arpecuBHUX a00 JENPECUBHUX CIIIB — SK-OT
BIJl <CKUBYHMK» IO «MOKpPYXa» — CUTHAJI3Y€E IMPO
€CKaJIallil0 HallpyTH, BTPATy KOHTPOJIIO HAJl CUTYya-
€10, HAOMMKEHHS 10 TParidyHoi po3B’si3ku. Bixu-
BaHHS TaKUX OJMHUIb, K «OECTis», «CcTepBay,
«Mapyxa», IeMOHCTpPY€E HE JIMIIe HETaTUBHE CTaB-
JIeHHS /10 JKIHKH, a ¥ BHYTpIlIHIO (pycTpamnio
MOBIIS, sIKa BepOani3yeThcss y popMax COLIAIbHO
npuitHATHOI arpecii. ['imepOosi3oBaHi emiTeTH Ha
3pa3ok «rpoM-0aba» abo «cekc-00M0a» TakoXK
MaroTh KOMIIEHCAaTOPHHMH XapakTep — BOHU Mac-
KyIOTh HEBIEBHEHICTb, BHYTPILIHIO IECTPYKLIIO
a00 KOMIUTIEKCH MeHIIoBapTocTi. MOBHI 3CyBH, 5IKi
BIIOYyBaIOThCSl 3 MEPCOHAKEM 3aJIeKHO BijJ KOH-
TEKCTY — B1Jl JIiTEpaTypHOi MOBH /10 KaproHi3MiB —
BKa3ylOTh Ha HOro NCHUXOEMOIIiiiHy 1a0iIbHICTD
a0o0 X HaBMAKW, Ha AJalTUBHICTH 1 CTpaTeriuHy
MOBHY T'HYYKICTb.

TakuM YMHOM, CJIEHTOBa JIEKCMKAa B POMaHI
«3arpaBa» BHKOHY€ TMOTY)XKHY €KCIPECHUBHY
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(GYHKII0: eMOLIHHO 3apsKa€e TEKCT, MOCUIIOE
1HIUBITyaTi3allito IEPCOHAXIB, MiAKPECITIOE COITi-
aNbHY CTpaTHdiKaIito, MOJEI0E TMCUXiuyHI Tpo-
1IeCH i eMOLiiiHI CTaHU repoiB, GopMye 0COOIHUBY
arMocepy KOpPCTKOi, TUHAMIYHOI, 4acTo Tpari-
KOMIYHOI peaibHOCTI. 3aBISKH LIbOMY XydOXKHIH
cBiT BeperenHnkoBa HaOyBae CIpaBXHbOI MOBHOI
0araToBUMIpHOCTI i eMOLIIHOI JOCTOBIPHOCTI.

BucHoBku. IlpoanamizoBaHi MOBHI OIWHUII
3aCB1IYYIOTh, IO CJIEHT Y TBOPI € BIJOOPAKEHHIM
HE JIMIIIe MOBHOI NOBEAIHKH OKPEMHX MIEPCOHAXKIB,
a il IMpIIOro COLIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Poman
«3arpaBay» JIEMOHCTPY€ MOBHY KapTHHY Hepexif-
HOT'O YKPaiHCHKOT'O CyCHIJIbCTBA 3 HOro TpaBMaMmu,
BHYTPIIIHIMH CYHNEpEUHOCTSIMH Ta TOIIyKaMH
1IEHTUYHOCTI.

CreHroBa JeKcHKa y TBOPI Ma€ 1 TEMaTHKO-
CMUCJIOBY (YHKIIIO: 1 KOHIEHTpAIisl 3pocTae
B TUX ()parMeHTax, A€ IMOCHIIOETHCS BHYTpIII-
Hill a00 30BHIIIHINA KOH(MIIKT, 1€ MOCTae MUTAHHS
BI)KMBAHHS, 4€CTi, BTpaTH, 3paau, koxaHHs. Lle
JIO3BOJISIE PO3IVISIIATH CJIEHT SIK €JIEMEHT eMOLii-
HOTO KOJly TEKCTY, III0 CHTHAJII3y€ MpPO 3pyLICHHS
B IICUXOJIOTIYHOMY YU CIO’KETHOMY IPOCTOPI.

3 omAay Ha CTPYKTYypHO-(YHKIIIOHAJIbHI 0CO-
OIMBOCTI BUKOPUCTaHHS CICHTOBUX OJMHUIb
y poMaHi «3arpaBa», MOKHa CTBEPUKYBaTH, IO
aBTOP AEMOHCTPYE BUCOKHH CTyIIHb MOBHOI 1HTY-
imii Ta COmiOMHTBICTUYHOT 00I13HAHOCTI, BIPABHO
aIalTyOu HELIeH3ypOBaHy 1 eMOLIHO HaCUYEHY
JEKCHKY JI0 XyHOXHBOro ¢opmary Oe3 BTpaTH
XyHOKHBOI SIKOCTI, L0 € MPUKIAJ0M BJAJIOi CTHU-
JICTUYHOT MOJEpHIi3allil yKpaiHChKOI J1iTepaTypHOi
MOBH, B SIKil 3HAXO/SITh MiCIIe PI3HOMaHITHI COITi-
OJIEKTH, BiOOpa’karoul MOBHY TI'€TEpPOT€HHICTb
CY4aCHOTO YKpaiHCBKOTO OyTTsl.

OTXe, CIEHI y pOMaHi PO3IVISNAETHCS HE SIK
MOBHA €K30THKa Y1 CTHIIICTUYHUHN (Iiep, a IK [IOBHO-
IIHHUM 1HCTPYMEHT XyJO)KHBOI THITi3alii couiymy
Ta KOHCTPYIOBaHHS MIKPOCBITIB MEPCOHAXIB, 110
JI03BOJISIE TOBOPUTH TPO TIHOOKE NPOHUKHEHHS
PO3MOBHOI CTHXIi B Cy4aCHHW JiTepaTypHUI auc-
Kypc. [IpoBeniene 1ociiukeHHs 3aCBiUy€ aKTyallb-
HICTb MHOJAJIBIIIOTO BHUBYEHHS COLIOJIHIBICTHYHUX
1 IparMaTM4HUX aCHEKTiB BUKOPUCTAHHS CIIEHTOBOT
JIEKCUKH B Xy[J0)KHbOMY MOBJIEHHI, OCOOJIUBO B KOH-
TEKCTi TBOPIB, III0 PENPE3CHTYIOTh YKPATHCHKY Hii-
CHICTh MepexiHOI JOOH.
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SLANG LEXICAN AS A LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSING EMOTIONAL
AND SOCIAL COLORING IN THE NOVEL “ZAGRAVA”
BY VIKTOR VERETENNIKOV

The article is devoted to the study of slang vocabulary and its role in the process of stylistic design of the text
of the novel “Zagrava” by Viktor Veretennikov. It was found that it performs several key functions, in particular socio-
typological, expressive and characterological. Such vocabulary not only gives the characters’ speech emotional inspiration
and individuality, but also serves as a means of authentically reproducing the social, cultural and psychological context
of the depicted era. In the course of studying slang vocabulary as a linguistic means of expressing emotional and social
color in the novel “Zagrava” by Viktor Veretennikov, it was found that the use of non-literary vocabulary, in particular
socially marked slang, is not only a stylistic device, but also an important component of the author’s individual speech,
aimed at forming an authentic communicative atmosphere. The involvement of various layers of slang vocabulary in
a literary text — youth, military, prison, professional — is not an accidental or decorative element, but a systematic linguistic
and stylistic strategy of the author. It was found that slang in the work performs a number of functions: characterological
(individualizes the speech of the characters, reflecting their age, social status, mentality, life experience), expressive-
emotional (gives the text energy, tension, helps to convey anger, fear, contempt, sarcasm), identification (determines
the character’s belonging to a certain social or subcultural environment), stylization (creates the effect of authenticity,
naturalness of artistic speech) and aesthetic-semantic (deepens the content of conflicts, interpersonal relationships,
worldview oppositions in the novel). Slang vocabulary in modern Ukrainian prose, in particular in Viktor Veretennikov’s
novel “Zagrava”, is not a peripheral phenomenon, but an organic element of the stylistic, communicative and ideological
structure of the text. Its systemic and functionally determined use requires further interdisciplinary understanding —
at the intersection of linguistics, cultural studies, social psychology and literary studies.

Key words: slang vocabulary, language tool, jargon, stylistic function, context, linguistic unit.
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XYIOXKHIA CBIT IPO3U MAPII MATIOC
(HA MATEPIAJII POMAHY «MAWKE HIKOJIA HE HABITAKH»)

VY crarTi npoaHai3oBaHO JIEKCUYHUI CKJIaJ Ta XyIOXH1 3aC00H, 10 CTaId OCHOBOIO /ISl TBOPEHHS MOBHOT KapTHHH
cBiTy y pomani Mapii Martioc «Maibe HiKOJIM HE HABIAKW».

3HauHy TPYIy JIEKCHKH, SKa CTalla MapKepOM TEPUTOPIiaibHOI IPUHANEKHOCTI TepoiB, CTAHOBILIThH MIACKTH3MHU.
CaMe 3a BEJNMKOIO KIJTBKICTIO JIQJEKTHUX CJIIB y MOBJICHHI TepOiB YWTayi CIHIBBIIHOCATH iX 3 MEBHUMHU COIIATLHUMH
rpynam: 3a3Ha4eHO TAKOXK, 1[0 3HAYCHHS IePEBAXKHOI OLTBINOCTI MIAJICKTHHX CIIB 3p03yMiJie 3 KOHTEKCTY, X04a B OKpe-
MHX BHII3JKax aBTOPKAa BUKOPHUCTOBYE MOCTOPIHKOBI 3HOCKM IUIS TIOSICHEHHS X 3HayeHHS (MONB(ApUTH, ra3ayBaTH,
3aKaTpPYIHTH 1 T. iH.).

He MeHIIOR0 KiTbKICHO € JISKCHYHA TPpyIa NoOyTOBI3MIB, IPOCTOPIYHUX CIiB, SKi BKJIAJCHO B YCTa I'epOiB 3 Pi3HOIO
METOIO: BiJ XapaKTepPUCTHKH IEePCOHAXKa 10 HaJaHHI 00pa3y abo KOHKpETHil cuTyanii 03HaK Tpari3my, A7 3iCTaBIeHHS
91 OPiBHSAHHS )KUTTEBUX CUTYALLIH.

3 omisy Ha Te, IO MOJAIl y TBOPI BiAOyBArOThCS y 3axifHiNA yacTHHI YkpaiHu, TO MOBICHHS AiHOBUX 0ci0 HacuueHe
JIEKCHKOIO peNiriiiHoro copsiMyBaHHS (Ha3BU Oi0MIHHMX MEPCOHAXIB, CTaHIB 1 Hiif, MOB’A3aHUX 13 IYXOBHUM XXHUTTAM
BipsaH: bor, Martip Boxa, rpix, MOTUTHCS TOIIO).

AHani3 hakTHIHOTO MaTepiany CBIIUHUTh, IO YUCENBHOIO IPYIIO0 XyIOKHIX 00pasiB € Ti, KIFOYOBHM CIOBOM B SKHX
BHCTYIa€ JiekceMa oui. Lle BaxmBa IICHXONOTiYHA IETaIb, SIKa JOMIOMArae aBTOPI 3aKIICHTYBaTH Ha BHYTPIIIHIX Hepe-
JKUBAHHSX TEPOs, HOTO MOUYTTSX, & TAKOXK IMiJICHIUTH TIOPTPETHI OCOONUBOCTI IHOBOT 0COOH.

V cTaTTi HArOJNOMIEHO, IO TPOIEICTHKA MAa€ BKINBE 3HAYCHHS HE JIUIIE JUIS JIIPHIHOTO, MOSTHYHOTO 300paKeHHS,
a i U1 TBOPEHHS MPO30BHX KapPTHH JIFOJICHKUX B3a€MOBIJHOCHH, BiZIOOpaKeHHS )KUTTEBUX TICPUIICTIH, IHKOJIU Tpareii.
BaxxnuBy posb BiIITparoTh IS ISl TBOPSHHS BHYTPILIHBOTO CBITY MEPCOHAXIB, X MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH.

HaiakTUBHIIINME XyNOXKHIMHU 3ac00aMU B aHAJTI30BaHOMY POMaHi BUSBHJIACS TIOPiBHAHHSA, Pi3HI 32 CTPYKTYPOIO 1 32
THIIAMH. Y TEKCTI MU BUSIBUIIHM MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIii, yTBOPEH] TPaAULIiiiHO, 32 JOIOMOTOI0 CIIONYYHHKIB SK, HiOH,
Ta 6€3CIONyYHHKOBUM CIIOCOOOM; KJIACHYHI MOPIBHAHHSA 1 HOPiBHAHHS-3aII€PEUCHHS], TOPiBHAHHA-IICUXOIOTTYHHI Mapa-
TeTi3M

3aKIeHTOBAHO, 1110 AKTUBHIM 3ac000M TBOPEHHS MOBHOI KaPTUHU CBITY BUCTYIAIOTh TAK0XK MeTa(opH, 30KkpeMa nep-
conidikauii, metadopuuHi eniretu, napadppasu.

3arasiom y po0oTi 3a3Ha4eHO, 1110 XYJOXKHii cBIT npo3u Mapii Matioc nocTaTHbo OaraTuii OO0 HASSBHOCTI MOBHUX
3ac001B 300paKeHHS.

Kurouosi cioBa: nexcema, Meradopa, IIOpiBHSHHS, CEMAaHTHKA, KOHIICIIT, XyIOKHIH 00pa3, MOBHA KapTHHA CBITY.

IMocTaBienHss npodjgemMu. 3-OMiK 3aco0iB, AK MeTtadopa, TOPIBHSHHS, EMITET, METOHIMIiSA
SIKI CTBOPIOIOTH XYAOXKHIM CBIT TBOPYOCTI Oylb-  TOILIO. YCI BOHM MO3HAYEHI B TEKCTI CMELIabHOO
SIKOTO MHTIIS CJIOBA, TOOTO (DOPMYIOTH MOBHY Kap-  CTHJIICTHYHOIO METOIO, BUKOHYIOTh BayKJIMB1 (DyHK-
TUHY CBITY, KJIIOUOBY POJIb BIJIIPalOTh JIEKCHYHI Wi oprasizaiii XyaoxHboro Tekcty. Kpim Toro,
3aco0u Ta TPOIH. 3-TIOMIXK JIEKCUYHHX 3aC001B, IKI  XyJOKHS 00Pa3HICTh aBTOPCHKOTO TEKCTY 3aBXKJU
HaMsiCKpaBillle BiI0OpakaroTh 1/1e10 KOHKPETHOTOI' € BI3UTIBKOIO CaMOT0 aBTOpa (Y1 aBTOPKHU), POOUTH
TBOPY, IOTIOMAraloTh BiITBOPUTH HOTO mpoliieMa-  HOro (TEKCT) BIi3HABaHUM 3-TIOMIXK 1HIITUX.

THUKY, BAOKPEMJIIOIOTb 1HIIIOMOBHY JIEKCHKY, 3aCTa- TBopu Mapii Marioc MoHa BII3HATH 3@ aKTHUB-
pini cioBa, HEONOTI3MH, MIAJNEKTHY Ta MPOCTO-  HUM BHKOPHCTAHHSIM KOJIOPUTHHX J1aJIeKTHU3MIB,
pIUHY JEKCHKY, (pa3eonori3Mu. 3BiCHO, 1110 3HauHe  (hpa3eosiori3miB, CTBOPEHUX Ha iX OCHOBI MOPIB-
¢byHKIIIiHE HAaBaHTAXXEHHS MAlOTh OKa310HATI3MH.  HSUIBHUX KOHCTPYKILIH Tomo. MoBHI 0cOONIMBOCTI

o crocyerscst TpomiB, TO HacaMmIepel CliJ  TBOPIB MUCbMEHHMIII, O3HAYEHI BUKOPUCTAHHAM
Ha3BaTH TaK 3BaHi KJIACHYHI, XpeCTOMATIMHI TPOIIM,  HANHPI3HOMAHITHIMINX 3aC001B TBOPEHHS XYI0XKHIX
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o0pa3iB, HEOAHOPA30BO CTaBaJIM 00’ €KTOM HOCIIi-
JOKCHHSI HayKOBI[iB-TIHTBICTIB. [IpoTe komruiek-
CHOTO JIOCIIJKeHHS NpO 0Opa3HUMl CBIT poMaHy
«Maiixke HIKOIM HE HaBHOAKW» Yy MOBO3HAaBUIH
JiTepaTypi HemMae, 1Mo W BHU3HAYWIO MeTYy Haroi
pobotu.

AHaJi3 oCTaHHIX JocTifKeHb i myOJi-
Kaniii. MoBHa kaptuHa cBiTY Mapii Marioc
3aBXKJM NpUBaAOIIOBaa JOCHIITHUKIB XYyI0XKHBOTO
cioBa. 3 MOSBOIO MEpUIMX i pOMaHIB 1 MOBICTEH
3’SIBUJINCS 1 HAYKOB1 PO3BIJKHU 3 aHAJI30M iX MOB-
HUX 0cOOIMUBOCTEH.

[Ipotsirom  ocTaHHIX POKIB  TOCIHITHUKH
Xy[JOKHBOTO ~ CJIOBa IUCBMEHHMIIl HEOJHOpa-
30BO aHaJi3yBaJld OKpeMi acleKTH ii TBOPUYOCTi
1 B JTepaTypO3HAaBUOMY acCIeKTi, 1 B MOBO3HaB-
4OMY, JJOCTiIKyBala MOBHI OCOOJIMBOCTI 3arajioM
1 OKpeM1 OJMHMII, 3BEpPTAUCS SK O MPO3H, TaK
1 mo moesii aBropku. Hampukman, I. Kynpikosa
JOCITIIDKY€E JKaHPOBO-KOMITO3HUIIIHHI OCOOIUBOCTI
poMany «Maiike HIKOIH HE HaBMAaKW» Ta BU3HA-
yae XyIOXKHIO apXiTeKTOHIKY TekcTy [Kympikosal].
VY cBoiit podoti M. ®enypko ta B.Korouu goci-
JDKYIOTh  00pa3HO-XyIOXKHI 0coOIMBOCTI  (hemi-
HITHBIB Ha Marepiani 30ipku «OKiHounii apkan
B CaJy HETEpHMiHHSD». ABTOPKH aHAJI3yIOTh CTPYK-
TYpy (PeMiHHUX YTBOPEHb, BU3HAYAIOTh 3arajbHO-
MOBHI Ta OKa310HaJIbHI OIMHULI, 3BEPTAIOTh yBary
Ha CBOEPIIHE NPOTUCTABICHHS y TEKCTI MacKyJIiH-
HuX Ta (eminHux Ha3B [Demypko]. HaykoBuis
B. KotoBu4 npucBsTHIIa HAYKOBY PO3BIAKY aHaIIi-
30BI JIITEpaTypHO-XYI0’)KHIX OHIMIB y noe3ii Mapii
Marioc. ABTOpKa TIpoaHali3yBajia, 30KpeMa,
OHIMHY MeTadopy, aociuiguina QyHKIiHHI 0co-
07IMBOCTI OHIMIB, SKi HaOyJlM CHMBOJIYHOTO 3BY-
YaHHS B aBTOPCBKOMY TEKCTi, Ta MPOCTEXUIA
mpolec KOHTaMiHAIlii BIIACHUX Ha3B B aBTOp-
cekomy TekcTi [KoroBuu]. docmigawms O. Isa-
IIMHA 3IACHUIIA aHaJli3 TICUXOJIOTI3MY SIK O3HAKH
XyIOXKHBOTO CTWI0 Mapii Marioc, iHTeprpery-
104X TICUXIYHI ()EHOMEHH, NMPEACTaBIeHI B poMa-
Hax «Mailxe HIKOJIM He HaBMaku» Ta «YepeBUUKH
Bboxxoi Marepi» [IBammna).

PesyabTatu Ta auckycii. Y tBOpyocTi Mapii
Marioc mnpencTaBieHUil TMPAKTUYHO BECH apce-
HaJI HAasSBHUX y MOBI 3aC00IB XyIOXHBOTO 300pa-
KCHHS: JICKCHKA, TPOIH, aCOI[IaTUBHICTh, TICUXO-
joriaM Tomo. [IMCEMEHHUIT CBOEK TBOPYICTIO
JIOBOJIUTH, 110 MOBHA KapTHHA CBITy MMChbMEHHHUKA
(hopMyeThCs Ha OCHOBI aBTOPCHKOTO CBITOIJISIY,
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MEPEOCMUCIICHHSI HABKOJIMIITHBOI JIHCHOCTI, BifI-
TBOPEHHS PEALHOTO KUTTS PEAIbHUX JIHOJIEH.

Jlekcn4yHUM CKJIaJ B aHAJII30BAaHOMY pPOMaHi
31e01IbII0r0 BiqoOpaxkae iaieKTHI 0COONMMBOCTI
perioHy, ae po3BUBAIOTHCS Toxii. B ycra repois
BKJIQZICHO KOJIOPUT OOMKIBCHKMX TrOBIpOK. Baprto
3a3HaYMTH, MO Mapis Marioc HaJeXUTh 0 TUX
MaCTpiB CIOBa, SKi JlaJIEKTHY JIEKCUKY BUEOPHUC-
TOBYIOTb HE JIUIIIE Y MOBI IEPCOHAXKIB, aJie i y MOBI
aBTopa. Sk 3a3Ha4aloTh HAYKOBIN, SIKi JOCIIHKY-
I0Th JIaJIeKTU3MH Y TBOPYOCTI INHUCHMEHHHUII],
3HaYEeHHA OUIBIIOCTI 3 HUX HE MOTPIOHO mosic-
HIOBaTH, 00 BOHO 3po3ymine 3 KOHTekcty [Ipu-
mamieBuy]. Hampuknan, Ym auTHHKY Oyaa Om
BYMHMJIA BiI HbOro [Marioc : 147], 3akams-
HiJ10, SIK OLlell OCh KyC Maiiie 3aJ1i3HOI CMOJIH,
0 He MOKHA #Oro po30MTH HABIThL COKH-
poro [Marioc : 147]. Ilpote y poMaHi € JOCHUTH
HE3Ha4yHa KUTBKICTh TaKWX OIMHHIIb, TMOSCHEHHS
JI0 SKMX aBTOpPKAa HAaBOAUTb Yy TIOCTOPIHKOBUX
3Hockax: — He awouth — i ¢oprux! [Marioc :
42]; Binmouabdaputu X04y, HOKH TOr0 HiXTO
me He 3Ha€ [Marioc : 115]; I Bona, maiike 0e3-
TAAMHA, HI0W HAIIOEHA MAaTPUIAHOM, i c00i 3cyBa-
€ThCS HA 3eMJII0 — Ta TaK i mafalTh 000€ i MOX
yu 3inpise aucrsa [Marioc : 140], Mapunbka
AUBUTHCA HA YOpHe — rapsiye i Opuake —
KHMIHHA B 0auii, i il 10 mmiky KicTok npoounpae
cTpax [Marioc : 146] Y mocTOpIHKOBHX 3HOCKaX
HAaBE/ICHO 3HAYEHHS HABEJICHUX BHILE J1aJeKTH3-
MiB popTHK — OCh Tak, Bce (M. M., c. 42), MoJib-
(¢aputu — BopoxuTH, yakimysaru (M. M., c. 115),
MaTpuran — 3ojotuii kopiab (M. M., c. 140),
mmik — Mo30k (M. M., c. 146) i3 MO3HAYKOIO
«JTiaTIeKTHEeY.

Hianektusmu y pomani «Maiike HIKOJIM He
HABIIAKW» MUCHMEHHHIISI BUKOPHCTOBYE 3 Pi3HOIO
MeTor. OKpiM TOro, IO HAsBHICTb L€l Ipynu
JIEKCHKH € MapKepoM perioHy, To Mapist Marioc
BUKOPHUCTOBYE iX JJIi XapaKTEPUCTUKU IE€PCOHA-
KIB (ITOPTPETHOI 1 TMCHUXOJOTIUHOT), BIATBOPEHHS
0COOJIMBOCTE MOBIIEHHSI TepOiB, KOHKPETHUX
MO YM MIiJCWICHHS BPaKEHHS BiJl KUTTEBUX
MOMEHTIB.

[Ile omuH TUIACT JIGKCUKH, SIKUI TIOTY>KHO TIPe/I-
CTaBJICHUH y pOMaHi, — i€ APOCMOPIUHA, POSMOBHA
nexcuxa. Taka ocoOmuBicTh TBOpiB Mapii Marioc
BUIPAaB/aHa, OCKUIbKM 1i repoi — 3a3BUyail IMpo-
CTi JIFOIM, 37A€01IBIIOTO TIPChKI CEsIHU, MO0yTOBe
CIIJIKYBaHHS SIKMX HE HAJIEXKUTh JI0 BiauITipoBaHOi
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JiTeparypHoi MOBH. AJjie TpyOa, HEeecTeTHYHa Ha
NepUIMiA MONIAL JIEKCUKa HaiuacTille BUKOPUCTO-
BYEThCSI HE CTIIBKH JUIS BITBOPEHHS MOBIICHHS
MEPCOHAXIB, CKUIBKM JJIs MIJCUJIEHHS pO3y-
MIHHS B3a€MOBIJHOCUH MIX HMMH, CTaBJICHHS J0
KUTTS, BUpIILIEHHs npobaeM Touo. Tomy moOyTo-
BI3MH 3aBXK/IM y TBOpI BUCTYIAIOTh y CIIOJYYEHHI
3 IHIIMMU TPyIaMH JIEKCUKHU: 3arajbHOBKUBAHOIO,
(dpazeonorizaMamMu, 3MEHIICHO-TIECTIIMBUMHU  CJIO-
Bamu Touo: Ilpore, HAIMBMBIINCHL He TAK HAa
moaeHHi JlouuHi puranui 10BKpy:K CTaifHi, K
HHA T4y Ha MOMiJI HeBICTKY, 110 BKe KiJbKa
MicAlliB KujJa Ha Boai Ta sioykax, Kupmiao
SIKOICh-TO HOYi CKa3aB... [Marioc : 9]. [Hkonu Take
MOBJICHHSI B&)KKO Ha3BaTH €CTETUYHNM 30BHi, IPOTE
BOHO Ma€ ITMOOKUH BHYTPILITHIN 3MICT, HAPUKIIAI:
Bona cepue cBoe€ 3Besia Ha NOMiJI, BUpPBaJia iioro
3 rpyjeii, Ik CKaJIKy, i Ternep XOAUuTh 3 PO3MaHa-
XaHUMH HYTPOUIAMM, JIMIIE HIXTO He 3ayBaKye
po3kpuToi panu [Marioc : 147].

Yumarna rpyma JEeKCHMKH B TEKCTI pOMaHy — 1€
01011ei3Mu, JIeKCHKa, KA TIOB’s3aHa 3 PeIiriiHIMH
BipyBaHHSIMU JItofied. OCKIIBbKY )KUTEISIM 3aX1HUX
perioHiB YkpaiHM NpuTamMaHHa IIUOOKa peirii-
HICTh, TO Y MOBJICHHI 4acTO MPHUCYTHS JIEKCHKA Ha
O3HAYEHHS MMOHSTH, OB’ SI3aHUX 13 LIEPKOBIO, borom
TOIIO. AHali30BaHMK (DaKTUYHUI MaTepian CBiI-
YUTh, IO 1I€ CJIOBA — HA3BM Oi0OMiHUX TiepcoHa-
xiB boe, Mamip boowca 1 noxifHi Big HuX: JIMTHHA
BiKe mnpocuwjacss Ha cBit Bboxkwmii... [Marioc
10], IIpore Hi 3HaxapcTBO, Hi cayx0u boxi He
nomarauu HeicTui [Marioc : 13], I Bci yeTBepo
3BEPHYJIM 04Yi W CKJAJleHi 10 MOJHMTBH I0JOHI
a0 Marepi Boxoi minx pymHukoM mnocepenuHi
ctinm [Marioc :14], cioBa Ha O3HA4YEHHsS TpOIIE-
ciB 1 craniB: Mosmuucs [Marioc : 14], XT0 3HaB
MOBYKHM XpecTuBcsi [Marioc : 14]; Ha3Bu pemiriid-
HUX CBAT Ta IHIIUX O3HAK JTyXOBHOTO YKUTTS JIFOJCH:
A koauch-T0, mpoctu boike, He 3BajkaB Hi Ha
micT, Hi Ha BeqnkjaeHb, Hi HABITHL HA Mepud MO
cycacrBy [Marioc : 12]. HemoomuHokuMu mipu-
KJIaJIaMH1 TIpeJICTaBlIeHa JIeKceMa 2pix Ta 11 moXiaHi:
Tii (Mami — /I T.) Ha ToMy cBiTi Bike mopaxy-
Basm rpixu [Marioc : 10]. Sk oxpemy rpymy
PeTiTiiHOi JIGKCUKU BHIUIIEMO CIIOBA, TIOB’sI3aHi
13 CMEpTIO, TOTOMOIYHUM KUTTAM: HeDidHCKd, HA
momy ceimi (nicna cmepmi) 1 a1 THKKO AHAPiA
HOCHJIA, 4 TBOSI MaMa-He0iXKKa /1y:Ke MeHe JKaJIy-
BaJsia? [Marioc : 10], JIMuTpuKa Bike He 3aKJIHY eIl
i3 Toro cmira [Marioc : 13], Kupuio BignaB ou
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MA€TOK, A0H JIMIIIe qi3HATHCS iM’ HeTIona, SIKUii
YIOKOIB i{0ro HeBMHHY IUTHHY [Marioc : 15], —
Hpuiimu, bosxke, rpimxy ayury pada bo:xoro Imu-
Tpa B HapcTBo TBoe€ HebecHe <...> [Marioc : 14].

3HAYHOIO KUTBKICTIO TIPHKJIAIIB TPEICTaB-
JIeHa JIeKceMa oyi abo ii ceMaHmuyHi CUHOHIMU.
SIK BHpa3HMK MAYIIEBHUX CTaHiB, IEPEKHBaHb,
B aBTOPCHKOMY TEKCTI BOHA Ma€ TIIMOOKHM 3MICT.
BokuBaHHST KOHIIETITY OYi MpEACTaBICHE 1 B Tpsi-
MOMY 3HAY€HHI, /I TOPTPETHOI XapaKTEPUCTUKHU:
JAMHUTPHK [OBro AUBHBCH Ha Hel BEJIHUKUMHU
i 100puMH kapumu ounma <...> [Marioc : 23],
1y cKiani cranux BucioBiB: BiH i cipaBai nistmmun
JAHSIMH He CIyCKAaB oueii i3 nBepeii [Marioc :14],
Yu OypaBuB ounMa crejro [Marioc : 22]

Jo miel rpynu MokHa J0AaTH W CEMaHTUYHO
OnMM3bKy JnekceMmy ousumucsa: JIuw oueueca na
ogepi [Marioc : 22], IMUTPUK J0Bro JUBHUBCS
Ha Hel <....> [Marioc : 23].

[Ilogo TpomiB, TO OMHWUM i3 HaWAKTHBHIIIMX
XYIOKHIX 3aBCOOIB B aBTOPCHKOMY TEKTCTi BUSBH-
nucs nopieuants. HassBHICTb MOPIBHIHD — 1€ OJTHA
0COOJIMBICTh XYIOKHBOI MOBH TNMHCHMEHHUIN. 3a
HAIlUMU CIIOCTEPEKEHHAMHU, TpaMaTHYHa CTPYK-
Typa i cCeMaHTHYHE HaBaHTKEHHS Ili€i MOBHOI
ONIMHUIII Ppi3HI. AHai3 (HaKTHYHOTO MaTepiary
CBITYHTH, IO ABTOPCHKI TOPIBHSHHSA € CTPYK-
TYpHO 1 3HaueHHEBO MpocTi: BoHa cepue cBoe
3BeJia Ha MOMiJ, BUpPBaJja iioro 3 rpyaei, fik
CKaJIKy.<....> [Marioc : 147], <....> KoJuch 1mo3a-
3apuja iXHiM cMHAM — 3I0POBUM, SIK TOPiXoBi
3epHa, Ta H yKOpPOTWIa IHI 1A BacuimHuHOL
BTixu <...> [Marioc : 12], a € Takox 1 OUIbII
CKJIaJIHI OJTUHUIII, B STKMX BiTIyBAa€ThCS BaroMiliie
3HAUCHHEBE HaBaHTAXEHHS, IK-0T: | HaBiTh mapa
3 yCT, J1OHeJaBHA HIMHX, a Temep — Po3depTHX
HEBHMMOBHOIO BTiX010, BIJIACS IOMiJ XOJOXHHUIA
aax, IK JAMOK Bil IIOWHO PO3MAJIEeHOT0 BOT-
Huma [Marioc : 17].

[llo cTtocyerbes rpamanyHoOi OylOBH MOpIB-
HSUTbHUX KOHCTPYKIIIH, TO TepeBakHa OUTBIIICTh
3 HUX — I KJIACU4YHI TOpPIBHSHHS, YTBOPEHI 3a
JIOTIOMOTOI0  TIOPIBHSUTBHUX ~ CTIOJYYHHKIB  SIK,
mos, niou: HaBiTh J10THH, K CHPaB:XKHA iHop-
JaHCbKAa CTyliHb, BapBapuyyuumn OUK Tepcsi
00 /ImutpuxoBe miede <...> [Marioc : 16],
IBan <....> TpuMaB CBOIO roJI0OBY 000Ma pyKaMu
TaK MillHO, HIOM BOHA MaJia HAMIp CKOTHTHCS
fiomy 3 miaiu [Marioc : 18]. € Takox mpuKIaIHA
1 0e3CMONyYHUKOBUX YTBOPEHb, 3a JIOTIOMOTOIO
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NpUCTIBHUKA: JIMII MO-KOTSYM CKOYUB Ha cxiaui
JApa0duHu, o BeJu Ha ropuile [Marioc : 17],
KoM MNO-iHAMYOMY BHUTSATyBaB IIHI0, 100
3a4eNUTHCS 30POM 32 BepIIeYoK /iepeBa y BikHi
YH KPAa€4OoK cyciicbkoro napkany [Marioc : 22].

OxpemMO BUAUIAEMO TOpPIBHSAHHSA, SKI Tpama-
TUYHO PO3TOPTAIOTHCA Yy IUIy OMOBIAb: <....>
noyayga ooMuBaru 300Jine JIMuTpukose Tijo,
CTHCKAIO4M Inejenu TaK MillHO, 110 3J1aBa-
Jiocs, me TPoxu — i Oui ii 3y0m po3cumioTbes
B nopox [Marioc : 23].

MucTeuTrBo aBTOPKM PO3KPHUBAETHCS Uepe3
CTBOGHHSI XYIOXHIX 00pa3iB, MoOyJoBaHMX Ha
OCHOB1 KOMIUIEKCY MOPIGHAHHA — NCUXOLO2IYHULL
napanenizm (rpagiqHO BUIIIEHO HOBUM ab3a-
LIOM), 1110 PO3TOPTAETHCS B IIUPOKY KapTHUHY BiJ-
TBOPEHHS OCTAHHIX XBUJIMH XUTTS JIOMUHU: JIni
oui, ru0OKo 3anmaji B YOpHi ouHuni AMuTpH-
KOBi 0ui, me 0O1MMaThL OaraHHsaM xkuTu. Ta
TYT-TaKH TaCHYTh BiJl HeMOUi.

Tak racHyTs Yy Jiici HiYHi CBITIIIKHM, KOJIHM HA
HUX HABMHCHE HACTYNUTH HOTro10 [Marioc : 25].

SlckpaBoCTi 1 KOJIOpUTY pOMaHOBI Hajae
W memaghopa. Y pomaHi npexacrasieHi metado-
PHUYHI CIIOYKH K TPAAULINHI, TaK 1 OKa310HAJIbHI.
Mertadopu 10cuTh pi3HOMaHITHI 1 32 CTPYKTYPOIO,
1 32 3HaUEHHM. 3/1e01IBIIOTO aBTOPKA BBOAUTH iX
JUIS XapaKTepUCTUKU NepcoHaxiB. Lle 1 mopTpeTHa
xapakrepuctuka IIpore, HaguBUBIINCH <....> HA
TJi049y Ha momiJ HeBicTKy [Marioc : 9] 1 300pa-
KEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY, IOYYTTIB Ta BiJ-
yyTTiB: COH moKuHYyB ii HauncTo [Marioc : 11],
1 oruc 30BHINIHOCTI. MeTadopa nonomarae Takox
1 JUIs O3HAYEHHS MEBHHUX MPOLECIB: <...> KOJH
0/IHA MOJIOBMHA BHIMMOIO CBIiTYy 3aXJIMHAETHCS
ropeM, a JApyra mnoJJOBHHA IIYKA€ MPUTOAU HA
CBOI0 3axmMeJtisty roJioBy [Marioc : 15], cranis,
00’€KTIB MaTepiajibHOTO CBITY.

Amnaii3 pakTH4HOTO MaTepiay Aa€ MOXIIMBICTD
CTBEP/KYBaTH, IO JJIs1 OIBII SCKPaBOi 1 TOUHOT
XapaKTePUCTUKU Ta OMUCY 300pa’kyBaHUX MOMIN
aBTOpKa BUKOPUCTOBY€E TakHil BuA MeTapopH, 5K
nepconigikamis. Jns miacHIeHHS eMoLil CTpyK-
TYpHO 1HKOJIM 3aCTOCOBY€ OaraTOKOMIIOHEHTHY
posropuyty Mmetadopy, : Cyapbda JIMuTpHKOBi
CTO POKiB BiIBOAUTH He ayMmMaJa, Ta, Ma0yTh,
i He xoT1a. 3aTe MyKH oMy npunucagaa Xpuc-
ToBi [Marioc : 22].

OxpemMo cCIi BHIUINTH BXHUBAaHHS aBTOP-
KOIO0 MemagopuyHux enimemig, SIKi IiJCHITIOIOTH
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O3HaKy ONMMCYBAHMX MO/, CTaHiB. SIK 1 OUTBIIICT
3ac00iB XyI0XKHBOTO 300pa)keHHs, MeTa(opudHi
eMITeTH NOPS 13 3araJbHOMOBHUMH O3HAYCHHSIMH
BUKOHYIOTh POJIb KaTayi3aropa MCUXIYHUX 1 MCHU-
XOJIOTIYHUX CTaHIB 1IHOBUX 0Ci0 y pomaHi, Hanpu-
knan: O, tenep Bacuiuna Tako:xk Mae 6e310HHI
i 0e3conni Houi [Marioc : 12], I HaBiTh mapa
3 YCT, IOHeJaBHA HIMHX, a Tenep — Po3AepTHX
HEBHMOBHOIO BTiX010, BHJIACH TOMI XOJIOXHUIA
nax <....> [Marioc : 17].

YacTto aBTOpKa CTBOPIOE IMUPOKI CIIOBECHI
KapTUHU Ui BIATBOPEHHS BHYTPILIHBOTO CBITY
CBOiX repoiB a0o Ay 300pa’keHHs B3a€EMOBIIHO-
CUH MIX HUMHU BUKOPUCTOBYE IOPIBHSIHHS 1 MeTa-
¢dopu ogHouacHo. Lle Hamae TEKCTOBI IEBHOI emid-
HOCTI y 300paxkeHHi, AuHamiuHocTi: AJie IlaBio
3 Jloubkoro 0y/u siKich Taki moTaiHi, mo Mami
3aJMIagacs Juie nimboka JOTh Ta 0e3cio-
BECHHUI1 OB, KOJM PAHO-BPaHIi CHH i3 HeBi-
CTKOK OpaJsmcs 10 podOTH TaK rocTpo, HiOH
XOTiJIM IIBH/AIIE JOKOTUTH JIeHb /10 Be4opa, adu
Pa30M YCKOYMTH Yy rapsiay Hiuky [Marioc : 11].

Takox y TeKcTi TBOpY HasiBHA II€BHA KUIb-
KICTh nepughpasie, MeTa KX — BUPAKAIOYH OJTHE
MOHATTS 32 JIOTIOMOTOI0 OINHUCY HaiXapakTepHi-
IIMX HOro O3HaK, 3pOOUTH IYMKH 1 MOBJIEHHS
repoiB TBOpY OUIBII TIHOOKMMH, E€MOLIWHUMH,
1HKOIM W Outblr Tpariunumu: Kupuio nodpwuii
3a go0poro, ajne Mir OM 3aKaTPpynUTH CBOIMH
PYKaMH KOKHOT0, KOMY 3aKopTijio 0 o0ep-
HYTH SI3UK HABMBOPIT MPO HaiiMeHIIOro ioro
CHHA, IO MIIOB Y INIHHY NapyOKoOM, He MAKOYH
i aBaausaTu pokiB [Marioc : 14]. Tyt cnoBo-
CHOJYKY «IIIIOB Yy IIUHY MapyOKOM» CIiJ po3y-
MITH, SIK «TIOMEpP MOJIOUM, HEOAPYKECHUM», IO
JIOJIA€ OTIOBIJII OUTBIIIOTO TPari3My, Ma€ BUKJIUKATH
CHIBUYTTA y YHMTaYiB i *kaib 10 repos. Y pasi
Tak Mo JOMITH HOTM [OMiB, TIOKH Ime Hiy,
MOKHM IIIe KiHKa B TeIlIiil mocresi KPyTUTHCHA
<....> [Marioc : 19] BucniB s1omims Ho2u Oomis,
E€MOLIMHIAHICTD KOO MiJACHIeHA AiaJeKTH3MaMH,
nepenae nmopajay Wty a0A0My Oe3 BIAMOBIIHUX ISt
cebe HachiAKiB. MOTOPOIITHY MUTh CMEPTI JIFOIUHH
aBTOpKa TAaKOXX BMLJIO BiATBOpWIJIA 4epe3 Hepud-
pa3: bo [lous me HiKoJHM He TPHMAaJa B pyKax
JKMBOI JIIOIMHH, SIKA HA 04axX BiIIyCKa€ CBOIO
ayumy Ha Hebeca [Marioc : 25].

BucnoBku. 3milicHeHMid aHami3 (HaKTUIHOTO
Marepiaixy 03BOJisi€ 3pOOWUTH BHCHOBKH TIPO
HIMPOKY MaJiTpy BHUKOPUCTOBYBaHUX Mapi€ro
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Marioc 3aco0iB Uil TBOPEHHS XYIOXKHBOTO CBITY  €KCTpep’epy Ta IHTep’epy, a HaWrosoBHime —
y CBOIX TBOpax, 30KpeMa M TBOPEHHS MOB-  YII3HaBaHOK, (OPMYy€E 1M10JEKT MNHCbMEHHHMIIL.
HOI KapTHHHU CBITY B poMaHi «Maiike HIKOJIM HE Y MeXax IPOIMOHOBAHOI CTaTTI CXapaKTepH30-
HaBIaKkW». | pi3HI IpynH JEKCUKH, 1 TPONM — BCE  BAHO JIMIIE YAaCTHHY MOBHMX 3aC00IB TBOPEHHS
11e Y KOMIUIEKC1 pOOUTH aBTOPCHKY OTMOBI/Ib CKpa-  XyHAOKHIX 00pa3iB, TOX BOAYaEMO MEPCIEKTHUBY
BOIO Y BIATBOPEHHI XapakTepiB, oOpa3iB, KapTUH Yy MOJAJBIINX PO3BIIKAX.
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THE ARTISTIC WORLD OF MARIA MATIOS’ PROSE (BASED ON THE NOVEL
“ALMOST NEVER THE OTHER WAY AROUND”)

The article analyzes the lexical composition and artistic means that form the basis for creating the linguistic picture
of the world in Maria Matios’ novel “Almost Never the Other Way Around”.

A significant group of vocabulary that serves as a marker of the territorial affiliation of the characters consists
of dialectisms. The large number of dialect words in the characters’ speech allows readers to associate them with certain
social groups. It is also noted that the meaning of the majority of dialect words is clear from the context, although in some
cases, the author uses footnotes for clarification (molfaryty, gazduvaty, zakatrupyty, etc.).
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Equally numerous is the lexical group of household words, colloquial terms that are placed in the mouths of the characters
with various purposes: from characterizing a person to providing a specific situation with tragic features, for comparison,
or for illustrating life situations.

Given that the events in the work take place in the western part of Ukraine, the speech of the characters is saturated
with religious vocabulary (names of biblical characters, states, and actions related to the spiritual life of believers: God,
Mother of God, sin, prayer, etc.).

The analysis of the factual material shows that a large group of artistic images is represented by those whose key
word is the lexeme “eyes”. This is an important psychological detail that helps the author focus on the characters’ inner
experiences, their feelings, as well as enhance the portrait characteristics of the characters. The article emphasizes that
tropes play an important role not only for lyrical, poetic depiction but also for creating prose pictures of human relationships,
reflecting life vicissitudes, and sometimes tragedies. They are important for creating the inner world of the characters
and their portrait characteristics.

The most active artistic means in the analyzed novel were comparisons, differing in structure and type. We identified
comparative constructions formed traditionally with the help of conjunctions such as “like”, “as if”, as well as in a non-
conjunctional manner; classical comparisons, negation-comparisons, and psychological parallelism-comparisons

It is emphasized that metaphors, particularly personifications, metaphorical epithets, and paraphrases, also serve as
an active means of creating the linguistic picture of the world.

In general, the work notes that the artistic world of Maria Matios’ prose is rich in the presence of linguistic means
of depiction.

Key words: lexeme, metaphor, comparison, semantics, concept, artistic image, linguistic picture of the world.
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XYIOKHIA TEKCT SIK PECYPC JIJISI ®OPMYBAHHS MOBJIIEHHEBOI
TA KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3JIOBYBAYIB BUII[OI OCBITH

VY crarTi 31iiiCHEHO IPYHTOBHE OCMHCIICHHS XYA0KHBOTO TEKCTY 5K YHIBEPCAIBLHOTO Ta 6aratoactekTHOTO pecypey
1S ()OPMYBaHHSI MOBJICHHEBOI T KyJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBadiB BUIOT OCBITH Y MPOIeCi BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH Ta JiTeparypu. OOIpyHTOBaHO, [0 XyAOKHIH TEKCT BUKOHY€ He JIMIIe (yHKIIIO [Kepeaa aBTeHTHYHOTO MOBHOTO
MaTepiaiy, a # HocTae IOBHOIIHHIM HOCIEM KYJBTYPHHX CMHCIIB, MOJETIEH COMIAIIbHOI IIOBEIIHKY Ta KOHICTITIB, TIPH-
TaMaHHUX HalliOHATBHIH MEHTATBHOCTI. Moro BUKOpHCTaHHS y HaBYaIbHOMY Tpoleci 3a0e3nedye mmMGOKe 3aHypeHHs
y KyJIbTYpHO-MOBHE CEPE/IOBHIIIE IiNOBOI MOBH, CIIpHUsie (POPMYBAHHIO MIXKKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta PO3LIUPEHHIO
CBITOIVIAAHOTO TOPU30HTY CTY/JCHTIB.

XYOOXKHIN TEKCT € CKIaAHUM HOMi(POHIYHIM SBHIIEM, 110 (YHKLIIOHYE Ha KITHKOX B3a€EMOIOB’A3aHUX PIBHSX: eCTe-
THYHOMY, CEMaHTHYHOMY, ileiHO-eMoliiiHOMY. BiH 1mocTae sk pesynbrar iHAMBiXyadbHOI aBTOPCHKOI TBOPYOCTI, TVIH-
OOKO BKOPIHEHOI y KOJCKTHBHY MOBHY Ta KYJBTYPHY TPaJHUIIIO0, IO POOUTH HOTO I[IHHUM PECYpCOM UL (1)OpMyBaHH$I
KITIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1THUX s epeKTUBHOT IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii. YBary C(bOKyCOBaHO Ha pOSKpI/ITTl
TOHATTS KOMIIETEHTHOCTI SIK lHTerpaTI/IBHOI XapaKTEePHCTHKH 0COOUCTOCTI, IO OXOTLTIOE cyKynchTL 3HaHb, yMiHb, HABH-
YOK, MOTHBALIfHO-I[IHHICHUX OPIEHTHPIB 1 30aTHOCTI 10 pediiekcii, H606X1,HHI/IX IUISL YCIIITHOT MDKKYJIBTYPHOT B3a€EMOLIIT.

HayxoBa po3Bijika iopymrye nmpo0ieMy HelOCTaTHHOTO BUKOPHCTAHHS TIOTSHIIIATY XYJOXHBOTO TEKCTY B CyJacHii cuc-
TEeMi MOBHOI OCBITH, JIe BiH IEPEBAKHO BUKOHYE JIOTIOMIXKHY, LTFOCTpaTHBHY (QyHKIIiF0. OOIPYHTOBaHO HEOOXITHICTh CHCTEM-
HOTO METOJIMYHOTO 3aTy4eHHs XyJ0XKHBOTO TEKCTY JI0 OCBITHBOTO Tpotiecy. Haromomteno, 1110, 3a yMOBH HAJICKHOTO AHIAK-
THYHOTO 3a0€3MEeYeHHs, XYA0XKHiil TEKCT MOXe CIyryBaTH e(heKTUBHUM 3aCO00M PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHO{, KyJIBTYPHOI
Ta lHTepHpeTaTI/IBHOI KOMIIETEHTHOCTI, CIIPHAI0YN (bopMyBaHH}o KPHTHYHOTO MHCIICHHSI 3100yBadiB BUIIOI OCBITH, & TAKOXK
TXHBOT 31aTHOCTI /10 IMOOKOTO MIXKKYJIBTYPHOTO PO3YMIHHS i yCBlIIOMJ'IeHOFO eMIIaTiifHoro OCMUCIEHHS iHaKIIOCTi.

Kutio40Bi ci10Ba: XynoxHii TeKCT, MOBIEHHEBA KOMIIETEHTHICTb, KYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTh, IHO36MHA MOBA, JIiTEpa-
Typa, JIIHFBOOUJAKTHKA, KOMYHIKaTUBHUHN MiIXiA, MDKKYIBTYpHA KOMYHIKAIIis.

IMocTaBienHs npodiemMu. Y cydacHUX yMOBax  KOMyHiKallii ocoOnmmBoi Baru HaOyBae popMyBaHHS
ro0ani3allii, MDKKYJIBTYpHOI 1HTErpalii Ta mocu- 'y 37100yBayiB BUIIOi OCBITH MOBJIEHHEBOI Ta KYJIb-
JIEHHS POJi MDKOCOOHMCTICHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI ~ TypHOI KOMIIETEHTHOCTI. Y MeXaxX TapaaurMu
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KOMYHIKaTMBHO OpI€HTOBAHOTO HABYAaHHS MOBa
PO3IIIAIAETHCSL HE SIK CYKYNHICTh TpaMaTUYHHUX
CTPYKTYp, a SK 3aci0 mi3HaHHS ¥ BimOOpaXKeHHS
KyJBTYPHOTO CBITY 1HILIOI Hawii. Y 3B’S3Ky 3 UM
MO0CTa€ HEOOXITHICTh MOLIYKY €(pEeKTHBHUX Mea-
TOT1YHUX PECypCiB, IO JO3BOJSIOTH BOJHOYAC
(dbopMyBaTH MOBIICHHEBI HAaBUYKH Ta CIPHITH
PO3BUTKOBI KYyJIbTYpHOi OOI3HAHOCTI CTY/EHTIB.
OnHUM 13 TaKUX yHIBEPCAIBHUX PECYPCIB € XY10%K-
HIil TEKCT, IKUH y Cy4acHIN METOAMII BUKIIAJaHHS
1HO3EMHHMX MOB DPO3IISIAETHCSA K Oararoacrex-
THUW JUAAKTUYHUN 1HCTpyMeHT. BiH He nwie
3a0e3medyye 3aHYpPEHHS B JKUBY, KOHTEKCTyali30-
BaHy MOBY, a i BIIKpUBA€E JOCTYI JI0 HAaLlIOHAJILHO
cnenu(iYHUX KOAIB KyJIbTypH, LIHHOCTEH, COIli-
ajJbHUX Mojenei moBeainku. OMHAK Ha TIPAKTHIN
XyIOKHIH TEKCT 9acTO BHKOPHUCTOBYETHCS JIWIIE
SIK JIOMAaTKOBUH UTFOCTPAaTUBHHUM MaTepiay abo sk
(¢hoHOBE KEpeno i BIAOCKOHAJCHHS YUTaHHS,
110 3HaYHO 3BY’KY€ Horo norenuiai. TakuM yuHOM,
npobieMa e(EeKTUBHOTO BHUKOPHCTAHHS XyIOXK-
HBOTO TEKCTYy SIK pecypcy A LUTiCHOro (popmy-
BAHHS MOBJICHHEBOI Ta KyJIbTYPHOI KOMIIETECHT-
HOCTI 3aJIMIIAE€THCS HENOCTaTHHO PO3POOICHOIO
B METOANYHOMY actekTi. [loTpebytoTh yTouHeHHS
HE JIMIIEe AWIAKTUYHI MJIX0Iu 10 poOOTH 3 JIiTe-
paTypHUM MarepiajoMm, aje ¥ KOHKpPETHI MeTo-
JIMKU THTerpauii XyJ0XHbOIO TEKCTY Y HaByYaJbHI
Mporpamu.

AHaniz nonepenHix aocijinkenb. [Ipodrema-
THKa XYJI0’)KHBOTO TEKCTY SIK 00’€KTa JIHIBICTHY-
HOTO, KOTHITMBHOTO Ta JIUAAKTHUYHOTO aHaJi3y
MIOC1JIa€ BaXKJIMBE MiCIle Y Cy4dacHuX (ijosoriu-
HUX, JITepaTypO3HAaBYMX 1 MEJAaroriyHux CTYAIAX.
3okpema, [. bexra posmismae XyqoXKHIH TEKCT
Yy KOHTEKCTI HOBITHIX KOTHITMBHUX TIiJXOJiB,
aKIEHTYIOYH yBary Ha HOTo KOHIIENTOC(EpHii
npupoai [bexral; JI. I'y6a it O. Crenanenko aHa-
J3yI0Th MOTO SIK CKJaJHy MOBHY CHCTEMY, IIIO
norpedye 6araroacreKTHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHa-
mizy [['y6a; Cremanenko]; H. Comory0 3ocepen-
KYETbCS Ha OCOOJIMBOCTSX MOBHOI Oprasizamii
xynoxxHboro tekcty [Cosnory6]. ¥ mparsix O. Muku-
tenko, C. Uenemeroi, O. JI3t06u Ta I. CraBHnpKO1
BUCBITIICHO TpoOseMu (opMyBaHHsS 1HIIOMOBHOL
Ta KyJIbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI 3400yBayiB OCBITH
y HaB4aJIbHOMY Iporeci [Mukutenko, Yerneniesa,
J3106a; CraBuipka).

MeTtoro cTarTi € TeopeTHuHe OOIPYHTYBAaHHS
XyIOKHBOTO TEKCTy SIK €(EeKTHUBHOIO pecypcy
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Ui (OpPMYyBaHHS MOBJIEHHEBOI Ta KYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYHEHTIB, @ TAKOX aHaji3 KOH-
KPETHUX METOAMYHUX IIIXOMIB 1 MPaKTHUYHUX
3aBlaHb, SKi 3a0€3MeuyloTh peali3alliio ILbOro
MOTEHIliaTy B MPOIIeCi BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH
Ta JiTeparypu.

Bukiag OCHOBHOro  Mmartepiajgy  Jo0cCIi-
JUKeHHS. XyIOXKHIM TEKCT € CKJIaJHUM OararoBu-
MIpDHUM SIBUILEM, IO TOCIJa€ LEHTpalbHE MICIe
y CydyacHOMY T'yMaHITapHOMY JMCKYypCl, 30Kpema
B JIITEPaTypO3HABCTBi, JIHIBICTHI, KYJIBTYpO-
yorii Ta miHrBomuaaktuii. lle He mpocTo Tekct
y 3arajJbHOJIIHIBICTHYHOMY PO3YyMiHHI SIK MOBJIEH-
HEBUH BUAB, a YHIKaJIbHUN MOBHUHM (DEHOMEH, 1110
BMiIllye y co0i 0coOIMBUI XYyIOXKHIH CBIT — INIH-
0OKO 1HJIWBITyaTi30BaHUI, €CTETUYHO OPTaHi30-
BaHWH, 3MICTOBHO HacH4YeHHMH. XyJOXKHIH TEKCT
1OCTa€e sIK IMEBHA MOJENb CBITYy, 30yl0oBaHa 3a
3aKOHAMH MHCTENTBA, 0 (DYHKIIOHYE Yy Mexax
€CTEeTHUYHOrO MpocTopy. BiH He iCHye 1032 MOBOIO
MHCTEITBA, 5K 1 11032 IHIIUMH MOBAMHU CYCIUIBHOT
KOMYHIKaIIii, aJke € HOCIeEM He Juie iHpopmarii,
a ¥ HiHHOCTEH, KyJIbTYPHUX CMUCIIIB, HAalllOHAJIb-
HOro MeHrtaiiteTy. BogHouac, cTpykrypa Xynox-
HBOTO TEKCTY MapajoKcallbHa: 3 OJHOTo OOKY,
BOHA CUCTEMHA, 3 1HIIOIO — IPYHTYETHCS Ha MOpPY-
meHHi cucteMu. lle 3ymoBieHO GararopiBHEBOIO
Oprasi3alli€ro TeKCTy, HOro 3AaTHICTIO 10 MOBTOP-
HOTO KOAYBaHHS Ha Pi3HUX PIBHIX — JIEKCUYHOMY,
CTHJIICTUYHOMY, XaHPOBOMY, KOHIIENITYaJbHOMY.
VY pesynbraTi IbOTO KOXKEH PEIHIIE€HT po3Iud-
POBYE TEKCT Kpi3b MPU3MY BIACHOIO CBITOCHpPHIA-
HATTS, KYJIBTYpHOI NPHHAJIEKHOCTI, 0COOMCTOrO
nocBiny. Takum 9MHOM, KINBKICTh 1HTEpIIpETaIii
XyHAOKHBOTO TEKCTY JIOPIBHIOE KUIBKOCTI HOro
YUTaYiB.

VY Mexax HayKOBOTO aHaji3y BaXJIMBO BpPaxXo-
BYBATH 1 OIS HA XyJOXKHIO JIITEPATypy HE JIUIIe
K Ha peduiekcito 00’€KTUBHOI AINCHOCTI, a fK
Ha peQUIeKCiI0 MOBJIECHHEBOI ISJIBHOCTI, TUIIOBOL
JUIS Ti€i 9¥ 1HIIOT HAIIOHAJIBHOI MOBHOI KYJIb-
Typu. H. Conory6 ciyniHo 3ayBaxye, 1110 XyJ0XKHS
JiTeparypa He € 0e3mocepenHiM BiqoOpaKeHHIM
peanbHOCTI, a € BIIOOpaKEHHSAM CHEelM(IKU MOB-
JICHHEBOTO CEPEIOBHUINA, HOTO MEHTAIBHUX 1 KyJIb-
TypHux ocobmuBocteil [Conory6 : 498]. Takum
YHHOM, JIITepaTypHHUH TEKCT € He JIMIIE Pe3ysbTa-
TOM 1HJIMB1IyanbHOI TBOPYOCTIi, & i KOJICKTUBHUM
IPOIYKTOM MOBHOI KYJIBTYpH, B sIKiil ()yHKIIIOHY€E
aBTOP.
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[Tonpu nommpeHi y cydacHOMY T'yMaHITapHOMY
JIMCKYPC1 TeHJIEHIIT O BiIMEKyBaHHS TEKCTY BiJl
aBTOpa, IO 3yMOBJICHO, 30KpeMa, 1Je€I0 «CMEepTi
aBTOpa», MM BBA)KAEMO, 1110 MOBHOIL[IHHE OCMHUC-
JICHHS XYOXKHBOTO TEKCTy HEMOXJIMBe 0e3 ypa-
XyBaHHs 0COOUCTICHOTO, Cy0’ €KTUBHOTO UNHHUKA.
Ha mymxy JI. I'yOu, XymoxHii TEKCT € pe3ynbTaToM
oco0HCTICHOT iHTeprpeTauii aiicHocTi. [IuceMen-
HUK HE MPOCTO OMHCYE 00’ €KTH HABKOJIHUIIHBOTO
CBITY — BiH (DiKCY€ Ti SIBUILA, SIKI MAIOTh JJISl HBOTO
CMHCJIOBY, €MOIliiiHy, imeonoriuny Bary [['y6a
94]. Moro MOBHa KapTHHA CBiTy HAallOBHEHA iHJIH-
BiJlyaJTbHUM 3MiCTOM, [0 1 BU3HAYA€E YHIKAJIbHICTh
KOYKHOTO Xy/I0’)KHBOTO TBODY.

XynOoXKHIM TEKCT CTBOPIOE MOJIENb PEaTbHOCTI,
sIKa 1IMITY€ 30BHIIIHIN CBIT, ajie HacHlpaBi € Horo
DIMOOKO — TEPEOCMHCICHOI  PEKOHCTPYKITIETO.
ABTOp, ONEpyHOUM CHCTEMHUMH eJIEMEHTaMH
MOBH — JIEKCEMaMH, TPaMaTUYHIUMH CTPYKTypaMH,
CTHIICTUYHUMU (irypamu — BHOYJOBY€ XyIOXKHIO
JUHCHICTB, 1110, CBOEIO YEProl0, € T03aCUCTEMHOIO
3a CBOEIO MPUPOAOI. MoBa XyIOKHBOTO TBOPY
BTpaydae (PyHKIIOHAJIbHY OJIHO3HAYHICTh, IEPETBO-
PIOIOYHCH Ha OCOOJIMBY 3HAKOBY CHUCTEMY, YHIBEp-
CaJIbHY ISl JIITEpaTyp Pi3HUX MOB 1 KyabTyp [Cre-
naHeHko : 207]. Bona Hece B co01 6araTtopiBHEBY,
amMOIBaJICHTHY CEMaHTHKY, BIIKPHUTY 11 MHOXKHH-
HuX 1HTepnperauid. Came B bOMY CEHCI MOXKHa
TOBOPHUTH MPO €IHICTb MOBHM XYAOXHBOI JiTepa-
TYpH SIK YHIBEPCAJIbHOI'O CEMIOTUYHOTO MPOCTOPY.

VY niTepaTypHOMY TEKCTi BiIOyBa€ThCS CKIIaIHA
B3a€EMOJIIT MiX TphOMa CBITAMH — CBITOM Jiii-
CHOCTIi, CBITOM IIOHSITH Ta CBITOM 3HA4Y€Hb. TaKe
MOETHAHHS 3yMOBJIOE 0AaraTOBUMIPHICTh XYJOXK-
HBOTO 3MICTY: BIH MICTHTh Yy €001 SIK 00 €KTHBHI
(aye 3aBXaM HeNpsiMi, CUMBOJIYHI) pedepeHuii
Ha peaJbHUH CBIT, TaK 1 €J1eMEeHTH Cy0’ €eKTHBHOL
aBTOPCHKOT BUTaJKH, CUMBOJII3MY, ajneropii [['y0a].
VY Xyno)KHBOMY TEKCTI aJipecar pO3ILEIUIIOETHCS:
MU MAa€MO CIIPaBy HE JIMIIE 3 aBTOPOM 1 YHUTaueM,
a i 3 o1oBi1aueM, EPCOHAXKAMH, JIIPUIHUM T'ePOEM
Toio. Lle mpu3BOaUTH 10 CKIIAAHOTO OaratopiBHe-
BOTO MEXaHi3My Tepeaadi 3MIiCTy, [0 BUMAarae Bif
YyUTaya BUCOKOTO PIBHS IHTEPIIPETATUBHOI KOMIIE-
teHTHOCTI [bexTa : 60].

HaykoBe ocMHCIEHHS XyHOXKHBOIO TEKCTY
gK OararomapoBoi MoOJelNi IPOIOHYE, 30KpeMa,
A. Tapcia-beppio, skuil BHOKpPEMIIIOE TpH
ioro ocHoBHI piBHI: (1) marepiambHU# (3BYKO-
BUM, JEKCUYHHM, 30POBUH — 3aJ€KHO BiJ] BUIY
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MHUCTeTBa); (2) 3MICTOBHI (CEMaHTUYHUN), IKUN
peani3yeThCsl 3a JIONOMOIOI0 MaTepiajbHOI CHuc-
temu; (3) imeriHO-eMoIIiitHMA — TOH, 1o Gopmye
HAJTEKCTOBY «MOJIeNb KUTTs» [CraBuipka : 114].
OTxe, XyIOXHIH TEKCT (DYHKLIOHYE OJHOYACHO
SK KyJIBTYpHO-COLIIQIbHUI apTedakT i K iHIUBI-
JyaTbHO-aBTOPCHKUI BUTBIp, IO BTLTIOE B COO1
SK 30BHIILIHI KyJbTYPHI BIUIUBH, TaK 1 BHYTPILIHIN
Cy0’€KTMBHHUH MOIIYK MHTIIS.

VYce Bumie3azHaueHe Ja€ MiJCTaBU PO3MIsAaTu
XyIOXKHIM TEKCT HE JIMIIe SK JIiTepaTypHHuid abo
JHTBICTUYHHUM OO’€KT, a 1 K MOTY>KHUH JIHIBO-
JMIAKTHYHKI pecypc. Moro notenmian y dopmy-
BaHH1 MOBJICHHEBOI Ta KyJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI
CTYIIEHTIB € HaJ3BHYaifHO BHCOKUM, OCKIUIbKH
XyJOXKHIM TEKCT MOJIEIOE peabHl CUTyalll CIij-
KyBaHHS, IEMOHCTpY€ 6araTcTBO MOBHHX 3ac00iB,
aKTyaji3ye HallOHAJIbHO-KYJIbTYPHI KOHILIEITH,
PO3BHBaE eMIIaTiio, 00pa3He MUCIIEHHsI, IHTepIpe-
TaTUBHI 311I0HOCTI. Y 1IbOMY KOHTEKCTI JIOIITLHUM
€ TOHANIBIINKA PO3IIISIT MOHATTS KOMIIETEHTHOCTI
SK KJIIFOYOBOT'O KOHIIETITY OCBITHBOTO MPOLIECY.

VY cyyacHOMYy OCBITHbOMY IUCKYpPCI TOHSTTS
Komnemenmuocmi Oealll YacTIIIe IOCTAE IK KOH-
IeNT, II0 BHU3HAYa€ IMapaJurMajibHI OPIEHTUPH
BUIIOI OCBITU Ta 3a0e3ledye 1HTErpalilo 3HaHb,
YMiHb, HABUYOK, LIIHHICHUX OpIl€HTaLii 1 ocobuc-
TICHHMX SIKOCTEW JJIsl YCHIITHOT afanTarlii iHa1uBi1a
JI0 BUKJIMKIB ITI00aJTi30BaHOTO CBITYy. YHIBEpCalb-
HICTh IIBOTO TEpPMiHa, 3 OJHOTO OOKY, 3yMOBIIOE
HOTO MMpPOKe BUKOPUCTAHHS Y MEeJaroriYHuX, MCH-
XOJIOTO-TIEAATOT1YHUX, COLIOKYJABTYPHUX 1 JIHT-
BICTUYHUX AOCIIIKEHHAX, a 3 1HIIOTO — BHMAarae
YITKOTO KOHIENTYaJIbHOTO OKPECIEHHS B KOHTEK-
CTi IpodeCiitHOro Ta aKaAeMi4YHOTO PO3BUTKY 3/10-
OyBadiB BUIIO1 OCBITH.

KoMIieTeHTHICTh SIK HAyKOBE TMOHSTTA OXO-
IUTIOE  KOMIUIEKCHY, OaraTtopiBHEBY CTPYKTYpY,
B SIKI TOENHYIOTHCS KOTHITHBHI (3HAHHS), OIle-
pauiiiHi (BMiIHHA 1 HaBWYKH), apEKTHBHO-IIIH-
HICHI (MOTHBALisl, yCTAHOBKH, €THYHI OPIEHTHPH)
Ta pe(draeKcHBHI KOMIIOHEHTH. 3a BU3HAYEHHSIM
O. Muxkurenko, C. Uenemiepoi ta O. [[3100H1, KOM-
NETEHTHICTb PO3MIAAAETHCSA K «CYKYITHICTh 3HaHb,
YMiHb, HABHUOK, IIIHHICHUX Opi€HTAaIill, ICHX0J0-
MYHAX Ta COLUAJILHHUX SKOCTEH, SIKI TO3BOJISIOTH
ocobucTocTi eeKTUBHO (YHKIIOHYBATH B PI3HUX
cepax xkurtsa» [Mukurenko : 72]. Y poborax
3apyODKHUX JOCHiTHUKIB (30kpema, [[. Paiixen
ta JI. Iranuk [Rychen, Iganik]), kommneTeHTHICTD
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OKPECITIOETHCS SIK «IHTETPOBaHa 3/1aTHICTH 10 MHUC-
JIeHHs, Mii Ta KoMyHikalii, mo 3abe3neuye edek-
THUBHE (YHKI[IOHYBaHHS IHIMBiZA B Oarato3Hau-
HOMY COLIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCT1». Haykosii
E. Knime Ta /I. JloiiTHep miaKpeciroOTh CTPYyK-
TYpHY LUIICHICTh KOMIETEHTHOCTI SIK KOMOiHAIil
3HaHb, HABUYOK, MOTHBAIlIH Ta COIiaIbHUX YMIHb,
SIK1 Y3TOJUKYIOTBCSL 3 OUIKYBaHHSIMHM Ta CTaHJap-
TaMH OCBITHBOTO cepenoBumia [Klieme, Leutner :
77]. TakuM 4YMHOM, KOMIETEHTHICTh HaOyBa€ CTa-
TyCy OUHAMIYHOTO YTBOPEHHS, IO TpaHchopmy-
€THCSI BIIPOAOBXK yCbOI'O KUTTS 1HAMBIAA, aJanTy-
FOUYHCh 0O HOBUX BUMOT.

VY mIomuHi JTTHrBOJUIAKTHKY OCOOIMBOI yBaru
3aCIyrOBYIOTh TIOHATTS MOGIEHHEGOI Ta K)ilb-
mypHOi KOMIIETEHTHOCTEH, W0 € CKIaJOBUMH
3arajqbHOTO KOMIIETEHTHICHOTO MiAXOAy B TIPO-
Lecl HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBHM Ta JIITEPATypH
y 3akjajnax BHUIIOi OcBiTH. MOBIIEHHEBAa KOMIIE-
TEHTHICTb B Cy4YacHI! Haylll TPaKTy€TbCS SK 37aT-
HICTb CTyleHTa e(eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH
MOBHI pecypcH AJisi MoOydOBH CMMCIOBO, I'paMa-
TUYHO 1 CTHJIICTUYHO aJICKBAaTHUX BUCIIOBJIIOBAHb
y MeXax KOMYyHIKaTMBHOi cuTtyarii. Ha aymky
K. MakBinbsiM, MaBJIeHHEBA KOMIIETEHTHICTD CTY-
JICHTIB Tiepeadadae OraHyBaHHS JIEKCHKO-TpaMa-
THUYHUX, (POHETUKO-(POHOIOTIYHUX, IParMaTHIHUX
Ta COLIIOKYJITYPHHUX 3ac001B MOBH, 1110 3a0e31euy-
I0Th CTBOPEHHS OCMUCIIEHOTO, JIOTTYHOTO Ta IIiIiC-
HOTO IHIIIOMOBHOT'O BHCJIOBIItOBaHHs [McWilliam :
69]. Anaznoriuny nosuiito 3aiimae J[>. AHIEpCOH,
SIKUI aKIIEHTy€e yBary Ha 3/aTHOCTI CTyJEHTa He
JMIIe 3HATH MOBHI OJMHHII, aje W eeKTUBHO
CTPYKTYpyBaTH Ta OpraHi3oBYBaTH 1H(OpMaLi0
3 ypaxyBaHHSIM CTpaTeriili cipuiiMaHHs i mpomy-
KyBaHHS MoBJIeHHs [Anderson : 183].

Knacuuny mopens iHIIOMOBHOT MOBJIEHHEBOI
KOMITETEHTHOCTI 3ampornonyBaB M. Kenen. Bona
BKJIIOYA€ YOTHPU CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH: Tpa-
MaTH4yHa (3HAHHSA MOBHHMX HOpM), COLIIOJIIHTBIC-
THYHA (YMIHHS BpaxoBYBaTW COLIOKYJIBTYpHHM
KOHTEKCT), ITUCKYpcUBHa (1moOymoBa 3B’S3HOTO
MOBJICHHSI) Ta CTpaTeriuHa (TMOXOJMaHHA TpPYy.I-
HOIIIB Yy CHiJKyBaHHi) komreTreHTHOCTI [Canal :
15]. Lo mozmens Oyno MOMOBHEHO i PO3BHHEHO
B anpTepHaTuBHIM koHueniii JI. baxmana, sxui,
MOpsiA 13 MOBHOIO Ta CTPAaTEriyHOI KOMIIETEHT-
HOCTSIMHM, BUOKPEMJIIOE MCHUX0(1310I0T14HI MeXa-
HI3MH, IO BIUIMBAIOTh Ha KOMYHIKAaTHBHY CIIpO-
MOXXHICTh 1HAMBIZIa: MOTHUBAIIIIO, CTPECOCTIHKICTD,
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KOTHITUBHY THYYKICTb, JMHAMIKy yBaru, a TaKoX
¢bi310JI0TIUHI aCMEKTH MOBJICHHEBOT JisJIBHOCTI
(apTukynsmis, auxaHHs Tomo) [Bachman : 454].

OKpiM MOBJICHHEBOTO aCIEKTy, BaKJIMBUM
KOMITOHEHTOM IHIIIOMOBHOI OCBITH € K)IbMYPHA
KoMnemenmHicms, Ka BijjoOpaxkae 31aTHICTh CTY-
JIeHTa IHTepHpPEeTYBaTH, PO3YMITH Ta aJeKBaTHO
pearyBaTy Ha COLIOKYJIBTYPHI KOJU 1HIIOMOBHOI'O
CepefoBUINA. 3TiIHO 3 MIIXOAAMHU MIKKYJIBTYpHOI
KOMYHIKaIlii, KyJbTypHa KOMIIETEHTHICTh OXOIUTIOE
3HAHHS PO KYJIBTYpPHI clieHapii, I[IHHICHI Opi€H-
TUPH, MEHTAJIbHI MOJIETIi Ta MOBEAIHKOBI CTpaTerii,
AK1 (OPMYIOTh KOHTEKCT CHUIKyBaHHSA. 32 BHU3Ha-
yeHHsM [. CtaBuUIbKOi, THIIIOMOBHA KOMYHIKaIlis
€ MOKJIBOIO JIMIIE 32 YMOBHU HAassBHOCTI MOTHBAIIi{
JI0 MIXKKYJIBTYPHOTO J1aJIOTy, TOTOBHOCTI /10 MpH-
WHATTS. KyAbTypHOTO [HIIOTO Ta 34aTHOCTI ajex-
BaTHO IHTEPHPETYBaTH BepOalbHI i HeBepOasbHI
3HaKW 1HIOI KynbTypu [CraBuipka : 283].

TakyuM YMHOM, MOBJIEHHEBA Ta KYJIBTypHa KOM-
NETEHTHOCTI BHCTYNAIOTh SIK B3A€EMOIIOB’s3aHI
KOMIIOHEHTH IUJIICHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHT-
HOCTI, 5IKa € Pe3yJbTaTOM CUCTEMHOTO, IHTEerpaTuB-
HOTO MIAX0Ay 10 (OPMYyBaHHS 3JaTHOCTI CTy/IEHTa
nisiTh epeKTUBHO B yMOBax O0araToKylbTypHOTO,
MOJITIHTBAIBHOTO CepeioBuINa. Binrak joriaHum
MIPOIOBKEHHSIM HAIIIOTO JOCTIKEHHS € KOHKPETH-
3allisl MOXKIIMBOCTEH XyJI0’KHBOTO TEKCTY SIK peCypcy
JUtst POPMYBaHHSI MOBJIEHHEBOI Ta KyJIBTYpHOI KOM-
METEHTHOCT1 CTYJEHTIB, 3 OMNOPOK HAa KOHKPETHI
3pa3KM TEKCTIB 1 TUIOJIOTIIO 3aBJlaHb, 1110 BUKOPHUC-
TOBYIOTHCSI B HABUAJIbHOMY ITPOLIECI.

XymoKHIN TEKCT, 3 OISy Ha CBOIO Oararomia-
POBY CTPYKTYPY, A03BOJIsIE POPMYBATH Pi3HI PiBHI
MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI — BiJ PEIENTHUBHOI 0
NpOAYKTUBHOI. 30Kpema, MiJ yac poOOTH 3 Omo-
BimanHsaM Epnecrta I'eminrses “A Day’s Wait”
(1933) cTyneHTH MaroTh 3MOTY HE JIMILE 3aCBOITH
JIEKCHKY, TIOB’S3aHy 3 €MOLIWHUMH cTaHamH (fo
be pale, fever, courage, fear, misunderstanding),
a U 3aHypUTHCS B KOHTEKCT KYJIBTYPHOI MoOmemi
MOBEJIHKH, XapaKTepHOI M aMEepHUKaHCHKOTO
cycminseTBa 1930-x pokiB. Ha TexcroBomMy ertarri
CTyJIEHTaM TpPOMOHYIOTbCSI 3aBJaHHs Ha IHTep-
MPEeTallilo BHYTPIIIHBOTO CTaHy Te€pOsi, BUSBICHHS
MIATEKCTY, a TaKoX IMOPIBHsUIbHUM aHami3: “How
do children from different cultures express fear or
bravery?”.

[HImMM mpUKIaIOM BUKOPUCTAHHS — XYHTOXK-
HBOTO TEKCTy SK pecypcy s (opMyBaHHS
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MOBJICHHEBOI ~ KOMITETEHTHOCTI MOXE  CIIyTY-
Bath ypuBoK 3 HoBenu Keiit Illonen “The Story
of an Hour” (1894), ne cTyneHTH 3HAHOMIIATHCS
3 JIeKCeMaMH Ha MO3HAYeHHS BHYTPIIIHBOIO KOH-
¢unikty, emoruiiiHoi ambOiBaneHTHOCTI (freedom,
burden, release, grief, whisper), a TakoX ONaHO-
BYIOTh CTWJIICTHYHI 3aco0u, 30Kpema meradopy
1 TICUXOJNOTiuHy JeTanb. PoboTa 3 UM TEKCTOM
CIpUS€ PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI
yepe3 aHali3 CTPYKTYpU HapaTuBy, a TAKOXK KYJIb-
TYpHOi KOMIETEHTHOCTI — IIJISXOM PpO3IIISIITY
poJl KIHKM y 3aXiIHOMY CYCHUIbCTBI Ha 3Jami
XIX-XX ct. Tlpuknagom 3aBmaHHS MOXY OyTH:
“Compare the character s perception of marriage
to that in your native culture. How might the story
be received by contemporary readers in different
cultures?”

YV KOHTEKCTI aHIJIOMOBHOT JliTeparypu XX CTO-
JTTS HAA3BUYAHO I[IHHUM € 3BEPHEHHS JI0
KOpOTKHMX omnoBiaHb Pes bpenOepi, Hanpukiag
“The Pedestrian”. 3aBasku mpoCTiii, aje eMOLIHHO
HacU4YeHId MOBI, Lell TBIp 103BOJIE BIINPALbO-
BYBaTH JIEKCHKY Ha IIO3Ha4YeHHs ypOaHICTUYHUX
peaniii, comiaJbHOI 130J1s11ii, BIJIUBY TEXHOJOTIN
Ha JIIOZICBKY MOBeMiHKy. PoOoTa 3 TeKCTOM MOXke
CYIIPOBOJI)KYBAaTUCh 3aBJaHHSAM Ha TpaHc(opMma-
1it0 TOUKH 30pYy: “Retell the story from the robot'’s
perspective”, 10 CHPUSAE PO3BUTKY MPOAYKTUB-
HUX HAaBUYOK — 30KpeMa, MHCHMOBOTO 1 YCHOTO
MOBJICHHS.

Y MOBIECHHEBOMY aCIEKTI XyJOXKHIH TEKCT Aa€e
3MOT'Y 3aCBOITH: JIEKCUKY Y KOHTEKCTI, 1110 3a0e31e-
qy€ pO3yMIHHS CJIOBOCHOIYYEHb 1 (ppa3eosnoriamis
(wanpuknan, “heart sank”, “a glimmer of hope”),
CHUHTAKCHYHI CTPYKTypH (HAmpHKIaJ, B ONOBiJa-
HHsAX C. MoeMa yacTo 3ycTpidaroTbCs 1HBEpCIi:
“Little did he know...”’) Ta CTHIIICTHYHI peTiCTpH,
0 BUKOPUCTOBYIOTbCS B PI3HUX COILIQJIbHUX
CUTyalisX (HanpuKia, GopMaibHi / HeopMaibHi
JiaJioru, BHYTPILIHIN MOHOJIOT, OMKC TOLIO).

3 ToukH 30py (pOpMyBaHHS KyJIBTYPHOI KOM-
METeHTHOCTI, XyJOXHIl TEKCT BiJIKPUBAE JOCTYII
710 HalllOHAJBHOI KapTHHU CBITY. 30Kpema, INpH
po6ori 3 pomanom Jrxepoma K. JIxepoma “Three
Men in a Boat” cTymeHTH aHali3ylOTh THIIOBY
OpUTAHCBKY IPOHIIO, T'yMOp, COLialbHI CTEpeo-
TUTIH, 0COOIMBOCTI MOOYTY Ta JO3BLIIS aHTITIHIIIB
kinng XIX cromitrs. 3apnanns tuny: “What do we
learn about Victorian England from this scene?”
abo “How does the author play with the national
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Stereotype?” aKTHUBI3yIOTh KPUTUYHE MUCIICHHS
Ta pedIeKCito MO0 1HIIOT KyABTYPH.

[I1e omHMM IPUKIIAIOM € YPUBOK 3 TBOpY UiHya
Auebe “Things Fall Apart”, mo no3Bosie cTyneH-
TaM BHMTHU 32 MEXI €BPOLIEHTPUYHOTO MOIIIAAY Ha
KYJBTYpY. AHaJI3yl0ud YpUBKH, MPUCBSIYEHI 3BU-
YasiM, POAUHHUM CTPYKTypaMm Ta CHCTEMi BipyBaHb
ir00, CTY[IEHTH HaBYAIOTHCS MPUIMATU KYJIBTYpHE
PI3HOMAHITTS SIK pecypc KOMYHIKaIlii, a He mepe-
mkony. 3aBaanus: “Which aspects of this culture
would be misunderstood by a European? Why?”

OTxe, MpUKIaJHE BUKOPUCTAHHS XyJOXKHBOTO
TEKCTy B HAaBYAJLHOMY MpOIECI IPYHTYETHCS Ha
HU3L1 YITKO CTPYKTYPOBAaHUX METOAMYHUX PIIIEHb:
aHamitnyHe yntaHHA (close reading) 3 akmeHTOM
Ha MOBHI 3ac00M; KyJNbTYpOJIOTi4Ha 1HTEpHpeTa-
Iis Yepe3 MOPIBHIHHS KyJIBTYPHHMX KOJIB; TBOPYI
3aBaHHS 3 TpaHC(HOpMAIli€l0 TEKCTy (HalUCaHHs
IPOJOBXKEHHS, 3MiHA IIEPCTIEKTUBH ); IHTEPaKTHBHI
dbopmu pobotu (Auckycii, nedatu, posboBI Irpu 3a
MOTHBaMH TBOPY).

TakuM 4MHOM, cHcTeMaTH4Ha PoOOTa 3 XyJOXK-
HIM TEKCTOM 3a0e3redye He Jumie 30aradeHHs
CJIOBHUKOBOTO 3aracy 1 BIOCKOHAJEHHs IpaMaTHy-
HHUX HaBUYOK, a i (POpMY€ 3AaTHICTh 10 IHTEPKYIIb-
TYpPHOTO aHaii3y, TOJIEPAHTHOIO COPUUHATTS 1 IPO-
JTYKTHBHOI B3a€EMOJII B MeKaxX MOJUTIHIBaJIBHOTO
npocropy. BukopuctaHHs niTepaTypHUX TBOPIB
y Ipolieci HaBYaHHSA 1HO3EMHOi MOBHU Ta JIiTepa-
TYpH CIpHs€ NEPETBOPEHHIO CTYACHTA 3 IaCUB-
HOTO CIIO)KMBaya iH(opMarlii Ha aKTUBHOTO 1HTEp-
npeTaTopa 1 CIiByYaCHUKA KYJIBTYPHOIO J1aJIoTYy.

BHCHOBKH. Y3arajbHIOIOUH PE3yNbTaTH A0CIi-
JUKEHHSI, MOXXEMO CTBEp/UKYBaTH, L0 XyIOXKHIH
TEKCT € YHIKaJIbHUM MOBHHUM SIBHIIEM, SIKE TOE]I-
Hy€ B c001 IHAMBIAyalbHy aBTOPCHbKY 1HTEpIpeTa-
Iif0 TIHCHOCTI, €CTEeTUYHY OpraHi3allito MOBHOTO
Mmarepiany Ta 0GaraTOBUMIpPHY CHCTEMY CMUCIIB.
Moro ¢yHKIioHyBaHHs BinOyBaeThcs Ha mepe-
TUHI MHUCTELTBA, MOBH Ta KYJbTYypH, IIO 3yMOB-
Jro€ Horo 3HauHUI moTeHmian y GopMyBaHHI SK
MOBJIEHHEBOI, TaK 1 KYJIbTYpHOI KOMIETEHTHOCTI.
3aBISIKM 3aTHOCTI XYIOXXKHBOTO TEKCTy MOJe-
JIOBAaTH CHUTyalli CHUIKYBaHHS, akKTyali3yBaTH
HAI[IOHAJILHO-KYJITYpHI KOHIIETITH Ta PO3BUBATH
IHTEpIIPETaTUBHE MUCIEHHS, BIH € BaXJIMBUM
JIHTBOAUIAKTUYHUM PECYpCOM Y CHUCTEMI BHILOL
OCBITH. YpaxyBaHHS 1HJMBIIYaJbHOTO CTHIIIO
aBTOpA, KOHTEKCTY CTBOPEHHS TBOPY, KYJIBTYPHHUX
peaniif 1 mparMaTUYHUX OCOOIUBOCTEH TEKCTY
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cripusie IliCHOMY (OPMYBaHHIO IHIIOMOBHOi  30KpeMa B AacleKTi IepeKyaiy, IHTephpeTarii
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCT] CTYJCHTIB. Ta peuentii. AKTyaJbHUM TaKOX € pO3pOoOJIeHHS

[lepcriekTBH MOMANBIINX HAYKOBHX MOIIYKIB  METOAUYHUX MIAXOMIB JO IHTErparii XyJoKHbOTO
y IbOMY HampsIMKy BOauaeMoO y MDKAMCHMILTI-  TEKCTY B OCBITHIM MpOIEC 3 YpaxyBaHHSM pPiBHS
HapHOMY TOTJTMOJICHHI OCIHIHKEHHS XyA0KHBOTO  MOBHOI MATOTOBKH CTY/IEHTIB, iXHIX KOMYHIKaTHB-
TEKCTY $K 3aco0y MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii, HHUX MOTPeO 1 KyJbTYpPHOTO MiAIPYHTS.
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LITERARY TEXT AS A RESOURCE FOR THE DEVELOPMENT
OF COMMUNICATIVE AND CULTURAL COMPETENCE
OF TERTIARY-LEVEL LAERNERS

The article offers a thorough analysis of the literary text as a universal and multifaceted resource for developing
students’ speech and cultural competence in the process of foreign language and literature learning. It substantiates
the idea that a literary text serves not only as a source of authentic language material but also as a full-fledged bearer
of cultural meanings, models of social behaviour, and concepts inherent in national mentality. Its integration into
the educational process ensures deep immersion into the cultural and linguistic environment of the target language,
promotes the development of intercultural competence, and broadens students’ worldview.

The literary text is characterized as a complex polyphonic phenomenon functioning on several interconnected
levels: aesthetic, semantic, and ideological-emotional. It is interpreted as a product of individual authorial creativity,
simultaneously rooted in collective linguistic and cultural traditions, which makes it a particularly valuable tool for
fostering the competences necessary for effective foreign language communication. Special attention is given to the concept
of competence as an integrative personal characteristic encompassing a set of knowledge, skills, abilities, motivational
and value orientations, and reflective capacity required for successful intercultural communication.

The study highlights the underuse of the literary text’s potential within the current system of language education, where
it often plays only a supplementary, illustrative role. The article argues for the need for the systematic and methodical
integration of literary texts into the educational process. It emphasizes that, when accompanied by appropriate didactic
support, the literary text becomes a powerful means of developing students’ communicative, cultural, and interpretive
competence, fostering in them a deep understanding of foreign-language culture, critical thinking, and empathetic
perception of the Other.

Key words: literary text, speech competence, cultural competence, foreign language, literature, language didactics,
communicative approach, intercultural communication.
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MOBHI 3ACOBHM BUCBITJIEHHS CYYACHHUX MMOAIA B YKPATHI
B AHIVTIOMOBHOMY MEJIAAUCKYPCI

VY crarTi 3MiiiCHEHO JIIHIBICTHYHMIA aHali3 MOBHUX 3aC00IB, SIKI BAKOPUCTOBYIOThCS B aHIJIOMOBHOMY MEiaIUCKypCi
JUISL peripe3eHTaii YKpainu B KOHTEKCTI IIOBHOMACINTaOHO1 BilfHU, Ky pocis po3movana y 2022 poui. JlocmimkeHns 0a3y-
€ThCS Ha MaTepialli IPOBITHAX aHTJIIOMOBHUX Mejlia, 30kpeMa Bunanus The New York Times, i cipsMoBaHe Ha BUBYCHHS
TOTO, IK JISKCHYHI 3aCO0M Ta CTHIICTHYHI MPUIOMH CTBOPIOIOTH 00pa3 YKpaiHu, sika Beie O00poThOy HE JHUIIE 32 CBOKO
TEPUTOpiaNIbHY LUTICHICTB, a i 32 AEMOKPATHUYHI L{IHHOCTI B II00aIbHOMY BUMipi. MoBa B MeIIHHOMY JUCKypCi BUKOHY€E
He Juie iHpopMaTuBHY, a i i1eonoriuly (QyHKIi0, a/)Ke BOHA € IHCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBAHHS CMUCIIIB, 3aCO00M BILTHU-
BY Ha IPOMAJIChKY JYMKY Ta ME€XaHi3MOM (pOpMYyBaHHS COLIiaJbHUX 1 MOJMITHYHUX 1HTEPIpETaLii MOAiN.

Oco0nuBy yBary npuijieHo ny6ni1<aui'1' “Lessons from World War II to Avoid World War 1117, nanicaniii MiHiCTpaMH
3aKOPJOHHHX CTIPaB CeMH KpaiH, /e BHCBITIICHO CIUTBbHY MO3MILIIO MO0 MOMiH B YKpaiHi. ABTOPH BUKOPHCTOBYIOTH Pi3-
HOMAHITHI CTIJTiICTUYHI IPUHOMH, 30KpeMa KOHOTATUBHY Jekcuky (Ukraine has managed to repel the attack and liberate
more than half of the newly occupied territory; Ukraine will never accept the legitimization of Russia’s occupation
and annexation of any part of Ukraines territory), metadopu (divided the 21st century into before and after), icropuuni
amo3ii (3ragku 1po the Molotov-Ribbentrop Pact the destruction of Kyiv's city center, the Holodomor, the deportation
of Crimean Tatars), nipuiioM 3icTaBieHHs, IUTaTH i MakcuMu (Freedom must be armed better than tyranny), a Takox
otiuiiiny nexcuky (Ukrainian forces, Kyiv's troops, Ukrainian soldiers, cease-fire, concessions, leverage, incursion).

VY cyKymHOCTI 1i CTHIICTUYHI 3ac00u GopMyIoTh 00pa3 YkpaiHu sIK My>KHBOI, MOpPaJIbHO CTilKoi Harlii, uus 60poTh-
0a € He JuIIe HAIIIOHATIBHOIO, a H yocoOIeHHAM OOpOTHOH 3a CBOOOLY, CIIPABEAINBICTh Ta ICTOPUYHY IIPABIy 3aTajoM.
Ha nmpotuBary 1s0My, pocist TiIHTBICTUYHO MO3UI[IOHYEThCS K ICTOPUYHUM 1 CydacHHH arpecop, JecTadinizyroda cuia
(full-scale aggression, revanchism, impunity). L4 olliHHa JIEKCHKa KOHCTPYIO€ YiTKYy €THYHY JUXOTOMi0 Mk YKpaiHOIO
Ta POCI€l0.

Kurouogi ciioBa: MeiaucKype, CTHIICTHYHI 3aCO0H 1 IPUHOMH, JIEKCHKA, JIIHTBICTUYHI OJWHHMIT, BilHA.

[ocraBaenns npodiaemu. BiiiHa pocii nmpotn B MeiifHOMY MPOCTOpI, ajKe caMme 3aco0u Maco-
VYkpainu, mo TtpuBae 3 2014 poxy Ta 3aroctpu-  Boi iH(OpMaIlii 4aCTO € OCHOBHUM JKepesioM Gop-
macs 'y 2022 pomi micias TNOBHOMAcIITaOHOTO  MYBAaHHSA ySBIIEHb JIFOAEH PO MOAIT y CBITI.
BTOPTHEHHS, 3QJMINAETHCS OTHUM 13 HAWTOCTpi- Moga B MeIiifHOMY JHCKYPCi BUKOHY€ HE JIUIIE
X 1 HaWTpuBaMImMX 30poiHMX KOHQUIIKTIB  iH(OpMaTHBHY, a i igeosoriuny QyHkuio. Bona
cydacHoro cBiTy. Llg BiifHa BHWHIIIa Majdeko 3a € IHCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBAaHHS CMHCIIB, 3aCO-
MEXIi PErioHaJIbHOTO TPOTHCTOSIHHS; BOHA CyT-  OOM BIUTMBY Ha IPOMAJICHKY TyMKY Ta MEXaHI3MOM
TEBO BIUTMBAE Ha MI00AIbHY MOJMITHYHY AMHAMIKY,  (OpMyBaHHS COIIaJbHUX 1 MOJMITHYHUX IHTEPIIpe-
0C3IEeKOBY TMONITHKY, CHEPIeTUYHY CTa0iIbHICTh,  Tarliil mofiid. 3a JOMOMOTO JIEKCUYHHUX OJUHHUIIb,
€KOHOMIYHI TIPOIIECH Ta MDKHAPOIHI BITHOCHHH.  CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH 1 CTHIIICTUIHHUX TIPH-
VY 11bOMY KOHTEKCTi 0COOIMBOTO 3HaYeHHs HA0yBa€  MOMiB JKypHAJIICTH, KOPECIIOHICHTH Ta PEAAKTOPU
BHUBYCHHS TOTO, SIK MOMIi B YKpaiHi mpencraBieHi  (HOpMYIOTh IeBHE OAYeHHS MOiH, 30KkpemMa oOpas
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VkpaiHi sk >xepTBU arpecii abo X sK cy0’ekTa
30poitHoro KOHGIIKTY. BOHM YacTo anemorTh 10
eMOIIill, 1[0 CIpHUsie€ KOHCTPYIOBAaHHIO MeJiaHapa-
THUBIB, K1 200 MATPUMYIOTh, 800 IUCKPEAUTYIOTh
OZIHY 13 CTOPI1H KOH(IIKTY.

AHaNi3 OCTaHHIX AOCTiAxKeHb i myOsikamii.
3aco0u 1 criocoOu BUCBITICHHS NOAIA B YKpaiHi
MPUBEPTAIOTh yBary Oaratbox aociinHukiB. Oco-
O6nuBMI 1HTepec BUKIMKae MoHorpadis «Jlocsin
BiiHU. MeniifHO-TMCKypCUBHUN MPOCTIp Cyyac-
HOi Ykpainm» [Pomantok : 2024], mo 00’exnye
ITUPOKE KOJIO HAYKOBIIIB, SIKI JIOCIIHKYIOTh MOBHI
W JIUCKYpCHBHI OCOOIMBOCTI BiMHM B YKpaiHi.
Bunanus nojiiene Ha TeMaTU4HI YaCTHHM, KOYKHA
3 SIKMX [IPUCBSYEHA aHAJII3y PI3HUX aCHEKTiB QyHK-
L[IOHYBaHHS MOBHU Ta MeJlia Yy BOEHHOMY KOHTEKCTI.
ABTOpHM 3a3Ha4alTh, 110 MOBA BIUIMBAE Ha (op-
MyBaHHsSI T'POMAJChKOI AYMKH, 00 €HY€ HAaIli0
Ta JIoNoMarae YMHUTH OITip arpecii.

T. Marpiituyk Ta [. JKurap npocmimxysamu
3acOo0M BIUIMBY Ha YMTadya B CyYaCHUX YKpaiHO-
MOBHHX MeJlia. ABTOPHU 3BEpTalOTh yBary, 0 3a71s
(hopMyBaHHS TIEPEKOHAHb, CTBOPEHHS €MOIIIIHOTO
BIUIMBY Ha aBIUTOPIIO 1 MaHIMYIIIOBaHHS (paKTaMH
KYPHAJIICTH BUKOPHUCTOBYIOTh PI3HOMAHITHI PUTO-
PHYHI IPUIOMHU: €KCIIPECHBHY JIEKCHKY, METapOpH,
KJTiIlIe, pUTOPUYHI TIMTAHHSI, OMYIIECHHS KIFOYOBHUX
JieTasiell y 3aroioBkax Toimo [Marsiituyk : 2024].

B. Maprunenko aHajidye BIUIMB aHIJIOMOB-
Hux 3MI Ha opmyBaHHS TPOMAICHKOI TyMKH 3a
MeXaMu YKpaiHM Ta Ha 3MilHEHHs iH(popMaliii-
HOT Oe3meku Hamoi KpaiHW. AHIIIOMOBHI Mefia
€ IHCTPYMEHTOM INI00aJIbHOTO BIUIMBY, IO J03BO-
nsie YKpaiHi TpaHCIIOBATH BJIacHi HapaTHBH, (op-
MYBaTH [TO3UTHBHUI IMI/DK HAa MIXXHAPO/HIN apeHi
Ta MOOUII3yBaTH MOJITUYHY, TyMaHITapHy W Biii-
CHKOBY HIATPUMKY 3 OOKy 3axigHMX Kpain [Map-
THHEHKO : 2024].

Meta Hamoi po00TH — 3MIIICHUTH aHaJi3 JiHT-
BICTUYHMX OJIMHUIb, 32 JONOMOIOI0 SKHX Y ME[Ii-
aauCKypci GOPMYEThCS YABICHHS PO YKpaiHy SK
Cy0’€KTa TeonOIiTHIHOTO KOH(IIIKTY.

O0’ekTOM JOCTIKEHHSI CIIYyTYE MOBa Menia-
TEKCTIB, a MPEJAMETOM — MOBHI 3ac00H, 1110 OepyTh
y4acThb y CTBOpEHHI 0o0pa3y YkpaiHu B iH(popMma-
LIHHOMY aHIJIOMOBHOMY JTUCKYPCI.

Marepian pociimkeHass — nyomnikanii y 7The
New York Times.

Pesyabratn  Ta amckycii.  XKypnamicruy,
Kl € TpeACTaBHMKAMM pPI3HHUX KpaiH, YacTo
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BHCBITIIIOIOTh OJIHY W Ty caMmy IOJit0, 0COOIUBO
MOJIITUYHY YH 1ICTOPUYHY, IO-pi3HOMY. Lle mosicHto-
€THCSI IXHBOIO 3aIlIKaBJICHICTIO TIOKA3aTH y BUTi[I-
HOMY paKypci CBOIO KpaiHy, NpH LBOMY YacTo
HEXTyI0uH (hakTami.

Hamry yBary npuBepnyna crarts y The New
York Times Bin 8 TpaBust 2025 poky “Lessons from
World War II to Avoid World War 111, nanucana
MIHICTpaMH 3aKOPAOHHUX CIIPAB CEMU KpaiH: YKpa-
iau, Ectonii, Jlarsii, JIutBu, Moanosu, Ilomsmri
ta Yexii. lla crarts npucesauena 80-i piuHHLIi
NEepPEeMOrd HaJ HalU3MOM 1 3aBeplieHHto Jlpyroi
cBiToBOI Bifinn. He3Bajkaroun Ha Te, M0 HIEThCA
PO J1y’K€ YyTIUBI ICTOPUYHI TEMH, aBTOpaM BJia-
JOCST AIATH 3roIy IIOJO TEKCTy 3 ICTOPHYHUM
Ta MOJITUYHUM MeCEKeM. Y CTaTTl BUCIIOBJIEHO
CHUIBHY MO3MIII0 COIO3HMKIB MPOTH POCIHCHKOT
arpecii Ta ICTOPUYHUX MaHIMYJISALIH.

Po3rsHbMO, SIKi MOBHI 3aCO00M BHUKOPHCTOBY-
I0Tb CBITOBI JIiIepH AJ1 BUCBITIICHHSI TIOZiH B YKpa-
iHI Ta K1 MOBHI OJJMHHUII OMHUCYIOTH Iii pocii.

VY cTarTi BUKOPUCTAHO PI3HOMAHITHI CTHIIIC-
TUYHI IPUHOMH, SIKI CHPUSIOTH CTBOPEHHIO Iepe-
KOHJIMBOTO 00pa3y Hamoi KpaiHW SK 1CTOPUYHOL
JKEPTBU Ta CydacHOTO OIioTy cBobomu. Lli MoBHI
OJIMHMIII CIIYTYIOTh PUTOPUYHUM Ta 11€0JOTTYHUM
UM, TOCHJIIOIOYM MODPAJIbHY MO3MIII0 YKpaiHH
Ta JIETITUMHICTB 11 00pOTHOH.

OmHuM 13 BaXJIMBHUX CTHJIICTUYHHUX TIPH-
HOMIB € KOHOTaTHBHa JIEKCHKa, fKa IiJKpec-
JIO€ CTIMKICTH Ta pimryuicTs Ykpainu. Jlo npu-
knany, ¢pasu Ha kwrant Ukraine has managed
to repel the attack and liberate more than half
of the mewly occupied territory abo Ukraine
will never accept the legitimization of Russia’s
occupation and annexation of any part of Ukraine's
territory 300pa)kaloTh Hally HaIlil0 SK XOpoOpy,
aKkTUBHY Ta pimyuy. Jliecnosa repel (‘Binoutn’),
liberate (‘3BinbHUTH’) Ta never accept (‘HIKOMH
HE MPUUHATH’) O3HAYaIOTh CHILY, CaMOCTIHHICTb
Ta HETIOXUTHICTb.

MertadopuuHa JIeKCHKa 3 SBISETHCS B TaKUX
pankax, sk divided the 21st century into before
and after, ne BiiiHa B YKpaiHi 300pakyeTbcs K
enoxajibHa Tois, MoAiOHa 0 iICTOPUYHHX Tepe-
JIOMHUX MOMEHTIB, TakuXx K /[pyra cBiToBa BiiiHa.

V cTaTTi TaKO)X BUKOPUCTAHO ICTOPUYHI alro3ii
SIK pUTOPUYHUIA ipuiiom. 3raaku npo the Molotov-
Ribbentrop Pact (‘maxt MonortoBa-Pi6benTpona’),
the destruction of Kyiv's city center (‘pyiiHyBaHHS
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uentpy Kwuesa’), the Holodomor (‘T'omomomop’)
1 the deportation of Crimean Tatars (‘nenoprauis
KPUMCBKHX TaTap’) BOUCYIOTh HUHIIIHIO 0OPOTHOY
VYKpaiHu B JOBry iICTOPUYHY TAIIICTH )KEPTBYBaHHS
Ta omnopy. Lleil mpuitoM miIKpecioe iCTOPUUHY
JIETITUMHICTh YKpaiHU Ta 3MalbOBYE€ ii HUHIIIHIO
poib K TPOJOBKEHHS MHHYNOI OOpoThOM 3a
CIPaBEJINBICTb.

I[Tpuiiom 3icTaBneHHs €(heKTUBHO BUKOPUCTAHO
MpU TOPIBHSAHHI OararoHallOHAJIBHOTO CKJIaxy
UYepBoHoi apwmii, mo BkiouaB at least six million
Ukrainians (‘moHaliMeHIlIe IIICTh MIUIBHOHIB
yKpaiHmiB’), 3 ugly cult of victory (‘OTBOpHUM
KyJbTOM TIE€PEMOTH’), SKUHA HacaIkKye PpPexUM
nytiHa. Llel koHTpacT normomarae YkpaiHi noBep-
HYTH c0O01 ICTOPUYHY IIaM’AThb 1 BOIHOYAC IUCKpe-
JUTY€ CIpOOH pocii MOHOIOINI3YBAaTH IEPEMOTY
HaJl HallU3MOM.

IuraTn ¥ MakcuMu Ha Ktant Freedom must
be armed better than tyranny (‘CBobona mae OyTu
030po€Ha Kpare, HiK THpaHisi’) Ta JTATHHCHKHA
BUCHIB Si vis pacem, para bellum (‘Xouew mupy —
TOTYHCST 10 BiIfHM’) TIiABHIIYIOTh MOpPAJIbHY
ToHaIBHICTL cTarTi. Lli adopuctruni dpasu 1me
pa3 MiAKPECHoITh NpaBo YKpaiHM Ha camo3a-
XUCT ¥ anenroloTh O YHIBEpPCAJIbHUX MPUHIU-
MiB, TMEPETBOPIOIOYM YKpaiHy 3 pPerioHaJIBHOTO
rpaBligd Ha CUMBOJI II00AJIBHOTO IEMOKPATUYHOTO
CIIPOTHBY.

Y CyKyIHOCTI i CTHUJIICTHYHI 3acobu (opmy-
10Th 00pa3 YkpaiHu K My>KHbO1, MOPAJIbHO CTIHKOT
HaIliro, unsi 60poTh0a € He JUIIe HAI[iOHAIBHOIO,
a i yocoOneHHsaM 00poThOHM 3a CBOOOTY, CIIpaBe/I-
JMBICTH Ta ICTOPUYHY MPABAY 3arajioM.

3a3HaynMo, o ¥ iHmn myomiikamii y 7he New
York Time npeacrapnstoTe YkpaiHy Sk KpaiHy, 10
Beie 60poThOy He smiie Ha (i3uaHOMy (pOHTI,
a ¥ y numiomarnyHux cdepax. [lokazano, mo
VkpaiHa mparHe Mupy 1 Mi>KHapOIHOI CHiBIpari,
oco6muBo 31 Cnionyuenumu IlTaramu Ta eBponei-
CHKHMH COIO3HHMKaMH, BoHOYac Pociro 300paskeHo
SIK CTOPOHY, SIKa YXHWJISETHCS BiJl KOHCTPYKTHUBHHUX
nepeMoBuH. 1Ipu nbOMy aBTOpH CTaTel BUKOPHC-
TOBYIOTh sIK oiuiitny nexcuky (Ukrainian forces,
Kyivs troops, Ukrainian soldiers, cease-fire,
concessions, leverage, incursion), Tak 1 KOHOTa-
TUBHY Ta OLiHHY (Putin “wants to kill Ukrainians”,
Ukraine “stunned Russia’’) [Putin Stops Far Short
of Agreeing to a Cease-Fire, and Adds Tough
Conditions : 2025].
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CTWIICTUYHO  IUPOKO  BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
npsiMi IIMTATH, 0 YMOXIIUBIIIOE TPEICTABICHHS
SK YKpalHCbKOi, Tak 1 pociiicbkoi mo3uiii Biac-
HUMH CJIOBaMHU. XapaKTEePHUM € BUKOPHCTAHHIM
MOBTOPIB Ta eMOLIHHOI putopuku (manipulation,
kill, nightmare, pessimistic tone). Y npoMoBax
O. 3eneHCBKOro 1€, 30KpeMa, BUKOPUCTOBYETHCS,
1100 BUKJIMKATH CHIBUYTTA 10 YKpaiHu 1 BijgoOpa-
3WUTH HaJI3BUYAIHO BEJINKI JIFOJICHKI BTPAaTH BHACTI-
Jok BiliHU. Mertadopu (Hanpuknan, geopolitical
fortunes, dizzying reversal) nepenaroTh CKIaIHICTh
1 MIHJIMBICTh MDKHApPOJHUX BIJHOCHUH HABKOJIO
VYkpainu.

Po3risiHbMO JIEKCHKY Ta CTUJIICTHYHI 3aco0H,
AKi BUKOpucTaHi B ctarTi “Lessons from World
War II to Avoid World War III” mnst onmcy pocii
Ta ii aifi. AHami3 mokasye, 110 BOHH € €MOIliIHO
HAaCHYCHHUMU Ta PUTOPUYHO BUpazHUMH. Lli MOBHI
3aco0M MarOTh Ha METI CTBOPUTH YiTKYy MOpPaJIbHY
JUXOTOMIIO MK YKpaiHOIO Ta poci€ro, MpeacTaB-
JISIFOYM OCTAHHIO SIK arpecopa, 4us MOBe/IiHKa BKO-
piHEHa K B ICTOPUYHHX TAK 1 B Cy4aCHUX MOJEIIAX
HACHJIbCTBA, OOMaHy Ta iMIIepiaii3my.

JloMiHy0UOI0 OCOONMBICTIO € BUKOPHCTaHHS
OILIIHHOI Ta €MOIIWHO HABAHTAXEHOI JIEKCUKU.
Pocito omnucyrooTh 3a JOMOMOIOK TakuX TepMi-
HIB, K aggression (‘arpecis’), rogue regimes
(‘pesxumu-13roi’),  revanchism  (‘peBaHIIN3M’)
1 hostile actions (‘Bopoxi nii’). Lli cioBa maroTh
CUJIbHI HETaTUBHI KOHOTAIlii, 300paKyr04H POCito
HE JIUIIE SK BIHCHKOBY 3arpo3y, a sk IecTadimizy-
I04O0TO TI00aTBLHOTO TPaBIs, IO JIi€ 1032 MEKaMH
MibkHaponHux HopM. ®pasu Ha Kmrant Russia’s
full-scale aggression (‘moBHOMacIITabHa arpecis
pocii’) Ta Russia has not abandoned its aggressive
plans (‘pocis He BiAMOBMIAcS BiJ CBOIX arpe-
CHUBHMX IUIaHIB’) TMiJKPECIIOIOTh IOCIiI0BHICT
Ta HaBMUCHICTB 11 Jii.

Meradopuuni Bupa3u MOCHIIOIOTH 3arposy,
AKy CTaHOBUTH pocis. [lo mpukiany, 3ragka npo
nyTiHa, skuil fantasizing about another Yalta
(‘danTazye npo inmry SAnty’), MetadopuyHO 3Ma-
JBOBY€E POCIHCHKOTO MPE3UJICHTA K OIEP>KUMOTI0
BIJIPO/IPKEHHSIM IMIIEP1aJIICTUYHUX CUIIOBUX CTPYK-
Typ. Lls meradopa BukinKae acomiarii 3 HeOe3-
MEYHOI0 HOCTAJBII€I0 3@ TOTAJITAPHUM BILUIMBOM
1 CHJIOBUM TIEPEKPOIOBAHHSIM KOPJIOHIB.

Icropuuni amro3ii Ta 1HTEPTEKCTyalbHI MOCH-
JaHHS I[IUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA MJIs TOTO,
mo0 Moka3zaTH K CydyacHl Jii pocii MHOB’s3aHi
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3 YCTaJIEHOI0 MOJEIUII0 THOOJIEHHs. 3TajKé Ipo
nakT Monotoa-Pi60eHTpona Ta paasHChKI 1enop-
Talii CIyTrylOTh TOTYXHHUM HaraJyBaHHSIM IO
3104MHU MHHYJ0ro. IToB’s3yroun 11 1CTOpUYHI
MOAI1 3 Cy4acHOIO arpeci€ro, aBTOpPHU CTaTTi NpH-
MyCKalOTh, 110 HUHIIIHSA MOBEIIHKA pOCii € mpo-
JIOBXKEHHSM PAJIHCBKOTO ToTajiTapusMmy. Taki
BUpa3u, gk Soviet repressions (‘palsiHCBKI pernpe-
cii’), occupation and control (‘okynariisi Ta KOHTp-
onw’), crimes by the Soviet regime (‘3104MHU
PalsSHCBKOTO PEXHMMY’), 3By4aThb 1 B Cy4acCHOMY
KOHTEKCTI, CTBOPIOIOUM NPSMUM 3B’SI30K HACHUJIb-
CTBa Ta JOMiHYBaHHS B ICTOPUYHIH NEPCIEKTUBI.

VY crarTi TakoXX BHUKOPHCTOBYIOTHCS KOHTP-
aCTHUBHI CTPYKTYypH, LI00 MiJKPECIUTH MaHi-
myJsii mam’sTTio 3 00Ky pocii Ha HpoTHBary
npasai. Hanpuknan, y crarri inerscs: “Instead
of commemorating World War Il victims, Mr.
Putin’s regime has crafted an ugly cult of victory”
(‘3amicTb TOrO, 11100 BUIAHOBYBATH MaM STh KEPTB
Jlpyroi cBiTOBOI BiliHM, PEXUM IyTiHa CTBOPHB
MOTBOPHUN KyJbT nepemMoru’). Take 31CTaBIeHHS
aKIIEHTY€ yBary Ha TOMY, IIIO POCisi CIIOTBOPIOE
namM’Th 3aJiJ1s1 MUTITAPUCTCHKUX Ta 1JIC0JIOTTUHUX
iJIei.

IpoHis Ta puTOpUYHE 3aCyPKEHHS MPOSIBIIS-
IOTBCSl YTBEPKCHHAX Ha KIITant Russia has
no right to monopolize the victory over Nazism
(‘Pocist HE Mae mpaBa MOHOTIONI3YBaTH IEPEMOTY
Haj Hanu3MoM’). Lle BUCIIOBIIOBaHHS BUKOHYE SIK
¢byHKIII0 (aKTHYHOTO TBEPHKEHHS, TaK 1 MOPaJib-
HUN JIOKOpY, MO030aBIsfAO4M pPOCi0 i caMo3Ba-
HOTO icTopu4HOro astoputreTy. OKpiM TOTrO, SIK
BKE 3a3HaJajocs, cam BUpas ugly cult of victory
(‘moTBOpHMI KYIBT TEPEMOTH’) € MPUKIAJI0M
sckpaBoi Metadopu 3 eJIeMEHTaMH ipoHii, sKka
TOCTPO KPUTHKY€E DPUTyalli30BaHE IPOCIABIISHHSA
PaAsIHCHKUX MEPEMOT i1 4aC BAMHEHHS CyYacHHUX
3JI0YMHIB.

ToHanpHICT,  CTaTTI  Jocsira€  KyJbMiHa-
mii y 3aKiaMKax 10 BIiAMOBIZATBHOCTI. ABTOpPH
BUKOPUCTOBYIOTh OPUAMYHY JIEKCUKY: Russia’s
failure to properly condemn Stalinism (‘He3nar-
HICTh POCIi HaJIEKHUM YHMHOM 3aCyAMTH CTali-
HI3M’), compensate for the occupational damage
(‘BiamkomyBaTH 30MTKM, 3aBlaHl OKYMALIE),
Russia’s current crimes (‘HUHIIIHI 3JI0YWHU
Pocii’). Taka putopuka niaKpecitoe HeoOX1HICTb
HE JIMIIE 1CTOPUYHOI IMPO30POCTi, a i IOpUIUIHOL
BIINOB1AAJIBHOCTI.
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Otox, obpa3 pocii B crarti ¢opmye mocii-
JIOBHE BUKOPUCTaHHS MeTa(op, iCTOPUUHUX alTko-
31i, eMOILINHHO 3a0apBieHOi JIEKCUKH Ta IpOHIi.
Ili cTumicTuuHi 3aco0u BUOYIOBYIOTh MOTYXHHIMA
puTopuuHUil (peiM, SKHi TpeACTaBlIsIe€ POCIIO
SK arpecopa, 110 KOPIHHSAM Csrae TOTaJITapHOIro
MHHYJIOTO, MaHIIYJIIO€ ICTOPI€I0, TIOPYIIIYE HOPMH
MDKHApOJHOTO MpaBa 1 CTAaHOBUTb 3arpo3y SIK JUIs
perioHaNbHOI, TakK 1 U M00aIbHOT Oe3eKy.

Cni3 3a3HayuTH, 1O Yy CTAarTi CIM MIHICTPIB
YiTKO BHCIOBIIOIOTH CIUIBHY MO3MIII0 C€BpOnu
y BiANOBIAL Ha BiiiHY pocii npotu Ykpainu. Lls
€BpOIEHChKA IMO3MIIS MEepelacTbes Yepe3 IMO€-
HaHHS PUTOPUYHUX CTpATEriil i KOHKPETHUX (pas,
K1 M IKPECITIOIOTH €AHICTD, ICTOPUYHY CBIIOMICTh
1 KOJIEKTUBHMI MOpabHUIM KOMIIac.

OnHuM 13 HaWNOMITHIIIUX NPUHOMIB € BHKO-
PHUCTaHHS 1HKJIFO3UBHOT'O Ta KOJIEKTUBHOTO TOJIOCY.
CripHE aBTOPCTBO CTAaTTI MIHICTPIB 3aKOpPAOH-
HUX CIpaB €BPONEHCHKUX KpaiH Ta YKpaiHu
BXKE € PUTOPUYHUM HKECTOM, IO CHUTHAIIZY€E MPO
enuHuil ¢poHT. Ppazu Ha KwWTant as leaders
of countries that suffered greatly during and after
the war, we attach great importance to this date
(‘six Jimepu KpaiH, sIKi CHJIBHO MOCTPasKAalul i
qac 1 micist BINHU, MU HaJJaEMO BEJTMKOTO 3HAYECHHS
i gari [9 TpaBHA|') CTBOPIOIOTH CHIIBHE Bifl-
YyTTs CIUJIBHOTO 1CTOPUYHOIO JIOCBILY 1 MOpPalib-
HOi BimmoBimanmeHOCTI. HeomHopa3oBe BuKopucC-
TaHHS 3aliIMEHHUKa We TOCHJIIOE L0 KOJIEKTHBHY
1IEHTUYHICTD.

€Bpona TakoKX 300paxeHa SK aKTUBHUMI
1 HTecrpsIMOBaHUN y4acHHMK y (popMyBaHHI IJIO-
OampHOrO MHpY 1 crabimpHOCTI. KitouoBa ¢paza
Ukraine, the FEuropean Union and the United
States work to achieve peace (‘Ykpaina, €Bpo-
neiicekuit Coro3 Ta Cnonydeni ltaru npairoroTs
3151 IOCATHEHHS. MUPY’) OKPECHIOE LIeH ajbsHC
K CTpareriydi Ta chitbHI 3ycwimis. [Ipocrtora
JiecioBa work MiKPECIIO€e MOCTINHHY, Liecnps-
MOBaHy [Iif0, a HE MACUBHY HAJil0, IO CBIIYUTH
Ipo T€, 0 MHUP € CIUIHOK METOI0, SIKa BUMarae
HOCTINHOI poOoTH.

IcTropryna mam’sTh Bifirpae BUpilIaidbHy POJb
y (opmyBanHi miei mosumii. ¥ crarTi miakpec-
JIIOETHCSI BAYKJIMBICTh BHUBYEHHS MUHYJOIO, 1100
YHUKHYTA TIOBTOPEHHS HOTO TOMMIIOK. TBep-
JUkeHHs1 Learning these simple but important
lessons of World War Il is critical both to prevent
the outbreak of World War Il and to reinvent a fair
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international system (‘BuBueHHS NIHX NPOCTHUX,
ajie BaXXJIMBUX ypoKiB Jpyroi cBITOBOI BiifHU Mae
BUpIIIAJIbHE 3HAYEHHS SK Ui 3amo0iraHHs cra-
naxy TpeTroi cBITOBOiI BiliHM, Tak i JUIsl BiJHOB-
JIEHHS CIPaBeIJIMBOI MIKHAPOTHOI CHUCTEMH’)
HE JIMIIe Haraaye mpo KaracTpoiyHl HACHIAKH
ITHOpYBaHHS icTOpii, a i Mo3ULlIOHYyEe €BpOIMy 5K
AKTUBHOTO areHTa y 3MiHI CBITOBOTO MOPSAKY.
BucHoBku. AHamiz myOmikamiii Iokasye, SK
peTenbHO MiiopaHi MOBHI OMHMIII Ta CTUIICTUYHI
NpUOMH KOHCTPYIOIOTH IEBHMH 00pa3 YkpaiHu
B Meniaauckypcei. ¥ crarti “Lessons from World War
IT to Avoid World War III”” BuxkopucToByeThCst 0i-
LiHa JIEKCHKA, 1110 B110Opa)kae ypoOuUCTICTh TEMHU.
VYkpaiHa mociigoBHO 300pakKyeThCsl K IEHTPaITb-
HU rpaBelb y CydacHi reonoiTHYHIi 60poThOi,
HE MPOCTO SIK XKEPTBa, a SK PILIyYHUil 1 3aKOHHUH
3aXMCHUK JEMOKpAaTMYHMX ILIHHOCTeH. Taki Jek-
cemu, SK freedom, sovereignty Ta independence
OKpECIIOI0Th pOiib YKpaiHU 3 TOYKU 30py MiXK-
HApOTHOTO TIpaBa i MOPAIBLHOCTI, 3aKPIILTFOI0YH 1T

HO3UILI0 B I00aibHINl GOpoTHOI MPOTH THpaHIi.
Oco0oBi 3aliMeHHUKH (we remember, we offer, we
must) CTBOPIOIOTH KOJIEKTMBHHUM T0JI0C 1 HOKa3yIOTh
COJIIJIApHICTh MK HApOAaMU 31 CHUJIBHUM 1CTOPHY-
HUM JocBiioM. Ha mpoTuBary npomy, pocis JiHr-
BICTUYHO MO3ULIOHYETHCS SIK ICTOPUYHMIM 1 cydac-
HUH arpecop, Aecrabumizyroda cuna (full-scale
aggression, revanchism, impunity). 1la ouinHa
JIEKCHKA KOHCTPYIOE YITKY €TUYHY JTUXOTOMIIO MIXK
VYkpainoro Ta pociero.

OTxe, y KOHTEKCTI BiffHM B VYKpaiHi MoBa
MEIIMHOTO JNUCKYpCy Ma€ BHHSATKOBE 3HAYEHHS.
3a JOIOMOror MOBHHX 3ac00iB, 3arajbHUX JIIHT-
BICTUYHUX CTpATEriil aBTOpaM BIAETHCSI CTBOPUTH
o0Opa3 VYkpaiHu, sika € CyBEPEHHOIO Iep>KaBoIo,
JETITUMHOIO 1 MOpalbHO CTilKOIO. 3aBISKU CBi-
JIOMOMY BHKOPUCTAaHHIO ICTOPHUYHUX AaHAJIOTIH,
€MOILIIfHOT MOBHM Ta OI[IHHOI JIGKCUKM MyOiKa-
il GOpMyIOTh y unTa4ya CIpUHHATTA YKpaiHu SK
Cy4yacHOro OacTIOHY JE€MOKPAaTHYHUX LIHHOCTEH
Ta JKEPTBU HOBOI IMIIEPCHKO] arpecii.
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LINGUISTIC MEANS OF COVERING CURRENT EVENTS IN UKRAINE
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE

The article provides an analysis of the linguistic means used in English-language media discourse to represent Ukraine
in the context of the full-scale war that russia started in 2022. The research is based on the leading English-language media,
in particular The New York Times, and aims to study how lexical means and stylistic devices create an image of Ukraine
that is fighting not only for its territorial integrity but also for democratic values in the global dimension. Language in
media discourse performs not only an informative but also an ideological function, as it is a tool for constructing meanings,
a means of influencing public opinion, and a mechanism for shaping social and political interpretations of events.

Particular attention is paid to the publication “Lessons from World War II to Avoid World War I1I” written by the foreign
ministers of seven countries, which highlights a shared position on the events in Ukraine. The authors use a variety
of stylistic techniques, including connotative vocabulary (Ukraine has managed to repel the attack and liberate more than
half of the newly occupied territory; Ukraine will never accept the legitimization of Russia s occupation and annexation
of any part of Ukraine’s territory), metaphors (divided the 2l1st century into before and after), historical allusions
(veferences to the Molotov-Ribbentrop Pact and the destruction of Kyiv’s city center, the Holodomor, the deportation
of Crimean Tatars), juxtaposition, quotes and maxims (Freedom must be armed better than tyranny), as well as official
vocabulary (Ukrainian forces, Kyiv’s troops, Ukrainian soldiers, cease-fire, concessions, leverage, incursion).

Taken together, these stylistic devices form the image of Ukraine as a courageous, morally resilient nation whose
struggle is not only national but also symbolizes a broader fight for freedom, justice, and historical truth. In contrast, russia
is linguistically portrayed as both a historical and contemporary aggressor, a destabilizing force (full-scale aggression,
revanchism, impunity). This evaluative vocabulary constructs a clear ethical dichotomy between Ukraine and russia.

Key words: media discourse, stylistic means and techniques, vocabulary, linguistic units, war.
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MOBHI 3ACOBH PEAJIIBAIIL OCBITHBOI'O MOTEHIIAJY
AHIIIACHKOI'O EKOHOMIYHOI'O JIUCKYPCY

V crarTi po3mIsIa€eThCs AHIIOMOBHHIT €KOHOMIUHHUI TUCKYPC SIK TIOTYKHUI OCBITHIH pecypc, 1o crnpusie GopMyBaH-
HIO €KOHOMIYHOi KOMIIETEHTHOCTI, KOTHITUBHOT MOOLIBHOCTI Ta MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI CIIPOMOXHOCTI cy4ac-
HHX 37100yBaviB OCBITH. B yMOBax rmo0ainizamii Ta MOCHICHHS MiXXHAPOIHO! KOMYHIKaIlil aHITiiChKa MOBa BUKOHY€ HE
nunie iHpOPMATHBHY, a i HaBYANIbHY (DYHKIIIIO, 3a0e3Meuy0dn JOCTYII 10 NPOPeCiiHNX 3HAHD 1 IUCKYPCUBHHUX MPAKTHK
y cdepi eKOHOMIKH. MeTOr CTaTTi € KOMIUIEKCHE JAOCIIDKeHHSI MOBHUX 3ac00iB, IO Peati3yloTh OCBITHIH IMOTEHITIAN
AHTJIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JUCKYPCY. AHAJi3 OXOIUTFOE JEKCHKO-TpPaMaTH4Hi, CTUIIICTHYHI, KOTHITUBHI Ta KOMYHIKa-
THBHI XapaKTEPUCTHKN EKOHOMIYHUX TEKCTIB Y MpodeciiHuX Ta MacMeniiHuX kanpax. OcoOIMBy yBary npuaiieHo podi
CTICIIiaTi30BaHOI TEPMIHOJIOTI1, MOIAILHUX KOHCTPYKIIiH, )KaHPOBOT PI3HOMAHITHOCTI, @ TAKOXK CTHJIICTUYHHX MPHHOMIB,
mo GOpMyIOTh EKOHOMIUHY TPaMOTHICTh, KPUTHYHE MUCICHHS Ta 3[aTHICTH 0 €(EKTUBHOI MIKKYIBTYPHOI B3aEMOII].
Y po0OTi migKpecIeHo, 0 AHITIOMOBHUH €KOHOMIYHHUIT AUCKYPC HE JIUIIE TPaHCIIoe GaxoBy iHpopMaIlito, a i MOAENIOE
KOHIIENITYaJIbHy KapTHHY CKOHOMIUHOI PeaIbHOCTI, CIIPHSIE 3aCBOEHHIO HOPM 1 IHHOCTEH JII0BOTO CEPEIOBHUIIA, & TAKOXK
(bopMyBaHHIO MOBHOI Ta KOTHITUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. [IpoaHani3oBaHO MPUKIAI 3 aHAITUYHUX TEKCTIB, AKi JEMOH-
CTPYIOTh (DYHKLIOHAJbHE HABaHTaXKEHHS MOBHHX 3ac00iB y Ipoleci IepeiaBaHHs CKIaAHOI eKOHOMIUHO1 iH(popMaIlii.
3po06ieHo BICHOBOK, 1110 BUBYECHHS MOBHUX 3aC00iB aHITIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JIUCKYPCY MA€ BOXIIMBE 3HAYCHHS IS
MOJIepHi3allii eKOHOMIYHOI OCBITH Ta (hOpMyBaHHS q)axiBuiB 37aTHUX e(beKTI/IBHO JUATH y TI00aTi30BaHOMY MOBHOMY
i l'IpO(beClI/IHOMy npocropi. Kpim Toro, 3a3Ha4eHo, 110 iHTErpais eIeMEHTIB eKOHOMITHOTO JIUCKYPCY y MPOLEC MOB-
HOT OCBITH CIIpUsI€ PO3BUTKY CHCTEMHOTO €KOHOMIYHOTO MUCIICHHS, YMIHHS 1HTepnpeTyBaTH CydJacHi €KOHOMI9HI SBHIIA
Ta 3a0e3nedye OLTBIT THOOKE PO3yMIHHS MUKAUCIUILTIHAPHOTO 3B’ SI3Ky MOBH i €KOHOMIKH.

Kii04oBi cjioBa: aHITIOMOBHHI €KOHOMIYHHE JUCKYPC, MOBHI 3aCO0H, €EKOHOMIUYHA KOMIIETCHTHICTh, KOMyHIKaTHBHA
MOOUTBHICTD, MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIIis.

IToctanoBka nmpoOiemMu. Y cydyacHOMY CBiTi, AMCKYpC IIOCTa€ He JHIIE K 3aci0 (paxoBoro cmiji-
Jie 3HaHHs Ta iHopMallis Aejail yacTillle BUCTya-  KyBaHHS, a M SK HNOTYXHHUH OCBITHIH pecypc, 110
I0Th KIIIOUOBHMH PECYPCAMU COLIAJIBHOTO Ta €KO-  (OpPMy€e EKOHOMIYHY OO013HAHICTh, KOTHITHBHY
HOMIYHOTO PO3BUTKY, MOBa Ha0yBa€ OCOOJIMBOTO  MOOITBHICTh Ta KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTh
3HAUEHHS K IHCTPYMEHT JOCTYILy 10 IIMX pecyp-  cydacHoi ocobuctocti. PosmmpenHs MmixHapon-
CiB 1 3aci0 iX €(pEeKTUBHOIO 3aCBOEHHS Ta TpaH-  HOI KOMYHiKalli, 3yMOBJE€HE HayKOBO-TEXHIYHUM
cismii. B ymoBax akTuBHOI Tiio6anizamii cBiTOBOi  IPOTPEcOM, IHTEHCHBHOIO IIIOBOIO B3aEMOIEI0
€KOHOMIKH Ta 3pOCTaHHsI IHTEHCUBHOCTI MIKKYJIb- ~ Ta MUDKIEP/KaBHOIO IHTErpali€ro, CIHPUYMHUIIO
TYPHUX KOHTAKTiB, HAJ3BUYalHO IIOCHJIIOETHCS  3HAYHE 3pPOCTAHHS MOMUTY Ha MepeKiagaibKi
POJIb AHIIIICHKOT MOBH SIK YHIBEPCAJIBHOI'O 3aCO0y  IMOCIYTH Ta ONOCEPEIKOBaHE MI)KMOBHE CIIUIKY-
MDKHapOIHOI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa B €KOHOMiY-  BaHHs. [lompu 1oMiHyBaHHS aHIIIIHCHKOT MOBH SIK
Hill cdepi. Binrak aHITIOMOBHUH EKOHOMIUHHMH  II00aqbHOTO 3aco0y MiDKHApOAHOI KOMYHIKaIlii,
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MDKMOBHA B3a€MOJlisl HE JIMIIE HE BTPada€e CBOET
aKTyaJIbHOCTI, a i HaOyBae HOBUX (popMm i macmi-
TabiB y 3B’SI3Ky 3 IMOCHJICHHSAM MIKKYJIBTYPHUX
3B’s13KiB [Spires : 92-93; Ghia : 218-219].

VY 11bOMY KOHTEKCTi 0COOTMBOTO 3HaUEHHS Ha0y-
Ba€ PO3yMiHHS CIelM(}iKKM MOBH €KOHOMIKH, SKa,
3 oxHOro OOKy, BHKOHY€ (hyHKLIi mpodeciiiHoro
miakony s (axiBiiB y ramysi 0i3Hecy, QiHaH-
CiB Ta ympaBIiHHS, a 3 IHIIOTO — JIeAalli aKTHB-
HIIIE IHTErpyeThCs B 3arajJlbHOMOBHHUI IMPOCTIp.
ExoHOMIiuHA JIEKCHKa 1 CTHIIICTUKA TPOHHUKAIOTH
y MOBCSIKJICHHE MOBJIEHHS, MeJlia Ta OCBITY, BiJ10-
Opaxarouu 3MiHH y CYCIIJILCTBI Ta CIIOCOOW MUC-
neHHs cyyacHoi JoauHu [Lorenzo-Dus & Bou-
Franch : 125-126; Cogo : 53—54]. MoBHi 3acobu
€KOHOMIYHOIO JMCKYPCY, TaKMM YMHOM, BILIMBA-
I0Th Ha (pOpMyBaHHS JIHIBICTUYHOI KAPTUHU CBITY
HOCIIB PI3HUX MOB, aKTyaJli3ylouu MoTpedy B ix
BHUBYCHHI 3 TO3MINH (DyHKI[IOHAJTHHOTO Ta KOTHi-
THUBHOIO IIIXOMIB.

VY Mexax AIJIOBOTO CHUIKYBaHHS BiOYyBaeTbCs
MOCTIMHMIA OOMIH TEKCTyaJbHO OpPraHi30BaHOO
CMUCIIOBOIO iH(OpMaIIi€to, M0 QYHKIIOHYE Y TIeB-
HOMY COLIIOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTI i BiJoOpakae
€KOHOMIUHYy mapamurmy dbacy. [Ipoayktu Takoro
JUCKYpPCY — YCHI Ta NMHCbMOBI TEKCTH — CTalOTh
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM MpodeciifHOi NisIbHOCTI
Ta HABYAJILHOTO MPOLECY, 3yMOBIIIOIOUYH MOTPEOy
y @opMyBaHHI MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI, IO
3a0e3nedye YCIIIIHE ONEpyBaHHS EKOHOMIYHOIO
iHpopmariiero. OcobnuBoi yBaru mNOTPEOYIOTH
JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi, CTHJIICTMYHI, KOTHITHUBHI
Ta KOMYHIKaTUBHI XapaKTepPUCTUKH aHTJIIOMOBHOT'O
€KOHOMIYHOTO IUCKYPCY, OCKUIBKH CaMe BOHU CTa-
HOBJIATH MOBHI 3aCO0M peaJtizailii Horo 0CBiTHBOTO
noreHuiany. TakuM YMHOM, aKTyaJlbHUM € CHUC-
TEMHE MOCIIDKCHHS MOBHHUX 3ac00iB, ki ¢op-
MYIOTb 1 NI€pelaloTh EKOHOMIYHE 3HAHHS B MEKax
AQHTIIOMOBHOTO JTUCKYPCY, @ TAKOXK IXHBOTO BILTUBY
Ha (OpMyBaHHS EKOHOMIYHOI KOMIIETEHTHOCTI
3m00yBadiB OcBiTH. Takuil MiAXij JT03BOJISE 1HTE-
rpyBaTd €KOHOMIYHMH 3MICT Y IpOLIEC MOBHOTO
HaBYaHHS, MMOEIHYIOYH PO3BUTOK (haXxOBHX 3HAHD
13 YIOCKOHAJIEHHSM 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOL
KOMITETEHTHOCTI.

AHali3 ocTaHHIX doCTigxKeHb i myOsikamii.
ExOHOMIUHMI AUCKYPC JOCTIIKYBAIX Pi3HI BUCHI,
SIKl aKUEHTYyBajJM yBary Ha HOro JIHIBICTUYHMX,
KOTHITHBHUX, KOMYHIKaTUBHUX Ta OCBITHIX aCIeK-
tax. 3okpema, [lirep ['yapiu [Goodrich : 45-57]
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BHBUYAB 0COOJIMBOCTI MPABOBOTO JUCKYPCY, a 3sIHT
1 I'penie [Zhang & Grenier : 123—137] 30cepenu-
JIMCS Ha B3a€EMO3B’SI3KY JITHTBICTUKH Ta EKOHOMIKH.
KpaBuenko [Kravchenko : 89-102] mocnimkysas
KOTHITUBHI W KOMYHIKaTHBHI XapaKTEePUCTHKH
MDKHApOJHOTO TPaBOBOIO JTUCKYpcy, [lemueHko
Ta beperoBeHko IOCHIIKyBadM  aHIJIOMOBHI
HEOJIOTI3MU Y CY4YacCHOMY €KOHOMIYHOMY JIHC-
Kypci [lemuenko, beperosenko : 25-32], Toni sik
Cagemok [Savelyuk : 34-49] BuninuB Taki pucu
€KOHOMIYHOTO JUCKYPCY, IK EMOTUBHICTb, SICHICTb,
CTHCIIICTh, CTEPEOTHUII3aLl1s Ta IPAKTUYHA CIIPSIMO-
BaHicTh. binens-I'paeBcrka [Bielenia-Grajewska :
78—88] anani3yBaja 3all03MYEHHS B aHIJIIHCHKOMY
eKOoHOMIYHOMY auckypci. Cepen BITUM3HSHUX
JociiaauKiB, 30kpema KianmakoBa, JlikyHb,
Maxuunpka, O6omiH, [lerymmnceka, [Tnnumenko
ta Pubayok, 3HayHy yBary OpuauieHO (yHKIIO-
HYBAaHHIO €KOHOMIYHOI MOBH B CYCIJIBbCTBI. 3apy-
O1KHI eKoHOMIcTH, Takl sk [Ipemni, Taynmin, Kit-
yep, Maepc 1 MaxkKiocki, mocmimkyBanmd poib
€KOHOMI4YHOT MOBH Yy (hopMmyBaHHI mpodeciiiHOi
KoMmrieTeHTHOCTI. BomHouac Capa Mimms [Mills :
1-15] migkpecnroBana GaraTo3Ha4YHICTH TEPMiHY
«ucKype», a Teyn A. Ban etk [van Dijk : 47-70]
CUCTEMAaTU3yBaB PI3HI PIBHI Ta TUIHU AUCKYpCY —
BiJl KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHHMX aKTIiB J0 KYJb-
TYpHO-ICTOPUYHUX KOHTEKCTIB. TakuM YHHOM,
MOTIEPENIHI  TOCIHI/HKEHHSI  OXOIUTIOIOTh IIMPOKE
KOJIO TMHTaHb, 110 CTOCYIOThCSI MOBHHMX 3aC00iB
peauizaliii eKOHOMIYHOTO JUCKYpCy Ta HOTO OCBIT-
HBOT'O MOTEHLIATY.

MeTta cTarTi nonsrae y KOMIJIEKCHOMY JOCIi-
JDKEHHI MOBHHX 3aC001B, IO peati3yloTh OCBITHIH
MOTEHITiaJT aHTTIICHKOTO €KOHOMIYHOTO UCKYPCY
B yMOBax mobanizalii Ta akTUBHOI MI>KHApOIHOT
KOMyHIKarii. 30KpeMa, CTaTrTs CHpsIMOBaHa Ha
BUSIBJICHHS JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUX, CTHIIICTUYHHUX,
KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX XapaKTepucC-
TUK IIbOTO TUCKYPCY, SIKi CIIPUSIOTH (HOPMYBaHHIO
€KOHOMIYHOI KOMITETEHTHOCTI Ta KOMYHIKaTUBHO{
MOOLITBHOCTI 31100yBauiB OCBITH. AHAI3YIOUH CIie-
11 QiKy eKOHOMIYHOI MOBH SIK IpodeciiHOoro mij-
KOy, IO IHTErpyeThCs y 3arajJlbHOMOBHUHM MpO-
CTIp, JOCITI/DKEHHS] Ma€ Ha METi MOKa3aTH, SKUM
YHHOM MOBHI 3acO0M aHIJIOMOBHOTO E€KOHOMIY-
HOTO JTUCKYPCY BUCTYHAIOTh MOTYXHHM OCBITHIM
pecypcoM, L0 CHpUsS€ PO3BUTKY (axoBHX 3HAHb
Ta yJOCKOHAJIEHHIO 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MPOLIEC1 HABYAHHS.
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BukJiax ocHOBHOro marepiaury. Y Mexax Haioi
TEMH MU BBa)Xa€MO, 1110 0OCOOJIMBY yBary CiiJ Ipu-
JUTUTH TOMY, SIK caMme CHenudiyHi JIHIBICTHYHI
IHCTPYMEHTHU Ta YKaHPOB1 OCOOJIMBOCTI €KOHOMiY-
HOTO JHCKYpCy CHpUSIIOTH (POPMYBaHHIO 1 Tepe-
Jladi €eKOHOMIYHUX 3HaHb, PO3BUTKY MPOQECIiiHUX
KOMITETEHTHOCTEH 1 KOMYHIKaTMBHOI MOOUIBHOCTI
CY4acHHUX 3700yBadiB OCBITH. AHaNI3ylOUd €KOHO-
MIYHUHM JUCKypC uepe3 Hpu3My HOro OCBITHBOTO
MOTEHIIaTy, MOXXHa BUOKPEMHUTH HM3KY KIIOYO-
BUX aCHEKTIB, 10 BU3HAYAIOTh POJb MOBHHX 3aCO-
0iB y (opMyBaHHI KOTHITUBHHX, KOMYHIKaTHBHUX
Ta COLIOKYJIBTYPHHUX YMIHb B €KOHOMIUHIH cepi.

[lo-mepmie, Ak  HArojJoOWylOTh  JOCHIJ-
nuku [Kachmar : 80-84; Jlyrt : 133-136], anmio-
MOBHHUH EKOHOMIYHHMH JHUCKYpC (YHKIIIOHYE SIK
IHCTUTYLIHHUNA JHUCKYpC, 110 BinoOpaxae mpode-
CiliHI HOPMH, LIHHOCTI Ta KOMYHIKaTHBHI Ipax-
THKH y cdepi OizHecy, (iHAHCIB, yNpaBIiHHS.
B Mexax HaBuajabHOIO MpOIECy Taki AUCKYPCHUBHI
NIPAKTUKN HaOyBarOTh 3HAUEHHS HE IPOCTO SIK
3aci6 nepenavi iHdopmariii, a sk iHCTpyMEHT (op-
MYBaHHSI €KOHOMIYHOI I'PaMOTHOCTI, III0 MO€AHYE
(axoBi 3HaHHS 3 yMIHHSIM €(EKTHBHO BHKOPHC-
TOBYBAaTHM MOBY Ul PO3B’s3aHHA HpodeciiHuX
3aBgaHb. MOBHI 3aco0HM — BiJ CI€EIIaa130BaHOL
JIEKCUKH, TEPMIHOJIOT{ O TUIIOBUX IpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIIH 1 CTUJIICTUYHUX MPUHOMIB — CTalOTh
3aco0aMH MOJIETIOBAHHS €KOHOMIYHOT PeaIbHOCTI,
SIK1 37100yBayl OCBITH HAaBYAIOTHCS IHTEPIPETYBATH
1 3aCTOCOBYBATH.

[lo-gpyre, >xaHpoBa THUIIOJOTiS €KOHOMIYHOTO
muckypey [JIyr : 133-136] migkpeciioe pisHOMa-
HITHICTh TEKCTOBUX (HOpM, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUIs Tiepefadi eKOHOMIYHOI iHopMartii: odimiiHi
JIOKYMEHTH, aHATITUYHI OTJISIN, PEKJIaMHI TIOBiJI0-
MJICHHS, iHpopMartiiiai crarti Ta iH. KokeH i3 mux
JKaHpiB Mae CBOI MOBHI OCOOJNMBOCTI, sIKI 37aTHI
BUKOHYBATH OCBITHIO (DYHKIIIIO — HAIIPUKIAM, IiJ-
BUIIYBaTl pO3YMIHHS EKOHOMIYHUX KOHIIETITIB,
(dopMyBaTH KpUTHYHE MUCIEHHS a00 PO3BHBATH
BMIHHSI apryMEHTYBaTU Ta nepekoHyBaTH. OCBIT-
Hil TMOTeHIia peasi3yeTbCsi 4yepe3 ONaHyBaHHS
LIUX KaHPIB y MpolLEcl HaBYaHHSA, IO PO3BHUBAE
37IaTHICTh YYHIB 1 CTYAEHTIB aHaNI3yBaTHU CKJIaJHI
€KOHOMIYHI SBUILA, (POPMYITIOBATH BIAacHI BUCHO-
BKU Ta €()eKTUBHO KOMYHIKYBaTH B Ipo(eciiiHoMmy
CEPEIOBHIII.

ITo-Tpere, KOTHITUBHUI BHUMIP €KOHOMIYHOTO
IMCKypey, akneHtoBanuit Kaumap [Kachmar

58

80—84], migkpecitoe, 0 MOBHI 3acO0M HE JIUIIIE
(iKCyIOTh 3HaHHS, a i POPMYIOTH KOHIICTITYaJIbHI
KapTUHH CBITY, YSABJICHHS ITPO €KOHOMIYHI ITPOIIECH
Ta siBuILa. Lle € BaXIIMBOIO CKJIaZ0BOIO OCBITHHOTO
HOTEHIIATY, a/DKe 4epe3 3aCBOEHHS €KOHOMIYHOTO
JUCKYpCY 3100yBadi OCBITM HE TUIBKM BHBYa-
IOTh TEPMIHOJIOTIIO0, a i 3aCBOIOIOTH IEBHUH CIIO-
ci0 MuUCHeHHS, JIOTiIKy EKOHOMIYHHX BiJIHOCHH,
MEXaHI3MH MPUHHATTA pilleHb. TakUM YHHOM,
HABYaHHS €KOHOMIYHOMY JHCKYPCY CTa€ 3aco00M
PO3BUTKY KOTHITMBHOI MOOUIBHOCTI — 37aTHOCTI
aJIanTyBaTUCS 10 HOBHUX I1H(QOPMAIiHUX YMOB
1 3aCTOCOBYBATH OTPUMaHI 3HAHHS B PI3HUX HPO-
(beciiiHuX 1 KUTTEBUX CUTYaLIISX.

YerBepTuil BaXJIMBUI AacHeKT IOB’S3aHUM 13
COLIIOKYJIETYPHUM KOHTEKCTOM, Y SIKOMY (DYHKITiO-
Hy€ aHIJIOMOBHMI E€KOHOMIYHMH IucKypc. Bin He
aumie BigoOpakae crienngiky eKOHOMIYHHUX BiTHO-
CHH, a i (opMye EKOHOMIUHY KYJIBTYpY, IO BUMa-
ra€ Bl YYaCHUKIB KOMYHIKallli PO3yMIHHSI HOpM
1 IHHOCTEH MIXKHAPOIHOTO Oi3HECY, ETUIHUX CTaH-
JIapTiB, MDKKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH. Y Mexkax
OCBITHBROTO TIpoIleCcy Iie crpusie (HOPMyBaHHIO
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, siKa mepenoa-
Yae BOJIOJIHHA HE JIMIIE MOBOIO, a i KYJIBTYpHUMHU
KOZIaMH, YMIHHS BECTH JIaJior Y MYJIBTHKYJIBTYp-
HOMY cepefoBHIIl. MOBHI 3ac00M AUCKYpCY TyT
BUCTYNAOTh SIK KaHAJM Mepefadl X KyIbTYpPHHUX
3MICTIB, 11O CIIPUSIE PO3BUTKY MIXKYJIBTYPHOI UyT-
JIMBOCTI Ta I100aJIbHOI EKOHOMIYHOI CBIIOMOCTI.

IT’siTuit acieKT CTOCy€eThCs pojIl Mejiia Ta Maco-
BOi KOMYHIKaIlii K HOCIIB €KOHOMIYHOTO JIHC-
Kypcy. AHIJIOMOBHI €KOHOMIiuHI Tekctu y 3MI,
IHTEpHET-pecypcax, HaBYaJIbHUX  Marepiajax
BUKOPUCTOBYIOTh IIIMPOKUH CIIEKTP MOBHHUX 3aCO-
0iB — BiJ TEXHIYHOI JIEKCUKU J0 MeTadop 1 CTU-
JTICTUYHUX GIryp, L0 CHPOIIYIOTh CIPHHHATTS
CKJIaJIHOT eKOHOMIuHOi 1H(opmamii. Lle cTBOproe
yMOBH 17151 €(heKTUBHOT TPAHCISAIIT EKOHOMIYHHUX
3HaHb IIMPOKOMY 3araiy, L0 € CKJIaJ0BOIO OCBIT-
HBOT'O MOTEHIIATy TUCKYpCy. TakuM 4MHOM, MeIi-
aJMCKypC CTa€ He JUIIe JpKepesnoM iHopmarlii,
a M OCBITHIM pecypcoM, IO BIUIMBAE Ha (GoOpMy-
BaHHS! €KOHOMIYHOI I'PaMOTHOCTI CyCIJIbCTBA.

3 omIsily Ha HaBeZIeHe, MOBHI 3aco0u peaizarii
OCBITHBOTO MOTEHILIATy aHDIIHCHKOTO €KOHOMIY-
HOTO JMCKYPCY MOXXHAQ BH3HAYUTH SIK CYKyIHICTb
JIEKCUKO-TPaMAaTUYHUX, CTHIIICTUYHUX, KaHPOBUX
Ta KOTHITUBHHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi 3a0e3MedyoTh
e(heKTUBHE MOJIETIIOBAaHHS, IEpeauy Ta 3aCBOEHHS
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€KOHOMIYHUX 3HaHb, a TAKOXX (JOpPMyBaHHs BiAIIO-
BiTHHUX MpodeciiHMX Ta KOMYHIKATUBHUX KOMIIE-
TeHTHOCTEeH. BOHM BHMKOHYIOTH (YHKIII 1HCTpPY-
MEHTY HaBYaHHSA 1 KOMYHIKalli, CHOpUSIOYM He
JIMIIE OTPUMAaHHIO iH(popMallii, a i PO3BUTKY KpH-
TUYHOT'O MUCJIEHHS, aAaITUBHOCTI Ta MIXKKYJIBTYp-
HOT KOMITIETEHTHOCTI.

OTxe, BUBYCHHS MOBHHX 3aC00iB CKOHOMid-
HOTO JTUCKYpCYy Ma€ HaJA3BUYAiHEe 3HAYCHHS IS
Cy4acHO1 EKOHOMIYHOT OCBITH, OCKUILKH J03BOJISIE
iHTerpyBaTH (axoBi 3HAHHS 3 PO3BUTKOM MOBHOI
Ta KOTHITMBHOI KOMIIETEHTHOCTi, ()OPMYy€ EKOHO-
MIYHY KYJIBTYypy Ta TOTy€ 3700yBadiB OCBITH 10
ycminrHoi npodeciiHoi AisTbHOCTI Y TIio0ani3oBa-
HOMY cBiTi. Takuii miaxij BiAKpUBA€E MIUPOKI Hep-
CTHEKTUBHU /IS TMONANBLINX JOCHIDKEHb Yy Tamy3i
JIIHTBICTUKHA €KOHOMIKHM, METOAWKH BHKJIaJTaHHS
1HO3€MHMX MOB, MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAaIii
Ta npogeciitHoi OCBITH 3arajom.

VY cyyacHUX EKOHOMIYHHMX TEKCTax BiA3Ha4a-
€TBHCSI CTIMKA TEHICHIIIS 10 BUKOPUCTAHHS Pi3HOMa-
HITHHX JIEKCUKO-TPaMaTU4HUX 3ac001B, K1 HE JIMIIE
3abe3neuyroTh nepeaady iHgopMarii, a i BUKOHY-
I0Th OCBITHIO QYHKII0. 30KpemMa, Y YHCICHHUX
AQHATNITHYHUX CTATTAX €KOHOMIYHOI TEMaTWKH CIIO-
CTEpIraeThCsl aKTHBHE 3aCTOCYBAaHHS MOJAIbHUX
niecniB (may, might, should, must), mo Bupaxa-
I0Th Pi3HI CTyNeHi HMOBIpHOCTI, HEOOXiTHOCTI 200
npunyieHHs. i MOBHI 3aco0u € Bay>KJIMBUMH JUTS
(hopMyBaHHS KPUTHYHOTO MHUCIIEHHS Ta 3/1aTHOCTI
OLIIHIOBATH PU3MKH, 1[0 Ma€ HA/[3BUYAITHE 3HAUCHHS
JuTst (haXxoBOT MiITOTOBKH 3100yBayiB OCBITH B raity3i
exoHomiku. Tak, y crarti Cmi3 Ta KOJIer 3 MUTaHb
m100anbHUX  (DIHAHCOBUX PHU3UKIB BHKOPUCTAHO
taki QopmymoBanHsa: “The central bank must
consider the implications of rising inflation, which
might affect long-term growth prospects” [Smith :
114]. Y upomMy npukiiajii MofasbHi giecnosa “must”
1 “might” ciyryroTh /Ui O3HAYE€HHS HEOOX1JHOCTI
il Ta HOTEHLIMHOI MOXKIMBOCTI, III0 JO3BOJIIE HE
JIMIIE 3aCBOITH TEPMIHOJIOTIIO, a M YCBIJOMHMTH
CcrocoOu BHPaXEHHsI PI3HUX PIBHIB BIEBHEHOCTI
B EKOHOMIuHIM komyHikamii. Y 3BiTi Bank for
International Settlements 3adikcoBano: “Central
banks might have underestimated the structural
drivers of inflation, which may call for a revision
of monetary frameworks” [BIS : 49]. ¥V upomy
BUINAJIKy MOJAJbHI [I€CIOBA BUKOPHUCTOBYIOTHCS
K MapKepH TiOTETUYHOCTI Ta IiJKPECIIOI0Th
MOXJIMBICTh TIEPETVISAY MONITUYHHUX MiXOJIB, 110
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BOXINBO JUId (OpMyBaHHS IUCKYCIIHUX HaBH-
YOK Ta aHAJIITUYHOTO OCMHCIICHHS EKOHOMIYHHX
TIOJITHK.

B exoHOMiYHOMY AMCKypci 3Ha4He MicLe
rmocijae cremniagizoBaHa JIEKCHKA, IO YaCTO Mae
Oararo3Ha4HUi XapakTep i morpedye KOHTEKCTY-
QJIBHOTO AHAJII3y JJIsl TOYHOTO PO3yMiHHs. Takuii
niaxig cnpuse GOpMyBaHHIO KOTHITUBHOI KOMITe-
TEHTHOCTI, OCKIJIbKU MO€HYE JIEKCUYHY TOUHICTb
13 PO3BUTKOM aHAJITUYHOTO MHUCIEHHS. Y IbOMY
KOHTEKCTI BaKJIMBUM € HaBEICHHS BHU3HAYCHb
Ta TOSCHEHb KIIOYOBUX TepMiHiB. Hampukian,
JI>xoHCOH y cBOiil mpami 3 (iHaHCOBOI CTaOUTB-
HocTi (hopmymtoe: “Liquidity, defined as the ease
with which assets can be converted to cash without
significant loss of value, is crucial for maintaining
market stability” [Johnson : 87]. Takum yuHOM,
tepmin  “liquidity” cynmpoBOIKYETbCS CeMaH-
THYHAM PO3KPUTTSAM, MIO CHPHUSAE TIUOMIOMY
PO3YyMIHHIO TpeAMeTa JOCIHIDKEHHS. AHalo-
riuno Binmesmc posmisgae monarTs “volatility”
SK KIIOYOBHH 1HAMKATOp PHHKOBOI HEBHM3HAde-
Hocti: “Volatility is a key indicator of market
uncertainty, often reflecting investor sentiment
and external shocks” [Williams : 52]. Ile Bu3Ha-
YeHHs crpusie (OPMYBAaHHIO IIIUMOOKOrO po3y-
MIHHS MaKpOEKOHOMIUHHMX IHCTPYMEHTIB cepen
CTY/ICHT1B-€KOHOMICTIB.

I'pamatiuHi KOHCTPYKIIl, 30KpeMa IacHB-
HUW CTaH 1 CKIAAHOMIAPSAIHI pEUYEHHS, BiIirpa-
I0Th B@XJIMBY pOJb y (opMyBaHHI odiliifHOrO
1 O00’€KTMBHOIO CTUJIIO BHUKJIAay, XapaKTEPHOIO
JUId  aKaJieMidHoro i mnpodeciiHOro eKoHOMiu-
HOTO JIUCKYpCy. 3acTOCyBaHHsSI HacUBHHX (opm
JIO3BOJIIE TIJIKPECTUTH 0e30C000BHM XapakTep
TBEP/KEHb 1 YHUKHYTH CY0’ €KTHBHUX OIIHOK, 110
MiABUIIYE PiBEHb JOBIpU 10 MOAAHOI iHpopMaIIii.
Tak, Jlonec y mOCHiAKEHHI BIUIMBY 1HBECTHIIIN-
HUX ITOTOKIB KOHcTarye: “It has been demonstrated
that foreign direct investment inflows are closely
linked to technological innovation in emerging
markets” [Lopez : 204]. ¥V miif koHCTpYKLii Haro-
J0C poOUThCS Ha pe3ynbTarax JOCHIPKEHH, a He
Ha 0co01, 110 HOTo 3MIMCHMIIA, 1110 BIACTHBO HAy-
KOBOMY cTHIIIO. Llei mpukiaz imrocTpye, sk acuB-
HUIl cTaH crpusie 00 €KTUBHOCTI Ta HAyKOBOCTI
nojia4yi Marepiany.

3Ha4YHy pOJb y PO3BUTKY AHAJITHYHHUX 1 MPO-
THOCTHYHUX YMiHb BIAIrPalOTh YMOBHI PEUEHHS,
0COOJHMBO JIPYroro Ta TPEThOTO THUIY, IO
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BUKOPHCTOBYIOTBCSL JUISI MOJICNIOBAHHS aJIbTep-
HAaTUBHUX CKOHOMIYHMX CII€HapiiB 1 HaCHiJAKiB
neBHux nii. Tak, y crarti /leBica HaBeneHO npu-
knax: “If government had implemented stricter
regulations earlier, the financial crisis might have
been mitigated” [Davies : 122]. Buxopucranus
TaKOi rpaMaTU4HOI KOHCTPYKIIi crpusie ¢dopmy-
BaHHIO IPUYMHHO-HACIIIJKOBUX 3B’S3KIB 1 CTUMY-
JIFO€ KPUTHYHE OCMUCIICHHS MUHYJIUX TIOAIN Ta iX
MOTEHUIHHOTO aJbTEPHATUBHOTO PO3BUTKY.
JKanpoBe pPiI3HOMaHITTS AHIJIOMOBHOTO E€KOHO-
MIYHOTO JHUCKypCy 3ale3rneuye OaraTorpaHHiCTb
fioro ocBiTHROTO noteHmiany. OgiriiiHi 3BiTH, aHa-
TMTUYHI OmIsian, Oi3Hec-mpe3eHTarrii, myomiiuc-
THYHI MaTepialy BiAPI3HIIOTHCS CIENU(pIKOI0 MOB-
HUX 3aC001B 1 KOMYHIKaTUBHUX IIUJIEH, 1110 PO3BUBAE
pi3Hi mpodeciiini kommeteHiii. Y crarti bpayn
MOKa3aHo, 110 Aiajorosi oopmaru y Gi3Hec-aHami3i
CIIPHUSAIOTh PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI T'HYYKOCTI
1 aHamiTnuyHuX HaBu4ok: “Engaging in structured
debate allows students to navigate conflicting
economic viewpoints, sharpening their analytical
and rhetorical skills” [Brown : 67]. Lle#t miaxin cTu-
MyJIO€ 37100yBayiB OCBITM aKTUBHO BKJIFOYAaTUCS
y IIpOLIEC aHAI3y Ta apIyMEeHTAIli1, 10 € KITFOYOBUMHU
CKJIQJIOBUMH TIpodeciiiHoi aisibHOCTI. OcoOnmBy
yBary BapTo NPHUIUINTH BUKOPUCTAHHIO OOpa3HUX
3aco0iB, 30kpema MeTadop, SKi MOJETIIyIOTh PO3y-
MIHHS CKJIaJHUX €KOHOMIYHHX TPOIIECIB 1 crpusi-
I0Th PO3BUTKY TBOpYOro MmucieHHs. Hanpuknan,
y poboti CaiiH ¢ickaipHa TOTITHKA 300paKy€eThCs
K “a balancing act on a tightrope” [Singh : 29], mo
JIONIOMArae CTYJICHTaM 3PO3yMITH JUHAMIKY KOMII-
pOMiCiB MK BHUTpaTamMy Ta Aoxomamu. Y myOi-
karii JIi Ta Xen 3a3naueHo: “The housing market
is a pressure cooker — a small policy misstep may
cause it to explode” [Lee & Han : 74]. Taka mera-
(opa He nuIIe MOKpally€e 3aCBOEHHS KOHIIETITY, ajie
W CTUMYJIOE€ KpEaTUBHMHM MIAXIN 0 aHaJi3y €Ko-
HOMIYHUX sBUIL. OOpa3HICTh y IMX MPHUKIAAaX HE
JIMIIIE TTiIBUIILY€ KOMYHIKaTHBHY €(DEKTHBHICTH TEK-
CTiB, @ i pO3BUBA€E KOTHITUBHI 3{10HOCTI CTYAEHTIB.

He MeHII BaXIIMBUM € KyJTBTYPHO-KOMYHIKaTHB-
HUI aCIEKT aHIJIOMOBHOT'O €KOHOMI4HOTO IUCKYPCY,
110 Ma€ KITFOUOBE 3HAYCHHS Y I100ali30BaHOMY 0i3-
HEC-CEepEIOBUIIl. 3HAHHS MOBHHMX 1 KyJIBTYPHHUX
KO/IB € HEOOXIHOI yMOBOIO ISl YCIIIIHOI MPO-
(eciiiHOl TiSITBHOCTI Ta MIKKYJIBTYPHOT B3a€MOJIII.
Hrroen naromomrye: “Cross-cultural competence is
crucial in international trade negotiations, where
language use reflects underlying ethical standards
and trust-building mechanisms” [Nguyen : 89].
VY 11pbOMy KOHTEKCTI HaBYaHHS €KOHOMIYHINA MOBi
IHTErpy€e He Juie (axoBl 3HAHHS, a U MIKKYIb-
TYpPHY UyTJIUBICTb, IO IiJBUIIY€E TOTOBHICTH 30~
OyBauiB OCBITH 10 p0OOTH B OararoHaIioHaIbHOMY
npodeCiifHOMY CepeIOBHIIII.

BucnoBku. IlpoBenene OCHiPKEHHS MiJI-
TBEP/PKY€, 110 MOBHI 3aCO0M aHITIOMOBHOTO €KO-
HOMIYHOTO JAMCKYPCY € MOTY>KHUM 1HCTPYMEHTOM
peasizariii OCBITHBOTO MOTEHIIIaTy B yMOBaxX IJIO-
Oamizanii Ta iHTepHAaionanizarii ekonomiku. Crie-
1uQivHa JeKCHuKa, TpaMaTHYHI KOHCTPYKIii, CTH-
JICTUYHI IPUHOMU Ta )KaHPOB1 0COOIMBOCTI LILOTO
JUCKYPCY CHPUSIOTH HE JIUIIE Mepenadi eKOHOMid-
Hoi 1H(opMmarlii, a i1 ¢opmyBaHHIO TpodeciiiHoi
KOMITETEHTHOCTI, KPUTHYHOTO MUCJICHHS, KOTHi-
TUBHOI MOOUIBHOCTI Ta MDKKYJIBTYPHOi KOMYHI-
KaTUBHOI 37aTHOCTI 3700yBa4iB OCBITH. AHIIIH-
CBKHUI €KOHOMIYHMH IUCKYpC BHUCTYNA€ HE JIMIIE
K (PYHKLIOHAJIBHUHN 3aci0O CiJIKyBaHHS B Oi3Hecl
Ta Haylll, a i K OCBITHIN pecypc, SIKUH 1HTEerpye
(daxoBi 3HAHHS Ta MOBHI HABHUYKH.

Takuil miaxin 3abe3neyye MiATOTOBKY BHUCO-
KOKBaJIi(hikoBaHUX (haxiBILiB, 3AaTHUX €(PEKTUBHO
MPALIOBATH Y MYJABTUKYJIBTYPHOMY NpoQeciiiHOMy
CEpEIIOBHIIII Ta aanTyBaTHCS J0 MIBUAKO3MIHHUX
ekoHoMiuHux peaniid. [loganpun gocmiKeHHS
y il ramy3i MamTh 30CEpEemKyBaTHUCS Ha pO3-
poOILIi METOIMYHUX MOJENIeH 1HTerpalii eKOHOMIY-
HOTO JIUCKYpPCY Y HaBYaJIbHI IPOTrPaMH, a TAKOX Ha
BHUBYEHHI MIXMOBHHUX Ta MDKKYJIbTYPHUX acIek-
TiB, 10 PO3LIUPIOIOTH OCBITHIN MOTEHIIIAN aHIJIO-
MOBHOT'O €KOHOMIYHOTO JAUCKYPCY.
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LANGUAGE MEANS OF THE EDUCATIONAL POTENTIAL REALIZATION
OF ENGLISH ECONOMIC DISCOURSE

The article explores English-language economic discourse as a powerful educational resource that fosters
the development of economic competence, cognitive mobility, and intercultural communicative competence among
modern learners. In the context of globalization and intensified international communication, the English language performs
not only an informative but also an educational function by providing access to professional knowledge and discursive
practices in the field of economics. The aim of the article is to conduct a comprehensive analysis of the linguistic means
that realize the educational potential of English economic discourse. The analysis covers lexical-grammatical, stylistic,
cognitive, and communicative features of economic texts across professional and mass-media genres. Special attention
is paid to the role of specialized terminology, modal constructions, genre diversity, and stylistic devices that contribute
to the formation of economic literacy, critical thinking, and the ability to engage in effective intercultural interaction.
The study emphasizes that English economic discourse not only conveys professional information but also models
a conceptual picture of economic reality, supports the acquisition of norms and values of the business environment,
and contributes to the development of both linguistic and cognitive competence. The article analyzes examples from
analytical texts that illustrate the functional load of linguistic means in the process of conveying complex economic
information. It concludes that the study of linguistic features of English economic discourse is essential for modernizing
economic education and preparing specialists capable of acting effectively in a globalized linguistic and professional space.
Moreover, the integration of economic discourse elements into the language education process promotes the development
of systemic economic thinking, the ability to interpret current economic phenomena, and a deeper understanding
of the interdisciplinary link between language and economics.

Key words: English-language economic discourse, economic competence, linguistic means, global communication
space, cross-cultural professional interaction.
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MICRO-PRAGMATIC ANALYSIS OF THE CONCEPT SECURITY
IN THE MIND OF AMERICANS

The purpose of our research is: to show Micro-Pragmatic Analysis of the concept SECURITY in the mind of Americans;
to present internal structure of the concept SECURITY and its subconcepts, as SAFE, PROTECT, DEFEND, FREEDOM,
STRENGTH, WAR, TERROR. The analysis of associative links of concept SECURITY representatives revealing a certain
associative meaning, which allows us to consider linguistic units associated with this meaning as some entrances to
the concept SECURITY. Such subconcepts as SAFE, PROTECT, DEFEND, FREEDOM, STRENGTH, WAR, TERROR are
associated with the concept of SECURITY or they are in a synonymous relationships with the main concept SECURITY. The
analysis of all the presented meanings allows us to identify the main components of the meaning of the concept SECURITY:
1) a subjective feeling, sensation, state: a) physical security; b) stability, order in different spheres (financial, social, political,
etc.); ¢) confidence, trust, peace; 2) everything that provides this feeling, sensation: objects, people, their actions. These
interpretations of the meaning of the concept SECURITY allow us to notice certain features of the linguistic representation
of the concept SECURITY. Thus, the antonymic interpretation is widely used (unthreatened, riskless, not exposed to danger,
not likely to change), which generally indicates a high potential ability of antonyms (representatives of the concepts WAR,
THREAT, DANGER, etc.) to appeal to this basic concept SECURITY. Based on this, it seems possible to model a conditional
situation in which the concept SECURITY is actualized: instability, uncertainty, fear of worsening the situation, risk, danger,
threat, destruction, losses in some area of life, causing a desire for protection, defense, security, guarantees, order, safety.

Key words: the concept SECURITY, subconcepts SAFE, PROTECT, DEFEND, FREEDOM, STRENGTH, WAR,
TERROR, instability, uncertainty, fear of worsening the situation, risk, danger, threat, destruction, losses in some area of life.
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Introduction. In the philological literature
a lot of scientists think that a concept is a clot
of culture in the consciousness of a person. In
the form of a concept culture enters the mental
world of any person. On the one hand, a concept
is something that by means of which an ordinary
person himself /herself enters into this culture,
and in some cases influences it. On the other hand,
a concept is the basic cell of culture in the mental
world of a person [Mykhalchuk, Kharchenko,
Kalmykov, Ivashkevych Er., Ivashkevych Ed.,
Hupavtseva, Mysan].

The linguacultural concept reflects both
the collective and individual experience
of representatives of some given culture. This
gives some scientists main grounds to differentiate
concepts based on individuality/collectivity
in the consciousness of the individual, group
and nation. Consequently, we can talk about
the opposition of wuniversal, ethnospecific,
sociospecific (in different spheres) and individual
concepts [Mykhalchuk, Plakhtii, Panchenko,
Ivashkevych Ed., Hupavtseva, Chebykin].

It should be noted that a number of researchers
have addressed the dichotomy of collectivity/
individuality in order to differentiate such terms
as a concept and a notion [Alahmadi, Foltz]. For
example, some scientists distinguish between
the terms “a concept” and “a notion”, and they
understand the concept as the result of cognition,
such as the result of a simple, ordinary, everyday
comprehension of the world by a person,
and the concept as the result of theoretical
knowledge, which occurs on the basis of identifying
and understanding the essential characteristics
of objects and phenomena as a result of gradual
abstraction from their secondary, individual
features of some notion.

Considering the problem of the relationships
between a concept and a notion, scientists assert
that the distinction between them runs along
the following explanation, such as notions are
something what people agree with, people construct
them in order to have a common, a real and ordinary
language when discussing problems. Concepts
exist in themselves, people reconstruct them
with varying degrees of (un)certainty [Hamedi,
Pishghadam]. According to the researchers [Cui,
Wang, Zhong], the peculiar fashion for the term
“concept” indicates an interest in reconstructing
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those entities in a human life that we encounter
in everyday life without thinking about their
“true reality” or something like a priori meaning.
However, it is far from all possible thoughts to
apply on concepts: sometimes it is more productive
to reconstruct familiar meanings of concepts,
and on the basis of established ideas some well-
known concepts, without destroying them, try to
construct new ones. For scientists, a concept is
a collective essence, and a concept is an individual
construction of something well-known.

Thus, the terms “a notion” and “a concept”
are not identical ones. The notion is rather one
of the component parts of the concept and indicates
onlysignificant,distinctivefeaturesofaphenomenon
or an object. The concept can reflect any, not
necessarily essential features, in a combination
with a whole complex of personally significant
experiences, associations and assessments.

The purpose of our research is: to show Micro-
Pragmatic Analysis of the concept SECURITY in
the mind of Americans; to present internal structure
of the concept SECURITY and its subconcepts,
as SAFE, PROTECT, DEFEND, FREEDOM,
STRENGTH, WAR, TERROR.

Literature Review. Researchers identify several
essential features of linguacultural concepts. Among
them there are the complexity of existence, mental
nature, conventionality and vagueness, variability,
multy-appealability, multidimensionality, multy-
classification. However, the main feature that
distinguishes a linguacultural concept from other
mental units is called value, the accentuation
of the value element is in that sense, that the center
of the concept is always value, since the concept
serves the study of a culture, and the basis ofa culture
is precisely the value principle of understanding any
concept.

In the definition of the concept of some famous
scientists [Chen, Zhao, de Ruiter, Zhou, Huang],
they have done the attempt to reconcile different
views on its understanding and took into account
all similar aspects of numerous definitions. So,
a concept is a discrete mental formation that is
a basic unit of a person’s thought code, possessing
a relatively ordered internal structure, representing
the result of the cognitive activity of an individual
and a society and carrying out the complex,
encyclopedic information about the reflected
objects or phenomenon, about the interpretation
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of this information by public consciousness
and the attitude of public consciousness to this
phenomenon or the object.

This definition expresses the idea of discreteness
and ordered internal structure of the concept, which
in principle contradicts its essential characteristics.
It should be noted once again that the concept is
an ideal entity, therefore, its structure can only
be discussed for research purposes, considering
hypothetical schematic models of its construction.

If we talk about the structure of the concept,
highlighting concrete and abstract conceptual
features of it, we’d like to emphasize that the core
of the concept consists of concrete-figurative
characteristics, which there are the results
of everyday sensory perception of the World in
the whole. Some abstract features are derivatives
of the concrete ones, which are the result
of theoretical, scientific knowledge.

More complex and detailed model of the concept
is proposed by scientists [Collins, Sanchez &
Espana]. These scientists understand the core
of the concept as a sensory basic image, acting as
acoding image of the universal Subject Code of some
object. This image belongs to the existential layer
of the person’s consciousness and has an operational
or objective character, based on the biodynamic
and sensory fabric of the consciousness. The
basic image of any concept is surrounded by
a cognitive layer of concrete sensory origin,
reflecting the sensory-perceived characteristics
and attributes of the object. Further in the structure
of the concept (although not for all concepts) more
abstract layers are distinguished, reflecting a certain
stage of understanding the existential attributes,
which related to the reflexive layer of the person’s
consciousness. And, finally, the interpretative
field of the concept, including an assessment
of the content of the concept, interpreting individual
cognitive attributes and forming for the national
consciousness the following from the content concept
of different recommendations for the person’s
behavior and understanding of the reality, can be
associated with the spiritual level of the person’s
consciousness, which presupposes in a broad sense
states the assessment of the concept from the point
of view of its value for the nation [Guerrero].
Scientists [Greco, Canal, Bambini, Moro] say that
the degree of brightness of cognitive features in
the consciousness of people varies, and therefore
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these characteristics are ordered in the structure
of the concept according to the field feature. At the
same time, national, group and individual specificity
of the concept is observed.

In the theory of scientists [El-Zawawy; Huang,
Loerts, Steinkrauss], the concept is presented as
a complex multidimensional mental formation
that includes figurative-perceptual, conceptual
and dominant value components. In the main ideas
on the linguacultural concept, the researchers
present their model of the concept and claim that it
is grouped around a certain “strong” (such as value-
accentuated) point of the person’s consciousness,
from which associative vectors diverge. The most
relevant associations for native speakers make up
the core of the concept, while less significant ones
form the periphery. In their opinion, the concept
has no clear boundaries; as one moves away
from the core, associations gradually fade away.
Researchers also introduce the term “entrance to
a concept”, understanding it as a linguistic speech
unit that serves us as the name of the concept
and actualizes its central point. A concept, in such
a way, is characterized by the presence of many
“entrances”, such units of the language and speech,
with the help of which this concept is actualized
in the consciousness of its bearer [Mykhalchuk,
Bihunova].

In addition to the value element, the structure
of a linguacultural concept can be distinguished
by factual or conceptual and figurative elements.
The conceptual element of a concept is stored in
the mind of the person in a verbal form and can
therefore be reproduced directly in the person’s
speech, while the figurative element is non-verbal
and can only be described [Mykhalchuk, Bihunova,
Fridrikh & Vietrova].

The analysis of the above views on the concept
and its structure allows us to conclude that they all
contain similar characteristics. Firstly, any concept
can be considered in the context of something
like collective or individual. Secondly, most often
a concept is presented as a certain field formation
with a center and a periphery, with general,
collective features in the center and specific
ones on the periphery. Thirdly, almost all
researchers highlight the presence of conceptual,
emotional and evaluative features in the structure
of the concept [Mykhalchuk, Bihunova, Bihunov
& Ivashkevych Er.].
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So, the functionality of the concept assumes
that, depending on the situation, the distribution
of conceptual features within the concept can
change. At any moment of time, any component
of the concept can come to the fore, “come to
the fore”, changing the distribution of features
within it, and therefore its semantic content.

Results and their discussion. The subject
of our research is the concept SECURITY. This
concept we will analyze on the contemporary
material of speeches of Joseph Robinette Biden.
So, we’ll propose a model of the substantive
potential of the SECURITY concept as a key
concept of American political discourse. So, we’ll
do the analyses of the concept SECURITY and its
subconcepts in the suggestions of Joseph Robinette
Biden. The analyses will be done on the micro-
pragmatic level.

1. “We will stand with Ukraine for as long
as it takes” [A declaration of Joseph Robinette
Biden unwavering U.S. support for Ukraine’s
sovereignty].

Semantic Analysis of the phrase:

Core Meaning of the concept SECURITY:
The phrase directly conveys a commitment
to support Ukraine indefinitely, regardless
of the duration of the conflict or the challenges
involved. The concept SECURITY is implemented
in the context of this phrase implicitly, by use
the phrase “will stand... for as long as it takes”.
Connotations: In this phrase of J. Biden all
Connotations are Positive. The use of “stand with”
implies solidarity and unity, suggesting a shared
cause and a collective effort of American people.
Implicature: The phrase implicitly suggests
that Ukraine is facing a significant challenge that
requires sustained support.

Syntactic Analysis of the phrase:

*  Simple Sentence Structure: The structure
of the sentence makes the message clear and easy
to understand.

Use of Future Indefinite Tense: The use
of “will” emphasizes the commitment to future
action.

Temporal Clause: “For as long as it takes”
is a temporal clause that conveys the indefinite
nature of the support.

Micro-Pragmatic Analysis of the phrase:
Illocutionary Force: This phrase performs
the speech act of promising present and future actions.
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Perlocutionary Effect: The intended effect
is to reassure Ukraine of continued support, bolster
its morale, and deter potential aggressors.

Psycholinguistic characteristics of this phrase:
Emotional Impact: The phrase evokes
strong emotions, such as hope, solidarity, security
and determination.

*  Memory and Recall: The simple, repetitive
rhythm of the phrase makes it easy to remember
and recall.

Cognitive Processing: The phrase is easy to
process, as it relies on the basic sentence structure
and familiar vocabulary.

2. “Ukraine remains unbroken. Ukraine
remains free” [A statement of J. Biden emphasizing
Ukraine’s resilience against Russian aggression].

Semantic Analysis of the phrase:

Core Meaning of the concept SECURITY:
The phrase directly conveys the idea that Ukraine,
despite adversity, maintains its territorial integrity
and political independence, and Ukraine will be
free.

Connotations: The repetition of “Ukraine
remains’’ (we have anaphora) emphasizes the enduring
nature of the quality to be free, to be secured.

*  Implicature: The phrase implicitly suggests
that Ukraine has faced significant challenges, but
has overcome them.

Syntactic Analysis of the phrase:

*  Simple Sentence Structure: The structure
of the sentence makes the message clear and easy
to understand.

Parallel Constructions: The repetition
of the phrase “Ukraine remains” creates a sense
of rhythm and balance.

Use of Present Indefinite Tense: The use
of the Present Tense emphasizes the current state
of Ukraine and its ongoing struggle.

Micro-Pragmatic Analysis of the phrase:

lllocutionary Force: The phrase performs
the speech act of asserting a fact and expressing
defiance.
Perlocutionary Effect: The intended effect
is to inspire hope, unity, security and resistance
among Ukrainians, and to demonstrate to the world
Ukraine’s unwavering determination.

Psycholinguistic characteristics of this phrase:
Emotional Impact: The phrase evokes
strong emotions, such as pride, hope, security
and defiance.
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Memory and Recall: The simple, repetitive
rhythm of the phrase makes it easy to remember
and recall.

*  Cognitive Processing: The phrase is easy
to process, as it relies on basic sentence structure
and familiar vocabulary.

3. “When Putin, and his craven lust for land
and power, unleashed his brutal war on Ukraine,
he was betting NATO would break apart” [The
Speech of J. Biden to support Ukraine, its democratic
values on the NATO Summit in Vilnius, Lithuania].

Micro-Pragmatic Analysis of the phrase:

lllocutionary Force: This phrase is
a part of speech by President Joe Biden that
underscores NATO’s unity in response to Russian
invasion of Ukraine. J. Biden highlighted this
during the NATO Summit in Vilnius, Lithuania,
emphasizing that Putin miscalculated the resolve
and cohesion of the alliance and democratic nations
rather globally.
Perlocutionary Effect: The statement is
significant for its strong language, describing
Putin’s motives as a craven lust for land and power,
and its reaffirmation of NATO’s collective strength.
It draws our attention to the moral framing
of the Ukraine conflict as a defense of security,
democracy and sovereignty.

4.  “In the months leading up to the war,
as Putin amassed his forces on the Ukrainian
border and laid the groundwork for his brutal
invasion, it was — I was in constant contact with
my fellow leaders of the G7 and the European
Union and NATO, constantly” [The Speech
of J. Biden to support Ukraine, its democratic
values on the NATO Summit in Vilnius, Lithuania].

Semantic Analysis of the phrase:

Core Meaning of the concept SECURITY:
This phrase employs several psycholinguistic
strategies to convey urgency, security, authority
and international solidarity.

Connotations: ~ Positive  Connotations
actualize Temporal Framing by using “In
the months leading up to the war” J. Biden situates
the audience in a specific timeline, emphasizing
the foresight and preparation of the events. This
framing invites the audience to view the situation
as deliberate and avoidable one, setting the stage
for moral judgment of the aggressor.

Implicature: The phrase presents Agency
and Responsibility. The repeated use of “I was
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in constant contact” signals active involvement
and leadership of America. The repetition
of “constant” and “constantly” reinforce a sense
of relentless effort, suggesting Biden’s unwavering
commitment to diplomacy and coalition-building.

Syntactic Analysis of the phrase:

Use of Loaded Adjectives: Such terms like
“brutal invasion” and “amassed his forces” evoke
strong emotional reactions. “Brutal” portrays
the act as merciless and unjust, while “amassed”
implies deliberate aggression, framing Russia as
a clear antagonist.

Use of Repetition for Emphasis: The
repetition of “constant” shows the relentlessness
of both the diplomatic efforts and the perceived
threat, heightening the stakes and reinforcing
the speaker’s vigilance.

Micro-Pragmatic Analysis of the phrase:
Illocutionary Force: The phrase performs
Collaboration and Solidarity by mentioning “G7”,
“European Union” and “NATO”. These lexical
units highlight the most extensive network of global
allies. This underscores unity and a collective
response, positioning the U.S. as a pivotal player
within the international global paradigm.
Perlocutionary  Effect:  Perlocutionary
Effect presents Urgency and Anticipation. This
phrase creates a vivid sense of forewarning,
with Putin “laying the groundwork” implying
careful and threatening planning. This shifts
a great attention to the preventive efforts of Biden
and allies.

5. “Russia alone is responsible for this
brutal war” [Directly blaming Russia for its
actions in Ukraine: J. Biden speech].

Semantic Analysis of the phrase:

Core Meaning of the concept SECURITY:
This phrase is a concise and impactful assertion that
encapsulates several psycholinguistic techniques.
It serves as a rhetorical device to assign blame
unequivocally and propose emotional and moral
responses.

Connotations: Direct Attribution “Russia
alone” isolates the people, who are responsible
for the war, removing ambiguity. This clear
assignment of blame because of war eliminates
positive attitudes for alternative interpretations
and creates a morally definitive stance.
Implicature: The phrase “Russia alone
is responsible for this brutal war” has some
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Emotive Impact. The word “brutal” carries some
main strong emotional connotations, eliciting
feelings of outrage and sympathy. It underscores
the severity of the conflict and paints the aggressor
in a negative light, appealing to the audience’s
ethical judgment.

Micro-Pragmatic Analysis of the phrase:

»  Simplification for Impact: The brevity

of the statement enhances its psychological effect.
Short, direct sentences are easier to process
and retain, making the message more memorable
and persuasive.
Moral Framing: The phrase appeals to
universal moral principles, such as the unjustness
of initiating conflict, which aligns audiences with
the speaker’s perspective. This framing reinforces
the idea of right versus wrong.

Psycholinguistic characteristics of this phrase:
Implicit Call to Action: While the phrase
assigns blame, it also subtly calls for solidarity
against the aggressor. By highlighting Russia’s sole
responsibility, it implies that action (diplomatic,
economic, or military) must be taken to address
this injustice.

*  Cognitive  Anchoring: ~ Words  like
“responsible” and “brutal” are cognitively loaded,
anchoring the listener’s perception of Russia
as not just an aggressor but the sole perpetrator
of a heinous act.

Conclusions. If we refer to the list of keywords
selected during the first stage of content analysis,
as well as to examples of their contextual use,
we can see that most of them, in one way or
another, represent the concept of SECURITY.
The analysis of associative links of concept
SECURITY representatives revealing a certain
associative meaning, which allows us to consider
linguistic units associated with this meaning as
some entrances to the concept SECURITY. Such
subconcepts as SAFE, PROTECT, DEFEND,
FREEDOM, STRENGTH, WAR, TERROR are
associated with the concept of SECURITY or they
are in a synonymous relationships with the main
concept SECURITY. More distant at the first
glance there are lexical units LIFE, CHOICE,
JOBS, HEALTH CARE, DEMOCRACY. These
lexical units in a great degree actualize the concept
of SECURITY, since they appeal to the problems
of social security. Thus, there are many ways
of linguistic appeal to the concept SECURITY,
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which is confirmed by the following contexts,
the main theme of which can be outlined by
the recurrent units that we selected at the first stage
of the study:

We will fight this war on terror with every
resource of our national power so our children
can live in freedom and in peace [A statement
of J. Biden emphasizing Ukraine’s resilience
against Russian aggression].

*  America and the world are
safer [A declaration of Joseph Robinette
Biden unwavering U.S. support for Ukraine’s
sovereignty].

*  America has added more than 2,5 million

new jobs since last August. Because we believe
in economic freedom and left more money
in the people’s hands, America is a_stronger
country [A declaration of Joseph Robinette
Biden unwavering U.S. support for Ukraine’s
sovereignty].
The war campaign and its allies have turned
to the tactics of fear and smear because they can’t
talk about jobs, health care, energy independence,
and rebuilding our alliances as the real issues that
matter to the American people. They have no
plans, no positive vision and no understanding
of'an urgent and undeniable truth, such as a stronger
America being at home [A statement of J. Biden
emphasizing Ukraine’s resilience against Russian
aggression].

The analysis of all the presented meanings
allows us to identify the main components
of the meaning of the concept SECURITY:

1) a subjective feeling, sensation, state:
a) physical security; b) stability, order in
different spheres (financial, social, political, etc.);
¢) confidence, trust, peace;

2) everything that provides this feeling,
sensation: objects, people, their actions.

These interpretations of the meaning
of the concept SECURITY allow us to notice certain
features of the linguistic representation of the concept
SECURITY. Thus, the antonymic interpretation is
widely used (unthreatened, riskless, not exposed
to danger, not likely to change), which generally
indicates a high potential ability of antonyms
(representatives of the concepts WAR, THREAT,
DANGER, etc.) to appeal to this basic concept
SECURITY. Based on this, it seems possible to
model a conditional situation in which the concept
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SECURITY is actualized: instability, uncertainty,
fear of worsening the situation, risk, danger, threat,
destruction, losses in some area of life, causing
a desire for protection, defense, security, guarantees,
order, safety. In accordance with the presented
characteristics, it can be concluded that the majority

of keywords selected at the first stage of the study
actualize the concept of SECURITY, being its direct
representatives (security, safe, strength, protect,
defend, free), or appealing to situations of danger,
instability in various social spheres (war, terror,
fight; jobs, health care, future).
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MIKPOIIPATMATUYHUN AHAJII3 KOHIENTY BE3IMEKA
Y CBIAOMICTb AMEPUKAHIIIB

MeTta Hamoro JOCIIDKEHHS: 3AIHCHUTH MikponparMariuauii anani3 xonmenty BE3IIEKA y cBimomocti amepu-
KaHII[iB; TIPEJICTABUTH BHYTPIlIHIO CTPyKTypy Konuenty BE3ITEKA Ta iforo cy6konuentis, Takux sk BE3ITEUHUI,
3AXUCT, 3AXUIIATH, CBOBOJIA, CUJIA, BIMHA, TEPOP. Anani3 acoriarisaux 38°s3kiB konuenty BE3ITEKA
BUSIBJIAE MIEBHE ACOLIaTUBHE 3HAYEHHS, IO J03BOJISIE PO3IIISAIATH JIHTBICTHYHI OMHUII, OB’ A3aHi 3 IIMM 3HAYCHHSM, K
nieBHi JiHky koHuenty BE3ITEKA. Taki cyOkoHLenTH, SK BE3IIEYHUI, 3AXVCT, 3AXUILIATHA, CBOBOJIA, CUJIA,
BIMHA, TEPOP, nos’s3ani 3 xounentom BE3ITEKA a6o nepe6yBaoTh y CHHOHIMIYHEX BiHOCHHAX 3 OCHOBHHM KOH-
uentoM BE3ITEKA. Anani3 ycix npefcTaBieHUX 3Ha4€Hb J103BOJIA€ BU3HAYUTH OCHOBHI KOMIIOHEHTHU 3HAYEHHS KOHIIETI-
ty BE3IIEKA: 1) cy0’ekTHBHE BigdyTTs, MepeqdyTTs, CTaH: a) pi3uuHa Oesmeka; 0) cTaOLIBHICTD, TOPSIOK y PI3HUX
cdepax (hiHaHCOBIH, COIiaTbHIM, MOJITHYHIN TOIO); B) BIIEBHEHICTh, JOBIpa, MUD; 2) Bce, 10 3a0e3meuye e BITIyTTs,
CEHC: TIpeAMETH, Jiroau, xHi aii. 1li inTepnperarii 3nauenHs kontenty BE3ITEKA 103BossitoTh HaM TIOMITHTH MEBHI 0CO-
OnuBoCTI NMiHTBicTHYHOI penpe3enTanii koHnenty BE3IIEKA. TakuMm 4nHOM, IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS aHTOHIMIUHE
TIyMadeHHs (11032 3arpo3y, 103a PU3HKY, He MIIAEThCS HeOe3Melll, HaBpsl YA 3MiHUThCS), 110 3aTaJIOM CBITYUTH IIOJI0
BUCOKOI MOTEHIIIHHOT 31aTHOCTI aHTOHIMIB (CyOKOHIIETITIB BIMHA, 3ATPO3A, HEBE3IIEKA TOIIIO) areJIIOBATH JI0 1bO-
ro 6azosoro xoHuenty BE3IIEKA. Buxonsun 3 nporo, BUAAETHCS MOKIMBUAM 3MOJIETIOBATH YMOBHY CHUTYAIlIO, B SIKiH
aktyani3yerbes koHuenT BE3IIEKA: HecTabinbHICTh, HEBU3HAYEHICTD, CTPaX MOTIpUICHHS CUTYAIlil, pU3UK, HeOe3meka,
3arpo3a, pyiHyBaHHs, BTpaTH B MEBHil cdepi :KUTTS, 10 BUKIUKAE MPATHEHHS JI0 3aXUCTY, 000POHU, Oe3MeKH, rapaHTi,
HOPSIAKY, Oe3MeKH.

Karwuogi caoBa: nonsittst BE3IIEKA, cyOkoHnenTu BE3IEUHUIA, 3AXHCT, SAXUILNATH, CBOBOIA, CIJIA,
BIMHA, TEPOP, HecTabibHiCTh, HeBU3HAYCHICTD, CTPAX MOTIPIICHHS CHTYAIlil, pU3KK, HeGe3neka, 3arpo3a, pyiiHyBaH-
HI, BTPATHU B TIEBHIH cepi JKUTTS.
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CHUHTAKCHYHA OPTAHI3AIISA AMEPUKAHCBKOTI'O CTEHAAITY
SAK BIJJI3EPKAJEHHS rEHJIEPHOI IPUHAJIEXKHOCTI MOBISA

[pencrasnene KOCHIHKEHHS NIPUCBIYEHO CTPYKTYPHO-KOMYHiKaTHBHIM ocoOnuBoctsaM BuctymiB TED Talks, cyuac-
HOMY T10pUAHOMY >KaHpi, IKMHA MoeHYy€ puck o(iliiHOro mMyOIi4HOr0 MOBIIEHHS, CTEH/IAN-KOMEii, CTOPITETiHTy Ta Hay-
KOBO-TIPOCBITHHUI[BKOTO TUCKYypcy. CHHKPETHYHUIA XapakTep >KaHPY BU3HAYAE CTEHU(DIKY KOMYHIKATUBHHUX TEXHIK, SKi
00MparoTh MOBII JUIA JOCSATHEHHS MaKCUMAJIbHOI €()eKTHBHOCTI CBOro BHCTymy. Kpim Toro, Taka ¢opma mpeseHTanii
iHdopmanii BimoOpaxkae 3aralbHOCYCHIJIBHI TEHICHIIIT O TepcoHai3alii MOBIIOMICHHS Ta €MOMIHHOI 3aJIy4eHOCTI
aymuTopii

Y 1eHTpi yBaru — MOPIBHILHUN aHAI3 TIPOMOB Pi3HOT TEMATHKH, 31iHCHEHUI HA IPUKIIA(i BUCTYIIIB IIECTH CTESH -
nepiB (TPOE YOJIOBIKIB Ta TPOE JKIHOK) KPi3b MPU3MY IXHBOI TeHAEPHOT MPUHAIEIKHOCTI

HJocnikeHHs Mae Ha METi BUSIBUTH XapaKTepHi KOMYHIKaTHBHI MOJIET CIIKepiB, 3arajJbHy CHHTAKCHYHY OpTaHi3aliio
{XHIX BHCTYIIIB B aCIIEKTi BCTAHOBJICHHS MMTOMOI BarW PEucHb, Pi3HUX 32 CBOEIO IIOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO Ta KOMY-
HIKaTHBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, @ TAKOX BUCBITJIMTH JIIHTBaNbHI 3aC00H, 10 CIPUSIOTH IiIBUILCHHIO 1H(POPMATUBHOCTI,
BUPA3HOCTI Ta EMOLIHOTO BIUIMBY HA ayAUTOPIIO.

VY xopi aHani3y po3MIAHYTO YaCTOTY BUKOPHCTAHHS NPOCTHX Ta CKIaJHUX peueHb. OcoOnuBy yBary npHuIiieHo aHa-
ni3y rengepHoi cienudili CMHTAaKCHYHOI OpraHi3alii MOBJIEHHS, 10 JI03BOJIS€E IPOCTEKUTH, IKUM YHHOM CTAaTh MOBIIA
BIUTHBA€E Ha BHOIp JIHIBOCHHTAKCHYHHUX KOMYHIKATHBHHX TEXHIK Ta 3arajbHOI pUTOPUIHOI moOymoBH BucTymy. Oxpe-
MO PO3TIISIAIOTHCS MOHITTS MAHIMYILIT Ta CYTecTii, 10 SKUX BAAIOTHCS CTCHAAIIEPH y CBOEMY ITyOIITHOMY MOBICHHS
B Mexkax TED Talks six enementy kynbTypHOi Tpaauiiii CLIIA. TakuM 9uHOM, TOCHTIIKSHHS TIOETHYE KYJIBTYPHO-KOMY-
HIKaTHBHHH, TOBEPXHEBO-CHHTAKCHYHUM, Ta TCHACPHUN IIIXOIW IO aHANI3y AUCKYpPCY CYYaCHOTO aMEPUKaHCHKOTO
CTCHJIAIY.

PesynmbraTn mOCHiKeHHS CIPHATHMYTH KpaloMy PO3YyMiHHIO MOBICHHEBHX MEXaHi3MIB 3abe3nedeHHs poii (oco-
OJIMBO CHHTAKCHYHOTO BapilOBaHHS KOMyBaHH: iH(opMaIlil y moBioMiieHH1) y hopMyBaHHI e()eKTHBHOTO TeHAECPHO-Map-
KOBAHOTO MyOJIiYHOTO BUCTYILY.

Kurouosi cnoa: TED Talks, crenan, MaHIIyJIAIisL, CyrecTis, TeHIep, CHHTAaKCUYHA CTPYKTypa.

IToctanoBka  mpobaemu. IIpencrasnena  bomo6oii C. (Bomboy S.), I'epera H. M., I'pinGaym A.
poboTa mpucBsYeHa POy JTiHrBaIbHUX Xapak-  (Greenbaum A.), Epikcon b., Jling E. A., J[xoH-
TEePUCTUK aMEpHUKaHChKOro creHaamy sk HOBiTHI  coH b. K., O’bapp B. M. (Erickson B., Lind E. A,
¢dopmu my6nmiunoi komyHikanii. OcobmuBy yBary  Johnson B. C., O’Barr W. M.), [Tnerenenpka F0. M.,
npuaiieHo peduiekcii renaepHoro Mmenranitery — Cykanenko T. M., Jluntap O. M., [Tonomapenko fO.,
aMepHKaHIIiB B apXiTekToHii i BepOamizauii miei  Cxorro ai Kapmo I. (Scotto di Carlo G.), KoBanun-
(hopMu TIPOMOBH. ceka I., CobGenpka H. B. Ta 6araro iHmmx.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb i myOsikaiii. [Torpu ixHil BaroMuii BHECOK y TEOPitO0 OpPraHi-
[IuranHs MOBIEHHEBOI Oprasizaiii, BIUIMBY I'eH-  3alii yCHOI KOMyHiKallii Take nuTanHs, sk: «Cre-
JIepy Ta CHHTAaKCHYHHX CTpaTerii mpuBepTaiaysary  1udika nodymosu npomo “TED Talks” meBHOi
TaKuX HayKoBIIB, sik: bayep P. A. (Bauer R. A.), TemaTuku 4u KOHKPETHOTO pUTOpa ab0 YOIOBIKH
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VS KIHKM: CTPYKTYpHO — KOMIIO3HIliiiHa mapa-
JMTMa» HE OTPHUMAJIO JOCTaTHBOTO BUCBITICHHS
y cIieniaabHii JTiTepatypi.

[lorpu HasBHICTH AOCHIKEHb y cdepi JiHT-
BICTUKHM MacOBOi KOMYHIiKallii, HEIOCTaTHbO MPEI-
CTaBJICHa aHAJlITUKa IMOJO0 TOrO, SK CaMe ame-
pUKaHChKa KyJabTypHa crienudika BIUIMBAE Ha
CUHTAKCHYHI ¥ CTHUITICTUYHI PIillICHHS JIOTIOB1IaviB.
Takok cnifg 3ayBaKUTH, L0 MaJjOAOCIHiPKEHHM
3aJIMIIAETHCS MOPIBHIHHS TSHIECPHO 00YMOBIICHUX
CUHTAKCHYHUX MoJenei came y (opmari Hayko-
BOT'O CTEHAITY.

AKTyanpHICTh TIPOBEJACHOTO JIIHTBICTUYHOTO
aHayi3y BHIUIMBAE 3 JIHTBO-THOCEOJIOTTYHOTO
3HAYEeHHS MPHUHIMIIB CHHTAKCUYHOI Oprasiza-
uii yCHOTo BHUCTYymy (TIpOMOBHM) THIYy CTEHJAI.
A TakoX TIJACHIIOETHCS HEOOXiTHICTIO poO3-
KPUTTS JIIHTBICTUYHUX MEXaHI3MiB, fKi 3abe3re-
Y9yIOTh €(DEKTUBHICTH MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ha
aynutopiro. Y XXI cromiTTi myOmiuyHe MOBJICHHS
3a3Ha)I0 TpaHcdopmalliii HaOyBIIM HOBHX (GOpM
Ta (QyHKUIH. Apke cTeHnanepu, ocoOlMBO ame-
PUKAHCBKi, BINIrpalOTh POJb KYJIBTYPHUX TpaH-
CIIATOPIB, JAEMOHCTPYIOUM Kpi3b IPU3MY OCO-
OMCTOTO JIOCBiy KIFOYOBi COIQJIbHO-TIONITHYHI
acniektr. OcoOnuBe Micie cepell pi3HOMaHITHUX
¢dbopMm myOnmiuHUX Tpe3eHTalii nocinae GpeHomeH
“TED Talks” — kopoTKi, ajne 3MiCTOBHI BUCTYIIH,
10 OXOIUTIOIOTH IIMPOKHHA CIIEKTP TeM BiJ TEXHO-
JIOTi# O MUCTEITBA Ta COIIaIbHO-TICUXOJIOTTIHAX
nutanb. Lli BUCTYynU He nuiie iHPOPMYIOTh, alie
1 HaIMXaIOTh, CIIOHYKAIOUH JI0 PO3AYMIB Ta Jiil.

Meta poOoTu moJsTae y BU3Ha4CHHI TUGEpeH-
MIAHUX O3HAK >KIHOYOIO 1 YOJIOBIYOr0 JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX MOBIICHHEBUX KOHCTPYKLIH, IO
BHUKOPUCTOBYIOThCS ¥ BUCcTynax “TED Talks”.

Jlns nocsTHeHHs 1€l MeTH mnependadaeTbes
BUPILICHHS HACTYTHUX 3aB/IaHb!

*  3piiicautn anani3 BuctyniB “TED Talks”
3 TOYKH 30py IXHBOI CHHTAKCUYHO1 OpTaHi3ailii.

*  InmenTudikyBaru Ta Kiacu(ikyBaTH TUIIOB1
rpaMaTUyHi CTPYKTYpH, IO PETYISPHO 3ycTpida-
IOTBCS y CTEH/Iamax.

*  Bu3HauUMTH YaCTOTHICTH BXKMBAHHA PI3HUX
MOBJICHHEBUX (HOPM

*  3’acyBaTH B3a€MO3B’SI30K MIX CTPYKTYyp-
HOIO OpraHi3alli€l0 BUCTYHIB Ta iX KOMYHIKaTHB-
HOIO €(EKTUBHICTIO.

* IIpoBectn
piB, TOpPIBHIOIOYH

TCHJEPHUN  aHaNi3  CITiKe-
0COOJIMBOCTI ~ MOBJICHHS
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Ta BUOIp TpaMaTUYHUX CTPYKTYp MK YOJIOBIKAMU
Ta KIHKaMU-I0IIOB1a4aMH.

O06’€KTOM BUBYCHHS € OCOOJIUBOCTI CTEHIAITY
“TED Talks”, mpencraBieHUX aMepHUKaHCHKUMHU
CIIKEpaMHU.

IIpenmMeToM JOCHIDKEHHS € TpamMaTW4Hi
o3Haku pedueHp “TED Talks”, ix ¢yHkuionampHe
HABaHTA)KEHHS B KOHTEKCTI T€HJIEPHOI crienuiku
MOBJICHHSI.

MarepiaJjiom 10CTiUKEHHS CTaJIU LIICTh Bil€O-
3anuciB 3 opiniiiHoro YouTube-kanany TED Talks
3arajabHOI TPUBAJICTIO 58 XBWIMH 33 CEeKyHIW,
oOpaHi METOIOM BUMNAAKOBOi BHOIpKH (TpH
Buctynu 4oisoBikiB: Kevin D. Parker, Michael
Timms, Ray Kurzweil ta Tpu BuCTynu >XKiHOK:
Kelly D. Parker, Louise Mabulo, Francesca Hogi).
VYei npomoBH Oy TpaHCKpUOOBaHI IS JIIHIBIC-
TUYHOTO aHaJIi3Yy.

VY nociikeHi BUKOPHCTOBYBAJIOCS 3arajibHO-
HAyKOB1 MeTOIH, TaKi SIK: CHHTE3, aHaJII3, IHTYKIIis,
JENyKLis, a TaKoK CYTO JIHTBICTUYHI NMPUHAOMHU
1 METOOWKH: CIIOCTEPEKEHHS, JCCKPUITHBHUIA,
KBAHTUTATHBHHN, KBaJIITATUBHHIA, MOJICITIOBAHHS
TOLIO.

Bukiaa ocHOBHOIo Martepiasy J0CHiKEHHS.
Crenpmanu 3a BuzHaueHHsiM [O. [lonomapeHnko:
«Ile — ryMOpuCTHYHI HOMEPU PO3MOBHOTO KaHPY,
TOJIOBHUMH XapaKTEPHUMH OCOOJUBOCTIMU SKHUX
€ HasBHICTh BEIUKOi KIUIBKOCTI 1HTEPAKTHRY,
SCKpaBl KOCTIOMHU Ta NMPHUCYTHICTH K M SKUX XKap-
TiB, [0 MOXYTh OyTH MOOy/J0BaHI Ha 1HTEJIEKTY-
QIBHIA TPl CIB, IIKABUX ICTOPISIX 1 BUTOHUYCHUX
CIOJKETaxX, TaK 1 OpyIHUX, SKI HEPIJIKO MePEeXOsITh
MOpaIbHO-ETHYHI MEX1, IPUMYLIYIOUH IJIsi/1aua J10
Jy’)e pi3HHX omiHOK» [[ToHoMapenko : 161]. Box-
Hoyac Tpeba cKazaTH, 10 Y Cy4YaCHOMY KOHTEKCTI
CTeHJIall BUWIIOB 332 MEXI CyTO T'YMOPUCTHUYHOTO
JKaHpy W oxoruntoe HaykoBui crtennpan (SciCom
Stand up), MoTHBaIiiHUI BUCTYI, OCBITHIN CTOPI-
TEJIIHT, JIe Kpi3b 0COOUCTY PO3MOBIIb CIIKEp TpaH-
CJIIO€ CYCIUTbHO BaXKIIMBI 17161,

Y mapagurmi CydyacHHX JTIHTBICTHYHHX Ta KOMY-
HIKaTUBHHX JOCIIIKEHB 111 JJAKOHIYHI, OHAaK 1HTe-
JIeKTyalbHO HACHYEHI MTPpe3eHTallii € LIIHHUM Mare-
piajom A aHai3y CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH.
Takuii Ti6puaHUN KaHP € BaKIMBUM YHHHHKOM
BIUIMBY Ha ayAMTOPil0, OCOOIMBO 3 ONISAAY Ha
CHHTAaKCHYHY OpraHi3amil0 MOBJEHHS CTeHJa-
nepa. BonHowac yce Oinpmioro 3Ha4eHHS HaOy-
Ba€ BUBYCHHS T'€HJIEPHOTO aCMEKTy KOMYHiKaIlii,
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30KpeMa — y TpaMaTU4Hiid MoOyIOBi MMyOII9HUX
BUCTYIIIB.

Crenpan-komenist sk >kaHp Oepe CBifl 1OYaTOK
y CHJA na mexi XIX—XX cromitek, Ko BiH OyB
YACTMHOIO BOJIEBiNbHOI Tpamumii. Moro epomromis
MIPOCTEKYETHCS B/l KIIACUYHUX MOHOJIOTIB KOMIKIB
«Borscht Belt» 10 comianbHO-KpUTHYHUX BUCTYTIIB
Mopra Cana y 1950-x pokax, sikuil cBoiM capkac-
THYHHMM CTHJIEM 3aII04aTKyBaB HOBY XBUITIO IHTEJIEK-
TyassHOTO TyMOpy [Zoglin]. ¥V 1980-1990-x pokax
CTEH/IaIl OCTATOYHO 3aKPIIHBCS K YaCTHHA MACOBOI
KyJBTYPH 3aBJISKU TeIe0aYeHHIO Ta CTPUMIHIOBUM
miarpopmam (HBO, Netflix), a 8 XXI cromirri —
TpaHcopMyBaBcss B JKaHpP HAyKOBOTO CTEHJAITY
(SciComm Stand-up), 1o moeAHy€e KOMEmilHI TpH-
HWOMH 3 TPOCBITHULILKAM 3MiCTOM.

TED Talks six ¢opmar nocranmu y 1984 pori,
a micig 2001 poxy HaOynu Cy4yacHOTO BUIVISILY —
KOPOTKI, €MOIliiHi, 1HpOpPMaTUBHI BUCTYIH, fKi
OXOIUTIOIOTH LIMPOKUH CrIeKTp TeM. BoHu € mpukia-
JIOM HOBOTO TiOpUIHOTO JKaHPY, /i€ HAyKOBO-TIOITY-
JISIPHUNA CTHIIb MOETHYETHCSA 3 PUTOPUKOIO, CTOPI-
TEJIIHIOM, 1 apTUCTUYHUM BUKOHAHHSM [Scotto di
Carlo : 539]. Taki mpomMOBH He JHIIe IHPOPMYIOTb,
a ¥ aKTMBHO BIUJIMBAIOTh HA IIAJa4a, CTBOPIOIOYH
€MOLIIMHUN KOHTAaKT uepe3 MEepCOHaNIbHI 1CTOPIi
Ta CUJIbHY Bi3yaJIbHO-KOMYHIKAaTUBHY I0J[ady.

[MpomoBu TED Talks Ga3yroTbcsi He nuimie Ha
joriui yu (akTax, a ¥ Ha CyreCTUBHOMY BIUIMBI,
SKMH mnependayae eMOLiHe 3alydyeHHs ayAauTo-
pii 4yepe3 IHTOHALIO, May3H, BapiaTUBHY PUTMIKY
Ta XapusMy chikepa. SIK BiIOMO, CyrecTisi — 1€
€MOIIIHHO 3a0apBJICHUI BIUIMB, IO CHPUIMAETHCS
0e3 kputuuHOi omiHkW [LmebHuibka : 11]. Takuit
BIUIUB pEaJli3yeThcsl HE JIMIIE 4Yepe3 ClIoBa, aje
i depe3 HeBepOallbHI €IEMEHTH — MIMiKy, TeMOp
TOJIOCY, KECTH Ta CLEHIYHY HOBEIIHKY. 3 1HIIOTO
00Ky, HE MaJl0 CTeHJANepiB BIAIOTbCA IO MaHIMy-
TSIl ayUTOpi€r0, MAalOUM HAa METI CXWJIEHHS ii /10
MEBHUX TPOMAJICEKUX 200 MONITHYHUX Jii. 3rigHO
3 E. JI. JIotieHKo, MaHIIyJIAIIs € «IIPUXOBAaHUM CIIO-
HyKaHHSIM JIFOVHM JI0 Mid, sSKi He 30iraroThes 3 ii
BlIaCHUMH OakaHHAMm» [ExmminT 2015 : ¢. 270].
VY TED-BucTynax 11i TEXHIKU IPOSIBISIOTHCS Y CTBO-
PEHHI eMOIIIHOTO THUCKY, alleJALii 0 CTpaxy, nepe-
OUThIIEHHSX a00 OIHOOIYHOMY BHUCBITJIEHHI IMpO-
OreMu, 110 3HWKYE KPUTUIHICTh CIIPUAHSTTS.

TakuMm unHOM, y npoMoBax TED wacto BHKO-
PHUCTOBY€ETHCS TIOETHAHHS CYyTeCTii Ta MaHIMy AT
y SIKOCTI pUTOPUYHUX MPHUIOMIB, SIKI JO3BOJISIFOThH
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dopMmyBatu y misjgada HoTpiOHY yCTaHOBKY abo
eMolliiiHe cTaBieHHs 10 TeMu. Lle cTBoproe edext
NPUXWIBHOCTI JI0 CIiKepa Ta 3MEHIIye Oap’epu
cnpuitHaTTa. Taki MeTomu BIUIMBY OCOOJIUBO
e(eKTHBHI B YMOBaxX KOPOTKOTO XPOHOMETPAXKY
Ta BHCOKOTO 1H(OPMALIMHOIO HaBaHTAKEHHS,
BiactuBoro (opmary TED.

B3zarani crengan y CIIA ¢yHKIIOHYE SIK KOMY-
HIKaTUBHUI NPOCTIp BIIBHOTO CAMOBHPAXEHHS,
y SIKOMY TMOPYIIYIOTHCS TEMH PacoBOi, TeHAEPHOI,
MOJIITUYHOT Ta OCOOUCTICHOT 1ICHTUYHOCTI.

V' pe3yabrari NOpiBHSUIBHOTO aHami3y peruiik
CTeHHamepiB  MiOpaHUX  METOAOM  CYHUTBHOL
BUOIPKHM, BCTAHOBIJIEHO, IO »KIHOYE MOBJIECHHS
Mae OLIbIy CHHTaKCHMYHY BapiaTHBHICTh: 4acTKa
npoctux peueHs ckianae 38,7% (19,8% — neemnin-
TUYHI KOHCTpYyK1ii). Hanpuknan, “You must deeply
understand your audiences problem and pursuit”
(by Kelly D. Parker), (18,9% — enintuuni mo0y-
nosu). Hanpuknan, “Kind of brings a whole new
meaning to the phrase...” (by Kelly D. Parker).
Y MOBIEHHI CTeHJamnepiB TakoX 3agiKcoBaHi
CKJIaJHI PEUYEHHS 3arajbHOI0 KilbKicTio — 16,2%
(12,6% 3 Hux — cknagHomiApsAaHi, 3,6% — ckinaf-
HocypsinHi). Hampuxman, “When you approach
romantic love from this foundation, you empower
yourself to transcend the shallow fantasy of love
you 've been sold for so long” (by Francesca Hogi).
Y MOBIECHHI JXKIHOK 3aCBIYCHI TaKOXX PpEUCHHS
3 TpaMaTUYHUMH KOMIUIEKCaMHM, SIKi CKJaja-
10Th — 6,3% BiJI 3araJbHOTO 00’ €MY MOBJICHHEBOTO
notoky. Hanpuknan, “Stories are proven to affect
behaviour” (by Kelly D. Parker).

V 4o50oBIYMX MPOMOBaX MUTOMA Bara MPOCTHX
peuenb 3HauHO Buma — 57,6% (30,6% 3 HUX —
HeenintuyHi). Hanpuknan, “Lucas was five years
old” (by Kevin H. Gary). 27,1% — eninTu4si
noOynoBu, Hanpuknan, “Tired of hearing about
hallway” (Kevin H. Gary). Ha BiaMiHy BiJ IHOK,
y MOBJICHHI YOJIOBIKIB y CEpeAHbOMY 3a(iKCOBAHO
34,7% cxknapuux pedeHsb — 20,7% 3 HUX — CKIaJ-
HOMIJIPSI/IHI, Y TOH "ac, sk 14% — ckiagHoCypsaHi.
Hanpuknan, “They can create a first genera-
tion of tools, but they cant use that tool to create
another set of tools” (by Ray Kurzweil).

BcraHoBneHa 3akOHOMIPHICTh CBITYUTH PO T€,
10 JKIHKH TSDKIFOTh J10 CKIIQJIHUX KOHCTPYKIIiH, 110
3a0e3nevye eMOLIMHICTh 1 THYYKICTh MOBIIEHHS,
TOAl SIK YOJIOBIKM OOHMPArOTh YITKI Ta JIAKOHIYHI

CTPYKTYpH.
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3a KOMYHIKaTUBHOIO METOI0 XIHKH BHUKOPHC-
TOBYIOTh J€KJIapaTuBHI peueHHs y 71,1% Buman-
kiB. Hanipuxnan, “So my grandfather had a point”
(by Louise Mabulo). InarepporaruBHi peueHHS
y KiHOK ckianatots — 8,1%. Hanpuknan, “Do you
remember the first time you heard a really good
story?” (by Kelly D. Parker). lllomo imMmeparus-
HUX (HaKa30BOIO THUITY), TO iX Y MOBJIEHHI *IHOK
3aikcoBano HaiimeHm — 4,1%. Hanpuknan,
“I mean, let’s be real” (by Kelly D. Parker). ¥ toii
K yac ekckiamatuBHux — 17,3% , Hampukniazn,
“So, awesome, Granddad was right!” (by Louise
Mabulo).

Y 4onoBiKiB 1Ie OiNble TOMIHYIOTH JAeKIapa-
TUBHI KOHCTPYKIIi1, 1K1 CKJI1agatoTh — 82,7%, Hanpu-
knan, “Five minutes later, nobody was in the car”
(by Michael Timms). Toxi sk iHTepporaTHBHI
peueHHsl cTaHOBIATH juie 5,7%. Hampuxnan,
“What are you into?” (by Ray Kurzweil). Imme-
paTUBHI pPEYEHHS, HABIAKH, B)KUBAIOTHCS YOJO-
BIKaMH y/BiUl yacTille y MOPIBHSAHHI 3 >KIHOYMM
MoBieHHsIM — 8,8%. Hanpuknan, “Stop reading,
stop playing the piano, put on your socks...”
(by Michael Timms). Pe3ynsraTu ananizy cBiT4iTh
PO IIMPLIy MNATITPy KOMYHIKaTMBHHX 3ac00iB

y JKIHOK, TOJli SIK YOJIOBIY€ MOBJICHHS OPIEHTOBaHE
Ha 3arajbHy iH)OPMATHBHICTh TA IHCTPYKTUBHICTb
noBizomiieHHs1 [Mopo3osa : 228].

BucHoBKM. Y3arajabHIOIOUYHM 3p00JIeH1 criocTe-
pPEeKEHHS, MO)KHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO JKaHP
CTeHJamy y TenepilHiii yac HalOyBae BeIUKOL
MOMYJSIPHOCTI HE3aJIe)KHO BIiJ] TOTO, UM CITiKe-
pamu € KIHKM 4M 4oJioBikU. Kpim Toro, crocre-
piraeTscsi uiTKa reHjaepHa crenudika MOBIIEH-
HEBOT moOynoBH HpoMoBH. JKiHKH-CTeHIamepH,
SK TPaBHJIO, OPIEHTYIOTHCS Ha €MolliifHe 3aiy-
YeHHsS CJyXaya, BUKOPUCTOBYIOTh CKJIa/JHI CUH-
TAaKCUYHI KOHCTPYKIii Ta €MOI[IfHO HacH4eHy
JIEKCUKY, @ YOJIOBIKM X JIEMOHCTPYIOTh IPOCTO
CTPYKTYPOBAHHM 1 JJAKOHIYHUN CTHIJIb MOBJICHHS,
SAKHH TsOKi€ 10 iH(QOpPMaTHBHOCTI Ta 3aKiHue-
HOCTi. Bapro 3ayBaxkutu, mo moneHHs y TED
Talks Biga3epkaaioe He JUIIC I1HAWBITYalbHI
cTparerii, a # COIIOKYJIBTYpHI TeHAEpHI MOJEII.
TakuM YWHOM, MOBJICHHSI CIIKEpPiB penpe3eH-
Ty€ He JIHUIIe 0COOMCTI KOMYHIKaTUBHI cTparertii,
a i mKrOOKO BKOPIHEH1 FeHAepHI NaTepHU KOMYHi-
Kallii: MOBJICHHS IHOK 0a3yeTbcs Ha a)eKTUBHO-
KOMYHIKaTUBHMX pecypcax, a 4YOJOBIKIB — Ha
KOTHITUBHO-aHaJI THIHUX.
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SYNTAXIC ORGANIZATION OF THE AMERICAN STANDUP AS A REFLECTION
OF THE SPEAKER’S GENDER

The present work looks at the structural and communicative peculiarities of TED Talks, a modern hybrid genre that
combines features of the official public speaking, stand-up comedy, storytelling, and scientific and educational discourse.
The syncretic nature of the genre determines specifics of the communicative techniques that speakers choose to achieve
maximum effectiveness of their speech.Besides, this form of information presentation reflects general social trends as
to personalization of the message and emotional involvement of the audience. The research focuses on the comparative
analysis of speeches on various topics, performed by six stand-up comedians (three men and three women) studied through
the prism of their gender.

The objective of study study is to identify the typical communicative models of the speakers, the general syntactic
organization of their speeches in terms of establishing the specific weight of sentences that differ in their surface structure
and communicative orientation, and also to highlight lingual means that contribute to increasing informativeness,
expressiveness, and emotional impact on the audience. The work considers the frequency of use of simple and complex
sentences. Particular attention is paid to the analysis of the gender specificity of the syntactic organization of speech,
which allows us to trace how the speaker’s gender affects the choice of linguosyntactic communicative techniques
and the general rhetorical structure of the speech. A special study was undertaken to clarify the concepts of manipulation
and suggestion, which stand-up comedians resort to in their public speaking within the framework of TED Talks as
an element of the cultural tradition of the United States.

Thus, the study combines cultural-communicative, surface-syntactic, and gender approaches to analyzing the discourse
of contemporary American stand-up. The results of the study will contribute to a better understanding of the role of speech
mechanisms (especially syntactic variation of information encoding in a message) in the formation of effective gender-
marked public speech.

Key words: TED Talks, stand-up, manipulation, suggestion, gender, syntactic structure.
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KYJIBTYPHUMN TPAHC®EP — XYJIOKHIN MEPEKJIA T -
MIXKKYJIBTYPHUM OIAJIOT

V crarTi #AeTHCS MO KyJABTYpHHI TpaHchep SK HOBY KOMIAPATHBICTHIHY METOIOJIOTII0 BUBUCHHS XY0KHBOTO TIepe-
KAy SIK MDKKYJIBTYPHOTO JAiajioTy. 3ayBakeHO, IO KyIBTYPHUH TpaHcdep CHOHyKae MOOaunTH Pi3HOOIUHY B3aEMOIII0
MOB Ta KyJBTYp, BiH € BaXJIMBOIO CKJIAI0BOI0 MIXKKYJIBTYPHOTO J1aJOTy, CTBOPIOE HOBY SIKiCTh B3a€MOIPOHUKHOCTI KYJTb-
Typ/niTeparyp, a TAKoX KOPENIOE 3 PO3yMiHHSM JITEpaTypH K JiaJOri4HOTO Mpolecy TEKCTOTBOPEHHS Ta TEKCTOCTIPHIA-
HATTS. OOTIPYHTOBAHO, IO Jiaor KyJbTyp Ta JiiTepaTyp (popMye HOBI Mojeni ix 00’ eHaHHS (30KpeMa uepes3 KyJIbTypHUH
TpaHcdep), 0 BPaXxOBYIOTh PI3HOMAHITHICTb Xy/l10)KHbO-€CTETUYHHUX TPAAUIIIHN, 1 BOXHOUYAC BUSBISAE TOTEHITial PO3BUTKY
HAI[IOHAJIBHOI 1IECHTUYHOCTI. 3a3Ha4eHO, 110 Ha BIAMIHY Bil XyJOXHBOTO IEpEeKIaay B KyIbTypHOMY TpaHChepi BiAXU-
JIHHS BiJl OpPHTiHAIY CIIiJl CIPUHMATH He SIK TIOMHUIIKY, a SIK IPUCTOCYBaHHS JI0 HOBOTO KOHTEKCTY, IPH [(bOMY 3MillICeHHS
(YHKIIH 4M 3MiCTy HOBOTO €JIEMEHTY MOXKHA CIIPHUHHATH K BIJAKPHUTTS HOTO HOBUX (DYHKUIOHAIBHHX MOMKJIMBOCTEH.
IIpoananizoBaHO poJb IOCEPEHNKA — TepeKIIaada, SKUi 3iHCHIOE KyIBTYpHE IIepeHeCeHHs 1/1ef-CMUCITIB B HIINIA KOH-
TeKCT cpuitHATTA. CaMe aHami3 mepeKiagadeM qyxKoi CHCTEMHU KYIBTYPH, sSiKa HaiBaXKde MiIa€ThCS BiATBOPEHHIO, CTAE
BaXIIMBOIO YMOBOIO KYJBTYpHOTO TpaHc(epy. ToMy poib ImepekiaiadiB Y KOHCTPYIOBaHHI KYJIBTYPU CHOTOIHI 0COOIHBO
3HAYMMa, a JOCITIIKYBaTH XYIOXKHIH epeKIan — 91 He HaleeKTUBHIMNH CIIoci0 BUBUYCHHS MDKKYJIBTYPHOI B3aEMOLIIT.
JloBesieHo, IO IIHHICHO-CMUCIIOBA HEBUYUEPITHICTh KOPEIAIIN «CBOTO» 1 «4y>KOT0», PO3yMiHHS 1HIIOTO Ta He3aBepIlle-
HICTh CHIPHUAHATTA ce0e Yepe3 1HIIOTO aKTyali3ylTh OCOOIHMBHNA THI KOMIAPATHBICTCHKOTO MOCIHIIKEHHS — MIXKKYJIb-
TYpHHI/MIKITITEpaTypHAH JIaJIoT, SKUH BiIOyBaeThCs KPi3b NMPU3MY KOHTEKCTYalIbHOCTI Ta 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI, IO
TIOBHOO MipOI0 BUSIBJISIETHCS 30KpEMa 1 B TIEpEKIIalii Ta KyJIETYPHOMY TpaHCdepi.

KirouoBi ciioBa: KynsTypHHE TpaHchep, XyA0XKHIH Nepekiia, Iiajor, AMCKypC, pelenIlis.

[ocraBiennss mpoOGiaemu. He Tak JaBHO € IepekiajoM Ha CBOIO MEHTANIbHY KYIBTYpY, B IPO-
B TyMaHITapHOMY TPOCTOpI HAyKOBOTO IUCKYPCY  IIECi SKOTO IIOCh 3MIHIOETHCS 1 B IPUHAMAIOYIH KYITb-
3’SBUBCS HOBMH TEpMIH «KYJIBTYpPHMH TpaHC-  Typi, aje HEOAMIHHO IIOCh 3MIHIOEThCA 1 Y BUX1IHIN
¢dep», mo He nmume HaOyB cTaTycy HOBOi KoMma-  KynbTypi. «Comiamizaris» mepekiaay B MpOCTopi
paTHBICTUYHOI METO/OJIOTIi BHMBUEHHS B3a€EMOJIl  4yXOI KyJIbTYpH BiIOyBaeThbCs 4epe3 NMPOHUKHEHHS
KynbTyp [CHuBaueHKO], a i TIONOBHHB MapagurMy B il KOHTEKCTYaJbHY MEPEXKY SIK «EK3UCTEHIliadbHa
MDKKYJIBTYpPHUH Jialor — XyIOXKHIH Tepekiaj.  3ycTpid 3 IHIIUM cuTyaTUBHUM cBiTom» (P. [lexapt),
Croroani Bce Oinbllle HAyKOBIIIB IIIKABIATHCS T€O-  TOOTO TEPEKIIa] BHUCTYIAE CBOEPIAHUM KOMYHiKa-
pi€to KylbTypHOTO TpaHcdepy, Zie¢ TojloOBHA yBara  THBHHM IIOJIEM 1 BOJHOYAC YMOBOIO TpaHCc(opmarii
CKOHLICHTPOBaHA HE CTUIBKM Ha HaUlOHANBHIA  «S» mepexianaya, CTBOPIOIOUH €(PEKT «XyI0)KHBOTO
CKJIAJIOBIM KOHIIENTIB, CKUIBKM Ha IXHBOMY «KyJIb-  J3€pKajlay 4epe3 MpoeKTyBaHHs «IHImoro» (dyxka
TYpHOMY TI€pEeMIlllEeHHI» — Ha THX CEMAaHTHYHHX  KyJbTypa) Ha camoro cebe [[laBnenko]. Onqnak, Ha
3CyBax, sIKi BIIOYBArOThCS MPHU iX «IMIOPTYBaHHI»  BIAMIHY BiJ] XYJOKHBOTO MEpeKyaay B KyJbTyp-
3 omHi€i KynbTypH B iHIIy» [CuBadenko; JlimOop-  HOMy TpaHcdepi BIIXWJICHHS Bil OpPHUTIHANY CIiJ
cekuii]. Tomy OUIBIIICTH MOCTIAHUKIB PO3MISIAE  CIPUIMATH HE SK IIOMUJIKY, a SIK IPUCTOCYBAHHS 110
KyIbTypHHH TpaHC(ep SK IUHAMIYHHNA TPOIEC  HOBOTO KOHTEKCTY, IPU IIbOMY 3MIICHHS (PyHKIIIH
(3 aKIEHTOM Ha MPOLECYaILHOCTI caMoro ()eHO-  YM 3MICTy HOBOTO €JIEMEHTY MOKHA CIPHUHATH SK
Meny) [Lusebrink], sskuii € HEBi’éMHUM B MPO-  BIIKPUTTS HOTO HOBUX (PYHKITIOHATEHUX MOMIIU-
necy mnepeknany [CuBauenko; IBanummpkal, abo  Bocreit [Espagne : 16-17].
JIOATKOBUM J10 HBOTO [Vermeer]. 3acBoeHHs Oy/ib- Mertoro 1i€i poO3BiIKM € aHami3 KyJIbTYyp-
SKOTO KyJIbTypHOro ()eHOMEHy Bxke came 1o co0i  Horo TpaHcdepy SK HOBOI KOMIIapaTHUBICTUYHOT

7



AkagemiyHi cTygii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 2, 2025

METOOJIOTI] Ta AOCTIKEHHS HOTO MICIIS B Tapa-
TUTMI KYIbmypHULL mpancgep — XyoodicHiti nepe-
K1a0 — MINCKYIbMYPHULL 0ianoe.

PesyabTatn Ta aumckycii. Cam tepmin Oyio
Briepiie BKUTO y 1980-x pokax ogHHMM i3 3aCHO-
BHUKIB TpaHCHAIIOHAIBHOTO Mmiaxomy — Mime-
nem Ecnmanem (xowa me y 1960-x pokax Tep-
MIHOM  «TpaHcepHi MexaHi3mMm»  (transfer
mechanism) TOCITyroByBaBcsl 1HIIWH BIIOMUI
aMEpPUKAHCHKHIA JIIHTBICT Ta TEOPETUK MEPEKIIATy
0. Haiina [Nida]). Komo naykoBuX iHTepeciB
M. Ecmans oOXOIUTIOBAaJi0O HacamIiepesa iCTOPio
MepeKIany Ta IUPKYIAIio 3HaHb Mixk DpaHiriero
ta Himeuunnoto y XIX cromitri. [Bi MoHOTpadii
nociigHuka «@DpaHKO-HIMEIBKUN — KYJIBTYPHHHA
tpanchep» (1999) ta «lIcropis MmcTenTBa, SIK
KyneTypHuidi Tpancdep. Illnsx Anrtona Illmpin-
repa» (2009) cranu mijicyMKoM Horo 6aratopiaHol
HAyKOBOi pOOOTH, sika po3modvaiacs Iie Hampu-
KiHIl 1970-X poKiB 3 BUBYEHHS MIKKYJIBTYPHHUX
B3aeMuH @panuii Ta Himeyunnu. Came 1e cmo-
HyKaJO aBTopa JAOCHIAUTH NpoOIeMy BIUIUBY
HiMelpKoi (iocodii Ta miTeparypu Ha QpaHIy3b-
KMl HAyKOBHH Ta KyJIbTypHHI nuckypc. Ha mymky
camoro M. Ecnans, «kynasTypHuii oOMiH — 1€ He
Mporiec MUPKYJALIl TMpeaIMeTiB Ta iel K BOHU
€, a iX HEBNUHHA pEIHTepHpeTallisi, NepeocMuc-
JICHHS, TIepeo3HadyeHHs1. Tak, mpyu BUBYEHHI Iepe-
KJIQJy CTa€ 3pO3yMUINM, 110 HaBiTh YHIBEpCaJbHi
CJIOBa Ta TEPMIHM Yy PI3HUX MOBaX MalOTh Pi3HY
KOHOTaIlito Ta cMuciam» [Espagne].

VY mpoueci B3aeMonii «¢paHily3bka cucTeMa
pedepeHiiii HAINTOBXY€TbCS Ha 1HINY, KOHKYpY-
04y CHUCTEMY €CTeTHYHHMX Ta KYJbTYPHHUX IliH-
Hoctei» [Espagne : 56], siki € rigHMMH 3acBO-
enns. lle 3acBoenns M. Ecnanp OauuTh He SK
3all03MYCHHS, a K MepeKIaja, ToOTo HacaMmepesn
SK JIHIBICTUYHY IHTEpHpeTallilo Ta IHTErpariio,
Jie BXK€ TMO3HAYCHO BIUIUB COLaJbHO-KYJIBTYPHOL
TpyNH, A0 SIKOi HAJCKHUTh TNepekianad (y 4oMy
MOJISITa€  KOpiHHA BIMIHHICTH TeOpii KyIbTyp-
HOTO TpaHC(epy BiJ KOMIAPAaTUBICTUKN): «SIKOr0
0 MOTBOPHOIO, TIOBHOIO BHKPHUBJIEHb HE 371ajacs
0 [ IHTEpIpeTarisl iCTOPUKY, CIAaHTEINICHOMY
MOCJTITOBHUM 3ICTaBJICHHSAM IEPEKIaNy 3 OpPHTi-
HAJIOM, YKOPIHEHOMY Yy BIIACHOMY KYJIBTypHOMY
KOHTEKCTI, 3 TMONIALY TpaHcdepy BOHA ITIIIKOM
3akoHHa» [Espagne : 60-61]. Buenwii migkpec-
JII0€, M0 WOTO Teopis 0a3yeThcs Ha BIJAMOBI Bif
MOPIBHAHHA SIK TAKOTO: «...s TMPOCTO HaMararocs
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3pO3yMITH, SIK cTajacs <...» abcopOuis Ta TpaHc-
dopmartis. Ha miit momisia, HEmOMIK JiTEpaTypHOI
KOMITApPATUBICTUKUA y YHUCTOMY BHUIVISII TOJISATAE
B TOMY, III0 BOHA MPUIYCKae, 1110 JIiTeparypa >KUBe
11032 BCSIKUM KOHTEKCTOM, Y CBOEPITHOMY IPOCTOPI
YUCTHUX ifiel. A I MeHe ceHC Oyab-SKOi JTiTepa-
TYpHOI JisSIbHOCTI HEMHUHYYE OB’ SI3aHUH 13 KOH-
TEKCTOM, Y SIKOMY BOHa 3/ilcHIOEThCs» [Espagne].
3anumaeMo 3a co00I0 TPaBO HE TOTOAUTHCH i3
TBEPIDKCHHSIM HAYKOBIIS IIOAO HEAOJNIKY JiTepa-
TYpHOi KOMITapaTUBICTUKH, AK€ KOHTEKCT pO3-
IJISITAE€THCS. HEIO0 SIK TI03aTEKCTOBE OTOYCHHS TEK-
CTY/TBOpY, Oro €KCTpasliHIBICTUYHE CEPEOBUIIIE
3 MparMaTUYHUMH, COIIIOJOTTYHUMH, TICUXOJIOT1Y-
HUMHU (haKTOpaMu BIUTUBY. TakuM YHHOM, TEKCT
y KOHTEKCTI — IIe 1 € XyAoxHiil auckypc. Juckypc
B JliTepaTypi MOKHAa BHM3HAUUTH SK XYIOXKHIH
TEKCT, 3aHyPEHHUH B XKHTTS, K TBIp 13 «I103aTeK-
cTtoBUM KoHTeKkcTOM» (M. baxTin).

CBoimu poboramu M. Ecnanb HaO4HO J1eMOH-
CTpY€E K came HalllOHAJIbHA 1AEHTUYHICTD («KYIb-
TYpHI 30HH») KOHCTPYIOETBCS 3 YpaxyBaHHSIM
«IEPEKIIATHIX» 3aI03UYEHb, IO B Oy/Ib-SKiH KyITb-
Typi 3aBXKIM iCHY€ BHYTPIIIHSA TIOTpeda B HUX, IO
BUHUKAIOTh BOHHM HE Yepe3 CTOPOHHI «BIUTUBH»,
a JIMIIEe SKIIO B HUX 3alliKaBlIeHa MMpUHMaoda CTo-
pOHA: «KO)KHA KyJBTYpHa 30Ha TAKOXK € Pe3ylbra-
TOM 3MIIIyBaHHS PI3HUX KYJIBTYpPHHX CJICMEHTIB,
B Hill € YaCTUHM, SKi TOIO UM 1HIIIOIO MIpOIO 3a3Ha-
I0Th BIUTUBY TpaHchepiBy» [Espagne], mo nepexnan
3 OnHIET MOBM Ha 1HINY, SIK 1 3 ONHIET KyJIBTYpH Ha
IHIITY, BiT0Opakae »KUBHIA IMPOIIEC OOy TyBaHHS CBi-
TOBOT KYJIBTYPH B IIJIOMY, Ta KO)KHOI HaIliOHAJIBHOT
30KpeMa, a TaKOXK iXHbOT IHTEPAKTHBHOT B3a€MOJIi.
Sk 3a3HauaB Banbrep beHbsiMiH CTONITTS TOMY,
3MICT NEepeKIaay JSKUTh Yy IJIOMIMHI MOBH, SKOIO
MePeKIIaaaroTh, Ta ii HOCIiB, a He Y IJIONWHI MOBU
Ta KyJbTYypH OpUTiHAITY, OCKUIbKH MEpeKyal «[1OBU-
HEH 3 J1I000B’ 10 JIETaJIbHO OCBOITH CIIOCIO MUCIIEHHS
OpuriHaiy i BioOpa3uTu HOro CBOEI MOBOIO, 100
1 B TOMY, 1 B IHIIIOMY BUIAJIKY, SIK B yIaMKaX, MOYKHA
Oyno ymi3HaTH YacTWHM TOCYAWHW a00 YacTUHU
BeNMKoi MOBIW» [Benjamin W. : 54].

Otxe, O4YeBHIHO, IO KYJbTYpHUH TpaHC-
dep HemoxnuBUi Oe3 mepeknany. Biache, BiH
1 caM 3a CBOe€w CcyTTI0O € mepeknaaom [CuBa-
yeHko]. Sk ciIymHO 3a3Hayae yKpaiHChKa
nocnigauns . CuBaueHko, poib JiTeparyp-
HOTO IMepeKkyaxy IMpu KyJIbTYpHOMY TpaHcgepi
MOJISITA€ Yy TIOTY)KHOMY TIOCEPEIHUITBI, aJlkKe
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nepekian «e “BioOpaskeHHAM” PYXOMHUM
1 cyO’exkTUBHMUM — oOpa3y aBTopa B oyax Iepe-
knanada. CaMe 3aBASKM Mepekiaxy IHIIOMOB-
HUN TEKCT BXOAUTH y KYJIbTYypPY-PELIMIIIEHT 1 Mae
MOXIIUBICTb OyTH CHPHUMHATUM Y 3apyOi’KHOMY
YUTalbKOMY cepelnoBHIli... BogHodac, Bapro
BUXOJHUTH 3 TOTO, II0 NEpeKiIag — 11e He TaK mepe-
MOHA Ha LUIAXY 10 OpUTIHAIy YM HOro HEMHUHYYE
HETOYHa KOIif, SIK 1HTepIpeTamis i nepeBigTBO-
PEHHS TEKCTY, MUCTELTBO B1100OpY OpPHUTiHAIBHOTO
MOBHOTO Marepiaiy Ui BiITBOPEHHs JiTeparyp-
HOT'O TEKCTY 1HIIOK MOBOM. [Ipu npomy mpocrtip
MOXJIMBHX PIIIEHb 32 TaKOTO IHTEPIIPETAIIfHOTO
BIITBOPEHHSI TPAKTHYHO HE OOMEXEHO: Oinblie
TOTO, HE ICHY€ OIHO3HAYHUX KPHUTEPIIB, SKi 1AIOTh
3MOTY BIUTUIMTH NEPEKIIa] BiJl IHIIMX (POpM 1HTEp-
mperaiii TeKCTy — mepekasy, nepepoOku, mapad-
pa3y» [CuBaueHko]. [Ipo yMOBHY TOTOKHICTb MIXK
OpHUTIHAJIOM Ta TMEPEKJIaZloM TOBOPHUB 1 OeNbriid-
ChKMil mepeknano3HaBenb A. Jlepep. Buenwii
CTBEp/KYBaB, 1[0 MEPEKJIaa — IIe 3aBXKAU nepe-
nucysannsa (rewriting) OpUTIiHANy, YCKJIaJHEHE
nepenomnenuam (refraction) [Lefevere : 233], ski
€ OIHUMU 3 OCHOBHUX aCIEKTIB BXOIy MepeKia-
HOT'O TEKCTY B IIpHUIMarovy KyasTypy. Biache Tep-
MiH «mepenomiieHHs» (refraction) 3ycTpiuaemo
y crarti «Mother Courage’s Cucumbers: Next,
System and Refraction in a Theory on Literary
Translation» [Lefevere : 233-250], ne A. Jledesp
MOSICHIOE MOT0, SIK KyJbTYpHY aJalTalllo XyI0Xk-
HBOTO TEKCTY JI0 ay[AUTOpii-peIUIIi€HTa 3 HAMIpOM
BIIMHYTH Ha T€, K BOHa POYUTAE LeH TekcT. «lle
MePETIOMIICHHSI CTIpUsi€ BCTAHOBJICHHIO Ti€l uu Tiel
penyTarii NMCbMEHHHUKA 1 HOTO TEKCTIB y KyJIbTYypi-
npuiiMadi i 3acIyroBy€e Ha MaKCUMaJIbHO TITHOOKe
BuBueHHs» [Lefevere : 235]. OueBunHo, 1m0 TIepe-
KJIaJ] € HaO1IbIII BAAIMM 3pa3koM, HAOUHOIO (op-
MO0 MEepPEeTOMIICHHS.

Ha BigmiHy Bim MeTomonorii pernenTuBHOI
€CTETUKH, KYIBTYPHUH TpaHCdep — 1€ He CTUIbKU
pelentys KyJbTypHUX €JIE€MEHTIB BUXITHOI Kyllb-
Typu B KYyJIbTYpI-pELIMITIE€HTI, CKUIBKH iX BOYHO-
BYBAaHHS B HOBY KYJIBTYpHY CHCTEMY 3 MOXKJIBOIO
TpaHcdopmartiero. Ak caymHo Bkaszye . JlimOop-
CbKHI, «OCHOBHHMI HAroioc 3po0JieHO Ha MOHSTTI
KYJBTYPHOTO «IE€PEMIILIEHH» 3 OIHOTO KYJIbTYyp-
HOTO CEPEeIOBHINA B iHIIE JIITEPATYpHUX (eHOMe-
HiB a00 eCTeTMYHUX i/el Ta Teopiil. bepyThesa a0
yBaru He JIUINIE MPOLECH PELeIIii, «3aCBOEHH,
a W CKIagHI Ta HEOJHO3HAYHI TpaHcgopmarlii,
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KyJIBTYpHI «BKpAIrjICHHs», HalllapyBaHHS KyJIbTYyp-
HUX SIBMIL, 1€l Ta TEOpiid, Tak OM MOBUTH, «PyX
Ha3yCTpiy», «3ITKHEHHs», NPUMXJIMBA «aMallb-
rama», «CIUJlaB» 1 CHUHTE3 JIiTepaTypHUX (eHoMme-
HiB» [JliMmOopchkmit]. bepyun mo yBarm Teopiro
O. BecenoBcbkoro npo Tak 3BaHi 3yCTpiuHi Tedii,
HOCTIIOBHUKH Teopii KyJIbTYpHOTO TpaHchepy
TaKOX BPaXOBYIOTb MOXKJIMBI MPOLIECU «BUKPHUB-
JICHHS», KyJIBTYPHOI TpaHCc(opMaIllii mo4aTkoBOIo
CMUCITy OpUTIHAITY.

Pecdnexciro o0 HEMOBHOTH TEpEKIIaILy, HEMo-
BHOTO 30Iry KOJIB y BIJIIIPaBHHUKA Ta OJEpKyBadya
MOBIJIOMJICHHSI PO3BUHYJIM TPEICTaBHUKH TeJba-
BiBchKkoi mmikomm [. EBen-3oxapa. BignmosigHo mo
teopii mepekiany I. EBen-3oxapa BimMiHHOCTI
(mepebopHi Ta HenepeOOpHi) MIX OpPHUTiHATBHUM
Ta MEPEeKJIATHUM TEKCTOM OOYMOBIICHI JIsIMH, IO
PEryaiolTCs  BHYTPIIIHBOMOBHUMHU — HOPMaMH.
V crarti «Teopist mepekiaay ChOTOIHI: 3aKIUK 110
teopii Tpanchepy» (1981) [Even-Zohar] ctBep-
JOKYETBCSI, IO TIEpEKIaJanbKi MPOIETypru MK
JIBOMa cucteMamMu (MOBU Ta/abo JiTepaTypu)
€ aHaAJOTIYHMMHU pI3HOTO POAY mpaHcpepam
B MEXaX OJHIET CUCTEMH.

[Tomanpmuii  po3BUTOK TEOPii KYJIBTYPHOTO
TpaHc(hepy CHOHYKaB OeNbriiChbKUX MEpeKIIaa03-
HaBiiB A. Jlepespa ta C. baccHera y 90-x pokax
MUHYJIOTO CTOJITTS 3afBUTU PO HEOOXIIHICTH
BUOKPEMIICHHSI  K)/IbMYPONO2IUHO20 NepeKIao03-
nascmea [Lefevere, Bassnett], 06’ekToM po3risay
SIKOTO MaB CTaTU «TEKCT y CHUCTEMI JIITepaTypHUX
1 Mo3ajiTepaTypHUX CMHCIIB Y MeXaxX BHUXITHOL
Ta npuiiMarouoi KyneTypn» [Lefevere, Bassnett :
11]. Ilepexnan TyT po3IIsa€TbCA BUSHUMH SIK Pi3-
HOBHJ KyJBTYPHOTO TpaHc(epy, Xo4a caM TepMiH
HE BKUBAETHCS.

Y Mexax COIIOKYJIBTYPHOI MapajurMH MiX-
KyJBTYpHOI KOMYHIKallii nepekiaj, K 1 KylIbTyp-
HUI TpaHcdep, cTae MeaiaTopoM YCIIIIHOTO MiX-
KyJIBTypHOTO aianory. KymbTypa mpupiBHIOETHCS
70 KOMYHiKalii, a KOMYHIKallisi [0 KyJbTYpH:
«Culture is communication and communication is
culture» [Hall].

3rilHO 3 1I€I0 KOHLEMIIEI MDLKKYIBTYPHOT
KOMYHIKAIIi1, TepeKia € 31e0UTbII0ro MOA0IaHHIM
CYTTEBUX MEHTAIBHHUX BIJIMIHHOCTEH MK JBOMA
NPE/ICTABHUKAMHU DI3HUX KYJIBTYp, aHDK MOXIIU-
BICTIO HAJICUJIaHHS €KBIBAJICHTHUX MOBIJOMJIEHb.

MexaHi3M NpPOHMKHEHHS OfiHIET KYJIBTypHU
B IHIIy BiZOyBa€ThCS 3a Y4acTIO IMOCEpEIHUKA,
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KU 3IIHCHIOE KyJIbTypHE II€PEHECEHHs 11ei-
CMUCIIIB B IHIUMH KOHTEKCT CHpUUHATTA. Kyib-
TYpHHUI TpaHCdep € TMHAMIYHUM MTPOIECOM, SIKHH
MIPOXOIUTH TPU OCHOBHI (hazu: 1) mpouec 6iobopy
(Selektion); 2) mpouec nepedaui (Vermittlung);
3) npouec peyenyii (Rezeption) [Lusebrink]. ITpu
8i000pI KYIIBTYPHHX €JIEMEHTIB (TEKCTIB) BPAXOBY-
€TbCSI HE JIMILE TXHS SKICHA XapaKTepUCTHKa, aje
i moTpebu Ta iHTepecH KyIbTypu-perunienTa. [Ipu
nepeoayi B TIPOLIEC BKIIIOYAIOTHCS MOCEPEAHUKH
(mepexnamaui). I, 3pemroro, npu peyenyii BinOyBa-
€THCSl TBOpYA TPAaHCHOPMAILis Ta ITIEPEOCMHUCICHHS
(KynpTypHa ajanTaiiis) iHOKyJIbTYPHHUX 00 €KTIB.

CrtpykTypa KyabTypHOTO TpaHC(epy cKiaaa-
€TbCSI 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB: 1) BHXigHA Kyib-
Typa; 2) 1HCTaHUISA-MOCEPEeHUK Ta 3) LIIbOBa
KynbTypa [Mitterbauer : 23-25]. Ilocepennukamu
TYT MOXYyTh OyTH HE JMILIE Mepekianadi, aie
W BHIOABI, AOCIIJHWKHW, BHIABHUIITBA, 3aCO0M
MacoBoi iH(popmarii Tomo. ToMmy Teopist MIXKKYIb-
TYpPHOTO MOCEpeTHUKA 11Ie TOTpedy€e CBOTO TOCIHTi-
JokeHHs. OHaK yci IpoLecH KyJIbTYpHOTO TpaHC-
¢depy TicHO TOB’sA3aHI 3 MOCEPEIHUKAMU: Yepe3
iXHIO 1HAMBIAYaJIbHY YU KOJIEKTMBHY PpELEMNLII0
BiI0OyBa€ThCSI BXO/KCHHS THX YH IHIIUX KYJb-
TYpPHUX €JIEMEHTIB Y KOHTEKCT HOBOi KYJBbTYpPH.
[TopiBHIOIOUM MEPEKIIa]] 3 «IYKHM CEpel] CBOIX»,
yKpaiHChkuH pochigHuk-nepexnagad A. Cogo-
MOpa 3a3Hayae, 10 «UyXKe» SIK €JIeMEHT XyJ0XK-
HBOTO TBOpPY HE IPOMOBISE 10 I1HIIOMOBHOTO
yuTaga Oe3MocepeHbO, a ONOCEPEAKOBAHO —
yepes nepekiagada, Korpui GuisTpye Horo, npo-
IyCcKarouu 4epe3 cBoro cBinomicts [Comomopa :
154]. Came anaini3 nepekiasayeM 4yk0i CUCTEMHU
KyJAbTypH, $IKa HalBakye MiAJa€TbCsl BIATBO-
PEHHIO, CTa€ BaXXJIMBOIO YMOBOIO KYJIBTYPHOT'O
tpanchepy [Levi-Strauss], OCKUTbKH OyIb-sSKHil
nepekag  KyJIbTypOo-3yMOBJIEHHH 1 KyJIbTypo-
pensituBHUM [ Vermeer]|. Ilepexnagaui (areHTH
TpaHc]epiB) — Le JIOIHU, KI CHPUSAIOTH MepeMi-
HICHHIO Ta TMOIIMPEHHIO CMHCIIIB, CHMBOJIIB, pea-
T 3 OJHIET KYIBTYpHOT 30HHU B 1HIIY. ToMy poJib
NepeKsIagadiB y KOHCTPYIOBaHHI KyJIbTypH CbhO-
TOJIHI 0COOJIMBO 3HAUYNMA, & TOCITIIKYBaTH XYI0XK-
HIl Mepekiag — 4u He HallepeKTUBHIMNN cr1ocio
BHMBUEHHSI MDKKYJIbTYpHOI B3aeMonii: «Ilepexnan
MIPONOHYE JOCTIAHUKOBI MIXKYIBTYpHUX B3a-
€MUH MPOCTO JJAOOpaTOpHUI MaTepian — O4eBUI-
HUH, pi3HOOIYHUHN 1 TaKWii, IO JIETKO MiITA€THCS
BuBucHHIO» [Lefevere, Bassnett : 6].
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Oco0nuBOro 3HAaueHHS NPU B3aEMOAIl ABOX
KyJIBTYp HaOyBae «TpeTiil ¢akTop» — cama CHUTY-
amiss B3a€MOIlii, TOTOBHICTh JO peUenIli meB-
HUX (EHOMEHIB Ha OKpPEMOMY Hal[lOHAJbHOMY
rpyHTi [JlimOopcekuit]. /s po3ymiHHS MexaHi3-
MIB MDKJIITEpaTypHOI KOMYHIKallii Ba)KJIMBE 3Ha-
4YeHHs MaroTh i7ei M. baxTtina mpo pois B miano3si
«TPEThOrO» — «HAAaJpecara», 110 CTBOPIOE TOM
CEeMaHTUYHUI IPOCTIp, Y Yaci Ta KOHTUHYAIbHOCTI
SKOTO BIIOYBA€ThCA 3YCTPIU «sD» Ta «IHIIOTOX:
«Came TIpHUCYTHICTD mpembo20 A€ MOXKIHUBICThH
Oe3nepepBHOTO 3/1iiCHeHH Alanory. Matouu 3aar-
HICTb 30epiraTtu 30BHIIIHIO HEMPOSBJICHICTH 1 HE3a-
JIUSHICTh B OOMIiHI TO3UIISIMHU, mpemill CTBOPIOE
[UIICHICTG BHCJIOBIIOBAHHS 1 BCTAHOBIIIOE HOTO
JIaJIOri4HICTh, HIOM BUCOYIIOUM y CBOIM cyOcTaH-
mianpHOCTI Haj Horo ydyacaukamm» [The Dialogic
Imagination : 336]. [ToHATTS «TpeTbOro» y mpausgx
M. baxriHa Ta 0ro MoCIiJOBHUKIB BU3HAYAETHCS
K ocoOnmBa cyOCTaHList «OyTTS — PO3YMiHHS,
1010 KO KOHKPETHI JiaJIOTH MOCTAIOTh 11 CHHEp-
reTHyHUMH  npoekuismMu:  «CyOcTaHUiaabHICTh
mpemvo2o MOXe OyTH 3po3yminia <..> SK MpUH-
LMIIOBE BMICTWIMILE BCIX MOXJIMBUX y MHHY-
JIOMY, TENEepINIHbOMY Ta MaiOyTHbOMY 3ycCTpiueit
Ta CMMCIIB, MPUYOMY 1€ CyOCTaHILIHHICTh OCO-
OJIMBOTO POy — POLY AKMUBHOCHII TA eHepeemuKi,
a He poTshKHOCTI Ta (hikcoBanocti» [The Dialogic
Imagination : 338]. Buenwuii cTBep/Kye€, 110 «CBIT
mpembo20 — He BUTIaKkoBUi. BiH HeoOXinHMiA 1 He
JIONyCKa€e 3MINIyBaHHA «s» Ta «IHOIOro». <..>
Teputopist nepeOyBaHHS mpemvo2o — TEPUTOPIS
3yctpidi. Mema-gizuxa 3ycTpivi came 1 € €HICTIO
CHIBBIJIHECEHOCTI KOHKPETHO-3arajJbHOro peli-
TMHOTO TMEPeXHUBAHHS CBITY, KyJIBTYPHOTO KOC-
Mocy Ta HemoropHoro BuMHKY» [The Dialogic
Imagination : 343]. OTOX «TpeTii» OIMyCKaEThCS
31 CBOTO «HA/ICTOSIHHS» 1 PO3UMHSETHCS B MO3ULIT
aBropa. Ha Te, mo neit Bua nianory He OiHapHUii,
HEOJHOpa30BO BKkazye M. baxTiH: «po3yMiHHA
Hikoin He OyBae TaBroJOTi€l0 abo yOnmrOBaH-
HsM, 00 TYT 3aBXKJIH JIBOE 1 MOTEHIIIHHO TPETiil»,
TOH, XTO PO3YMi€, KHEMUHYYE CTA€E mpemim y Jiia-
no3i» [The Dialogic Imagination : 305].

Konnerist Tpanchepy Takox nepemdadae, 1mo
«y BUBYEHHI KOMYHIKaTUBHOI CUTyallii ciiiJ OpaTu
JI0 yBaru He TUTBKA CTOCYHKH TOTO, XTO IPOMOB-
JIsi€, 1 TOTO, XTO CIpHiMae, a i yci Ti 00CTaBUHH,
mo (QOpPMYIOTh KOHTEKCT CHTyalii MOBIICHHS-
cupuiinatTs» [JlimOopcebkuii]. 3 omisany Ha Bce
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BHUIIIECKA3aHEe, TPETIM (PaKTOpOM y MIKKYIBTYyp-
HOMY Jiajio31 MO)KHa BBa)KaTH BJIACHE IOCEpe.-
HUKa (TepeKiiazaga), a came Horo Te3aypyc, Kpi3b
MIPU3MY SIKOTO BiZIOYBA€THCS nepelomieHts 1 SKUi
(hopMy€e HOBHIT KOHTEKCT.

BucnoBku. OTxe, He IUBISYMCH Ha Oararo-
BEKTOPHICTB KYJIBTYpHOTO TpaHchepy', HaiOibie
Horo BTUIEHHS 0aUMMO B XYIO’KHBOMY INEpeKIal,
Jile TBOpYE 3aCBOEHHS YYXKHX KYJIBTYPHHX elie-
MEHTIB CTa€ pe3yJbTaToM KyJIbTYpHOIO Iepe-
ocMHuCIIeHHs. BaxnuBo, 1o mepexisaj nepecrae
OIIIHIOBATHCS TEPMIHAMH €KBiBAJICHTHOCTI/HEEKBI-
BaJICHTHOCTI, epecTae OyTH BIAJIUM Y1 HEBIAIINM,
a po30IKHOCTI MK OpHUIIHAJIOM Ta IMEPEeKIaoM
BHUKJIMKAIOTh HAWOUTbIIE 3aIliKaBICHHS Y TOCIIiI-
HUKIB, OCKIJIKU CaMe B HUX 1 IPOSIBIISIETHCS IUHA-
Mika TpaHchepy. Pesynbrar KynpTypHOTO nepeHe-
CEHHS CIPUHAMAETHCS SIK IIIHHUM 1 CaMOIOCTaTHIH.
KynerypHuii TpaHcdep crioHykae mob6aunTH pi3HO-
O14uHy B3a€EMOJII0 MOB Ta KYJIBTYp, BIH € BaKJIHU-
BOIO CKJIAJIOBOIO MIKKYJIBTYPHOTO [iajioTy, CTBO-
pIOE HOBY SKICTH B3a€EMONPOHUKHOCTI KYJBTYp/
JTEpaTyp, a TaKOXK KOPETIE 3 PO3YMIHHSIM

JiTepaTypH SIK AiaJOriyHOrO Hpolecy TEKCTOTBO-
PEHHSI Ta TEKCTOCIIPUHHSTTS.

MixniTepaTypHHii 1ianor —KaTeropis, o J03B0-
JIsi€ BUMTH 32 MEXK1 KOHTaKTHO-T€HETUYHHX 3B’ S3KIB
1 TUTIOJIOT1YHUX CXOJPKEHB Ta 3BEPHYTHUCS 0 1HIIIOTO
croco0y OCMUCIIEHHSI MIXKIIITEpaTypHOTO IPOLECY,
I1I0 CITUPAETHCS HA JIOTIKY JUCTAHIIIIOBAHHS, ITPUH-
LIMIIY aHAJIOT11, OMO3MIIIT, aJjanTariii, 1o He BUKJIIO-
yae, TpaHcinitHocTi [Kpucresa]. [lianor Kyastyp
Ta Jiteparyp Gopmye HOBI Mozelni iX 00’eqHaHHS
(30Kpema uepe3 KyabTypHHU TpaHcdep), 10 Bpa-
XOBYIOTb PI3HOMAHITHICTh XYJI0KHbO-€CTETUYHHUX
TPAMLIH, 1 BOAHOYAC BUSBIISE TIOTEHIIIAT PO3BUTKY
HAIIIOHANBHOT 1JeHTHYHOCTI. LliHHICHO-CMHUCIIOBA
HEBUYEPITHICTh KOPEIAMIA «CBOTO» 1 «Uy>KOTom,
PO3YMIHHSl 1HILIOTO Ta HE3aBEepIIEHICTh CIpUid-
HATTS cebe depe3 IHIIOr0 — aKTyalli3yloTh OCO-
ONMMBUIN THIT KOMITAPATUBICTCHLKOTO JOCITIKEHHS —
MDKKYJIBTYpHUIA/MDKITIITEpaTypHUM  JTiaior,  SIKUi
BIZIOYBAa€TbCA Kpi3b MPHU3MY KOHTEKCTYalbHOCTI
Ta IHTEPTEKCTYAILHOCTI, III0 TTOBHOKO MipOIO BHUSIB-
JSIFOTBCS 30KpeMa 1 B MEpeKiiajii Ta KyJIbTYPHOMY

Tpancdepi.
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CULTURAL TRANSFER - LITERARY TRANSLATION -
INTERCULTURAL DIALOGUE

The article deals with cultural transfer as a new comparative methodology for studying literary translation as
an intercultural dialogue. It is noted that cultural transfer encourages us to see the multifaceted interaction of languages
and cultures, it is an important component of intercultural dialogue, creates a new quality of interpenetration of cultures/
literatures, and also correlates with understanding literature as a dialogical process of text creation and text perception.
It is substantiated that the dialogue of cultures and literatures forms new models of their unification (in particular,
through cultural transfer), which take into account the diversity of artistic and aesthetic traditions, and at the same time
reveals the potential for the development of national identity. It is analysed that, unlike literary translation, in cultural
transfer, deviations from the original should be perceived not as an error, but as an adaptation to a new context, while
the displacement of the functions or content of a new element can be perceived as the discovery of its new functional
capabilities. The role of the mediator — the translator, who carries out the cultural transfer of ideas-meanings into another
context of perception, is analyzed. It is the translator’s analysis of another’s cultural system, which is the most difficult to
reproduce, that becomes an important condition for cultural transfer. Therefore, the role of translators in constructing culture
is especially significant today, and studying literary translation is perhaps the most effective way to study intercultural
interaction. It is proven that the value-semantic inexhaustibility of the correlations of “own” and “strange”, understanding
the other and the incompleteness of perceiving oneself through the other actualize a special type of comparative research —
intercultural/interliterary dialogue, which takes place through the prism of contextuality and intertextuality, which is fully
manifested in translation and cultural transfer.

Key words: cultural transfer, literary translation, dialogue, discourse, reception.
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STRUCTURING INFORMATION ECOSYSTEM VIA LINGUISTIC INDEXATION

The article deals with the role of linguistic indexation in arranging the modern information ecosystem in the era
of digital content and the ever-expanding use of media texts. Shift from manual to automated information retrieval
highlighted the necessity of intelligent search technologies capable of efficiently processing large volumes of unstructured
textual data. This paper outlines both the theoretical and practical ground of linguistic indexation, namely term indexing,
metonymic indexing and syntactic indexing.

The study also views linguistic indexation within broader developments in computational linguistics, data mining
and artificial intelligence, showing how these tools improve search outcomes by enabling semantic understanding
and contextual awareness. A detailed analysis is presented on how indexing systems generate search images through
keywords and descriptors, facilitating both clarity and reliability in content discovery.

Despite notable advances in the digitalized world, the authors stress that existing intelligent search systems often fall
short in working with the specialized or domain-specific content, where nuanced linguistic features may not be subjected
to generic indexing mechanisms. Consequently, the article strives for ongoing innovation in algorithmic development,
indexing strategies and software tools tailored to specific sectors.

The article concludes that linguistic indexation serves as a foundational mechanism for structuring the information
ecosystem, offering substantial improvements in speed, accuracy and user relevance of digital search environments. In
light of the continual expansion of digital text, the authors underline the need for sustained interdisciplinary research to
optimize linguistic processing tools and ensure they remain adaptive to the evolving demands of information retrieval
and content analysis.

Key words: syntactic features, grammatical features, digital space, digital public discourse, human editing, text
analysis, information systems.

Problem statement. A key characteristic the development of automatic information retrieval
of modern linguistics was the emergence of large  systems.
volumes of documents and publications that Today, one of the most pressing issues for
needed to be sorted and unified. It was during this  modern linguistics is the problem of structuring
period that the first information retrieval systems the information ecosystem of texts. That is
were developed. At the first stages, such search was ~ why automatic text analysis and synthesis,
carried out manually, but the rapid development text clustering, linguistic databases and their
of the computer industry and, accordingly, automation, and improvement of information
the subsequent automation of business retrieval systems are among the most important
processes made a significant contribution to  areas of linguistic research.
the implementation of the process of digitizing Particular attention should be paid to Internet
the text format of information, and subsequently to  resources, as today they are undoubtedly considered
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one of the most used sources of information search,
gradually replacing the paper format. This is also
facilitated by the comprehensive digitalization of all
spheres of human activity. This issue is extremely
relevant for media texts, given the specifics of their
use, which is increasingly expanding its horizons
in the modern world. Gradually becoming
a component of any field (journalistic, scientific,
etc.), the issue of structuring media texts in such
a way that they also reflect accurate search results
is becoming more acute. This is because solving
this issue would be a significant contribution to
the unification and structuring of the information
ecosystem of texts, which is an extremely relevant
and acute issue today. In our research, we will
focus on further studying the issue of indexing,
in particular media texts, given its importance for
building a single information space.

Research analysis. The underlying principles
of linguistic indexation were studied by both
national and foreign researchers. Particularly,
the basic principles of applied linguistics were
analyzed by John Catford, Charles Ferguson,
Evgenia Karpilovska. The notion of information
and search languages were studied by Daniel
Batten, Moshe Taube, Greg Myers. The underlying
principles of linguistic indexing were analyzed by
Tony McEnery, David Crystal, Nikolas Coupland,
Timo Lahtinen and others.

The aim of the article. The article is aimed
at defining methods of linguistic indexation
fostering the structuring of the information
ecosystem.

Results and discussion. In order to search for
the necessary information through information
retrieval systems, it is necessary to create
a search image of a document, which is usually
an unstructured set of keywords (words that
are presented in a standard lexicographic form
and reflect key information about the document).

In this context, information retrieval is
undoubtedly one of the most important processes.
Therefore, the creation and high-quality functioning
of an information retrieval system is directly
related to internal information and cognitive
processes and information processing software,
which indicates the need to use a large number
of computer linguistics tools. An effective search
for up-to-date and relevant information is made
possible by artificial languages and information
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retrieval languages, and therefore the importance
of analyzing modern information retrieval
languages and their types in order to optimize
the search is undeniable.

Indexing, in particular, coordinate indexing,
can be defined as a basic means of linguistic
indexation and document retrieval in the online
environment. It is an effective tool that enables
accurate and complete display of text content
through the use of information retrieval language,
keywords, and descriptors [Corazza 2004 : 47].
In the context of multidimensionality, volume,
intersection of terms and relations between them,
and intersection of semantic loads, indexing creates
a unique search image of the text that allows users
to immediately understand how the results of their
search query meet their requirements, whether they
are relevant, reliable and up-to-date.

Modern linguistic indexation relies on data
mining for a number of reasons: 1) the lack
ofaccuracy, completeness, and clarity, accompanied
by the contradictory nature of the data and a large
amountofinformation; 2) theavailability ofartificial
intelligence tools in text analysis algorithms;
3) the need to use considerable computing resources
and a comprehensive automated approach to
thoroughly process large volumes of media texts.

Thus, it became necessary to create so-called
intelligent search systems, in other words,
technologies for in-depth text analysis.

We can define the technology of in-depth text
analysis as a tool for analyzing large amounts
of information aimed at finding relationships
to select relevant information. This technology
is a relatively new method of information
retrieval [Steinbach 2011 : 54-55]. Previously,
the user received a list of documents, books, texts,
etc. in the search results that could potentially
contain the required search results, which greatly
complicated the process of selecting the necessary
data. Now, thanks to further improvements
in text mining technologies, the information
search process is gradually becoming easier, as
modern technologies are aimed at structuring
the information ecosystem, which should lead to
the most accurate results possible.

The first step in structuring the information
ecosystem is to improve search engines in
corporate networks, whose main function is to
process arrays of text documents from individual
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institutions. The size of such networks ranges from
several gigabytes to several tens of gigabytes. In
practice, such programs can be implemented in
a networked version [Steinbach 2011 : 60]. In this
case, the database will be available exclusively on
a local network server. Corporate networks can
be filled with the following resources: websites,
individual Internet pages, publicly available
databases, and various repositories of both
structured and unstructured data. The use of these
resources in combination leads to the fact that
search engines are not able to transfer the entire
amount of data to the corporate environment,
and other methods must be used to accomplish
such ambitious tasks.

The next method includes search engines that
operate on the Internet protocol. Compared to
the previous one, this option is more advanced
and optimal, since both the main program
and the database are located on the central server
ofthe local network [ Sukhyi 2005 : 20]. This means
that access to the database is provided to absolutely
all users of the intranet through a regular Internet
browser. Information is searched for similarly to
the global Internet. Having access to the Intranet,
the user enters the addresses of the databases, gains
access to them, and then searches for the necessary
information according to the standard scheme.
The interface of such a search engine is also quite
standard. You should also understand that in this
case we are talking about a multi-user mode, so
search programs of this kind use Internet protocols
for their work.

The last and, at the same time, the most
advanced method is software systems with a client-
server architecture, which is actually the client part
of the program.

Any of the above methods serves as a basis
for further development of intellectual analysis
tools, including technologies for extracting
factual information about the search object,
taking into account anaphoric references to it
(i.e. references to the object directly mentioned
in the text), fuzzy search, thematic (precise)
and tonal (complete) rubrication, cluster analysis
of a selection of documents/texts/stores/databases,
etc., building annotations and multidimensional
frequency distributions of documents, and
research of these documents based on OLAP
technologies [Lobanovska 2011 : 32]. In addition,
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text mining methods can serve as a basis for
determining the direction of research of large
arrays of documents/texts and for extracting new,
relevant information from these documents/texts.

Themostrelevant ways of extracting information
from texts today include [Giorgi 2010 : 64-66]:

— analytical processing of facts;

— obtaining and structuring factual information;

— use of thesauri to search for information;

— searching for information in individual
document repositories, text collections, databases,
etc;

— annotating and abstracting documents,
building digests based on objects;

— clustering and rubrication of documents
(performing their thematic analysis);

— performing dynamic analysis of the structure
of texts based on their semantics;

— identification of the main (key) topics
and relevant information objects;

— determining the general and specific tone
of information;

— conducting a study of the
characteristics of texts.

Despite their undoubted advantage in the context
of simplifying the search for relevant information
on the global network, intelligent systems are
currently unable to prove their effectiveness in
searching specialized systems and, in particular, in
analyzing information. Based on this, we can state
that improving existing methods and developing
new ones, as well as software products whose
functionality would allow for automatic search
and analysis of information in accordance with
the parameters of a particular industry, is more
relevant than ever.

The main problem of search engines today
is not only finding relevant information, but
also obtaining highly accurate results in a short
period of time. Search engines cover a huge
array of documents, so achieving accurate results
requires performing a series of operations, which
leads to a decrease in speed; in turn, maintaining
speed causes a decrease in the quality of the results
obtained. The only way to maintain both speed
and quality is linguistic indexation.

Linguistic indexation of texts involves
the classification of unstructured text arrays in
the media sphere, which can be achieved using
different approaches. Typically, text structures

frequency
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include term indexing, metonymic
and syntactic indexing.

First, let’s look at term indexing, which is
most often accomplished by wusing inverted
indexes. There are two ways to invert an index:
the first method involves placing the index in
RAM; the second method involves using a disk
where the index size is in the range of 50%—150%.
If you do not take into account the free space
for further updating the index and large amounts
of information, the index size can be 20% of'the total
size of the texts [Lobanovska 2011 : 35].

Another important component of the indexation
process is metonymic indexing. This is primarily
due to the fact that the effectiveness of indexing
only terms is justified when working with scientific
sources, where the term is actually the basis
of relevant indexation. However, when working with
other types of sources, this approach alone will not
be very effective. Understanding a text can often
depend on the world model of the participants in
the communication act and on the interest factor. It is
important to consider the text not only as an immanent
structure, the meaning of which can be interpreted in
different ways, but also as a metastructure that allows
you to identify cultural codes and implicit meanings
in it and recognize relevant keywords accordingly.
When decoding the meaning of a metonymically
organized text, you need to rely on the internal
context, which includes the speaker’s past experience
programmed into his or her mind.

The next extremely important aspect is
the syntactic indexation of texts, which can be
carried out according to the following principles:

1. Leonardo Bloomfield’s analysis, 1.
analysis based on direct components.

2. Lucien Tenier’s method, which involves
building a dependency tree.

Both of these approaches to the choice
of principles are important because they are
presented within the framework of structuralism
and correspond to a purely formal approach to
sentence analysis, which makes them the most
suitable for automatic analysis.

The next step is to automatically identify
syntactic (semantic-syntactic) relations within
the identified components. These relations can be
displayed within the constructed dependency trees.
The corresponding automated process will be based
on the construction of a logical and linguistic model

indexing,

c.
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of a natural language sentence that reproduces
the syntactic structure of the sentence, taking
into account the semantic relationship that makes
the meaning of the text clear [Corazza 2004 : 70].
For a more accurate study of natural language
sentences and, accordingly, linguistic indexation,
it is extremely important to compare logical
and linguistic models of textual information, which
takes place in several stages:

— creating logical and linguistic models, which
involves writing a logical formula for each natural
language sentence. The order of elements in
the logical formula corresponds to the syntactic
role of individual words in the sentence;

— identification, where we analyze predicates,
predicate variables and constants, search for
synonyms, antonyms, cognates, passive forms, etc.
This allows us to track how different elements with
the same syntactic role reproduce the meaning
of a sentence;

— substitution of identical variables, which is
a necessary step for unifying the meaning;

— logical inference, which is the stage at which
the comparison of logical and linguistic models
is actually performed. In fact, we establish
the relationship between words and content
components using component analysis.

— Component analysis allows us to find
synonyms and hyperonyms, analyze units that
are at the same level of the hierarchy, create a list
of components that distinguish a particular element
from all others, and formulate a word definition.

Conclusions.  Structuring the information
ecosystem is a complex task which encompasses
many stages of text analysis and, consequently,
requires an alignment of the processes in automatic
systems for language analysis. The key component
in the process of information ecosystem structuring is
linguistic indexation, which requires a comprehensive
and multifaceted approach. Thus, we need to carry
out an analysis of smart search systems, automatic
text analysis programs and indexing mechanisms.
This helps to ensure an efficient, accurate and relevant
process of information retrieval.

Since the amount of digital content continues to
grow, the issue of linguistic indexation leaves ground
for future research. This will contribute towards
the replenishment of information analysis programs
to make them more capable of understanding
and interpreting the needed information.
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CTPYKTYPYBAHHS IHOOPMAIIHHOI EKOCUCTEMHU
IJISIXOM JITHT'BICTUYHOI THIEKCAIIT

VY cTarTi po3mIsAAEThCS PONIb JIHTBICTUYHOT 1HIACK ANl B opraHizalii cy4acHoi iHGopMaliiiHOi eKOCHCTEMH B €Io-
Xy I(poBOro KOHTEHTY Ta Jiealli MUPIIOT0 BUKOPUCTAHHS MeIiaTeKCTiB. [lepexin Biji pyyHOTO JI0 aBTOMAaTH30BAHOTO
nonIyKy iHdopmarii akryanizyBa moTpedy B iHTEIEKTyaJbHHUX HONIYKOBUX TEXHOJOTIAX, 30aTHUX €()eKTHBHO OIPAIlbo-
BYBAaTH BEJIMKi 00CATH HECTPYKTYpPOBAaHMUX TEKCTOBHUX JaHHX. Y Iilf CTATTI BUKIAJECHO TEOPETHYHI Ta MPAKTHYHI 3acCann
JHHTBICTMYHOTO iHIEKCYBaHHS, a caMe TePMiHOJIOT{YHOT0, METOHIMIYHOTO T4 CHHTAKCHYHOTO 1H/ICKCYBaHHL.

JlocniKeHHs TakoX PO3IIsAa€ TIHIBICTUYHY 1HIEKCAIil0 B KOHTEKCTI IIUPIIOrO PO3BUTKY KOMIT IOTE€PHOT JIIHTBICTH-
KU, IHTEJIEKTyaJIbHOTO aHAJI3y JaHUX 1 IITYYHOTO IHTENEKTY, MOKA3YkOuH, 5K Il iHCTPYMEHTH MOKPALIyIOTh Pe3ylbTaTH
MOIIYKY 3aB/SKA CEMaHTUYHOMY PO3YMIHHIO 1 KOHTEKCTYalbHiil 0013HaHoCTi. [IpeacTaBieHo neTanbHUiA aHami3 TOro, K
CHCTEMH 1H/ICKCYBaHHS TCHEPYIOTh MONTYKOBI 00pa3y 3a JOIIOMOTO0 KIFOUOBHX CIIIB i JECKPHITOPIB, CHPHSIIOYH YiTKOCTI
Ta HAJIHHOCTI Y BUSABJICHHI KOHTEHTY.

HesBaxaroun Ha 3HaYHHWIA TPOTpec B OIHM(POBAHOMY CBITi, aBTOPH MiJKPECIIOOTh, IO ICHYIOYI 1HTEIEKTyalbHi
TIOITYKOBI CHCTEMH YacTO HE CIPABISAIOTHCS 31 CIeliani3oBaHuM ab0 JOMEHHHM KOHTCHTOM, Ji¢ HIOAHCH JIiHTBICTHY-
HUX 0COOIMBOCTEH MOXKYTh HE ITiIIABATHCS 3aTaIbHAIM MeXaHi3MaM iHaekcallii. TakuM 9uHOM, y CTaTTi HaroJoMmy€eThCs
Ha HeoOX1THOCTI TTOCTIHHMX 1HHOBAIIIH y PO3po0Ili aNTOPUTMIB, CTpATETill IHIEKCYBaHHS Ta IPOTPaMHUX IHCTPYMEHTIB,
MPUCTOCOBAHMX /10 KOHKPETHHUX Tary3eH.

V crarTi 3po6ieHO BHCHOBOK, IO JIIHIBICTUYHA 1HAEKCALis CIyrye (yHAAaMEHTAJIbHUM MEXaHI3MOM IJIS CTPYKTY-
pyBaHHs iHpOPMAIIHHOI €KOCUCTEMH, PONIOHYIOUN CYTTEBE MOKPAIIEHHS IIBUAKOCTI, TOUHOCTI Ta PEIEBAHTHOCTI AT
KOPHCTYBa4iB IU(PPOBUX MOIIYKOBUX CEPENOBUIL. Y CBITNi NOCTIHHOTO PO3LIMPEHHS IU(POBOTO TEKCTY aBTOPH Mif-
KPECNIOITh HEOOXIAHICTh MOCTIHHUX MIKAUCUUIUTIHAPHUX JOCIHiIKEHb AJS ONTUMi3alii iHCTPYMEHTIB JIiHTBICTHYHOT
00poOKku Ta 3a0e31eueHHs iXHbOT aIalTHBHOCTI A0 MIHIMBHX BUMOT MOIIYKY iH()OpMaLii Ta KOHTEHT-aHaTi3y.

KuouoBi cioBa: cHHTaKCHYHI OCOOJIHMBOCTI, TpaMaTH4HI OCOONMBOCTI, MUGPPOBHIT MPOCTip, TUPPOBUH THCKYpC,
JIFOIChKE peJlaryBaHHs, aHaI3 TEKCTY, iHQopMaiiiHi cHCTeMH.
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EMOIIAHO-PETYJISITUBHI CTPATETII Y MOBJEHHEBIN B3AEMO/III:
INCUXOJIHI'BICTHYHI ACHEKTHA KOMYHIKATUBHOI'O JJUCKYPCY

CrarTs NpUCBSYCHA aHATI3y BIUTHBY EMOIIIHHOT peryisuii Ha SKicTh Ta e()eKTHBHICTb MOBJICHHEBOI KOMYHIKamii B pi3-
HHX COLIaJbHUX KOHTEKCTax. Ha 0CHOBI MIKIUCHHUIINIHAPHOTO MiAXOAY PO3NISIAIOTECS KIIOUOBI CTpATeTii ypaBIiHHSA
eMOLlisIMU (KOTHITUBHA MEPEOIIiHKA, YCBIOMIIEHICTb, COLlialTbHA B3a€MOJIsA) Ta 1X BiJ0OpakeHHs y BepOaNbHUX 1 HEBEp-
OaJIbHUX XapaKTEePHCTUKAX MOBJICHHS.

Emoniitauii inTenext (EI) BUCTymae KOYOBUM UMHHUKOM, KU BIUTMBA€ SK HAa aKaJeMiuHy YCHIIIHICTb, TaK i Ha
TICUXOJIOTTYHE OJIAromonyyq4s CTyleHTIB. Taki MO3UTHBHI IICUXOJOTiUHI XapaKTePUCTUKH, K CAMOMOTHBAIlis, BIIEBHE-
HICTD y BIACHUX CHJIAX T4 PE3UIBEHTHICT, BUCTYIAIOTh MEIIaTOPaMHU y BIUTHBI €MOLIMHOTO IHTEIEKTY HAa Pe3yNbTaTH
HaBYAHHS Ta MEHTAJILHE 3[0POB’S.

HocmimkeHHs MoKa3ye, MO 3AaTHICTh 0 aJATUBHOTO PETYIIOBAHHS EMOIIIH KOPEIOe 3 KOMyHIKaTHBHOIO KOMITETEHT-
HICTIO, MOBJICHHEBOIO THYYKICTIO Ta CTIMKICTIO IO MaHIMYJIATHBHUX BIUTMBIB. BcTaHOBIEHO, 1110 BHOIp cTpaTerii emMo-
IIHHOT peryssiii BIUIMBAE Ha JEKCHKO-IPaMaTH4YHI 0COOIMBOCTI MOBJICHHS, HOTO MparMaTHYHUI MOTEHIlIaN Ta 3arajbHy
e(EKTHBHICTh KOMYHIKATHBHOTO aKTY.

OcobnuBa yBara NpuIIS€THCS MPAKTHIHIM aCIIEKTaM PO3BUTKY HABUUOK EMOLIHOT peryisiii Ik KOMIOHCHTA MOB-
JICHHEBOI MiATOTOBKH (haxiBIliB y chepax 3 BUCOKUM KOMYHIKATHBHUM HAaBAHTaKEHHSIM, 30KpEMa MEeIaroriB, ICHXONOTIB
Ta (paxiBLiB 3 KOMyHiKaIliil. 3aIpPONOHOBAHO iHTETPATUBHUIN MiAX1] 10 (OPMYBAHHS EMOIIHO-MOBICHHEBOT KOMIICTEHT-
HOCTI SIK YMHHHUKA IpOQeciiHOi yCIiIHOCTI.

TeopeTnuHMil BHECOK LIbOTO AOCIIDKEHHS TOJISArae y CUCTeMAaTH3allii Ta iHTerparii HayKoBUX MiAXOAIB 10 PO3YMiHHS
B3a€EMO3B’ 13Ky MK €MOLIMHOI0 PErymslielo Ta MOBIEHHEBOIO KOMYHiKalliero. BusBneni natepHu B3aeMofii eMoLiiHO-
PETYITUBHUX CTPATETIH Ta MOBICHHEBHX OCOONHBOCTEH MOXKYTh CIyTYBaTH OCHOBOIO IS PO3POOKU HABYAIBHUX MPO-
rpaM Ta TPEHIHTOBUX METOIHK 3 PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI.

KitrouoBi ci10Ba: eMoltiiiHa peryJsilis, MOBJICHHEBA KOMYHIKaIisl, KOMyHIKaTHBHA KOMIICTEHTHICTb, €MOI[IAHUN THTEJICKT.
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Beryn. CywacHi IOCHiPKeHHS B Taiy3i ICH-
XOJIOT1i eMOouliid Ta KOMYHIKaTUBHOI JIIHIBIC-
TUKA JeJaJli YacTille 3BepTalOThCS 0 MUTAHHS
B3a€MO3B 3Ky MK 3[aTHICTIO OCOOMCTOCTI pery-
JIFOBATH BJIACHI €MOLINHI CTaHU Ta e(PEeKTUBHICTIO
il MOBIIEHHEBOT fisTbHOCTI. B ymMoBax iH(opmariii-
HOTO MEPEeBaHTAXEHHS, COLIaJIbHOI HAIPY>KEHOCTI
Ta CTPECOBUX UMHHHKIB, II0 XapaKTepU3yHOTh
Cy4acHHH KOMYHIKaTMBHHUH IIpOCTIp, eMOIliifHa
peryisitisi crae He MPOCTO 1HAMBIAYaJIbHUM IICH-
XOJIOTIYHUM PECYPCOM, a i Ba)KJINBUM KOMIIOHEH-
TOM MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, LII0 BU3HAYa€
SKICTh MIXKOCOOMCTICHOT B3aeMoii, mpodeciitHol
KOMYHIKaIii Ta OCBITHBOTO JTUCKYPCY.

AHaJti3 HayKOBUX JDKEPET CBITYUTH PO PopMy-
BaHHSI MDKIUCUIUILTIHAPHOTO TIOJNS JTOCHIKEHHS,
Jie TIePEeTHUHAIOTHCS 1HTEPEeCH IICUXOJIHTBICTHKH,
Teopli KOMYHiKalii, KOTHITUBHOi ICHXOJOTi]
Ta TNpakTU4YHOI Qinosorii. OcoOMMBOi akTyasb-
HOCTI HaOyBa€e JIOCITIDKCHHSI CTpareriii emorrii-
HOI peryumsuii, siki 6e3MocepeIHbO BIIMBAIOTH Ha
BepOanpHI Ta HeBepOalbHI aCIEeKTH MOBIIEHHS,
30KpemMa Ha BUOIp JIGKCHYHHX 3ac00iB, CHHTAaK-
CHUYHUX KOHCTPYKILIH Yy PI3HMX KOMYHIKaTUBHUX
CHUTYaLlisIX.

AHaniz mnomepeanix gocaigxenn. Jlocmi-
JDKEHHsI €(DeKTHBHHUX CTpaTeriii eMouiiHOi pery-
JAIT Ta iIXHBOTO BIIMBY Ha KOMYHIKaTHBHI IpO-
[IeCH TPEACTaBIeH] y mpansgx 0ararb0X Cy4acHUX
HaykoBLiB. McRae ta Gross (2025) 3anpomnony-
BaJIM MPOLIECHY MOJIETh EMOIIHOT peryssiii, o
BUJUISIE T'STh OCHOBHUX CTpaTerii, opraxizo-
BaHWX 3a eTamaMu reHeparii emoriii. OcobmuBa
yBara npuauIsIETbCs KOTHITUBHIN MepeoLitL, sKa,
3a CIIOCTEPEKEHHSIMH JOCIIITHHUKIB, € €(EKTHBHOIO
JUI 3HWKEHHS HEraTUBHUX €MOLIN 1 MOoB’si3aHa
3 KpalliMH TICUXOJIOTIYHHUMH Ta (QI3HIHUMH
pesyabratamu. BogHodyac BUeH1 3ayBaKylOTh, 1110
€(EeKTUBHICTh CTPATETii 3aJI€XKUTh BiJl KOHTEKCTY,
IHTEHCHBHOCTI €MOIlii Ta 1HAWBIAYadbHUX OCO-
OMMBOCTEH, 110 € BAKJIMBUM ISl PO3YMiHHS Bapia-
TUBHOCT1 MOBJIEHHEBOI MTOBEIIHKH B PI3HUX KOMY-
HikaTUBHUX cuTyalisx [McRae, Gross].

Kommnexkcue pocmimkenHs Baldwin et al
(2025) nemoHCTpye, LIO YCIIIIHE PEryarOBaHHS
€MOIIi} 3a7Ie)KUTh HE BII OKPEMUX CTpATETH, a BiJ
ix koMOiHaIlii Ta THYYKOCTI 3aCTOCYBaHHS. ABTOpH
HAyKOBO1 PO3BIJAKM BHUSBMIIM, 110 JIOIU BUKOpPHUC-
TOBYIOTh PI3HOMAHITHI MiJIXOJH, Cepel SIKUX 3Ha-
YHY pOJIb BIAIrPAIOTh COLIAIbHI CTPATETrii — MOLIYK
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HiATPUMKH, OOMiH JyMKaMH, BepOatizariis eMOIIii.
Ile migkpeciroe 3HaY€HHsI KOMYHIKATUBHUX HaBU-
YOK y MPOIECi eMOLIHHOIO peryIoBaHHs Ta BKa-
3y€ Ha Ba)XXJIUBICTh MOBJIEHHEBOI KOMIETEHTHOCTI1
JUIs TICUXOJIOTIYHOTO Onaromnonyyds. JlocmiqHuku
BCTAHOBHJIH, 110 BUKOPUCTAHHS OIbIIOT KIJTBKOCTI
CTpaTeriil y moeaHaHHi 3 X BapiaTUBHICTIO CIIpUSIE
3HWKEHHIO TPUBOXKHOCTI, OCOOJIMBO B CTPECOBUX
curyauisx [Baldwin et al.].

YV KOHTEKCT1 OCBITHBOrO cepenosuia Aldrup,
Carstensen 1 Klusmann (2024) nocminunu poib
eMOIIHHOT perymsiii BYUTENIB Yy MiIBUIIEHH]
edexkTuBHOCTI BHKJIanaHHs. HaykoBiii migkpec-
JIOIOTh, 110 aJaNTHBHI CTpaTerii peryisiuii emo-
i, 0COOMMBO KOTHITUBHA TIEPEOIliHKA, IO3H-
TUBHO KODPEJIOIOTh 3 IOKa3HUKaMU €MOLIHHOT
HiATPUMKH, YIPaBIiHHSA KIaCOM Ta 3aJy4EeHOCTI
y4HiB. BaXIMBUM acriekToM JOCHIKEHHS € po3-
IVISIT €MOLIIHHOT aBTeHTUYHOCTI Y MOBJICHHI Tie/ia-
rora — Yy3rO[KEHOCTI BHYTPIIIHBOTO CTaHy 13
30BHIIIHIM BHpa3oM, L0 crpuse (OpMyBaHHIO
JIOBIPJMBUX BIIHOCHUH 3 YuHsIMH. HaykoBIll Takox
3BEPTAIOTh yBary Ha ()eHOMEH eMOIlIMHOro 3apa-
JKeHHs1 4epe3 BepOasbHi Ta HeBepOasbHI CHUTHAIH,
IO MiATBEPIKYE BaXIUBICTH €MOLINHHO-peryss-
TUBHUX CTpaTerii y menaroriyHii KoMyHiKarii
[Aldrup, Carstensen, Klusmann].

Mera crarTti nonsrae |y cucTeMaTusarii
Ta TEOPETUYHOMY aHaNi31 HAyKOBUX HiIXOIIB 10
BUBUCHHSI BIUTUBY €MOIIIIHOI perymsuii Ha edek-
THUBHICTh MOBJICHHEBOT KOMYyHiKatlii. JlocmimkeHHs
CHpPSIMOBAaHE Ha BHSIBIIEHHS B3a€MO3B’SI3KIB MIXK
CTpaTerisiMM peryIrOBaHHS eMOLIiH Ta JIIHTBOKOMY-
HIKaTUBHUMM [TapaMeTpamMH B KOHTEKCTI Cy4acCHUX
COLllaJIbHUX BUKJIUKIB.

Metoau aocaizkeHHsl. Y HaIoOMy JOCIi-
JUKeHHI BHKOPHUCTAHO MUKIUCHHUIUTIHAPHUNA ITifT-
Xi, 110 JI03BOJII€E MAaKCHMaJbHO KOMIUIEKCHO
JOCIITUTH TICUXOJIHTBICTUYHI MeEXaHI3MU €MO-
IIHHOT peryndiii B MOBIEHHEBINH B3aeMomii. Bix
BKJIIOUA€ KOTHITHBHO-IIParMaTUYHUNA aHasi3, KOH-
TEHT-aHaJ13 HAayKOBUX JIKEped Ta MOPIBHIBHUIN
aHaJi3 TEOPETHYHUX IiIXOMIB 0 BUBYCHHS €MO-
LIHHO-PETYISTUBHUX CTPATETidl y pi3HUX TUCKYp-
cax. KorniTuBHO-mIparmMaTnuyHuii aHaji3 J03BOJISE
JOCIIIIUTH, SIK MOBHI CTPYKTYpPH BIUIMBAaIOTh Ha
CHOPUHHATTA eMouiii Ta (QOopMyrOTh eMOLINHHUIMA
cTaH perunienTa. KOHTeHT-aHaN13 HAYKOBUX MTpallb
BUSIBIISIE KJIFOYOBI CTpaTerii eMOIiHOT peryssmii,
Taki K KOTHITMBHA TEPEOIiHKA, yCBIJOMIICHICTh
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Ta COIliaJIbHa B3a€MOis, 110 ONHCAHI B CydacHii
HayKkoBiil miteparypi. [lopiBHsIIBHUE aHami3 mia-
KpEeCJIO€ BIAMIHHOCTI B TEOPETHUYHHUX IiAX0Hax
JI0 PO3YMIHHSI €MOLIHHO-PETYASATUBHUX MPOLIECIB
y KOMYHIiKaIii.

Mertononoris nociiKeHHs 0a3y€eThcs Ha iHTe-
rpamii Teopiii TMCHUXONIHTBICTUKH, Ta COIAJIbHOT
MICUXOJIOTIi, IO 3a0e3nedye KOMIUIEKCHE pO3y-
MIHHS B3a€MO/Iii eMOIIIITHUX TPOIIECiB Ta MOBJICH-
HEBUX MPAKTHK. 30KpeMa, PO3MISHYTO MPOLECHY
MOJIeNTb eMOIIiiHOI perymsmii [pocca [McRae &
Gross, 2025], sixa BUAISIE 1’ ATh CIMEMCTB CTpare-
riii, OpraHizoBaHUX 3a €TaraMu TeHepaIlii eMOIliH,
Ta Teopito KoHTpousto-LiHHOCTI [lekpyna [Pekrun,
2024], mo MOsCHIOE BUHUKHEHHS €MOIliil 4epes
OI[IHKA KOHTPOJIIO Ta IIHHOCTI B COIiaJbHOMY
KoHTeKcTi. CHcremarn3aiisis HayKOBUX ITIIXOJIB
3[1MCHIOBaacss 3 BUKOPUCTaHHSAM METOJIB Hay-
KOBOTO CHHTE3Y Ta TEOPETHYHOTO MOJIEITIOBAHHSI
B3a€EMO3B’SI3KIB  MiX CTpareriiMi eMOIIHHOI
perymsuii Ta JIHIBICTHYHUMH XapaKTepUCTUKAMHU
MOBJICHHSI.

Buknag ocHoBHOro Marepianay. AKTyajib-
HICTh T€eMHU JIOCITIPKEHHS 3yMOBHIIA HEOOX1HICTh
3BEpHEHHS JI0 KOMITJIEKCY HAYKOBUX MPallb, Y SKAX
PO3KPHUBAIOTHCS KIIFOUOB1 ACTIEKTH EMOLIIHHOT pery-
JA1i1 B KOMYHIKaTUBHOMY, OCBITHBOMY Ta COIIiO-
KyJBTYPHOMY KOHTEKCTaX.

Bueni, po3nisgarodn acieKTH ICUXOJIOTI4HOTO
BIUIMBY Ha OCOOMCTICTH Y KOHTEKCTI CY4aCHHX
CoLlaJIbHUX BHUKJIMKIB, BUSBIISIOTE TEHICHIIO 10
3pOCTaHHS MaHIMyIATUBHUX BIUIMBIB y HUpPO-
BOMY IIPOCTOPI, 30KpeMa uepes3 ColiaabHI Mepexi.
30kpema, B yMOBax iH(pOpMaIiifHOro mepeBaHTa-
KEHHS 0co0a BTpayae 3JaTHICTh 10 pedaeKCHBHOL
OIIHKM TIOBiJIOMJICHb, IO W BIAKPUBAE MPOCTIP
Ui BBy [3axuct : 29]. EmomniiiHa HecTabimb-
HICTh, 3HWKEHA KOTHITMBHA THYYKICTb Ta HENO-
CTaTHs Me/1arpaMOTHICTb € (paKTOpaMu, 10 MOCH-
JIIOIOTh PU3MKHM MOTPAIUIHHA M1l MaHIMYJISLIIO.
HayxoB1ii 3ayBaXkytoTh HEOOXiJHICTb ()OPMYBaHHS
IICHUXOJIOTIYHOI CTIMKOCTI OO 3O0BHIIIHIX BILIMBIB
SK y MiJJIITKOBOMY, TaK 1 B IOpOCJIOMY BIlli, ITPO-
MOHYIOYH IIUTICHY MOJENb MCUXOMPOQiIaKTHKH,
sIKa BKJIIOYAE SIK 1HAMBITyalbHY, TaK 1 KOJICKTUBHY
MICUXOJIOTIYHY MIATPUMKY, MIABUILEHHS pIBHS
KPUTUYHOCTI MUCIICHHS, a TAKOXK €THYHY IPOCBITY
y chepi komyHikanii [3axuct : 157].

OTOX, y MeXax PO3MIIHYTHX JDKEpeN TOCIi-
JUKYETbCSI (DEHOMEH MaHIMYyISITUBHOIO BIUIMBY
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B CydYaCHOMY COIIIOKYJIBTYpPHOMY CEpEeIOBHIII,
KOHCTaTy€ThCSI HOTO MOLIMPEHICTh Ta MOTEHIIIITHA
3arpo3a Uil OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY, BHSBIIS-
IOThCSl KJIFOUOBI YMHHUKH TICUXOJIOTTYHOI Bpa3iiu-
BOCTI Ta NPOMOHYIOTHCS HANpPsIMHU NPOQITaKTHKH,
1110 0a3yI0ThCS HA PO3BUTKY OCOOMCTICHOT aBTOHO-
Mii, YCBIIOMJICHHSI Ta PEe(IEKCUBHOTO CTaBICHHS
10 iHopMaIliiHUX BILIUBIB.

deHoMeH MaHIMynALii € CKJIaJHUM Ta Oararo-
aCHEeKTHUM, TOMY BiH BUMarae MiKIMCLUIUTIHAP-
HOTO aHami3zy. MaHImynsis po3MISIacThes K
MPUXOBAaHUI NICUXOJOTTYHUN BILIUB, METa SIKOTO —
3MIHUTH NOBEAIHKY, CTABJICHHS UM PIiIIEHHS 1HIIO]
monuHU 0e3 11 ycBimomiieHHS a0o 3a 11 3rojoro.
Bueni 3a3HadaroTh, MO B yMOBax MixocoOuc-
TICHOT B3a€MOJIi MaHIMyJAIiss MOXE BUCTYMATH
K e(QeKTHUBHHUHA 3aci® IOCATHEHHS IIiJieH, are,
OJTHAaK, — HE 3aBXJM €THMYHO BunpasaaHuii. Oco-
O6nuBa yBara MpPUIUIAETbCS KOMYHIKATUBHUM
MeXaHI3MaM MaHINyJALii, Kl BKJIIOYAIOTh HaBi-
IOBaHHSI, MTEPEKOHAHHS, €MOLIWHUN TUCK Ta iHII
¢opMu BIUIMBY, 10 BigOYyBalOThCS y BepOaibHIl
1 HeBepOanbHii ¢opmi [M. Tecnenko, I. Tec-
neHko : 157]. 3okpema, yCHinHICTh MaHITYISTUB-
HOI J1ii 3aJIeXKUTh HE JIUILE Bl MACTEpHOCTI MaHi-
nyJsITopa, a W Bi OCOOMCTICHUX OCOOIMBOCTEH
peuumnieHTa — HOro CaMOOLIHKH, PIBHS KPUTHY-
HOTO MMCIIEHHS, eMOLIMHOT Bpa3IMBOCTI Ta ICHU-
xonoriynoi 3axumienocti. M. Tecnenxo Ta I. Tec-
JICHKO IMPOIOHYIOTh PO3IVISIIATH MaHIMYJALII0 He
JIUIIIE SIK IHCTPYMEHT BJIaIU Y1 KOHTPOJIIO, & TAKOXK
K (OpMy BIUIMBY, 10 MOXKJIMBA 1 B KOHCTPYKTHB-
HOMY, 1 B IECTPYKTUBHOMY aCIEeKTaX 3aJIeKHO BiJ
HamipiB cy0’ekra [M. Tecnenko, 1. Tecnenko
158]. OTOX, MOCTITHUIN MiAKPECTIOITh MOTPedy
B MONIMOJICHOMY PO3yMiHHI (peHOMEHa MaHiIyJis-
i1 K CKJIaJHOT COILiaJbHO-TICHXOJIOTIYHOT Aii, 110
Mae 3HaYHU I BIUIMB Ha MIXKOCOOUCTICHY KOMYHIKa-
I[i10, 1 HATOJIOIIYIOTh HA BAXKJIMBOCTI ()OPMYBaHHS
MICUXOJIOTIYHOI CTIMKOCTI 70 MAaHIMyAsSITHBHHUX
TEXHOJIOT1H y Cy4acHOMY COILUaJIbHOMY cepel-
osuili. M. Tecnenko Ta I. TeciieHko pO3KpPHUBAIOTH
POJIb €MOLIIHOTO 1HTEJIEKTY y CaMOperyJisiii CcTy-
JICHTIB-TICUXO0JIOTIB, 110 BaXXJIUBO UISI PO3YMIHHS
MexaHi3MiB ()OpMyBaHHS E€MOLIHHHX cTpare-
riif, a Y. Shengyao nokasye, sik eMOLHUI 1HTe-
JIEKT BIUTMBA€ Ha aKaJeMiuHi ycmixu i 1o0polyT
CTY/ICHTIB.

Emomniiinnii iatenexr (EI) BucTymae ximrodo-
BUM YMHHUKOM, SIKU{ BIUIMBA€ K Ha aKaJeMIuHy
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YCHIIIHICTh, TaK 1 Ha ICUXOJOTiYHe Onaromno-
oy4ydst CTyAeHTiB. Taki MO3UTHBHI MCHUXOJIOTIYHI
XapaKTEPUCTUKH, SIK CAMOMOTHBAILIS, BIEBHEHICTh
y BIIACHUX CWJIAX Ta PE3UJILEHTHICTh, BUCTYyIa-
I0Th MeJlaTopaMH y BIUIMBI €MOLINHHOTO iHTe-
JEKTy Ha pe3yJbTaTd HaBYaHHS Ta MEHTAJIbHE
3mopoB’st. Y. Shengyao miakpeciioe, M0 pO3BH-
TOK €MOIIIIHOTO 1HTEJEKTY J0MOMAarae CTyJeHTam
Kpallie CrpaBJIATUCS 31 CTPECOM, aanTyBaTHUCS JI0
3MiH 1 HaJaro/KyBaTH €(EeKTUBHY KOMYHIKAIIitO
3 BUKJIaIa9aMi Ta OgHOMITKaMu. CTyJIeHTH 3 BHCO-
kuM piBHeM EIl kparmie po3yMitoTh BiacHi eMoLii,
BMIIOTb X PETyJIIOBaTH Ta BAKOPUCTOBYBATH Y TIPO-
neci HaBuaHHs. [leit eMomiitHII KOHTPOIb CIIpUsiE
MIJBUIICHHIO BHYTPIIIHBOI MOTHBAIi Ta MOJIM-
LIEHHIO HAaBYaJIbHOI akTUBHOCTI. CTylE€HTH 3 po3-
BuHeHUM El mposBisitoTh OUIbINY CTIHKICTH 10
TPYIHOILIB, a II€, B CBOIO Yepry, MO3UTUBHO BILIU-
Ba€ Ha IXHE aKaJeMiyHe 3aTyYCHHS Ta 3HIDKEHHS
piBHs BuropanHs [Shengyao, Xuefen, Jenatabadi,
Samsudin, Chunchun, Ishak].

Bueni HaronomyroTh Ha Ba)KJIMBOCTI KOMY-
HIKaIil sK YUHHUKA (OPMYBaHHA EMOILIHHOIO
IHTENIeKTy. 30KpeMa, CTYAEHTH 3 PO3BUHEHUMHU
€MOIIITHO-PETYIITUBHUMHE HaBUYKAaMH dYacTillle
BUSBIISIIOTh  €MIIATii0, YCHIIIHILIE HaJaropKy-
I0Th B3AaEMHHHM Ta TPOSBISIOTH BHILY 3alyde-
HICTh y HaBYaJIbHY ¥ colianbHy AisUIbHICTB. Lle
HaOyBae 0cOONMBOI Barm B YMOBax JAWCTaHLIN-
HOTO 4YM TiOpHIHOTO HaBYaHHS, J1¢ BepOasbHE
1l HeBepOaIbHE MOBJICHHS BiIirpa€ KIFOUYOBY POJTb.
AJKe MOBHA KOMYHIKAIIisl € OJJHUM 13 MEXaHi3MiB
TPAHCISAIIT €MOIIHHOTO JOCBITy Ta MiITPUMKH
B akajeMiuHoMy cepenoBuiii [Shengyao, Xuefen,
Jenatabadi, Samsudin, Chunchun, Ishak].

OToX, EMOIIIHHUH 1HTEJIEKT BUCTYIaE OA30BUM
pecypcoM, SKHH OIOCEPEeNKOBAHO Yepe3 MOTHU-
BAIlif0, BIIEBHEHICTH 1 CTIiHKICTh. BiH MO3UTHUBHO
BIUIMBAa€ HAa HABYAJIBHMH YCIIX Ta ICHUXOJOTIYHE
30pOB’sl CTYHEHTIB. Pe3ynpTatu po3mIsSHYTOrO
JOCII/DKEHHST JIEMOHCTPYIOTh BaKJIMBICTH MOB-
JICHHSI, B3aEMOPO3YMIHHSI Ta eMOLIHHOI caMOpery-
JSIT B aKaAEMIYHOMY KOHTEKCTI.

K. McRae Tta J. Gross, 3xaiiicHroroun ¢yHma-
MEHTAJIbHUNA BHUKIJIAJ TEOpii eMOLINHOI peryssmii
(Mozmeni, MexaHI3MHU, THIM CTparTerii), 3a3Haya-
10Th, 10 perymtoBanHs emoiid (EP) e xirouoBum
ACMEeKTOM TIICHXOJIOTIYHOTO JIOCHIIKEHHS, SKUH
OXOIIJIIOE CIIPOOM BIUIMBATH Ha eMolii y cede uu
1HIIMX. BOHU MmiKpecIo0Th 3HaYeHHS IPOLECHOL
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monem EP, sika Buminsie m’sTh cTpateriid, opra-
HI30BaHMX 3a eTanamMu reHeparii emorid. Bueni
BUKOPUCTOBYIOTh KOTHITHBHE IE€PEOCMUCICHHS
K TPUKIaA JUIs UTocTpalii HacHijKiB, JAeTep-
MIHAHT, MEXaHi3MiB Ta BTpy4YaHb, IIOB’A3aHUX
13 EP [McRae, Gross].

K. McRae Ta J. Gross 3ayBaxyIOTh, 1110 KOTHI-
TUBHE MEPEOCMUCIIEHHS YacTO € e(peKTUBHUM ISt
3HIDKCHHSI HETaTUBHUX €MOIIiH 1 TIOB’s13aHe 3 Kpa-
IIMMH TICUXOJIOTTYHUMH Ta (PI3UYHUMHU pe3yibTa-
tamMu. OJJHAK BOHU BCTAHOBITIOIOTh, 1110 HOTO YCITiX
3aJIeKUTh BIJ KOHTEKCTY, HAlPHUKIAJ, 1HTEHCHUB-
HOCTI €MOIlilf, 4yacy Ha peryJroBaHHS Ta 1HJUBI-
JyaJbHUX OCOONMBOCTEH, TaKuX SIK BIK a00 CTaH
npe@poHTaTbHOT KOpU. Y KOHTEKCTI MOBJICHHS
Ta komyHikaiii K. McRae ta J. Gross migkpecito-
I0Th POJIb COLIANBHUX (DAKTOPIB y pEryiaroBaHHI
eMoIliii. BoHr Takok 3a3HAYaroTh, 110 MIXKOCOOMC-
TICHE peryJaoBaHHs €MOIIii cTae Bce OLTBII aKTy-
aJbHUM Y HAyKOBOMY JMCKYPCI, 1110 Ma€ 3HAYECHHS
JUIsl KOMYHIKaTUBHOI cpepH, OCKIIBKHA MOBJIEHHEBI
NPaKTUKU MOXKYTh BIUIMBATH HAa EMOLIHHHIA OOMIH
y comianbHuUX B3aemoisix [McRae, Gross].

Orox, pocnipkenHs McRae ta Gross (2025)
MOKa3ye, M0 PETyIIOBaHHS €MOIl — IIe CKIaj-
HUI Tpoliec, sSIKUi 3aJIeKUTh B1Jl 00paHUX cTpare-
rii, cuTyaii Ta 0COGUCTHX XapakTepucTHK. Voro
3B’SI30K 13 KOMYHIKAII€I0 MiAKPECIIOE POjb MOB-
JICHHS Ta COLIAJbHUX YMHHUKIB B €(QEKTHBHOMY
YIpaBIiHHI €eMOLISIMHU.

C.Martinez-Priego, B. Garcia-Noblejas, P. Roca,
3OIMCHIOIOYM CHCTEMATHYHHUI OISO MOIenei
eMOIIIfHOT perynsmii Ta mitei (mo aormoMarae
IHTETpyBaTH 3HAHHA B €IUHY KOHIENTYaJbHY
pamKy), 3a3Ha4ar0Th, MO AOCTIHKEHHS EMOIIHHOT
perynsauii (EP) yacto He 4iTkO BHM3Ha4alTh TEO-
pEeTUYHI MO, 10 HPU3BOAUTH 0 IUTyTaHUHU
II0/I0 CTpaTerii 1 uine. ABTOPH MiJIKPECTIOIOTh,
mo cydacHi mozeni EP, taki sk IIpouecna mozensb
I'pocca, mepeBakHO OplEHTOBaHI Ha KOTHITHBHI
cTparerii (HarpuKiaa, MEepPeoLiHKy, IPUIYIIEHHS)
Ta reIOHICTUYH1 a00 IHCTPYMEHTAJIbHI L. BoHn
BUSBIISIIOTH, IO KiacwuHi Teopii (Apicrorens,
Jekapra, /lapBiHa) BIUIMHYJIM HA CyYacHi IMiIXO/H,
ajie JIesKi acrekTH, Taki K eBIeMOHIYHI 11 (opi-
€HTalllsl Ha TOOPOYECHICTh 1 PICT), YACTO ITHOPY-
I0ThCS. BUeHi 3ayBakyrOTh, 10 OLIBINICTH JOCTi-
JUKEHb HE BPaXOBYIOTh KOHTEKCTYaJIbHY T'HYUKICTh
EP, mo moxxe BrumBaTH Ha €QEKTHBHICTH CTpa-
Terid. BoHM BCTaHOBIIOIOTH, IO IHTErparlis
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¢bi13nYHMX, OonepaniiHuX 1 PO3BUBAIOYUX ACIEKTIB,
3arporoHoBaHa ApicroTrenem, Mmoria O MOKpa-
mmtu posyMminHs EP [Martinez-Priego, Garcia-
Noblejas, Roca]. JlocimpkeHHs Ma€e 3HAYCHHS IS
KOMYHIKaIlil, OCKUJIbKM €MOIlii{Ha perysiis BIUIu-
Ba€ Ha MOBJICHHEBY MOBE/IIHKY, COLIaJIbHY B3a€EMO-
niro Ta epexTHBHICTh KoMyHikaiii. Hampukman,
crparerii EP, Taki sik KOTHITMBHA IepEoIliHKa,
MOXYTh MOKpAIyBaTH SKICTh MOBJIEHHS B CTpe-
COBHX CHUTYyallisIX, @ IHCTPYMEHTaJIbHI {11 (Harpu-
KJIaJ, MATPUMKaA COILIaIbHUX 3B’S3KiB) TIOB’sA3aHi
3 KOMyHIKaTUBHUMHU HaBU4kaMmu [Martinez-Priego,
Garcia-Noblejas, Roca].

Otox, Martinez-Priego et al. (2024) nemoH-
CTpyIOTh, 10 cy4dacHi moxeni EP morpelyroTsh
OUIbLI MIMOOKOTO TEOPETUYHOIO OOIPYHTYBaHHS,
30KpeMa depe3 IHTerpaiiro kiacuuHux ifei. Lle
MOXK€ MaTH MpaKTHYHE 3aCTOCYBAaHHS B raiyssx,
OB’ sI3aHUX 13 MOBJICHHEBOIO KOMYHIKAITI€O, TICH-
XOJIIHI'BICTHKOIO Ta COLIaJIbHOIO B3aEMOJIIEIO.

Teopernuny monens Control-Value Theory, sika
MOSICHIOE, SIK OI[IHKA CUTYyalli BIUIMBAE Ha €MO-
1ii B OCBITHBOMY Hporieci, po3BuBae R. Pekrun.
HayxoBenp 3a3Hauae, mo emouii y cdepi mocsr-
HEHb MAlOTh BHUPIIIAJIbHE 3HAYCHHS JUIs IPOIIECIB
HABYaHHS, MOTHMBALil Ta IMCHUXIYHOTO 310pOB’S.
BasoBuMM YMHHUKAMM BHHHUKHEHHS €MOIH
€ OL[IHKU KOHTPOJIO (CIPUMHATTS 34aTHOCTI BILIU-
BaTH Ha CHUTYyallil0) Ta MIHHOCTI (Cy0’€KTHMBHA
3HAYYLIICTh JIJBHOCTI a0o pe3ynbTary). Bue-
HUIl 3ayBaXKye, IO TeOpis KOHTPOJIO-I[IHHOCTI
(Control-Value Theory, CVT) 3 wacoM eBoo11i0-
HyBaJIa BiJl MOJZIeJi, OPIEHTOBAHOI JIUIIIE HAa eMOIIil
JIOCSITHEHB, J0 y3araJlbHEHOi Teopii, Ska OXOIUTIE
TaKOK EMICTEMIYHI, COIajJbHI Ta €K3UCTEHIIHI
emouii. BiH migkpecitoe 3B’SI3KM MK €MOLISIMU
Ta COLIIOKYJIBTYpHHM KOHTEKCTOM, OCBITHIM cepe/l-
OBUIIEM 1 IHIWBIIyaTbHUMH YNHHUKAMH, TAKUMHU
SIK TEeHJIEP, COLIaJIbHI CTEPEOTUITN YH CaMOOILIIHKA.
HayxkoBenib BCTaHOBIIOE, 10 €MOIlii BiAirparTh
HE JIMIIE MMacuBHY POJb, ajleé i aKTMBHO BILTHBA-
I0Th HAa YCHILIHICTh, CaMOperynsulito, (izuuHe
Ta TicuxivHe 370poB’s. Lli 3B’a3kK MaioTh peBep-
CUBHHI XapakTep — eMollii BIUIMBAIOTh HA YCHIXU
B HaBYaHHI, a IOCATHEHHS, B CBOIO 4epry, popmy-
10Th eMoliiHuii nocsia. R. Pekrun Takox Harosno-
IIy€ Ha BaKJIMBOCTI KOMYHIKallli B OCBITHBOMY
MpoIieci — eMOIliiHa B3a€MOJIsI MK BUKIIAJadeM
1 CTYOEHTOM CyTT€BO BIUIMBAE HA pPE3yJIbTaTH
HaBUaHHS Ta BHYTPIIIHIO MOTHBaLi0. BepbansHa
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Ta HeBepOaJibHA Mepesiada LIHHOCTI W KOHTPOJIIO
y HaBUAIbHIA KOMyHikamii (opmye eMouiiHMIA
¢oH 1 MOOKO BIIMBAa€E HAa KOTHITHBHI MPOIECH.
TakuM 4YMHOM, MOBJIEHHS CTa€ HE JIMIIE 3aCO00M
nepe/iaBaHHs 3HaHb, a i IHCTPYMEHTOM eMOLIHHOT
perymsii [Pekrun].

Otox, R. Pekrun (2024) nemonctpye, mo CVT
€ TIOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM JUIs PO3YMIHHS €MOLIii
y pi3HUX cdepax KUTTS, BKIIOYar04H OCBIiTY. [HTe-
rpariss CVT y nmociimkeHHS KOMYHIKaIii MOXe
CIPUATH TIHOMIOMY aHali3y eMOIIHUX acIeKTiB
MOBJICHHS Ta MI>)KOCOOMCTICHOT B3a€MOi.

Baldwin Ta rpyma BYeHHX, IOBOJSYM BaX-
JUBICTh BOJIOJIHHSA «HA0OpOM cCTpareriiy mms
MOBCSIKICHHOTO JKUTTS, MIIKPECITIOIOUN CHUTY-
aliiHui BUOIp METOIIB E€MOLIMHOI peryssumii,
3a3Ha4ar0Th, M0 €()EKTUBHE PETYITIOBaHHSI €MO-
Il 3aJIe’KUTh HE BiJl OKPEeMHX CTpaTerii, a Bif ix
KOMOIHAIil Ta BapiaTUBHOCTI y TOBCSKAEHHOMY
XKUTTI. BOHU MiAKpecTIO0Th, 1110 JIF0AU BUKOPHUC-
TOBYIOTh PI3HOMAHITHI MiJIXOIH, TaKi AK (i3mdHa
aKTUBHICTb, COIllaJIbHa B3a€EMOIis, KOTHITHUBHE
NepeOCMHUCIIEHHS Ta 1HII, mpudoMmy 74% Kom-
OiHawiil cTparerii € yHikaabHUMH. BueHi BUsB-
JSIFOTh, IO BUKOPUCTAHHSA OLIBMIOI KITBKOCTI
CTpaTerii y moeaHaHHI 3 X BaplaTUBHICTIO MpH-
3BOAIUTH IO 3HWKEHHS TPUBOXKHOCTI, OCOOJIMBO
MiJ] 9ac CTPECOBHUX CHUTYaIli, TAKUX K MaHACMis
COVID-19 [Baldwin et al.].

Oco0H 3 MABUIIEHUM IICUXOJOTIYHUM IHC-
TPECOM YacTille BAAIOTHCS 10 MEHII aJanTHBHUAX
CTpaTeriid, ajie KoJIM BOHU BUKOPHCTOBYIOThH 3710-
pOBi KOMOIHAIIil, TO OTPUMYIOTh TaKy >k KOPHCTb,
SK 1 1011, BOHH BCTaHOBIIOIOTH, 110 Ba)KIUBHUMU
dakTopamMu  €(pEKTHMBHOTO pETYIIOBAHHSA €MO-
i € HE JIUIIIE SKICTh CTpaTerii, a i X KUIbKICTh
Ta THYYKICTh y 3aCTOCYBaHHi. Y KOHTEKCTI MOB-
JICHHSI Ta KOMYHIKAI[il HAyKOBL 3BEPTAIOTh yBary
Ha POJIb COIIAIBHUX CTPATETiH, TAKUX SK TONIYK
HIATPUMKH, OOMIH TyMKaMH a00 BUPaXXEHHs eMO-
niil. Ile minkpecitoe 3HaUe€HHS KOMYHIKaTHMBHUX
HaBUYOK Y TMpOIECi €MOLIMHOIO peryioBaHHS
[Baldwin et al.]. Otox, nane gociiKeHHS IEMOH-
CTpY€, 10 YCIHIIIHE YIPaBJIiHHSA €MOLISIMUA BUMa-
rae IIMPOKOro BHOOPY cTparerii, iX THYYKOTO
3aCTOCYBaHHSI Ta BpaxyBaHHSA I1HAMBIAYyaJbHUX
0ocoOmMBOCTEH. 3B’S30K 13 KOMYHIKAII€IO ITifI-
KpECIIOE Ba)JIMBICTh MOBJIEHHEBHX Ta COLIaJIb-
HUX IHCTPYMEHTIB y HIATPUMII HCHXOJIOTIYHOTO
Onmaromnomyyqus.
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K. Aldrup, B. Carstensen, U. Klusmann 3a3Ha-
YaroTh, M0 3AaTHICTb YYHUTENIB pEryJaroBaTH
BJIACHI eMoIIii BiZirpae KIO4OBY poiib y (popmy-
BaHHI e(peKTUBHOI B3a€MOJII 3 YYHSIMHU Ta JIOCST-
HEHHI BHCOKHMX OCBITHIX pe3yiabrariB. Hayxosi
MM IKPECIIOI0Th, 0 €MOIIHA PeTyJsIlisi € BaX-
JMBOIO CKJIA/I0BOIO COIIaJIbHO-€MOIIIHOI KoMITe-
TEHTHOCTI MeJarora, ska 6e3nocepeiHbo BILIUBAE
Ha AKICTh HABYAJBHOTO CEPEAOBHUINA. AANTHBHI
cTpaterii perynsuii eMouii, 30KkpemMa KOrHITHBHA
NepeoliHKa Ta AaKTUBHE BHPIIIEHHS Ipoldiem,
MO3UTUBHO KOPETIOIOTh 3 TaKMMU IMOKa3HUKaMHU,
SK eMOIiiHa MiATpUMKa, e(eKTUBHE yIpaBIiHHI
KJIaCOM Ta 3aJy4eHICTh yuyHIB. BonHouac BYeHi
3ayBaXKyIOTb, 1110 pEaKTHBHI a00 MMOBEPXHEBI CTpa-
Terii (Hampukiaa, NPUTHIYEHHS €MOLIi) MOXYTb
MPU3BOIUTH 10 HETATHMBHHUX HACIIJKIB, BKJIFOYA-
1our npodeciiHe BUTOpaHHS Ta 3HIKCHHS SIKOCTI
Bukiananus [Aldrup, Carstensen, Klusmann].

[IpukmeTHO, 10 yCHilIHa eMOLiiHaA perysuis
BUHTEJISl Ma€ HE JIUIIe BHYTPINTHHOOCOOWCTICHE
3HA4YEHHs, aJie i KOMyHIKaTUBHE, a/)Ke EMOIIHHUHN
CTaH YYHTEJs 4acTo MEepPelaeTbcs YUYHSIM vepes
BepOasbHi Ta HeBepOaIbHI CUTHAM — IHTOHAIIIIO,
&KecTu, MiMiKy. Lle sBuIe emMoIiiiHOro 3apaskeHHs
MOXE SIK MOTUBYBAaTH y4HIB, TaK 1 MPUTHIYYBaTH
iXHIO HaBYaJbHY aKTMBHICTb. ABTOPM HAroJoury-
I0Th, 1110 3AaTHICTh OyTH EMOLIIMHO IHUPUM Y MOB-
JI€HHI, KOJM BHYTPIIIHI TOYYTTS BiANOBINAIOTH
TOMY, 110 MU FOBOPHMO, JJOTIOMAra€e CTBOPIOBATH
JIOBIPIIUBI CTOCYHKM MDK YYHUTENIEeM 1 Y4YHSAMH.
BuuTeni BUKOHYIOTh PYHKITIFO MOIEIIeH eMOIIHHOT
MOBEJIHKH, TOMY iXHS 3[aTHICTh JIEMOHCTPYBaTH
Ta KOMYHIKYBaTd 3JI0pOBI CIIOCOOM yHpaBIiHHS
eMOIISIMH  MOXXE€ CIIPUATH PO3BUTKY EMOIIiii-
HOTO 1HTEJIEKTY Y4YHIB. Y LIbOMY KOHTEKCTI MOB-
JICHHS Ta KOMYHIKalis po3MIsAal0ThCS K 3aCO0U
COLIIAJILHOTO HaBYaHHSA — dYepe3 Jiajor, peduex-
cito Ta 3BopoTHHH 3B’s130Kk [Aldrup, Carstensen,
Klusmann)].

OT1OX, epeKTHBHE BUKJIaIaHHS TICHO MTOB’ I3aHE
3 YMIHHSIM BUMTENS YOPABISATH CBOIMH €MOLISIMH,
1 111 3MATHICTH HE JIMIIE TTOKPAIy€e TICUXOEMOITii-
HUH KJIIMAT y KJaci, a € i MOTy>KHUM KOMYHIKaTHB-
HUM IHCTPYMEHTOM, L0 BIUIMBA€ Ha (OPMyBaHHSA
MIKOCOOMCTICHUX BIJIHOCHH, 3aJIy4€HICTh Y4YHIB
JI0 HaBYaJILHOTO Mpoliecy 1 iXHill 3araapHUi emMo-
LIMHAA PO3BUTOK.

V. Vitale, M. Bonaiuto 3a3Ha4aroTh, 110 NpH-
pOIHE CepeloBUIlEe MO3UTHBHO BIUIMBAE Ha
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MpoIecH eMomiiHoT perymsmii. Bonn migkpec-
JIOIOTh, 10 X04a NO3UTUBHUNA BIUIMB IPUPOIM Ha
eMOIIi1 JTaBHO BU3HAHUH, MEXaHI13MHU IIbOTO BILUIUBY
BCE€ II[€ HEIOCTAaTHHO MOOCIIIKEHI, OCOOIHBO
y KOHTEKCTI Cy4yaCHHX TeOpil eMOuiiHOI perysimii
[Vitale, Bonaiuto].

Bueni BUSBIISAIOTH, 110 BIUTUB MPUPOAH MOKpa-
IIy€ 3aTHICTh O €MOLINHOI perymnsuii, 30KkpemMa
yepe3 3MEHIICHHS PiBHS TPUBOXKHOCTI Ta aKTHUBI-
3aIlil0 aJanTUBHUX CTPATEril, TaKuX SIK YCBiJIOM-
nenicth (mindfulness) Ta KOTHITHBHA TIEpEOIliHKA
(cognitive reappraisal). HaykoBui BcTaHOBIIO-
I0Th 3B’S130K MK BIIYYTTSIM 3B’SI3KY 3 TIPHUPOIOIO
(nature connectedness) i mporecamu aeKTUBHOT
perysnsuii, fKi, y CBOIO 4epry, OMoCepeaKOBYIOTh
piBeHb CyO’€KTHMBHOrO cTpecy Ta wwacti. Kpim
TOT0, BOHHU HiJIKPECIIIOI0Th 1MoTpely B yHidikarii
TEPMIHOJIOT] ¥ MiJBUILEHHI METOIOJIOTIYHO1 TOY-
HOCTI y TIOAAJBIINX JOCIIHKEHHSX, 1110 JJO3BOJIHUTH
CTBOPHUTH Y3TO/DKEHY Ta HailiHy 0a3y 3HaHb MPO
3B’S13KM MK BIZIMBOM IIPUPOJIH 1 CIOCOOaMH pery-
nauii emorii [Vitale, Bonaiuto].

Y KOHTEKCTI MOBJIEHHS Ta KOMYHIKamii IIi
pe3ynbTaTh MalOTh 3HAYEHHS, OCKIJIbKU eMOLiiiHa
perynsiis € KpUTHYHUM KOMIIOHEHTOM e(eKTuB-
HOT MixkocoOucticHoi B3aemomii. IlokpareHus
3MATHOCTI J0 PETyJIsIii eMolil 4epe3 KOHTAaKT i3
NPUPONIOI0 MOXKE CIPHUATH OLTBII KOHCTPYKTHB-
HOMY CIIUJIKYBaHHIO, 3MEHIIIEHHIO KOH(IIKTHOCTI
Ta MOCHJICHHIO €MIaTii, 0 € OCHOBOIO 3I0POBOi
KoMyHikarii. OTox, pe3ylbTard JaHOTO IOCIi-
JUKEHHSI IEMOHCTPYIOTh T€, 110 MPUPO/IA € BaXKIIU-
BUM PECYPCOM ISl MIATPUMKH TICUXOEMOIIIIHOTO
3I0pOB’sl Ta pErynsuii eMolii, a oTxe, omnoce-
PENKOBaHO BIUIMBAE HA SIKICTh MI’>KOCOOMCTICHOTO
MOBJIEHHS i KOMyHIKaLlii.

G. Yeo ta D. Ong (2024) y cBoeMy orvIsii mia-
KpECIIOI0Th, 10 Hallll TyMKH 1 OLIHKHA CHUTYyallii
MaroTh KJIFOYOBY POJIb Y BUHUKHEHHI emouiii. Hay-
KOBII1 3BE€PTAOTh yBary Ha BasKJIMBICTb CTBOPEHHS
KJacudikallii OIiHOK Ta eMOIIii, 10 Ma€ 3HAYCHHS
IUISL TICUXOJIOTIYHUX JOCHIIKEHDb 1 BUBUEHHS €MO-
Iii y MOBIIEHHEBIN B3aeMomii, /e Halle CHpuid-
HATTS CUTYaIliil BIUIMBAE HA €MOITii MMiJl Yac CIIiJI-
KyBaHHA [ Yeo, Ong]. 3ayBaskumo, 1110 y KOHTEKCTI
MOBJICHHSI Ta KOMYyHikarlii mocmimpkenas G. Yeo
ta D. Ong Mae BaxxJIMBe 3HAYCHHSI, OCKIIBKH KOT-
HITMBHI OIIIHKK Oe3MoCcepeHhO BIUIMBAIOTh Ha
eMoLiitHui BUpa3 y MoBieHHI. Hampuknan, posy-
MIiHHSI TOTO, SIK IHJWBIIM OIHIOIOTH CHUTYaIlii,



AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 2, 2025

MOXe€ TOSICHUTH BapiaTHUBHICTh €MOLIWHUX peak-
i y KOMyHIKaIrii.

BucnoBku. IIpoBeneHuii TeopeTmuHMil aHa-
Ji3 HAyKOBUX JIKepesd J03BOJISIE CTBEPAXKYBATH,
10 eMOIliifHAa PETYIISIs € iHTeTpaJIbHUM KOMIIO-
HEHTOM e(EeKTUBHOI MOBIIEHHEBOI KOMYHIKaIli,
10 CYTTEBO BIUIMBAE HA 11 SIKICTh Ta pe3y/bTaTUB-
HicTh. CTparerii ynpaBiiHHS €MOLISIMH, 30KpemMa
KOTHITUBHA TEPEOIliHKa, YCBITOMIICHICTh Ta COIli-
ajbHa B3aEMOfisl, Oe3mocepeHbO BimOOpaXka-
IOThCSl Y BepOajbHUX 1 HeBepOaJbHMUX acleKTax
MOBJIEHHS, BHM3HA4arO4yd HOro JIEKCHKO-Ipama-
THYHI OCOOMMBOCTI, IpParMaTHYHUM MOTEHIIaN
Ta 3arajbHy €()eKTUBHICTH KOMYHIKaTUBHOTO aKTy.
VY naHoMmy JOCTi/KEHHI MM BHSIBWJIH, IO Pi3HI
cTparerii eMomiiHoi perynsnii MarTh TudepeH-
[IHOBaHMIA BITMB Ha MPOIEC KOMYHIKaIlii: KOTHi-
TUBHA MEpeoliHKa CIpHsie OUIbLI paliOHAILHOMY
Ta CTPYKTypOBaHOMY MOBJICHHIO, YCBiIOMIIe-
HICTh — MIJBUIIY€ EMIIaTiHHICTh Ta aJaNTHUBHICTh
KOMYHIKaTUBHOI TIOBEIIHKM, a COIliaJibHa B3a-
€MOJIisl — MOCUJIIOE THTEPAaKTUBHUN acCHeKT CIi-
KyBaHHS Ta cnpusie OUIbIl eeKTUBHOMY OOMIHY
€MOLIIHHUMU CTaHAMHU.

Hamwu BcTanoBIeHO, 110 31aTHICTH 10 aIalTHB-
HOTO PEryJIIOBaHHS €MOILIiH KOPEITto€e 3 KOMYyHIKaTUB-
HOIO KOMITETEHTHICTIO, MOBJICHHEBOIO THYYKICTIO
Ta PE3UCTEHTHICTIO J0 MAHIMYJIATUBHHUX BIUIUBIB.
Oco0u 3 po3BMHEHUMH HABUUKaMU €MOLIIHHOI pery-
TSI AEMOHCTPYIOTh BUILLY €(PEKTUBHICTb y IIpode-
CiifHIl KOMyHiKalil, 30kpemMa y cepax 3 BUCOKHM
€MOLIITHUM HaBaHTAXEHHSM, TaKUX SIK Me1arorika,
TICUIXOJIOTIsl Ta TyOmiyHi KomyHikarii. [Ipu mpomy
BXJIUBUM (DAKTOPOM YCHIIIHOCTI € HE JIUIIE HasB-
HICTh OKpEMUX CTpaTerii, aje i iX pi3HOMaHITHICTb,
THY4YKICTh 3aCTOCYBaHHS Ta 3[aTHICTb KOMOIHYBaTH
BIZIMOBIZTHO JT0 KOHTEKCTY CHUTYyallii. AHami3 3apy-
ODKHUX JIOCHI/PKeHb, 30KpeMa pobiT Baldwin et
al. (2025) ta McRae i Gross (2025), nepexkoHInBO
JIOBOJINTB, ITI0 1HTETpallisl PI3HUX MIAXOIB 0 eMO-
1iitHOi perymauii crpusie popMyBaHHIO TaK 3BaHOTO
«EMOLIIHOTO 1HCTPYMEHTApio», KU J103BOJISE
0COOMCTOCTI THYYKO pearyBaTH Ha PI3HOMAaHITHI
KOMYHIKaTHBHI BUKJIHKH.

Oco0/IMBO BaXKJIMBOIO BUSBUJIACH POJIb €MO-
LiHHOI perynsuii B OCBITHROMY Ta npodeciiHoMy
koHTekcTax. Jlocmimkenns Aldrup, Carstensen
i Klusmann (2024) Ta Shengyao et al. (2024)
MiATBEPKYIOTh, M0 €MOIliHHA KOMIIETEHTHICTh
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nemaroriB - 0e3rmocepeHb0 BIUIMBAE HA  SKICThH
BUKJIQJIaHHS Ta (OPMYBaHHS ICHUXOJOTIYHO Oe3-
MIEYHOTO OCBITHBOTO CEpeIOBHILA. Y CBOIO YEpry,
po6otu Pekrun (2024) Ta Vitale i Bonaiuto (2024)
PO3KPHBAIOTh B3a€MO3B’SI30K MK €MOIIHHOIO
peryssii€eto, KOrHITUBHUMU IpPOLECaMu Ta COL-
QJIbHUM KOHTEKCTOM, II0 Ma€ BAXJINBE 3HAUCHHS
JUISL PO3YMIHHS IPUPOAY KOMYHIKaTUBHUX IpoLe-
CiB y pi3HHX cuTyalisix. Ha 0CHOBI IuX HayKOBUX
PO3BIIOK MOJKHA CTBEP/UKYBAaTH, L0 €MOLiiHa
peryniiss BUCTYNA€ HE JUIIE 1HIUBIAyaJIbHUM
NICUXOJIOTIYHUM PEeCcypcoM, aje U COLiaJbHUM
IHCTPYMEHTOM, SIKHH OTTOCEPEAKOBYE SKICTh KOMY-
HiKalli Ta crpuse (OpMyBaHHIO 3J0POBUX MIXK-
0COOMCTICHUX B3a€MUH.

Pesyabratn  JOCHIIUKeHHSI  IM1IKPECIIOOTh
HEOOX1IHICTh PO3POOKH IHTETPAaTHUBHOTO IiIXOIY
10 (opMyBaHHS €MOLIITHO-MOBJIEHHEBOI KOMIIe-
TEHTHOCTI SIK YMHHUKA NpodeciiHoi yCHiIIHOCTI.
[lepciekTMBHMMHU HampsiMaMH MOJANBIINX JOCHI-
JDKEHb MOXKHA BB@)KaTH BHMBYEHHS KYJIBTYPHHUX
0COOIMBOCTEH eMOLIHHOI PeryIsiii B MOBJICHHE-
Bili B3aeMoOpii, po3pOOKYy METOIWK MiarHOCTHUKH
Ta PO3BUTKY €MOLIHHO-PEryIsTUBHUX CTpare-
rifl y pi3HHX HpodeciiHuX KOHTEKCTaX, a TaKOX
JOCTIKSHHS BIUTMBY IIM(POBOTO CepeloBHIA HA
XapakTep eMOLIIHOT peryisiii B cygyacHUX Gpopma-
TaX KOMyHiKalii. Y CBITII OCTaHHIX TIOOATbHUX
BUKJIMKIB, 30kpema nangemii COVID-19 Ta reomno-
JTUYHHUX KPHU3, OCOOIMBOI aKTyalbHOCTI HaOyBa€e
JOCTI/DKCHHS. aJalTHBHUX CTpaTerii eMomiiHoi
peryssuii B yMoBax IMiJBUIIEHOTO CTPECY Ta HEBU-
3HAUEHOCTI, 110 CYIPOBOIXKYEThCA TpaHchopma-
I€10 TPATUIIIHHUX KOMYHIKAaTUBHUX MPAKTHK.

TeopeTnuHuii BHECOK IBOTO JOCIIIXKEHHS
MOJIsiTae 'y cucTeMaTH3allii Ta 1HTerpauii Hayko-
BUX MIJIXOMIB J0 PO3YMIHHS B3a€MO3B’SI3KY MIXK
€MOLIHOI0 PEryisli€l0 Ta MOBJICHHEBOK KOMY-
HiKalieo. BusBneni mnarepHu B3aeMmonii emo-
LIHHO-PETYISTUBHUX CTPATEerid Ta MOBJIEHHEBUX
0COOIMBOCTEH MOXYTh CIyTYBaTH OCHOBOIO JUIS
PO3pOOKH HaBYAIBHHUX MPOrpaM Ta TPEHIHTOBUX
METOIMK 3 PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIE-
TeHTHOCTI. [IpakTHuHe 3acTOCYBaHHS OTPUMAHUX
pe3ynbpTaTiB MOXKe 3IiHCHIOBAaTHCS Yy pPO3poOii
Iporpam MiJArOTOBKY Ta MiBUIICHHS KBasidikarii
¢axiBIiB KOMYHIKaTUBHUX Ipodeciii 3 aKIeHTOM
Ha PO3BUTOK HABUYOK €MOLINHOI perymsmii sk
CKJ1a/10BO1 MpoeciitHOi KOMIIETEHTHOCTI.
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EMOTIONAL AND REGULATORY STRATEGIES IN SPEECH INTERACTION:
PSYCHOLINGUISTIC ASPECTS OF COMMUNICATIVE DISCOURSE

The article is devoted to the analysis of the influence of emotional regulation on the quality and effectiveness of speech
communication in different social contexts. Based on an interdisciplinary approach, the key strategies of emotion
management (cognitive reassessment, awareness, social interaction) and their reflection in verbal and non-verbal
characteristics of speech are considered.

Emotional intelligence (EI) is a key factor influencing both academic performance and psychological well-being
of students. Positive psychological characteristics such as self-motivation, self-confidence, and resilience mediate
the impact of emotional intelligence on academic performance and mental health.

The study shows that the ability to adaptively regulate emotions correlates with communicative competence,
linguistic flexibility and resistance to manipulative influences. It is established that the choice of emotional regulation
strategies affects the lexical and grammatical features of speech, its pragmatic potential and the overall effectiveness
of the communicative act.

Particular attention is paid to the practical aspects of developing emotional regulation skills as a component of speech
training for specialists in areas with a high communication load, in particular, teachers, psychologists and communication
specialists. An integrative approach to the formation of emotional and linguistic competence as a factor of professional
success is proposed.

The theoretical contribution of this study is the systematization and integration of scientific approaches to understanding
the relationship between emotional regulation and speech communication. The identified patterns of interaction between
emotional-regulatory strategies and speech characteristics can serve as the basis for the development of educational
programs and training methods for the development of communicative competence.

Key words: emotional regulation, speech communication, communicative competence, emotional intelligence.
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JAUCKYPCHU TOTAJIITAPU3MY Y HUDPPOBY EIIOXY:
KOMYHIKAIIAHI BUKJIUKHA TA TEPCIIEKTUBU

V cTarTi MpoaHanizoBaHO JUCKYPCH TOTANITApH3MY y IU(POBY €MOXY Ta 3a3HAUYCHO KOMYHIKAIIHI BUKIVKA Ta Tep-
criektuy. Cprorofni B XXI cTomiTTi mUdpoBHi TOTATITAPH3M € aKTyaJbHUM (PEHOMEHOM Ta CK3UCTEHIIIHHIM BHKIHKOM
cydacHoi enox. JIuckypc 1uppoBOro TOTAITAPU3MY HABIIOE alF031F0 HyMEPOJIOTTYHUX MONISAAIB MidaropeizMmy — Marid-
HUX CITIBBIIHOIIIEHb BCHOTO 36MHOTO 3 I (poto, mpuuoMy bor mo3HavaBcst OMUHHIICHO.

AKIIEHTYEThCS Ha TOMY, 110 KaJIeHIOCKOIT yCiX COMiaNbHUX Ail 3HAXOMUTh BinoOpaxeHHs y 3MI i Moxe AiSTd 1M03H-
THBHO UM HETaTHBHO — JAHUI aMOIBaJCTHUIA MiXiJ BXKHBAEMO 1 B MEKaX OCMHUCICHHS BIUIUBY IU(PPOBUX TEXHOJOTIH,
BIJIHOIIICHHS JIO SIKUX MOXe OyTH Bia miopudikamii Ta cakpaizalii 10 AeMoHi3allii Ta indepHanizaimii, OCKiIIbKH 6arato
BUCHHX BHUCJIOBJIIOIOTH 3aHEIIOKOEHHS MOTCHI[IHHUMH 3arpo3aMy y 3B’s3KY 3 aHOMAJbHO IIBUIKHM PO3BUTKOM OOrOBO-
PIOBAHOT TEXHOJOTII.

V 3B’43Ky 3 11i€10 TEMATUKOI0 HEMOXITMBO HE 3ralaTh KUTAHChKIHA KammiTali3M i3 COliaTiCTHYHAM O0INY4sIM abo Colli-
aJli3M 13 KUTAChKOIO Crienn(ikoro Ta Oro BeNMKUNA KUTalChKHUil eNeKTpOHHUM OpaHamayep. ManigecTanis uugpoBoro
TOTaJiTapU3MY, Ha Halll IOMVIA, MOXe BOauaTHcs 1y eBHIN MOHOMOMI3awil BUpoOHULTBAa. MOXHA BiA3HAYUTH, LIO JIION-
CTBY IIPUTaMaHHi anapMigHi HacTpoi y 38’s13Ky 3 LI — icHYIOTb TiHOTETHYHI ySBICHHS, IO JIFOICTBO BIIEPIIE CTUKAETHCS
13 CHTYaIli€r0, KO 3’ IBIJIOCS LIOCH, IO Oyne HabaraTo pOo3yMHINIAM 33 HAHPO3yMHIIY JFOIHHY.

B nanwii yac momupeHi aHTHYTOIIYHI TOOOKOBAHHS Y MOMKIIMBOCTI HACTaHHS IIU(POBOTO TOTANITAPU3MY T4 IIiJIa TaJi-
Tpa po3MaiToro craBieHHs 10 high-tech, y 3B’SI3Ky 3 UMM aKTyaNi3ylOThCS Yy CYCHUTBHINA ITaM’sTi CHHOHIMIYHI MOHST-
TS TeXHO(OOIS T2 HEOMYIM3M, KOMIT IOTepHa Ta [HTepHeT-auKIis K GOopMH MpoOIeMaTHYHOTO BIUIUBY 1 106ambHOTO
[MaByTuHHs. CHEKTp Ta PETicTp BILTHUBY TEXHOJOTIH HA KOHKPETHY OCOOMCTICTh 3aJIe)KUTh HE CTUILKH Bijl caMOl IPHPOIH
InTepHery, a Bix floro KOpHUCTYBaUiB, sIKi Bce OLIBIIE B3aEMOJIIIOTH CaMe Ha TEXHOJIOT1YHIi OCHOBI.

Kui04oBi cs10Ba: mucKypcu ToTaniTapu3My, TudpoBa enoxa, KOMyHiKaI[iiHi BUKJINKH, TIEPCIICKTHBH.

Beryn. Mmosipro, chorommi B XXI CTOmiTTi — T03HA4YeHHs umMcla HylIb y 628 POKy HAIIOI epH).
mUGPOBUI TOTANITApU3M € akTyalnbHUM ¢eHo-  Kaneifnockon ycix comiagpHUX i 3HaXOAUTh
MEHOM Ta EK3ICTCHIIaTbHUM BHKJIMKOM cydac-  BimoOpaxenHs y 3MI i Moxe HisITH MO3UTHBHO
HO1 emoxu. JIMcKypc muGpoBOTO TOTANITApU3My  YHM HEraTUBHO — JaHWM aMOiBaJeTHUH mMmiaxina
HaBIIOE NII031I0 HYMEPOJIOTIYHUX MODISAIIB Mmiha-  BXKHBAEMO 1 B MEXaxX OCMHCICHHS BIUTUBY LHUQ-
ropeisMmy — MariqHux CIiBBiTHOIIEHh BCHOTO 3€M-  POBUX TEXHOJIOTiH, BIJHOUICHHS 0 SKHX MOXKE
HOrO 3 nudporo, mpudomy bor nmo3HayaBcs oguHu-  OyTH Bia miopudikamii Ta cakpainizauii 10 1emMo-
neto. binapHa cucrema sk ocHoBa high-tech Oyna 6 wizamii Ta iH(epHami3alii, OcKilibku 6arato Bue-
HEMOXJIMBA 0€3 HyIIsl, SKHW TojapyBajia JIOJCTBY  HUX BHCJIOBIIOIOTH 3aHENIOKOEHHS MOTEHIIHHUMU
[aais, 6e3 BUHAXOMY SIKOTO He Oys0 O MaTeMaTHKH,  3arpo3aMH Y 3B’SI3Ky 3 aHOMAJIbHO IIBUIKUM PO3-
¢isuku Ta HOBiTHIX TexHomoriii (BpaxmarynTta,  BHTKOM OOTrOBOPIOBaHOI TEXHOJOTII.

IHAYChKHIA MaTeMaTHK Ta acTPOHOM, BIIEpIIe V 3B’53KY 3 LII€F0 TEMATUKOIO HEMOXKJIIUBO HE 3ra-
BUKOPHCTAB TOYKY IIiJ| IHIIMMU YHCIAMH JUIS  JIaTW KUTAWCHKUH KamiTami3M i3 COLIaTiCTUYHUM
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o0nmuuusiM abo coIiali3M 13 KHTalHChKOIO CIIEIH-
¢ikor0 Ta HOro BEIMKUN KUTAHCBKUH €JIeKTpO-
HHUM Opannmayep. OcCOOMMBO CHMIITOMAaTH4HO
nposiBuia cebe ApaOcbka BECHA, SKa I1HAKIIe
HazMBajacs TBITTEP- 1 (PeiicOyK-peBOIIOIIETO, 110
noyanaca pesomooniero B Tynici. Manidecrarist
U(POBOTO TOTATTAPU3MY, Ha HAII MOTJISA, MOXKe
BOayarucs 1 y MEBHIM MOHoOIOMI3alii BUPOOHU-
LITBA — HAIIPUKJIAJ, y TOMY, IO Ha TalBaHb IpHIa-
nae maiixe 90% 1106anpHOr0 BUPOOHUIITBA TIepe-
JOBUX MikpouuIiB (i Outbmr sk 65% ycix 4uIiB),
TOX MIBIPOBITHUKHU, KPUXITHI KOMIT IOTEpHI YiIH
4acTo Ha3MBaKOTh «HapTor» XXI cromirtrs. Mmo-
BIpHO, B HAHOIMKYOMY MallOyTHbOMY B CEpEIHbO-
CTPOKOBI#l mepcreKkTuBi OYHT pPOOOTIB JIOACTBY
HE 3arpoXye€, OCKUIBKM pPOOOTOKOHCTPYKLIi He
HACTIJIBKM JOCKOHAJI, I[00 MOINIM CaMOCTIHHO
TUTaHYBATH 1 BUKOHYBATH MOKJIA/ICH1 Ha HUX (yHK-
nii. MammHoOy/1yBaHHSI TOKH IO PO3BHBAETHCS
3HaYHUM YUHOM aBTOHOMHO Bij high-tech, cum-
6103y MK HUMHU Maiike Hemae, Ta i piBeHb Tpo-
IPaMHOro 3a0€3MeUeHHs MMOKHU 10 HEe € HACTUIbKH
nockoHanmi, abu LI (rydnuii iHTENIeKT) MIT cam
CTaBUTH 3aBJIaHHS Ta X BUKOHYBATH.
AKTyamizyBaB  IIOCHi/DKyBaHy HaMH  TIpO-
Onemy 1 Toii dakr, mo I — HaiiBaxkHBiIIE CIOBO
2023 poxky 3a Bepcieto cinoBHuKa Collins, ToMy 1110
HII «npuckopuBCs TaKUMU IIBUJKAMH TeMIaMU
Ta CTaB JIOMIHYIOUUM 00roBopeHHsM 2023 poky».
BukopucranHs 1pOro cioBa 3a OCTaHHIA pIK
3pocno ByerBepo. «II» OyB oOpanmii 31 crmcKy
HOBHMX TEPMIHIB, 5IKI BiJOOpaKalOTh «HALIY MOBY,
10 TOCTIHHO PO3BHUBAETHCS, 1 IPOOJIEMH THX, XTO
ii BukopucroBye». Topik cJIOBOM pOKy oOpaiu
«TIepMaKkpu3y» (IOCTIMHY KpU3Y), POKOM paHilie —
«NFT», ay 2020 poui — «iokaayn» [Addley : 2023].
AHaNi3 ocTaHHiX AochailkeHb 1 my0Jika-
miii. ¥ cywacHiil enoci «texHO(}0OisD» MPUCYTHS,
TIepII 32 BCE, Y TaK 3BAaHUX «aHTUCTIEHTUCTCHKUX
HampsiMKax» 3axigHoi ¢inocodii, Takux, Hanpu-
KJaj, K Gimocodist )KUTTS 1 eK3UCTEHIIali3M, 1110
BUPOCTAIOTh 3 Hei, 1 pinocodcbka aHTPOIOOTIS.
Jlo TexHo(001B MOXKHA 3apaxyBaTH 1 JESIKHX Teope-
THUKIB «I7100aJIbHO-EKOJIOTYHOTO KaTacTpodizmy»,
cepen skux A. Ileuuei, JI. Menoys, Ix. @oppec-
tep, I1. Epnix, A. Jlx. baxm, I'. T'apain Tomro.
Juritamizamis AEIKUMH CIPHUAMAETBCS  SIK
II0Ch HEJIOIOACHKE 1 HaBiTh iH(EpHAIbHE y pyCIi
MipkyBaHb E. ®pomma npo Hekpodimito, sIK BTi-
nenHst «Thanatos» B Tepminomnorii 3. ®peiina.
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KopucTyrounch  KOHLENTYaJIbHOIO — CHAJIIMHOIO
NICUXOAHAJI3y, MOXKHA ySIBHUTH, SIK MailOyTHI apxe-
tunu high-tech nmoBcTaroTh 13 MIMOMH KOJEKTUB-
HOTO HECBIJIOMOTO.

Mera crarti — gociiautd uuMdpoBHi TOTa-
JMTapu3M SIK MOXIIMBUM TpeHA JUTiTami3arii
CYCIIiJILCTBA.

Metonun  gociaimkeHHs.  TeopeTHKO-MeTo-
JOJIOTIYHY OCHOBY CTaTTi CKJIQIA TPUHIIAIHN
CBITOINIITHOIO Ta  METONOJIOTIYHOrO  IUIIopa-
Ji3My, HEYNepeKEHOCTI Ta TyMaHI3My, KOMIIa-
pPaTUBHOCTI Ta HE3aaHra)kKOBAHOCTI, 1/1€0JI0T1Y-
HOTO PI3HOMAHITTS, TOJIEPAHTHOCTI, CBITCHKOCTI.
3 KOHKPETHO-HayKOBHX METOJIB OYyJI0 3aCTOCOBAHO
POOIEMHO-XPOHOJIOTTYHHIH, CHUCTEMHO-CTPYKTYp-
HUM Ta KpUTHYHUNA aHami3 PUI0COPCHKUX JKEped,
a TaKOX KOHIIENTYaJIbHO-IUCKYPCHUH, CHCTEMHO-
XPOHOJIOTTYHUH MiJIXOH 1O HAYKOBOTO OCMHUCIIEHHS
SIBUII] Ta MO} PEITIHHOTO Ta MO THYHOTO KUTTS.

Buxnan ocHoBHOro marepiaJy. 3riJiHO 3 KJia-
cudikaiero, sIKy BUKOPUCTOBY€E HHU3Ka E€KCIEPTIB,
CHOTOJIHI MU KHMBEMO IiJ yac YerBepToi npomMuc-
JIOBOT PEBOJIONIT, III0 XapaKTEPU3Y€ETHCS 3IUTTIM
texHounorii LI, renHoi iHXxeHepii Ta pobOTOTEX-
HIKH, 110 CTUPA€ MEXI1 MK (PI3UIHUM, TUPPOBUM
Ta OloNoriyHUM cBiTaMH. ExnToHI ['innenc BBaxkae,
1110 TeMIH 1 00aJIbHI MacIITabu TaKoi peBOITOL|
0e3npeLeeHTHI B ICTOPIi JIFO/ICTBA, 1 MU, HUMOBIPHO,
nepeOyBa€eMo JInIIe Ha i paHHIX CTaIisX — Ha HOTO
JIYMKY, HOB1 po3poOku B ramysi LI, iimMoBipHo,
MpU3BEAYTH 10 HOBOI a3y comianbHOi TpaHcdop-
martii. /lesiki BBaXaroTh, 10 HUPPOBA PEBOIIOLLIS,
B IIEPIIY Yepry, HOPOIXKy€e HECKIHUEHHY pi3HOMa-
HITHICTb Ta pPyHHY€ IHCTUTYTH 1 CLIOCI0 )KUTTH, 110
icHyBanu panime. HemonaBHo Buganss «Insider»
CKJIAJIO CIHMCOK CIeliajdbHOCTEH, Y AKUX HeHpo-
Mepexi 3MOXYTh 3aMIHUTH JIIOAEH: MPOrpamicr,
JKYpHAJIICT Ta KOmipalTep, IOPUCT, MapKETHHIO-
BUI aHAJIITUK, yYUTEIb, (PIHAHCOBHUI KOHCYJIBTAHT,
Tpeinep, rpadiunuil qu3aiinep, Oyxrajurep, areHT
HiATPUMKH.

Sk MiHIMYM, y HepeiiueHuX Taly3six BifCi-
IOTHCSl IMJIETAHTH, SKUX JIETKO MOXXHA Oyae 3ami-
HUTH 4ar-00TaMu, 1 3aJIMIIAaThCs JIMIIE CIIpaB-
KHI TIpoecioHan CBOET CIpaBU: TYYHUMHU OyIu
HEIO/laBHI HOBHMHHU MpO Te€, IO aMEpHUKAaHCHKe
BunanHs BuzzFeed 3BimbHMio 180 xypHamicTiB
1 IOYaJ0 BUKOPUCTOBYBATH 4ar-00T — 11 MPOLIECH
B)XE B1J10yBatOThCs. [cTOPist 3HA€E HAYKOBO-TEXHIYHI
PEBOJIIONIT, SIKI BUKIMKAIM CTpax 1 MOOOHOBaHHS
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JIFOfEH, M0 IX 3aMIHATH MAalIWHAMHM: YEHIl, SKi
MEpEenucyBajid PYKONUCH BIJI PYKH, 3aCyIKYy-
BaJIM JIPyKapChbKUH BEpCTaT, @ KaMepy OTOJI0CHIIH
cMmepTio JkuBonucy B cepeauHi 1800-x pokis.
3ragaiiMo pyX JYIAWTIB, 110 BUHUK Y TEPIIii
yBepTi XIX CTONITTA B X0l MPOMMCIOBOI PEBO-
montii B AHDIIT — TOI pOOITHUKY JTaMaJId MaIlliHU
Ta 00JIaJJHAHHA Ha 3HaK CBOro mporecty. HaykoBo-
TEXHIYHa PEBOJIIOLIIS — PIY HEMHUHYYA, 1 HallOl1b1Ie
BOHA CTOCYETHCS NIEBHUX Mpodeciii un chep, ane,
3pemTor, OyKBaJILHO 3MIHIOE CBIT.

SxuMm crane cBiIT micas YerBepToi mpoMHCIIO-
BOI PEBOJIIOLII] 32 TAKOT'O MaCOBOTO BUKOPUCTAHHS
[II? Peit Kypuseiin roBopuB 1po Te, 1110 MU HaBITh
HE TIOMITUMO, SK TIOYHETHCS €IMoXa CHHTYISP-
HOCTI — KOJIM PO3BUTOK IMX 1H(POpMAIIfHUX TeX-
HOJIOT'1# Oy/ie B)Ke TaKOI0 I'yCTHHOIO, 1[0 HEBIJIOMO:
MU HUMHU KepyeMmo, abo BOHM Hamu. HaBiTh yxe
3apa3 y 6araTbOX MOYK€ BHHUKHYTH BIAUYyTTS, IO
KepyIOTh BOHU — iHQoOpMaliiiHi TexHomorii. Mu
BXKE€ BXOIMMO B enoxy cuHryispHocti, LI rpa-
TUME JIy’Ke BEJIHMKY pOJib, ajle€ BUHUKATHUME 1 JyXkKe
BeJMKa NoTpeda B YHIKaIbHOCTI JIFOICHKOT TYMKH.
[Mpodecionanu, 6e3ymoBHO, OynyTh 3arpeOyBaHi,
aJie MUTaHHSA 1€ B TOMY, YU 3MOXYTb npodecio-
HaJIY, OTiM BOYyBaTHCs B Iie iH(popMalliiiHe airi-
taiizoBane cepenosuine? [Mok, Zinkula : 2023].

MOXIMBO, KOMIT'IOTEpU CTaHyTh HE MOTpPiO-
HUMH BXE€ JI0 KiHIIA [BOTO CTOJITTS, @ TO ¥ POKIB
yepe3 TPUALUATh. Y BIUIMBOBOMY aMEPUKAaHCHKOMY
HaykoBOMY >kypHaii “Frontiers in Neuroscience”
JIBAHAJLATh BYEHUX OMYONIKyBalM CTarTiO, sKa
BUKJIMKaJa CBITOBUM pe3oHaHc “Human Brain/
Cloud Interface” mpo cTBOpeHHs1 Oe3mocepeaHboi
CHCTEMH B3a€MOJii MK MO3KOM JIFOMMHM 1 «XMa-
POIO JTaHMX, 10 CTPIMKO PO3IIUPIOETHCSD, MPOTO-
tunom sikoro € [areprer. 1lle B 2016 porti po3poOky
HeMOBipHOTO iHTep(eiicy B3sB Ha cede [mon Mack,
KU MaliCTEPHO JIIKA€ ayJUTOPiI0 THUM, 110 He3aba-
POM JIFOZICTBO B MOPiBHAHHI 3 MamrHamu LI crane
MPOCTO IXHIMHU JOMAIIHIMU KOTHKaMu. KoHmemnrist
TPAHCTYMaHI3My OCTaHHIM YacoM 3yCTpiyae Bce
OlsblIIe KPUTHKY: HA OJHIN Yari Tepe3iB — Hi 0araro
Hl MaJIO — YCYHEHHS CTpaXkJaHb, XBOPOO, CTapIHHS
Ta CMEPTI, IPOTE Ha 1HIIIIH — HaIlle TOBHE PO3JIOJI-
HEeHHs1, OibIlle TOTO, 3/1aBaHHs ceOe ] KOHTPOJb
SIKOICh TA€EMHOI CHCTEMHM, 5KA, OCKUIBKM BaKesl
BIUIMBY SIK HAHOPOOOTIB BXKE€ BXKUBIIEHI Y KOXKHOI'O
1HAMBIgA, O 0COOMMBO OOIThCS CMEpTi, 1 BOHA
MOXE PO3MOPAIKATUCS HUMU Ha BIACHUN PO3CYI.

Amxe MopasibHI rapastii 0e3NeKH O0COOHMCTOCTI
3QIUILAIOTHCS MOPAJbHUMU TapaHTIsIMM, Ta U iX
HixTO He mae. [lpu 1pomy, sIK CrIpaBeIMBO 3ayBa-
)kuB Inon Mack, yacTkoBa KiOopri3allisi JIOAUHA
BXKE B1IOYIIacsi: Cy4acHi JIFOH LIOHS B3a€MOJIIOTh
13 «imppoBUMH BepcisiMu cede» y BUIIIsII 00ITiKo-
BHUX 3allUCIB y colMepeskax, Hanpukiaax [Human :
2019].

IIle, sk BimOMO, «XpemieHi 0aTbKW») MTYYHOTO
IHTEJIEKTYy OCTEpIraloThCsl, 10 BIH MOXE BHUITH
3-II1/1 KOHTPOJIIO, TOMY IIPOTIOHYIOTH MOKJIACTH BiJl-
MOBIJATBHICT 32 IIKOAY BiJl HbOTO Ha KOMIIaHii-
PO3pOOHMKIB. APTUKYJIHOBAHO IMPOMO3HMILIT MO0
I, 3rigHo 3 IKUMU ypsAIU MalOTh BUAUIATU OHY
TPETHHY CBOIX JI0CIIKEHb Ta PO3POOOK ITYIHOTO
IHTEJIEKTY, a KOMIaHIT — OJJHy TPETUHY CBOiX Hay-
KOBO-JIOCHITHUX pPecypciB Ha Oe3neuHe Ta eTUYHE
BUKOPUCTAHHS CHCTEM; JOLIJIbHE HaJaHHS He3a-
JIKHUM ayJuTopaM J0CTyIy Ao sadopatopiit HII;
CTBOPEHHS JILEH31MHOT CUCTEMH JUIsl CTBOPEHHS
nepeoBUX Mojesel; KOMMaHii 31 Ty4YHUM 1HTe-
JIEKTOM TIOBMHHI BXHTH CIELialbHUX 3aX0/1B 0e3-
MEeKH, SKIIO B iX MOJAENSAX BUSBICHO HeOE3NeuHi
MOKJIMBOCTI; MHOKJAJaHHs BIAMNOBIZAILHOCTI Ha
TEXHOJIOT1YH1 KOMITaHii 3a mepeadadyBaHy Ta 3aro-
OikHy mkoay Bifg ix cuctem L. Henbamo pospo-
0JIeHI CHCTEMH HITyYHOTO 1HTEJIEKTY 3arpOXyHOTh
«TIOCWJINTH COIliaJibHy HECIPABEAJUBICTD, ITiJli-
pBatu Hami npodecii, miaipBaTH couiajgbHy CTa-
OUIBbHICTb, CHPUATH HIMPOKOMACIUTAOHIN 3J104MH-
Hill Y1 TEpPOPUCTUYHIN IISUIBHOCTI Ta MOCIA0UTH
Hallle CIIIbHE PO3YMIHHS PeajbHOCTI, SIKa € OCHO-
BOIO CYCTIJIbCTBAY. BOHM 3a3Ha4YMIIHN, 10 TIOTOYHI
CUCTEMH IITYYHOTO 1HTEJIEKTY BXKE IEMOHCTPYIOTh
O3HaKW TPUBOKHUX MOKIUBOCTEH, SIKI BKa3yHOTh
HUISAX 710 TOSBU aBTOHOMHHMX CHCTEM, K1 MOXYTb
IUIaHYBaTH, MEPEeCIiIyBaTH LIl Ta JISTH y CBITI.
Xoda nedKl eKCHepTdu 31 IITYYHOrO IHTEJIEKTY
CTBEP/UKYIOTh, IO CTpPax® IIOJO 3arpo3M iCHY-
BaHHIO JIto7IeH nepebinbireHi [Dobrodum : 2021].

MorkHa BiI3HAYWTH, LIO JIIOACTBY IMpPUTaMaHHI
anapMivHi HacTpoi y 3B’ 3Ky 3 11 — icHyt0Th rino-
TETUYHI YSBIICHHS, IO JIFOJICTBO BIIEPIIE CTHKA-
€THCSI 13 CUTYAIII€10, KOJIH 3’ IBHJIOCS IIIOCh, 1110 Oyj1e
Ha0araTo po3yMHIIINM 32 HAHPO3YMHIIY JIFOIUHH.
Tak, Imon Mack 3asBHB, 110 MTYYHUH 1HTEICKT
€ HalOLIBIIO0 3arpo30r0 s JitoAcTBa [LmoH
2023] Ta BUCIIOBUB 3aHENOKOEHHS IIOAO BIUIUBY
MITY9HOTO 1HTENEKTYy Ha MalOyTHE mparli Ta cyc-
minscTBa. Takuii cTaH crnpas, 3a cimoBamMu Macka,
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MOke OyTH SIK TO3UTHBHHM, TaK 1 HETaTHBHUM
spuieM (kopucth Bix LI nmonsiratume B mo30aB-
JICHHI JIIOAeH Bif Mpalli, MPOTe MOIIUPEHHS PYKOT-
BOPHOT'O PO3yMY IMOCTABUTH 1]l CYMHIB CEHC 1CHY-
BaHHs JroncTBa) [bpoBuenko : 2023]. Lmon Mack
BBaxkae, mo Il 3 yacom Mo)ke TakoX 3aIMILIUTH
BCiX 0€3 poOOTH Ta CTaTh «HANHOLIBII IPOPHUBHOIO
CWJIOIO B ICTOpii» Ta HEOe3NMEYHIIUM 3a SACpHY
30pol0, 3aKJIMKABIIM HPUIMHUTH po3poOky I,
OUIbLI JOCKOHAJIOTO, HIK HporpamHe 3abesre-
yenHs1 OpenAl GPT-4 [Opoc : 2023].

Mu € cBIOKAMH HACHIAKIB  IOOAIBLHHUX
Tech- Ta IT-peBomromiii, ockinpku IT- Ta Tech-
MIPOMUCIIOBICTh 3MIHIOE HAaBITh JaHAMAPT MOJIi-
TUKU. SIKIIO TOBaKHO TOAMBHUTUCH HA CepemHiit
BIK TOM-TTOJIITHKIB 3aX0/1y Ta SIKICTh ChOTOIHIIITHBOT
HU3BKOOTIIAYyBaHOI 3aXiTHOI OFOPOKpATii, TO JIErKO
3pO3yMITH, IO BXKE IIOHAMEHIE IBaJLSATh POKIB
TPUBA€ CBITOBUII TPEHJI: MOJITHKA Ta JEPKCIyx0a
BUKJIMKA€ BIITOPTHEHHS y MOJOJI, aJKe «HaBIILO
CTPUIATH OJIMH B OJHOTO, KOJIM MOYKHA JTAWKATH OJIH
omgHoroy». IllaHc mI06ambHOrO mnepe3aBaHTaKEHHS
3axozy Ta MOsIBY HOBHX, TOTOBHX ST JILIEPIB, SKI
MiAYyTh HA MiIBUIIEHHS CTABOK JI0 IOBHOI IEPEMOTH
[UBLTI3AMIT HaJT MOPOKOM — IHIIIOTO BapiaHTa IMpo-
cto Hemae [Chornomordenko : 2022].

BucnoBku. Ynnnuk I ocobnuBo BakmuBuit
y TYMaHITapHOMY JUCKYpCl, OCKIJIbKU BiH JEMOH-
CTPY€ MOXJIMBICTh BUKOPHCTAHHS THX YM IHIIUX
171eH, He3alle)HO Bij] TOTO, [0 Malld Ha yBasi cami
aBTOPH MOHATTSA. 3a CBOEIO XUTPICTIO 1 MIATICTIO,
HUIICTIO 1 arpeci€ro JIIOACHKUN I1HTENEKT TOKH
Habararo nepesuurye Hemoncskuit 1 LI moku mo
JIUIIIE JEMOHCTPYE MOXKIIMBOCTI JIFOJUHH, 30KpemMa
foro moraHi cTOpoHH. be3MexHa KpeaTHBHICTbH
JIOACBKOTO  pO3yMy  OOMEXKYETbCS  HaOOpPOM
eTUYHMX NpUHIMMIB: Tak, y 2016 poui uar-60t
Microsoft Tay, nonepennuk ChatGPT, 3anononus
[HTEpHET KEHOHECHABUCHHUIIBKUM Ta PACUCTCHKUM
KOHTEHTOM, SIKMW 3’SBHMBCSI 4epe3 OHJIAHH-TPOI,
Kl «3rofyBalm» HOMy 00pasiuBi HaBYAIbHI
nani [Chomsky : 2023].

IToBeprarounce a0 TeNepilIHbOI POCIHCHKO-
YKpaiHCbKO1 BIMHHU, ICHYIOTh YSABJIEHHS PO TE,

mo Kpemip rorye ‘immoprozamimenus’ Google:
TaK KpacuBo Oyne Ha3uBaTHCA BBEACHHS LUQPO-
Boi JMuKTarypu. Benukuil kurtaiicekuil Qaiipson
(mix Ha3Bow «30J0TUI HIMT») Nepeadadae Ciayx-
HSIHY TOBEJIHKY Ha PHHKY CBITOBHUX CEpBICIB, Bij
Google mo Facebook, mo BcTaHOBIOWOTE (Hish-
TPH 32 KIIOYOBUMH CJIOBAaMH Ta BUKOPHUCTOBYIOTbH
“qopHMI CHHCOK~ 3a00pOHEHUX CalTiB. Takox
Kurail cTBOpMB yCIIIIHI aHAJOTH 3aXiJTHUX Ccep-
BiciB: 3amicTh Google — Baidu, Twitter 3aMiHUTB
Weibo, 3amicte Facebook — RenRen, Facebook
Messenger tTa WhatsApp — WeChat, YouTube —
Youku. Ceoromni «Sngekc» mnorticHuB Google
1 € KJIIOYOBUM LIEH30pOM Yy pOCIHChKOMY LU(PO-
BOMY CBITI Ta BiJIrpa€ MPOBIIHY POJIb Y MOKPUTTI
iH(popMarlii mpo BiiHY, BogHOUYac «SIHIEKC» Bif-
kpuBae ®Cb noctyn 10 JaHUX yciX KOPUCTYBadiB,
HE JIMIIE POCIMCBKUX. SIK XKapTylOTh y Mepexi,
MYTIHCBKI CIIEICITYKOU 3MIHWIM JIO3YHI' KOMIaHii
3 «SIHaexc — 3HauaETBECA Bece» Ha «SIHAEeKC — 3Ha-
HnYTees Bei». Tpumaroun «SIHmeKe) OISt KHIeH,
Kpeminb BomHOYac 30MpaeTbest GinbTpyBaTH 1UQ-
pOBe CIUIKYBaHHA 3 «OypiKya3HHM» iHTEPHETOM,
Bcimskumu  Google, Yahoo! ta FB: mis mporo
JIOCTAaTHBO B Pa3u 3MEHIIIUTH MIBUIKICTh 3’ €THAHHS
13 3aX1IHUM CBITOM — OCh y TaKUi HEXUTPHH cIO-
ci6 Pyner crane «cyBepennum» [Kpemis : 2023].

VYV nmanuii yac MOIMIMPEH! aHTHYTOMIUHI MOOOK0-
BaHHS Y MOKJIMBOCTI HACTaHHS IIM(POBOTO TOTAII-
Tapyu3My Ta IiJ1a HajiTpa po3MaiToro CTaBiIeHHS 10
high-tech, y 3B’s3Ky 3 4nM aKTyasi3ylOThCs y CycC-
NUIBHINA 1AM’ 4TI CHHOHIMIYHI MOHSTTS «T€XHO]O-
Oisl» Ta «HEONMyJIM3M», KOMIT'IOTepHa Ta I[HTep-
HeT-aJKIis K (HOPMU MPOOIEMATUIHOTO BILIUBY
I'mo6anbHoro IlaBytunnsa. Choekrtp Ta perictp
BIUIMBY TEXHOJOTH Ha KOHKPETHY OCOOHUCTICTBH
3aJIeXKUTh HE CTUIBKH BiJ caMoi mpupou InTepHery,
a BiJ] IOTO KOPHUCTYBAdiB, sIKi BCE OLTBIIIE B3aEMOII-
I0Th CaMe Ha TEXHOJIOT1YHIN OCHOBI. 3 0THOTO OOKY,
HauyeOTo, «aoktop Google 3Hae Bcey, a 3 iHILIOTO,
IIIKITIOYHCS, 1HAKIIEe 3arvHelD», apKe «peallb-
HICTb — L€ UJTI03151, BUKJIMKaHA BIJCYTHICTIO [HTep-
HeTy», 1, 3a cioBamu bimma Ielitca, «ikmo Tebe
Hemae B [HTepHeTI, TO TH HE 1CHY€ID.
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DISCOURSES OF TOTALITARIANISM IN THE DIGITAL AGE:
COMMUNICATION CHALLENGES AND PROSPECTS

The article analyzes the discourses of totalitarianism in the digital age and notes the communication challenges
and prospects. Today, in the 21st century, digital totalitarianism is a relevant phenomenon and an existential challenge
ofthe modern era. The discourse of digital totalitarianism evokes an allusion to the numerological views of Pythagoreanism —
the magical relationships of everything earthly with numbers, with God being represented by the number one.

It is emphasized that the kaleidoscope of all social actions is reflected in the media and can act positively or negatively —
this ambivalent approach is also applied in understanding the impact of digital technologies, whose perception can range
from glorification and sacralization to demonization and infernalization, as many scholars’ express concerns about
the potential threats associated with the abnormally rapid development of the discussed technology.

In connection with this topic, it is impossible not to mention Chinese capitalism with a socialist face or socialism
with Chinese characteristics and its great Chinese electronic firewall. The manifestation of digital totalitarianism, in our
opinion, can also be seen in a certain monopolization of production. It can be noted that humanity has alarmist sentiments
regarding Al — there are hypothetical notions that humanity is encountering a situation for the first time where something
has appeared that will be much smarter than the smartest human.

Currently, there are widespread dystopian fears about the possibility of digital totalitarianism and a whole spectrum
of diverse attitudes towards high-tech, which brings to the forefront in public memory synonymous concepts such as
technophobia and neo-Luddism, as well as computer and Internet addiction as forms of problematic influence of the Global
Web. The spectrum and register of the impact of technologies on a specific individual depend not so much on the nature
of the Internet itself, but on its users, who increasingly interact on a technological basis.

Key words: discourses of totalitarianism, digital age, communication challenges, prospects.
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TPAHC®OPMAINIIA KOMYHIKATUBHUX HOPM
Y MOJOAIKHOMY IHTEPHET-IMCKYPCI:
JIHTBOKYJIBbTYPHUM AHAJII3

V crarTi 10CHiKYIOThCS 0COONMMBOCTI TpaHchopMallii KOMyHIKATUBHIX HOPM Y MOJIOKHOMY iHTEpPHET-IUCKYpCi
B KOHTEKCTI JIIHTBOKYJIBTYPHOTO MigX0my. ABTOpKa aHaJi3y€e 3MiHH B MOBJICHHEBUX MPAKTUKAX MOJIOJI, III0 BUHUKAIOTH
MiJ] BIVIUBOM IU(POBUX TEXHOJIOTIH, COI[IalbHUX MEPEXk 1 Cy4acCHHUX COLIAIBHO-NIONITUYHUX IpoLeciB. PosmisnaioTecs
JIEKCUYHI Ta CTUIIICTUYHI XapaKTepUCTUKH HU(POBOi KOMYHiKaIlii, 30KpeMa IMHIPOKe BUKOPUCTAHHS HEOJOTI3MiB, OKa3io-
HAJII3MiB, CIIEHTY, 8 TAKOX MYJIBTUMOJAAIBHUX 3ac001B BUPAKEHHS — eMO/31, MeMiB 1 riok. OcobnuBy yBary mpuaiieHO
(enomeny Hedopmatizallii MOBJICHHS, SIKUH NPOSBISAETHCS B PO3MUTTI TpaauLiifHUX HOpM opdorpadii, myHKTyawii, cTH-
JICTUYHUX MEX 1 ETUKETHUX MPABUJI CILIKYBaHHS.

VYBara akIeHTY€ThCSl Ha COIIOKYJIBTYPHOMY 3HAUCHHI MOBHMX 1HHOBALiM MOJIOAI, SKi BUKOHYIOTh (DYHKIIIi eMOITiii-
HOTO BHUPQ)XCHHS, CaMOiJICHTU(]IKaIlii 1 KOHCTPYIOBaHHS IU(PPOBOI IICHTUYHOCTI. BusBIeHO, 1110 MOBHI TpaHCc(opmartii
Y MOJIOIDKHOMY 1HTEpHET-IUCKYPCi € HE MMPOCTO HACIIIKOM TEXHIYHHX 0COOMMBOCTEH IM(PPOBHX MiaThopm, aie i Bij-
JI3epKAJICHHSAM DIMOMHHHX 3MiH Y KyJIBTYPHHX Ta I[IHHICHUX OPIEHTHPAX CYCIUIBCTRA.

OtpuMaHi pe3ylbTaTh MalOTh TEOPETUYHE 3HAYCHHS 3 METOI0 PO3YMIiHHS Cy4aCHHUX MPOLECiB MOBHOI TpaHC(opmMarlii
Ta IPAaKTUYHY I[HHICTh I pO3pOOKH peKOMEHAIlIN 00 BUKIAIAHHS YKPAiHCHKOI MOBH B YMOBaX LH(POBOI ETIOXH.

Iudposa koMyHiKa1is MOJIOI — 1ie He MPOCTO 3MiHEHUI BapiaHT TPaJUI[IHHOTO CITIIIKYBAaHHS, 8 OKPEME, TIOBHOIIIHHE
KOMYHIKaTHBHE CEpEe/IOBHILE 31 CBOIMH HOpPMaMH, IPAaBUIAMHU Ta (yHKIIIMH, [0 TOTPeOy€e MOAANBIIOT0 KOMIUIEKCHOTO
JIHTBOKY/BTYPHOTO BUBUCHHS.

KurouoBi ci10Ba: koMyHIKaTHBHI HOPMH, MOJIOAKHUI IHTEpHET-AUCKYPC, MOBH1 TpaHC(hOpMaLlii, JIIHTBOKYABTYPHUIT

aHajis3.

IocTraBiaenns mpodiemMu. Y CydyacHy €moxy
JMDKUTANTI3AI] IHTEPHET CTaB OCHOBHUM Cepe/l-
OBMILEM MOJOADKHOI KOMYHiKalii, (Qopmyroun
HOBI (hOpMH Ta HOPMH MOBHOI B3aeMofii. Y 1IbOMY
HOBOMY JIMCKYPCHBHOMY IpOCTOpi TpaHcdop-
MYIOTBCS KOMYHIKQTHBHI HOPMH — 3MIHIOIOTBCS
MOBHI 3pa3KH, CTpaTerii il eTUKeT CHUIKyBaHHS.
[aTEepHET-THCKYPC, MO0 POPMYETHCS B COIIATBHUX
Meperkax, yarax, Onorax Ta 1HIIMX OHJIaiH-IUIaT-
(dopmax, cTae He JIUIIE HOBUM ITPOCTOPOM MOBHOI
B3a€EMO/Ii1, a 1 JTOKaIli€ro JyIsl IOSIBU crienu(iaHnx
(hopM MOBJIEHHS, IO ICTOTHO BiJPi3HSIOTHCS BiJ
TpaauLiIHHUX MOBHUX HOPM.

Bonmnowac TpaHcdopmariis KOMyHIKaTUBHHX
HOPM y MOJIOADKHOMY 1HTEpHET-IUCKYpCl MoTpe-
Oye mIMOOKOrO OCMHCIEHHS 3 OISy JIHTBO-
KYJBTYpOJIOTii, OCKUIbKM MOBa B MEPEXI HE JIULIE
BiJ0Opakae HOBI KyJIbTYypHI IIHHOCTI i iAeHTHY-
HOCTI, @ i aKTMBHO BIUIMBA€ Ha iX (OpMyBaHHS.
Mosomi>kHa ayauTOpist CTBOPIOE i aKTHBHO TOIITH-
proe HOBI MOBHI (GopMH (MEMH, CKOPOUYEHHS,

YKaproHi3Mu, eMoJ31, rpadiuHi KOHCTPYKIIIT TOLIO),
SIK1 3yMOBJICHI 0COOJIMBOCTSIMH IIH(PPOBOTO Cepe/I-
OBMILA, BUMOTaMH /IO IIBHUJKOCTI CIIJIKYyBaHHS
Ta MParHeHHSM J0 CAMOBHPAKEHHS.

OToX, HEOOXiTHICTh JOCHIKEHHST TpaHcGhOop-
Mamii KOMYHIKATUBHMX HOPM Y MOJIOADKHOMY
IHTEpHET-IUCKypcl 00yMOBJIEHa HOBMMH BHUKIIU-
KaMH IUQPPOBOI ernoxu, noTpedoro y 30epekeHHl
KYJIBTYpHOI 1JIEHTUYHOCTI, a TaKOX MparHEHHSM
JI0 TIINOIIOTO PO3YMiHHS MOBHUX 3MiH SIK YaCTUHH
HIMPIIMX COLIOKYIBTYPHUX MPOLECIB.

AHani3 nomepeaHix aociaigxenn. [Ipobnema
TpaHcgopmallii KOMyHIKAaTUBHUX HOpPM y LUGpo-
BOMY CEPEIOBHIIII AKTUBHO JOCII/IKY€ETHCS BITUH3-
HSHUMH 1 3apyODKHUMHU HAyKOBIISIMH B Tally3siX
JIHTBICTUKHU, COI[IOIIHIBICTUKHA, MEia3HaBCTBA,
KyJabTypotorii Tomo. Cy4yacHi JIIHI'BICTUYHI CTY/ii
BXK€ TPYHTOBHO JTOCIIJIMIIA PI3HOMAaHITHI aCTIeKTH
IHTepHeT-1ucKypey: hopymu [Jlykamenko : 2006],
6noru [KnumoBny, Anmamosa : 2023], iHTepHeT-
1moaeHHuKH [3abopoBcebka : 2006].
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HaykoBii Tako)k aKTUBHO BHBYAKOTH JIIHTBIiC-
tuuHi [Kapmenko : 2016] Ta renngepHi ocoOnu-
BocTi [lopomko : 2010; T'ipusax : 2020] inTep-
HET-IIUCKYpCYy;  JOCHIJUKYIOTh ~ KOMYHIKaTHBHI
TpaHcopmallii, CIPUUMHEHI PO3BUTKOM Cydac-
HuX IuppoBux Meaia [3paxeBcbka, JIMTBUHEHKO :
2023]; 3’s1COBYIOTh BIUIMB IHTE€PHET-TUCKYpCy Ha
MOBHY TIOBEIIHKY MOJIOJi B yMOBaX IUKHUTAIi-
3amii, mo TpaHC(hOpPMye KOMYHIKAaTHBHI HOPMH
1 MOBHY KyJIbTypy 3100yBauiB ocBitu [XKayko :
2024].

Ha nymky A. Cepennunpkoi, HehopMaabHICTD
€ BH3HAYAJIBHOIO PHUCOI0 MOBU I1HTEpHET-IHUC-
Kypcy, 110 3yMOBJIEHA IMParHeHHSAM JI0 HIBUAKOT
KOMyHiKaIlii Ta camornpesenTaiii. Came 1e crpu-
YUHSE 3MIHM B CTaBJICHHI MOBLIB JI0 MOBHHX
HOpM, 30KpeMa y BXKHMBAHHI CJICHTY, CIIPOIICHII
op¢orpadii Ta ekCriepruMeHTaIbHUX MOBHHUX 3aCO-
6ax [Cepennumpbka : 2024]. H. I'ya3e BBaxkae, mo
IHTEPHET-IUCKYPC € 6araTopiBHEBOIO CTPYKTYPOIO,
sKa 00’€JJHy€ €JIeMEHTH Pi3HUX (YHKIIOHATBHUX
CTHJIIB 1 MOBJICHHEBUX IPOSABIB, BOAHOYAC CIIYTY-
FOYH TIEPCIIEKTUBHUM 00’ €KTOM JIJIi MOBO3HABUUX
nociimkens [['ynss : 2013]. Sk 3a3nauae [. Ckuba,
mudpoBa ernoxa Ta MOIIUPEHHS MAacOBOI KOMYHi-
Kailii Ipu3BOASATH 0 TIMOWHHUX 3MiH Y MOBHIH
cHCTeMi — Ha PiBHI JIEKCUKH, TPAMAaTUKH, CTHIIiC-
Tukd. [IpoTe HAC/IIIKOM LIMX MPOLECIB YACTO CTAE
CIPOIICHHS MOBJICHHS i BTpaTa MOBHOI KYJIBTYPH.
VYdeHuil MmiAKpeciroe, Mo Po3B s3aHHs i€l mpo-
671eMH MOXXJIMBE JIMIIE 32 YMOB I€PEOCMHUCICHHS
OCBITHBOI MOJITUKH — LUISIXOM MOE€THAHHS TPaIu-
[[IHHOTO MOBHOTO HA/IOAHHS 3 PEaTisIMA Cy4acHOTO
rdposoro cBity [Ckubda : 2023].

TakuM 4MHOM, TOTIEPEIHI TOCIiIKEHHS CTBO-
pIOIOTH  IIMPOKHM  TEOpEeTHUYHUH  (PyHAAMEHT
JUIi BUBUYEHHS TpaHchopmalii KOMYHIKaTUBHUX
HOpPM y MOJIOADKHOMY 1HTEPHET-AUCKYPCl, OIHAK
NUTAaHHS JIHTBOKYJIBTYPHOTO aHai3y B IbOMY
KOHTEKCTI MOTpedye MOJANbIIOr0 KOMIUIEKCHOTO
IOCIIUKEHHS.

Mera crarTi — npoaHainizyBaTd 0COOJHMBOCTI
TpaHcopmallii KOMYHIKaTUBHUX HOPM Y MOJO-
JIKHOMY 1HTEPHET-IUCKYpCl Kpi3b MPHU3MY JIIHT-
BOKYJIBTYPHOTO  TIJXOAY, BH3HAYUTH OCHOBHI
TEHJICHIIIT 3MiH MOBHOI TIOBEJIHKH MOJIOJII B ITU(}-
POBOMY CEpEIOBHII, a TAaKOX 3’SICyBaTH BIUIMB
uu(ppoBUX KOMYHIKalliii Ha (opMyBaHHS HOBUX
MOBHHUX CTpaTeriii Ta IiHHICHUX OPIEHTHUPIB y Bip-
TyaJbHOMY CITIJIKYBaHHI.

Pesynbratu Ta auckycii. IarepHer-auckypc
MOJIOZ — LI€ IMHAMi4He il THy4YKe MOBHE cepel-
OBMIIIE, Y SKOMY AaKTHBHO TpPaHC(HOPMYIOThCS
TpaauLiliHI KOMyHIKaTUBHI HOpMU. L1 3MiHM OXO-
TUTIOIOTH HE JIMIIe MOBHY (opMmy (Jiekcuka, opdo-
rpadis, MyHKTYyallis), a i KOMyHIKaTUBHI CTparerii,
TUTIA MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH, CTYIIHb (OpPMaITh-
HOCTI, BUSIB €MOIIITHOCTI Ta HaBITh €THYHI PAMKHU
CIUIKyBaHHSI.

OnHi€l0 3 KIIIOUOBHX PHC Cy4aCHOTO MOJIO-
JODKHOTO IHTEpHET-AUCKYpCY € HedopMaizalis
MOBJIEHHSI, 10 MPOSBISETHCS Y MEepEeBaKaHHI PO3-
MOBHOTO CTHJIIO, BUIBHOMY BUKOPHCTAHHI CIICHTY,
JKaproHi3MiB, OKa310HAJI3MIB Ta IHIIUX HECTaH-
JMApTHUX JIEKCHYHUX ONWHHIG. KOMyHIKaHTH
Jeqani YacTile HeXTYyrTbh HopMamu opdorpadii
Ta MyHKTYyallii, CBIIOMO CIPOILYIOTh CHHTaKCHYHI
KOHCTPYKIIi 3aJulsi €KOHOMII yacy a0o * Iocu-
neHHsi excrnpecii. [loniOHa TeHaeHIs 3yMOBIIeHA
K TEXHIYHUMH XapaKTePUCTHKaMU IH(POBUX
wiatGopM (4aTiB, MECEHIDKEPIB, COLIMEPEXK), TaK
1 TICHXOJIOTIYHOIO HACTaHOBOK Ha IIBUIKICTH,
€MOLIHHICTb 1 IHTePaKTUBHICTh CITIJIKYBaHHS.

IHTepHeT-MOBa, Ha Hally AYMKY, € OCOOIUBOIO
3HAKOBOIO CHCTEMOIO, II0 BUPAXKAETHCS B YCHIH
Ta MUCeMHIiN (opMmax i BUCTyIae OCHOBHHM 3aCO-
60oM koMyHiKallii B Mepexi [nTepHeT. MoBneHHS
y COLIaJIbHUX Mepexkax IPYHTYETbCS HAa MOBHHX
HOpPMax, TaKHX SIK JIEKCH4HI, opdorpadiyHi, rpa-
MaTU4yHI Ta CHMHTAKCUYHI MpaBuja, 10 J03BOJIS-
I0Th MIATPUMYBATH 3B’SI30K MK KOPHUCTyBauaMH
1 3a0e3meuyroTh 3pOo3yMilTicTh W €(EeKTUBHICTH
KOMYHIKaIii.

MoBHUH acHeKT CHUIKYBaHHS B  COIiaJb-
HUX MepeXkax pernpe3eHTOBAaHMN Ha PI3HUX PiB-
HAX. Mononp akTUBHO CTBOPIOE HOBI CIJIOBA,
bpa3u Ta HaBITH aKpPOHIMH, IIO0 YaCTO CTAIOTh
HEBIJ'EMHOK0  YAacTHMHOIO  1HTEpHET-KOMYHIKa-
ii [Kapnenko : 5—-11]. Lle no3Bossie im OyTr OibII
KpeaTMBHUMHU Ta BUPA3HUMH B CIIJIKYBAHHI.

Kopotko oxapakrepu3yeMo OCHOBHI MOBHI
SBUIIA, W0 CBiAYaTh Mpo  TpaHCopMma-
I[il0 KOMYHIKATUBHHX HOPM Yy MOJIOADKHOMY
IHTEPHET-IUCKYPCI.

1. JKapeowismu ma creme — HWUPOKE BHUKO-
PUCTaHHS CJEHTY 1 *aproHI3MIB € XapaKTepHOIO
PHCOI0 MOJIOAKHOI MOBH 3arajoMm, aje B IHTep-
HeTi BiH HaOyBae 0COOMMBOTO MOIIUPEHHS 4Yepe3
He(OPMaJbHICTh CHIJIKYBAaHHS. Y BIpTyaJbHOMY
CEpelOBHIL MOJOAb AKTUBHO IOCIYyTOBYETHCS
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MOBOIO, II0 BifjoOpaxkae cnenu@iky colialbHUX
poneli, ymomo0aHb, I[IHHOCTEH Ta EMOIIIHOTO
cTaHy. Y Mepexi MOKHA CIIOCTepiraT TeHACHIIIIO
JI0 TIOCTIHHOTO OHOBJIEHHS CJIEHT'OBOTO CJIOBHHKA:
HOBI CJIOBa HIBUJKO 3 SIBJISIOTHCS, HOUIMPIOIOTHCS
yepe3 MEMHU, CTPUMHU, OJIOrepchKi MOCTH, a MOTIM
a00 3aKpIIIIIOIOTECA Y MOBHOMY BXKUTKY, 400 3HU-
KatoTb. YacTO eKCIPECUBHICTD JKaproHy MiICHUIIOE
eMoliiiiHe 3a0apBICHHS TOBIIOMJICHb. Y TaKHid
Croci0 MOJOADKHHMNA 1HTEPHET-TUCKYpC (opMye
HOBI MOBHI HOPMH, IO 3HaYHO BiAPI3HAIOTHCA
Bil TPaguIIHHUX CTUIICTUYHHX 1 TpaMaTUYHHUX
CTaHJApTIB, HANPHUKIAL: Hem (BiA aHr. internet) —
BCECBITHSI MEpeka HTEPHET; 3azyerumu (BiJ aHTL.
Google) — 3pobutu 3amut y cucremi Google;
cmpum (B aHT. stream — NOTIK) — TPaHCISALIS B11€O
HaXXHMBO 32 JIOTIOMOTOI0 iHTepHETY; nocmumu (Bif
aHr. to post) — noATMTHCS 1HPOpMAIIi€l0 Ha CBOIH
CTOPIHIII.

2. Xaiin — ue sBuUIlE, SKe aKTHBHO OOroBO-
PIOETBCS B Mepexkax 1 ImpuBeprae ysary. Monozpb
AKTUBHO pearye Ha IOBIAOMJIEHHS, CTBOPIOIOYU
MOCTH, XEIITEeTH, KOMEHTapi 10 MEeBHUX TOMIA 41
KyJBTYpHUX SIBUIL. TakuM YMHOM, Xaill He Juiie
3MIHIOE TEMaTH4YHY CIPSIMOBAHICTh OHJIAMH-KOMY-
HIKallii, a i 3yMOBJIIO€ MIOSIBY HOBUX JIIHTBICTUYHUX
1 CTUJTICTUYHHX CTpAaTeriii — HalpUKIIaJl, BUKOPHUC-
TaHHS MPOBOKATUBHHUX 3arojIOBKIB YM €MOLIHHO
3abapsienux ciiB. Lle crpuse TuMyacoBomy 3mi-
LIEHHIO aKIIEHTIB y MOBJIEHHI Ha KOPHUCTH MOIIY-
JSIPHOCTI Ta MIBUAKOT peaKiIii.

3. Ckopouennsa. Yepe3 o0OMeXeHHS dacy
1 GaykaHHSI 36KOHOMHTH MPOCTIP Y MOB1IOMJICHHSX,
MOJIOJIb BUKOPHCTOBYE YHCJIEHHI CKOPOUYEHHS, K1
HE JIMIIe MPUIIBUALIYIOTh KOMYHiKalito, a i ¢op-
MYIOTb OCOOJMBY 3HAaKOBY CHCTEMY, 3PO3yMLITy
BCepearHI NeBHOI 1MdpoBoi crinbHOTH. bararo
3 HUX CTalOTh YaCTHUHOIO LIOJEHHOT'O CIUJIKYBaHHS
1 BXOZSATH 70 TOBCSIKIEHHOTO JIEKCUKOHY: 071 CKO-
poYeHHs BiJ Oyab Jacka; Hopm — HOPMaJIbHO»; 03 —
JIOMAITHE 3aBJAHHS;, 04K — JSKYI0; X3 — XTO 3Ha,
np — MPUBIT, KOMN — KOMII 10Tep; iH¢ha — iHPopMa-
11isT; iHem — IHTEPHET; aK — aKayHT; a6a — aBaTapkKa;
iHcma — THCTarpam; Hopm — HOPMaJIbHO Ta 1H.

Taki CKOpOYEHHS 4YacTO HE MiJIATaIOTh Ipa-
BWJIaM Ki1acu4HOi opdorpadii un mynkryamii. e
SIBUIIIE IEMOHCTPYE TPaHC(HOPMALIIIO TPAIULIIHHUX
HOPM MOBJIEHHEBOTO €TUKETY 1 JITHI'BICTUYHOT €KO-
HOMI1, aKTyaji3yloun noTpedy B MepeoCMHCICHHI
MEX MI’)K HOpDMATUBHUM 1 BaplaTUBHUM Y MOBI.

4. 3miwysanns mos. Mononp 4acTto KOMOiHy€e
€JIEMEHTH PI3HUX MOB y CBOill KOMYHIKalii, 110
€ 3BHYHUM SIBUIIEM Y CEPEIOBHIII COIaTbHUX
Mepek. Take 3MIlTyBaHHS MPU3BOAUTH JI0 MOSBU
HOBHUX KOMYHIKaTHBHHMX (hopM, amanToBaHHX [0
U(POBOrO KOHTEHTY.

*  MosHna cibpuousayis. Monoap 4acTo BHKO-
PHUCTOBY€ OJHOYACHO €JEMEHTHU JBOX 4M Olible
MoB. Lle mposiBisieTbes y dpazax, ki 00’ €JHYIOTH
JIEKCUYHI OMHMIIL 3 PI3HUX MOB y MeXaX OIHOTO
BUCHOBY: sauxkHymu («like») — moctaBuTH BIIO-
noOaiiky; gonosep (anrin. follower) — Toif, xTO
MiANUCAaHUA Ha Bally CTOPIHKY; ¢hioOex (aHIII.
feedback) — BiATyK, 3BOPOTHUH 3B’SI30K; ueneHOdic
(anr. challenge) — BukiinK, BUpoOyBaHHS, y4acTb
y NeBHIN (QremmMo0-akTuBHOCTI; mon (aHrl. top —
BEpXiBKa, HaWKpalie) — II0Ch AyXKe IMOIYyJsIpHE,
KpyTe.

*  Vkpaincokomosni  eapianmu:  ynooodaii-
KHymu — T€ K, 110 W JJAWKHYTH, YTBOPEHE MOE-
HAaHHSAM YKpaiHCHKOTO «BITOJ00ATH» Ta 3aIo3u-
YEHOTO «IAWKHYTWY; CAMO3HUMKA, CAMOCEIMIUK
(Bim cam + cBiT(MHA) + CydiKC -HK), cebeuleuxa,
ocobucmouxa — 1€ X, Mo u cendi; nionucuux, cno-
2NA0ANbHUK — YKPAaTHCHKOMOBHI 3aMiHHUKH IS
donoBepiB (Jronel, AKi CHIAKYIOTH 3a BalluMHU
nmyOJiKalisiMUA B COIMEPEIKax).

*  Aneniyusmu ma IHWI 3aN03UYeHi Cl08d.
Yepes BuIuB miobaizallii Ta MOMyJISIpHICTD 3aXiJI-
HO1 KyJIbTYpH, aHIJIIHChKa MOBA aKTUBHO IIPOHHUKAE
B yKpaiHCbKy MoBY. Hampukman: zaiix (Bix aHri.
«likey); cmpum (Big aHm1. «streamy); vam (chat) —
oHJIaltH-po3MoBa; xewmee (hashtag) — ximrouoBe
ci1oBo abo ¢pasza, 10 BUKOPHUCTOBYETHCS IS
MOLIYKY KOHTEHTY; penocm (repost) — MOBTOpHE
OMmyOJIIKyBaHHS 4y>KOTo JOmucy; fozep (user) —
KOpHCTyBau; 3abanumu (to ban) — 3aKpUTH TOCTYII.
Take akTUBHE BHKOPHUCTAHHS 3all03UY€Hb MOCTY-
moBO (hopMy€e 3BHUKY, sIKa B OKPEMHUX BHITaJKaX
MOXK€ TIOCIIa0NIFOBAaTH 3B’SI30K 13 TpaguIliiHUMU
MOBHHMH HOpPMaMH.

KpiMm Toro, BinOyBaeTbcs Bizyasizailis MOB-
JICHHS — AKTHUBHE BUKOPUCTAHHS eMo03i, MeMis,
2ighox, cumeonia, siKi TONMOBHIOIOTH ab0 3aMmiHIO-
10Th BepOaJIbHII KOMITOHEHT MOBIJOMJICHHS. Take
SIBUILE 3MIHIOE CTPYKTYpPY MOBIJIOMJIEHb, IEPETBO-
PIOIOYH iX HA MYJBTUMOIAIBHI TEKCTH 3 BUCOKUM
CTYIIEHEM Bi3yaJIbHOI KOJJOBAHOCTI.

BuxopurctanHs emMoA3i CTano Ba)XJIMBOIO Yac-
TUHOIO KOMYHIKallii B 1HTEpHETI, OCKUIbKH BOHU
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BHUKOHYIOTh HE JIUIIE JCKOPATUBHY, a i Ba)KJIUBY
KOMYHIKaTUBHY (YHKIII0O — TMepenawTb eMo-
1ii, HacTpii, IHTOHAIIO, MiAKPECIIOITH 3MICT
ab0 HaBiTh 3aMIHIOIOTH CJIOBAa y LU(POBOMY
CIJIKYBaHHI.

Emo03i (anen. emoji) — 1e HEBENMKI MIKTO-
rpaMu, SIKi aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B UaTax,
COLIIAJIbHUX Mepexkax 1 0orax Juist yTOuHeHHs a0o
€MOIIIIHOrO MiICUIECHHS IIOBIIOMIICHHS. 3aBIsSKU
CBOill yHIBepCaJbHOCTI €MOA31 CIPUSIOTH CKOpPO-
YEHHIO TEKCTy ¥ OJHOYACHO PO3LIMPIOIOTH HOro
CMHCJIOBE TI0JIe, CTBOPIOOYH €(PeKT HeBepOaIbHOI
KOMYHIKaIii.

VY MONOAIKHOMY 1HTEPHET-IUCKYPCl CIIOCTepi-
raeThCs TCHSHITIS 10 BUKOPUCTAHHS JIUIIE eMOI31
0€3 CyNnpoBIAHOTO TEKCTY — TAKUM YHMHOM KOMY-
HIKaHTH HE TPOCTO JOMOBHIOIOTH BHCIIOBIICHHS,
a 3aMIHIOIOTh MOro, CHMpAIOYUCh Ha CIJIbHE
PO3yMiHHS BidyasibHUX KofiB. Hampuxian: @ -
MO3HAaya€ 1AcTs ado 3aJ0BOJICHHS; — CHMBO-
Ji3y€e CMiX, 4aCTO BUKOPHUCTOBYETHCS JUISI TIO3HA-
YEHHsI KapTIBIMBOIO KOHTEKCTY; Q — BHUpaxae
10608 200 3aXOIUICHHS; G — CHUMBOJI3Y€ MIOCh
«rapsiuey, MonyisipHe, akTyajlbHe; — BHUpaxae
CyM, JKajib, €MOIIIifHE CIiBIEPEKUBAHHS; @ -
ACOLIIIOETHCS 3 YIIEBHEHICTIO, KPYTICTIO a00 caMo-
MIOBArox; @ — O3HAYa€ PO3AYMH, CYMHIB, OLTYK
BIJIMOBII.

Memu € TOMyNSpHUM CHOCOOOM BHUPAKEHHS
JYMOK 1 »apTiB. BOHM IIBUIKO MOIIUPIOIOTHCS
B CONIAJBHUX MEpekax, CTalTh BIPYCHUMH
i Hepiko (OpPMYIOTh BIACHI «MOBHI IIAOIOHN
abo Kuimie, sKi 3TOIOM BHKOPHCTOBYIOTHCS 1032
MEXaMH Bi3yaJbHOIO KOHTEHTY, a 300paKeHHs
Ta Qpasu 3 HOMYJIIPHUX MEMIB JIETKO IHTETPYIOThCS
y IIOJEHHY KOMYHIKAIil0, 3MIHIOIOYH CTPYKTYpY
1 CTWTICTUKY BUCIIOBITIOBAHb.

3pocTaHHs MOMYJISAPHOCTI  HedOpMaIbHOrO
CTWJIIO CIUIKYBAaHHS B I1HTEPHETI NPU3BOJUTH
JI0 JIeSKUX 3MIH y MOBHIM TPaMOTHOCTI MOJIOI.
MoBHI CKOpOUYEHHS, 3HW)KEHHSI yBaru 10 Tpama-
TUKA Ta BKMBaHHS HOBUX (OpM BIUIMBAIOTh Ha
MMMCHMOBY Ta YCHY MOBY:

— epamamuuni  nomunxku. Yepes IIBHUIKICTH
oOMiHy iH(popMalliero 06arato MOJOAMX JIFOACH
HEXTYIOTb TpaMaTUYHUMHU mpasBuwiamu. Hampu-
KJIaJl, 3aMICTh 51 He 3HQl0 YacTO BKUBAIOTH CIIPO-
IIEHI BapiaHTH s HE, HE, NOO360HU MeHi 3aMiCTh
3amene@omnyll MeHi; 3pobus 03 3aMiCTh Tpama-
TUYHO NPABUIIBHOIO 3p00U8 OOMAWHE 3A60AHHSL,

HaBMHCHE BHKPUBIICHHS CIIB: MpIGEM, Kapouc,
cne (8i0 cnacubi abo 0sKyio), noca (6yov aacka)
TOIIO;

— 3HUDICEHHs DIGHA MOBHOI 2PAMOMHOCHII.
Bukopucranus HegopManibHUX BUpA3iB, 30KpeMa
y CIJIKYBaHHI 3 BUKJaJa4aMy 4d B OQiUiiHOMY
KOHTEKCTI, MOYK€ MPU3BECTH [0 3HIKEHHS PIBHA
(dopMabHOCTI Ta MOBHOI KynbTypu. Taka moBa
MOX€ MICTUTH DPO3MOBHI CKOPOYEHHS, BYJbra-
pU3MH, CIIEHI, aKpOHIMU a00 HaBITh €MOA3i, II0
€ HeZIOPEYHUM y (popmanbHOMY TuCKypci. Hampu-
KJaJ, ppazu Ha KIITANT MOHCHA 30amu 037, d WO
no memi?; € ccunouka?; ok, i NOHA8 / NOHANA;
mema He 3atiui1a TOIO CBIAYATh PO 3BUKAHHS J10
He(OpPMaIbHOTO CTUIIIO HABITh y CHUIKYBaHHI 3/10-
OyBadiB OCBITH.

CydacHa yKpaiHChKOMOBHa Otorocdepa € mria-
HUAM I'PYHTOM IS TIOSIBH OKA3I0HANI3MI6 — MOBHUX
OJIMHUII, 10 MAIOTh BHUpa3HE eMOIliiiHe 3abapB-
JeHHS Ta (QYHKUIOHYIOTh y MEKaxX KOHKPETHOTO
KoHTekcTy. Lli nexcuyHi iHHOBAIlil BHHHMKAIOTH
SK peaKIlis Ha COIliaJbHO 3HAYYIi MOil, HacaM-
nepes — Ha MMOBHOMACIHITa0HE BTOPTHEHHS poOcCii
B Ykpainy. Y Takuii cnoci0 MoBa BigoOpaxae
TpaHchopmalii KOJIEeKTHBHOI CBioMOcCTi Ta (op-
My€ TMOTY>KHUH IHCTPYMEHT KYJIBTYPHOIO 1 CHUM-
BOJIIYHOTO CIIPOTHUBY, HANPHUKIAI: JOXOPEHOYM —
capKacTU4YHE O3HA4YeHHs IceBaopedepeHayMy Ha
OKYTIOBaHHMX TEPUTOPIsAX (BiF «iox» + «pedepeH-
JyM»); OpKoZieH0 — 3HEeBaXJIMBa Ha3Ba pocii [Kiu-
MoBHuY, Anmamona : 160]; ocoyn — obpa3 macus-
HOTO YE€KaHHS Ha MepemMory abo J0IOMOTry, 4acTo
B KOHTEKCTI BHYTPILIHbOI KPHUTUKU; 0OAB06HA —
eB(deMi3M a5 BUOYXy Ha TEPUTOPii Bopora (BUHUK
SK 1pOHIYHE NMEPEOCMHCICHHS MOBIJIOMIIEHb PO
«OaBOBHSHI TIOJIST» HA MICIi JAETOHAIIN); uMo-
OiKu — BUKOPUCTOBYETHCS ISl NMO3HAYEHHS HU3b-
KOKBaJI1(pIKOBaHUX, MOTAHO CIIOPSJKEHUX 1 AEMO-
TUBOBAaHUX POCIHCHKUX BIHCHKOBHUX, MPHU3BAHUX
y paMKax «4acTKOBOi MOOLTi3auii»; opku — 3He-
Ba)KJIMBE HallMEHYBaHHS POCIMCHKUX BIMICHKOBHX.

Takum 4yMHOM, TpaHc(opmallis KOMYHIKaTHUB-
HUX HOPM Y MOJIOIIKHOMY IHTEPHET-TUCKYypCl —
11e CKJIaIHUI 1 6araTOBUMIpHHNA MPOIIEC, IO Bif0-
Opaxae SK TEXHOJIOTIUHI 3MiHHM, TaK 1 TIHOOKI
COLIIOKYIBTYpHI TpaHchopMarlii. Bin 3ymoBieHmit
MparHEeHHSIM MOJIOJII 0 CBOOOIM CaMOBUPaKEHHS,
CTHpaHHSl i€papxiii y CHUIKYyBaHHI, IIBHJKOCTI
iHpopmariiiHoro oOMiHy Ta iHTerpauii B HOBI
¢dopmu umdpposoi kynerypu. Lli pucu cBimyarb
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mpo Te, Mo uppoBa KOMYHIKaIlisi MOJIOAI — 1€  CEPeJOBHINE 31 CBOIMH HOpPMaMH, TpaBUIAMH
HE MPOCTO 3MiHEHHIA BapiaHT TPAAUIIIHOTO CIij-  Ta (QYHKLIAMH, IO MOTPeOy€e MOJATBIIOT0 KOMII-
KyBaHHS, a OKpeMe, MOBHOIIIHHE KOMYHIKaTHBHE  JIEKCHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO BUBYCHHS.
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TRANSFORMATION OF COMMUNICATIVE NORMS IN YOUTH INTERNET
DISCOURSE: A LINGUISTIC AND CULTURAL ANALYSIS

The article examines the peculiarities of the transformation of communicative norms in youth Internet discourse in
the context of the linguistic and cultural approach. The author analyses the changes in the speech practices of young
people that arise under the influence of digital technologies, social networks and modern socio-political processes. The
lexical and stylistic characteristics of digital communication are examined, including the widespread use of neologisms,
occasionalisms, slang, as well as multimodal means of expression — emojis, memes and gifs. Particular attention is paid
to the phenomenon of informalisation of speech, which manifests itself in the blurring of traditional norms of spelling,
punctuation, stylistic boundaries and etiquette rules of communication.

The article focuses on the socio-cultural significance of youth linguistic innovations that serve as emotional expression,
self-identification and digital identity construction. It is found that linguistic transformations in youth Internet discourse
are not just a consequence of the technical features of digital platforms, but also a reflection of profound changes in
the cultural and value orientations of society.

The results obtained are of theoretical importance for understanding the current processes of language transformation
and practical value for developing recommendations for teaching Ukrainian in the digital age.

Digital communication among young people is not just a modified version of traditional communication, but a separate,
full-fledged communicative environment with its own norms, rules, and functions, which requires further comprehensive
linguistic and cultural study.

Key words: communicative norms, youth Internet discourse, language transformations, linguistic and cultural analysis.
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HEOJIOT'I3MH Y COEPI HITYYHOI'O IHTEJEKTY: CTPATEI'TI TA CHIOCOBHA
NEPEKJAJY 3 AHIVIIMCHKOI MOBH YKPATHCHKOIO

P03BHUTOK TEXHOJOTIH INTYYHOTO iHTENEKTY CYHPOBOMKYETHCS TOSBOIO YHCICHHUX aHIIOMOBHHX HEOJOTi3MiB, SIKi
noTpeOyIOTh aJIeKBaTHOTO MEpeKIaay Ta iHTerpamnii B yKpaiHChKy TepMiHOJNOTUHY cucTteMy. BincyTHicTs yHidikoBaHUX
MiXOM1IB JI0 mepeknaxy HeonorisMis cdepu LI, ocobnuBo B yMOBax Iopa3 BHILOI 3a1€XHOCTI Bil MAIIMHHOTO Ta aBTO-
MAaTH30BaHOTO MEPEKIIAy, TPU3BOAUTD 10 TEPMIHONOTTYHOI HEBU3HAYEHOCTI Ta YCKIIAIHIOE MPo(eciiHy KOMYHIKAIIiI0.

V crarTi 1oCHiAKEHO cTpaTerii Ta cHocoOu Mepekiagy Heonori3MiB y cepi ITYy4IHOTo iHTEIEKTY 3 aHTIIHChKOT MOBH
YKpaiHChKOIO 3 MeTOI0 (hOpMYBaHHs y3ro[PKEHO! HallioHaNbHOI TepMiHocucTeMu. Ha marepiani «CnoBHUKa OCHOBHHX
tepMmiHiB y cdepi ILI», po3pobienoro MinicTepctBoM mudpoBoi TpaHchopmamnii Ykpainu, 30IHCHEHO CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYHY KJIacu(iKallito HEOJOTi3MiB, BU3HAYECHO OCHOBHI CIOCOOM iXHBOTO MEPEKIaay Ta OKPECICHO YMHHHKY, SKi
BILUTHBAIOTh Ha BUOIp MepekIaaalibkuX cTpaterii. JlocmimkeHns 0a3yeThes Ha aHai31 TEPMiHIB Pi3HHX TEeMaTHYHUX IPYIL:
BijI 0a30BHX MOHATH Ta APXITEKTYPH MITYYIHOTO IHTEIEKTY 10 METa()OPUIHHX HOMIHAIIIH Ta CKJIATHUX OaraTOKOMITOHEHT-
HUX KOHCTPYKITIH.

BuokpemiieHo 11’ SITh CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHHUX IPYIT aHIIIOMOBHUX Heonori3MiB 1111: 6a30Bi MOHATTS, By3bKOCHIEITia-
Ti30BaHi TepMiHy, MeTahOpUYHi TepMiHH, OAraTOKOMIIOHEHTHI HEOJNOTi3MH Ta abpeBiaTypu. BcTaHOBIEHO TOMiHYBaHHS
KaJbKYBAaHHS SIK OCHOBHOI MEpEKIIaalbKoi CTpaTerii, 3Ha4YHe 3aCTOCYBaHHS TPAaHCKOAYBAHHS, OMCOBOTO, METahopHd-
HOTo Ta ribpuaHoro nepekiany. [I[poananizoBaHo YMHHUKH, SIKi BIUIMBAIOTH HA BUOIp mepekiaalpkoi crparerii. Cdop-
MyJIbOBAHO TPUHIUIN a/IaNTalii aHIJIOMOBHUX HEOJIOTi3MIB 10 HOPM YKPaiHCbKOI MOBH: CHCTEMHOCTI, MUJIO3BYYHOCT,
MOTHBOBAHOCTI, EKOHOMi1 MOBHHX 3aC001B Ta MPO30POCTI CEMaHTUKH. Pe3ynbraT 10CHiKeHHS CIyryIOTh (QOPMYBaHHIO
Y3TOKEHOI YKPATHChKOI TEPMIHOCHCTEMH IITYYHOTO 1IHTENEKTY Ta ONTUMI3allii epeKialallbKhX NPaKTHK y Taly3i.

Kuio4oBi ci10Ba: mTyYHII IHTEIEKT, HEONOT13M, TEPMiH, KTacH(piKallis, Mepekial, MAIIHHHUH TIePeKIIaj, IPUKIaIHA
THTBICTHKA.

IMocranoBka mpo6jaemu. CTpiMKUIT PO3BHTOK  yKpaiHOMOBHOI TepmMinoorii y cdepi 111 mabyBae
TEXHOJIOT1# mTy4HOoro iHTenekty (gani LII) cynpo-  0co6nuBoi akTyalbHOCTI B KOHTEKCTI HHU(PPOBOL
BOIDKYETBCS TIOSBOIO YHCIIEHHUX HEOJIOTiI3MIB  TpaHcdopmaiii YKpaiHu Ta iMIIeMeHTaIii Haiio-
AHMIIHCHKOI0 MOBOIO, 1[0 BUMAra€e iXHbOTO aJeK-  HAJBHOI CTparerii pO3BUTKY LITYYHOTO IHTEIEKTY.
BaTHOTO TepeKyafy Ta iHrerpamii B ykpaiHcbky  Okpemy yBary MpHBEpTarOTh BUKJIHMKH, TOB’S3aHI
TEPMIHOJNOTIYHY cucTeMy. [lutanHs (GopMyBaHHS 3 MAIIMHHUM Ta ABTOMAaTH30BaHHM IIEPEKIAJIOM
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HEOJIOT13MiB, OCKUIbKH TPaJUIiiiHI CHCTEMH aBTO-
MaTHYHOTO NEepPeKIIaay 4acTO HECHPOMOXKHI aJeK-
BaTHO BIATBOPUTH CEMAHTUYHI aCIIEKTH HOBITHHOI
tepminonorii LI, o Bumarae po3poOku creuiari-
30BaHMX MIJXO/IB TA IHCTPYMEHTIB.

3rinno 3 Jlopoxuaboro kaproro [JlopokHs
kapra 2023] Tta binoto kuuroro [binma kHmra
2024] 3 perynroBanns cdepu LI B Ykpaini, pos-
pobnenuMu  MinicTepcTBoM 1M(poBOT  TpaHC-
¢dopmanii Ykpainu, (opMmyBaHHS €IUHOI Tep-
MIHOJIOTIi € HeBi €MHUM CKJIAQIHUKOM CTaJIOTO
PO3BHUTKY rainysi. BincyTHicTs yHi(ikoBaHHX ITiJI-
XOJiB 10 nepekyany HeosorizmiB chepu LI, oco-
OIMBO B yMOBax MIopa3 OUIBIIOT 3aJE€KHOCTI Bif
MAIIMHHOTO MepeKyany, MPU3BOAUTH /10 TepMi-
HOJIOTIYHOI HEBU3HAYEHOCTI, 10 YCKJIAJHIOE $K
npodeciifHy KOMyHIKaIlifo, TaK 1 BIPOBAKEHHS
BIJIMOBIAHOTO  PETYJISITOPHOTO  3aKOHOJIABCTBA.
BpaxoByroun mMpoKke BUKOPHCTAHHS CHUCTEM
AaBTOMAaTH30BaHOIO Mepekyiany y cdepi TeXHIYHOT
JOKyMEHTalli Ta HayKOBUX IIyOmiKalid, mocTae
HEOOXIHICTh PO3pOOKM TIOPUAHUX CTpaTeriu,
10 MOETHYIOTh NEepPEeBar MalIMHHOTO MepeKyary
3 eKCHEPTHUM BTPYYaHHSM JIHIBICTIB-T€PMIHO-
noriB. Binrak, akagemiuna crigpHOTa Ta (haxiBIl
rajy3i MarTh NPUIUINTH OCOOJIUBY yBary pos-
pob11i epeKTUBHUX CTpaTerii Ta NPUHIMIIIB Mepe-
KJIaJy HOBITHbOT TEPMIHOJIOTI] 3 aHIIIHCHKOI MOBH
YKpaiHChKOIO, M0 3a0€3Me4YUTh CHCTEMHICTh,
KOHCUCTEHTHICTh Ta (YHKI[IOHAIBHICTh YKpaiH-
cpkoi Tepminocuctemu Il B emoxy mudposoi
JIHTBICTUKH.

AHaJi3 nmonepeaHix aociigxkeHb i myoJika-
niii. Komn’rorepHa TEpMIHOJIOTIS BUPI3HIETHCA
THUM, IIO uepe3 IHTeHCHBHE MNpoHuKHeHHA [T
y TOBCSKJEHHE JKUTTS TEPMIHM LIBUJIKO BTpaya-
I0Th BY3bKOIIPO(TBHUM XapakTep 1 NepexoasiTh 10
3arajabHOro BXKUTKY. BogHouac quHaMika po3BUTKY
IT-ramy3i 3yMOBIIIOE TIOSIBY YUCICHHUX JIEKCHYHUX
OJIMHMIIb, SIKI CTBOPIOIOTH 3HAYHI TPYIHOILI B IIPO-
neci nepeknany [CinsroBcbka). OcoOnmuBoOi yBaru
notpelye aHaii3 crnenn@iku nepexsary Heoori3-
MiB y cepi LI, ockinbku 1s chepa 1eMOHCTpYE
HaWBUII TEMIM TEPMIHOTBOPEHHS Ta HAMOLIbIIY
CKJIaJIHICTh CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH HOBOYTBOpE-
HUX MOHSTD.

Y HU3MI AOCTIKEHb HATOJIONIYEThCS Ha CKIIaI-
HoCTl mepeknany IT-tepmiHonorii, 3yMOBIeHii
MOCTIIHOIO MOSIBOIO HEOJIOT13MiB, abpeBiaTyp i CKo-
pouenb. ExBiBaleHTHUN mNepeksia] BU3HAYAETHCS
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K TIPOBIMHWUH METOJ BIATBOPEHHS TEPMiHIB,
OCKUIBKM TEPMIHOJIOTIYHI OJMHHMII CHPUSIOTH
po3yMiHHIO (axoBux TekcTiB [Tumenko]. Box-
HOYac JUIsl HAayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB y cdepi
KOMIT IOTEpPHUX TEXHOJOTiH XapakTepHi iHdopMma-
THBHICTb, JJOT1YHICTh, TOYHICTh 1 HACHYEHICTh CIIC-
IaTBHOIO JIEKCHKOIO, 10 Oe3MepepBHO OHOBIIIO-
€THCSI BIAMOBIAHO 10 po3BUTKY IT-ramysi. ¥V chepi
IITYYHOTO 1HTEJIEKTY IIi XapaKTepHUCTUKU HalyBa-
I0Th 0COOJMBOI BUPA3HOCTI Yepe3 MIKIUCLIMILII-
HApHUM XapakTep raiysi Ta ii akTUBHE JOMOBHE-
HHSI TEPMiHAMH 3 1HIIUX TEXHOJIOTTYHHX cdep.

AnexBarHa nepenaua crnemianizoBanoi IT-tep-
MiHIB BUMAarae He JMILIE BHUCOKOI MOBHOI KOMIIe-
TeHlii, a ¥ MIMOOKOro pPO3yMiHHS INPEIMETHOI
rany3i. HarojouryeTtbCsi Ha HENpPUITYCTUMOCTI
OyKBaJILHOTO TepeKyaxy Ta HeoOXITHOCTI Bpaxy-
BaHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYeHHS W crerudiku
tepMmiHiB [CnuBka]. st Tepminoiorii mryud-
HOTO IHTEJNEKTy 1€ MHUTAaHHSA IOCTa€E 3 0coOu-
BOIO TOCTPOTOIO, OCKiIbKM Oararo mousTh LI He
MalOTh YCTaJ€HHMX EKBIBAJEHTIB B YKpaiHCBHKIH
MOB1 Ta THOTPeOyIOTh CTBOPEHHS HOBHUX TepMi-
HIB Ha OCHOBI JI€TAJIbHOIO aHaii3y CEeMaHTHYHOI
CTPYKTYPH aHITIOMOBHHUX HEOJIOTI3MIB.

CyuacHi pocnipkeHHss nepekiany IT-tepmi-
HOJIOTii Tramy3i IporpaMmyBaHHS JEMOHCTPYIOTb
CKJIAJHICTh BIITBOPEHHS TEXHIYHOT JICKCHKH
Ta HEOOX1THICTh KOMIUIEKCHOTO ITiIXO.TY, 1110 MTO€T-
HY€ JIHTBICTUYHI METO/IU 3 PO3YMIHHSAM IMpEIMET-
HOI ramy3i. AHami3 TepeKIaganbKhuX CTpaTerii
HIATBEPIKY€E JOMIHYBaHHS (DOHETUKO-rpadiuHuX
croco0iB mepenayi TEpPMiHIB HaJ CEMAHTHUYHUMHU
eKBiBaJICHTaMH, 1110 BifoOpaxkae crienudiky Mixk-
HapojgHoro xapaktepy [ T-guckypey [Ocranenko].

3Ha4yHy yBary OpuaiuIeHo kiacugikauii oCcHO-
BHUX TMEpEeKIaallbKuX CTpaTeriid, cepen SKuX
BUOKPEMJIIOIOTh TPAHCKOIYyBaHHs, KaJlbKyBaHHS,
OTMCOBUH TEpeKiax Ta TMOMYK CEMaHTUYHOTO
eKBiBaJieHTa. 3a3HA4Ya€ThCsl, MO0 BUOIP CMOCOOy
nepeKsany 3aJeXNUTh Bl CTPYKTYpH TepMiHa, HOTo
YaCTOTH BKMBAHHS Ta PIBHS YCTAICHOCTI y mpode-
ciitHoMy cepenoButi [KanpHik].

JlocnipkeHHsT CTPYKTypHUX Mojenei Oararo-
KOMIIOHEHTHUX TepMiHiB B [T-ramysi BUABIAIOTH
JIOMIHYBaHHSI JIBOKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIIiH,
cepen skux monmeni N+N ta Adj+N. Bomnouac
aHali3 NepeKyafalbKuX CTparerii JAeMOHCTpYE
TPYOHOIII Yy BIATBOPEHHI TEpPMiHIB 3 abpesia-
Typamu, 110 MOTpedye 3acTOCyBaHHS METO/IB
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TpaHchiTepanii Ta amanramii [[laBemwseBa]. Tep-
Mminonoris Il xapakrepu3yeTbcsi BUCOKOIO yac-
TOTHICTIO 0araTOKOMIIOHEHTHHX TEPMIHOJIOI1Y-
HUX CIHOJYY€Hb Ta CKJIAJE€HUX HEOJOri3MiB, IO
BHMarae po3poOKH Creliani30BaHuX MiAXOAIB J10
iXHBOTO CTPYKTYPHOI'O aHaJII3y Ta MEpeKIay.

[Tonpu 3HaYHY KUTBKICTH JOCHIIKEHb MUTAHb
nepexnany IT-tepminonorii, aHami3 crparerii
Ta croco0iB nepekiaxy Heosnorismi y cgepi HII
€ HEeJIOCTAaTHLO BHCBITIICHUMM. BilCyTHICTH KOMII-
JIEKCHOTO MigXoAy J0 (hOpMyBaHHS Y3TOMKEHOT
yKkpaincbkoi Tepminosnorii I Ta HepocTaTHs Kijib-
KICTh pEKOMEHJAIii IOJ0 TMEepPeKIaxy HOBITHIX
AQHIJIOMOBHUX HEOJIOTi3MIB 3yMOBIIIOIOTh aKTyaslb-
HICTB HAIIOTO JOCIiKEHHSI.

Meta naocjaiTzKeHHs1 — BHU3HAUUTH CTparerii
Ta crocodu rnepekiaaay Heonoriami y chepi LI
3 aHDIIMChKOT MOBH YKpaiHCBKOIO Uil (popmy-
BaHHsI y3T0/PKEHOI HalllOHAJIbHOT TEPMIHOJIOTTYHOT
cucteMu. 11 TOCATHEHHSI METU HEOOX1JTHO BHKO-
HaTW HU3KY 3aBJaHb: 3AIMCHUTH KJIAacH}iKalliio
HeonoriamiB y cgepi LI 3a cTpykrypHO-cemaH-
TUYHUMHU O3HAKaMU; BU3HAYUTH OCHOBHI CIIOCOOH
NepeKyIay TEepPMIHIB-HEOJIOTI3MIB 3 aHIIIHCHKOT
MOBHU YKpaiHCHKOIO; OKPECIUTH UYWHHUKH, SKi
BIUTMBAIOTh Ha BUOIp cTparerii mepeknagy Tep-
MiHiB cdepu III, Ta npuHIMOM aganTarii aHIo-
MOBHHUX HEOJIOTI3MIB 0 HOPM YKpPaiHChKOI MOBH.
O0’ekTOM JOCITIDKEHHS € HEOJIOTi3MH B aHIJIO-
MOBHiN TepMminonorii cepu LI, a npeagmerom
JOCTIDKEHHST — cTparerii Ta MPUHIUIH IXHBOTO
nepeKsagy yKpaiHChbKOK MOBOIO.

Marepiajom pociigxkenns ciayrye «CIOBHHUK
ocHOBHUX TepMiHiB y ctepi LI» [CnoBauk 2024],
po3pobnennit  MinicTepcTBOM 1H(POBOI TpaHC-
¢dopmarii Ykpainu criibHO 3 ExcrniepTHO-KOHCYIb-
TalliiHIM KOMITETOM 3 MUTaHb po3BUTKY cepu LI
B YKpaiHi. Y BCTymi 10 BUJaHHS WAETHCS PO Te, 110
i 9ac po3pOOKH CIOBHUKA BHKOPUCTAHO (DaxoBy
JiTeparypy ¥ iHCTUTYLiiHI AokyMeHTH Opraiza-
uii Exonomiynoro CriBpoOiTHunTBa Ta Po3BUTKY,
Pagu €Bporny, a Takox €Bporneiicbkoro Corosy.

BukJiax 0cHOBHOTO0 MaTepiaJry. AHai3 aHIJIO-
MOBHHUX HeousoriamiB y cepi LI no3Bonse Buo-
KPEMUTH KiJIbKa CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHUX TPYII,
KOXKHa 3 SIKUX Bi0Opa)kae MeBHI CIIOCOOU TepMi-
HOTBOPEHHA Ta MOTpedye crerudiuHoro miaxomry
JI0 TIEpEeKIIay.

Ilepma rpyma BKiIO4a€ TepMiHM Ha IO3HA-
yeHHs1 0a3oBux nouste LI (artificial intelligence,

deep learning), apxitekrypu I (neural net-
work, model, algorithm), TEXHIYHUX TapaMeTpiB
I (hyperparameter, embeddings) Ta OCHOBHUX
tumiB HaBuanHsa LI (supervised learning, rein-
forcement learning). 1{i TepMinu HopMyIOTh 1O
tepminocuctemu III, xapakTepusyroTbcst BHCO-
KOO YaCTOTOIO BXKMBAHHSA, BiJ] HUX YTBOPIOIOTHCS
MOX1/IHI TepMiHM Ta CJIOBOCHOIy4YeHHs. Mopdo-
JOTIYHY CTPYKTYpYy IMX TEpMIHIB IEpeBaXHO
NPEICTaBIECHO MPOCTUMH Ta CKJIaJHUMHU IMEHHU-
KaMH, a TaKOX IBOKOMIOHEHTHUMH CIIOBOCIIONY-
yeHHsIMH. L{i TepMiHM MOXOAATH 3 MaTeMaTHKH,
KiOepHETHKH Ta KOMIT'I0TepHHX Hayk. [lepekia-
JIalbK1 CTpaTerii i i€l rpynu 30Cepe’keHo Ha
BUKOPUCTaHHI KaJbKyBaHHS JJIsI CKJIATHUX TepMi-
HiB, 30€peKeHHI MI)KHApOAHOI TEPMIHOJIOTTYHOL
€IHOCTI Ta ajamnTalii 1O TpaMaTHYHOI CHCTEMH
YKpalHCBKO1 MOBH.

Jlpyra Tpyma OXOIUTIOE BY3bKOCTIEIliasli30BaHi
TEPMIHH, SIKI TO3HAYalOTh METOIH, aJTOPUTMHU
ta TexHosorii 1. Tematnuna cTpyKkTypr3aris miei
IpyNH BKIIIOYAa€ aBTOMAaTU30BaH1 METOAN HaBYaAHHS
(automated machine learning, fine tuning), iHxe-
HEpHI1 MiX0IM 10 poOOTH 3 NaHuMH (feature engi-
neering, prompt engineering, data augmentation),
NepesoBl apXiTeKTypHI pilieHHs (retrieval aug-
mented generation, chain-of-thought, adversarial
machine learning) Ta npuxiagui ramysi I (com-
puter vision, natural language processing, biom-
etric verification). 111 Heonori3aMu BIAPI3HAIOTHCA
CKJIQJIHICTIO CTPYKTypH (TIOYacTH I1e Oararokom-
MOHEHTH1 CIIOBOCTIONYUYEHHS) Ta BYXK400 cheporo
3acTOCyBaHHS. BOHM aKTHBHO BXOIATH 110 Tipode-
CIHHOTO JAMCKYpCY 3 MOSIBOIO HOBUX TEXHOJIOT1Y-
HUX pIllIeHb Ta HAYKOBUX BiAKPHUTTIB y ramy3i HII.
[lepexnananpki BUKIMKH L1€i TPyNH NOTPEOYIOTh
CTBOPEHHS ONMCOBHUX IE€PEKIIANIB, 30eperKeHHS
OpUTiHAJIBHUX a0OpeBiaTyp y AyKKax uis 3a0e3-
MeYeHHsT MDKHAPOJIHOI CYMICHOCTI Ta amamTaiii
0araTOKOMIIOHEHTHUX CTPYKTYp J0 HOPM YKpaiH-
CBKOi MOBH.

Tpetst rpyna — e HEOJNOri3MH, L0 BHHHUKa-
I0Th Ha OCHOBI MeTaOPUIHOTO MEPEOCMHUCITICHHS
3arajJbHOBXKHUBAHUX ciB. CeMaHTHYHA crenudika
IIUX TEPMIHIB TOJIATa€ y BHUKOPHCTaHHI 00Opas3-
HUX acolliaiii aJis HOMiHaIi CKJIaJHUX MPOIIECiB
Ta s y cdepi LI, mo pobuts iX JTakOHIYHUMH,
aje CEeMaHTUYHO €MHMMH. BoHu xapakrepusy-
IOThCSI BHCOKOIO OOpa3HICTIO, CHHUPAIOYUCh Ha
KOHKpETH1 acoliialii 3 MOBCSIKICHHUM J0CBIJIOM
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moauHUA. TemMarnyHo metadopudHi TEPMIHHU TPY-
MyIOTHCSI HABKOJIO aHTponoMopdHux 0bpa3is (hal-
lucination nns MO3HAYEHHS HECIIPABXKHIX TeHepa-
LI LITY4HOTO 1HTENEKTY, agent s aBTOHOMHHUX
MIPOTPAMHUX CYTHOCTEH), mMeTadop MaHIMmyssAMii
1 BTpy4aHsb (data poisoning, scraping, deep fake),
MIPOCTOPOBUX Ta 00’€KTHUX 00pasiB (sandbox,
context window, label) Ta 1HTEpaKTUBHUX KOH-
uenuii (prompt sx iHcrpykuig st HII). Ilepe-
KJIaIalbKi pilIeHHs Ui MeTa(QOpUIHUX TEPMiHIB
BHUMararoTh 30epexeHHs MeTa(opudyHOI OCHOBH,
MOIIYKY (YHKIIOHAIbHUX €KBIBAJIEHTIB y IUIbO-
Bif MOB1 Ta BpaxyBaHHs KyJIbTypHOi crenudiku
MeTadopuIHUX 00pasiB.

YeTBepTa rpymna BKJIIOYAE CKJIAIHI O0araToKoM-
TMOHEHTH1 HEOJIOTI3MH, SIKi OMHMCYIOTh 1HHOBAIIHHI
napaaurmu ta miaxoau B 1. CtpykrypHo 11 Tep-
MiHHU (POPMYIOTHCS IEPEBAKHO 32 MOAEIISIMU «IIPH-
KMETHHK + IMEHHUK» a00 «IMEHHUK + IMEHHHUKY,
Jie MepIIui KOMIIOHEHT BUKOHYE MOIU(IKALIHHY
¢yHKIiI0 moa0 apyroro. KoMmo3umiiHIiCTh 1uX
TEPMIHIB BUSBJICHO B TOMY, L0 3arajibHe 3HAYEHHS
CKJIAJIA€ThCS 13 3HAYE€Hb OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB,
YTBOPIOIOYHM MOJM(IKaliiHI BiJHOIIEHHS Pi3HUX
tumiB. [loHATIIiHA HOBU3HA TAaKUX TEPMIHIB BiJO-
Opaxkae HaiicydacHIIIl KOHLEMNUIi rampysi, a cuc-
TEMHICTh BUSBIIEHO y (OPMYyBaHHI IUIICHUX Tep-
MIHOJIOTIYHHUX HapagurM. TemMaTudyHa oprasizaiist
€T TPYIH OXOIIIIOE XapaKTEPUCTHKH MOJENel 3a
PO3MIpOM 1 MOXKITUBOCTIMH (large language model,
generative artificial intelligence), eTudHi Ta COIIi-
aJbHI aCNeKTH IITYYHOIO 1HTeNeKTy (explainable
Al trustworthy Al, responsible AI, human-cen-
tric Al), pizHi moneni B3aemomii moguau Ta I
(human-in-the-loop, human-on-the-loop, human-
out-of-the-loop), npoektHi miaxoau (privacy by
design, ethics by design) Ta crenudidHi TUTH
JlaHuX 1 mporeciB (synthetic data, automated deci-
sion-making). Tlepexnananpki crparerii maus i€l
IPyNH 30CEPEIKEHO Ha 30epeKEeHHI KOMITO3UIIiH-
HOI CTPYKTYypH OpUTiHaiy, ajanTaiii arpuOyTuB-
HUX KOHCTPYKIIiH 10 HOpM YKpaiHChKOI MOBH.

Jlo 1’1101 rpynu BXOAATH abpeBiaTypH Ta akpo-
HIMH, IO Bif0Opa)xaroTh TEHACHIIIO J0 ONTHMIi-
3anii npodeciiiHoi komyHikamii Ta yHidikarii Tep-
MIHOJIOT1i B MI’>KHApPOJHOMY HAyKOBOMY JTUCKYPCI.
Ils rpyna nemoHCTpye cnenudiyHy CXHIBHICTD
70 30epekeHHs] OPUTiHAIBHOI (HOPMH HE3aJIEKHO
Bill MOBM BHKOpuUcCTaHHS. CTPyKTypHO-CEMaH-
TAYHI OCOOJIMBOCTI WX TEPMIHIB TOJATAIOThH

y MakCHUMallbHIM koMmpecii iHpopmallii, iHTepHa-
I[IOHAJILHOMY XapakTepi, JAepHUBallifHOMY MOXO-
JOKEHHI BiJ] TMOBHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJMHUIIG.
TemaTnuHa CTPYKTypu3allis BKJIIOYAE 3arajbHO-
BXMBaHI aOpeBiarypu 0a30BuUX KOHIENTIB (A7,
LLM, XAI), no3HadyeHHs] TEXHOJOTIYHUX METOJIIB
(AutoML, RAG, CoT, NLP) Ta METPUKH OIIiHIO-
BanHs cucreM (TP, TN, FP, FN nns mo3HadyeHHS
PI3HUX THIIIB NPABWIBHUX 1 IOMHJIKOBUX PE3YIlb-
tariB). [lepexmanaibki maxoau A0 TEPMIHIB ITi€i
rpynu nepeadadaroTh mapanenbHe BUKOPUCTAHHS
opuriHanbHOi abpeBiaTypu Ta ii TOBHOTO po3mIud-
pyBaHHS, CTBOPEHHS BIANOBIAHUX YKPaiHCBKUX
abpeBiaTyp Ta 30€peXeHHs MIDKHApOIHUX CTaH-
JapTiB y HayKOBIH KOMYyHIKaIlii.

AHaJi3 CTPyKTYPHO-CEMaHTUYHUX TPy aHIJIO-
MOBHHX HeonorismiB y cdepi LI mgemoncTpye
CKJIa/IHy CUCTEMY TEpPMIHOTBOPEHHS, 110 BioOpa-
JKae po3BUTOK Tanmy3i. KokHa rpyma xapakrepu-
3y€ThCS CrIeNU(IYHUMHE MeXaHi3MaMu HOMiHaIlil,
CTPYKTYPHUMH OCOOTMBOCTAMHU Ta (PyHKITIOHAIB-
HUM TIPU3HAYEHHSAM, L0 3yMOBIIIO€ HEOOX1IHICTh
nudepeHniHoBaHNX NepeKIafalbKIX CTpaTerii.

AHaJi3 nepekaalbKiX CTPaTeriii y CIOBHUKY
tepminiB y cdepi I [CroBauk 2024] BUsABHB
KiJIbKa OCHOBHUX CITOCOOIB B1ITBOPEHHS HEOJIOT13-
MiB yKpaiHChbKOIO MOBOI0. KanbkyBaHHA (7OCHIB-
HUI Tepekiaj) € HaWMOIIMPEHIIUM CIocoOoM
1 3aCTOCOBYETBHCS NIEPEBAXKHO IS MIEPEKIIaLy Tep-
MiHIB nepiIoi, Apyroi Ta yeTBeptoi rpyn. Hamnpu-
Knana, deep learning TepeKIaa€TbCs SIK 2nUOOKe
HaguauHs, neural network — ik Heliponna mepesica,
computer vision — Ak komn romeprui 3ip. Llel cio-
c10 3abe3medye Npo30piCTh CEMAHTUKHU Ta 30epirae
MDKHApOJHY BII3HaBaHICTh TEPMIHIB.

TpanckomyBaHHs (TpaHCIITEpaLis/TPaHCKPHII-
I1i51) BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIEPEKIIATY OTHOKOM-
MOHEHTHUX TEPMiHIB a00 KOMIIOHEHTIB CKJIaJIHUX
TEpMiHIB MeEpIIOoi, TPEeThOi Ta I’STOI TPy, OCO-
ONMMBO KOJIM BOHM BXKE YCTaJe€HI B MIKHApOAHIM
tepminonorii. Ilpuknanamu € moken Bifn token,
benumapx Big benchmark, acenm Bin agent, embe-
Oouneu Bix embeddings. 1lew criocib cripusie iHTEp-
HallioHai3amii TepMiHOJIOrii, MPOTe MOXKE BUKIIU-
KaTH TPYAHOI Y CIPUMHATTI U1 HedaxiBLiB.

JIJ1 Heosori3MiB 4eTBEPTOl TPYHH OKPIM Kalb-
KyBaHHSI BAKOPHUCTOBY€ETHCS TAKOXK OITUCOBHUH Tepe-
knan. Hampukman, Tepmin retrieval augmented
generation TEPEKIANICHO SIK 2eHepy8aHHs, OONO-
6HeHe NoulyKkom — 'y TiepeKnajl 30epeXeHO0 3MICT:
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mpouec TeHeparlii, skuil Oa3yeTbCsi Ha Iorepe-
JHBOMY TIOUIYKY peJeBaHTHOI iH(opmauii (nio-
Xi0, AKUN NOEOHYE MOMNCIUBOCTI BENUKUX MOBHUX
Mooenell 3 MexamizMom ROWYKY ma OMpUMAHHS
iHGhopmayii i3 306HIWHIX Odiceper 05l 2eHepPyBaAHHSL
Kinyesoi 8ionosioi). TepmiH privacy by design nepe-
KJIQJICHO 3 BUKOPHCTAHHSIM KaJlbKyBaHHS SIK Mpu-
6amHicms 3a NPOEKNMYBAHHAM, IO PO3KPUBAE 17€10
IHTerpyBaHHs NPUHLMUIIB 3aXUCTy NPUBATHOCTI Ha
erami po3poOKu CHCTEMH (80Y008y6aHHs 3aX00i8
i3 3a0e3neuenHs noazu 00 NPUBAMHO20 HCUMMS
ma mexHono2il nioGUUeHHs NPpUeamMHocmi be3no-
cepedHbo nio yac npoekmysanusn cucmem LLI).

MertagopuuHuil  mepekiag  3aCTOCOBYETHCS
MEPEeBAXHO JJIS HEOJIOTi3MIB TpeThoi rpynu. Bin
nependoayae NepeoCMUCIIEHHST 00pa3HOro CKiaj-
HUKa TepMiHa Ta MOLIYK BIANOBIAHOTO 00pa3zy
B yKkpaiHcbkiil MoBi. Hanpuknan, hallucination
ormucye curyanito, komu LI «Buramye» mani —
Haue 0auuTh Te, YOO HeMae, SIK 1ie OyBae€ B JIIOIEH;
agent IEPEKIIAIAETHCA K aeeHm — aBTOHOMHA ITpo-
rpama, sika aCOLIIO€THCS 3 0CO0010, 1110 MAE BOJIIO
Ta Ui (a8moHoOMHA CYymMHICMb, KA AHANIZYE CBOE
cepeoosuye ma BiHCUBAE 3aX00i8 011 O0CACHEHMHS
ceoix yineti). Ilepexnan Tepmina data poisoning six
ompyeHHs Oanux BIIOOpaXKae 11€0 HABMHCHOTO
CIIOTBOpPEHHS, K y BHIIAJKy OTPYEHHS JIIOAWHU
(mun amaxu, 3a sK0i MPeHYBaANbHI OAHI 3MIHIOIOMb
3 Memoio He2amueHO20 NIUEY HA MOOENb MAWUH-
HO20 HABYAMHS, 3MYWYIOUU Ii 8UBUaAmu me, 4020
60HA He NOBUHHA 8ueyamu). Scraping K cKpeunine
MeTaQOpPUYHO MMO3HAYAE «3TUPAHH TaHHUX 3 BEO-
CTOPIHOK, SIK 3LIKpsIOyBaHHS 3 MOBEPXHi (npoyec
asmomamuzoeanoco 30opy oanux 3 Inmepuemy 3a
00NOMO2010 KOMN TOMEPHUX NPOSPAM).

['OpunHuil nepeknaj, SKU MOEAHY€E TpaHCIi-
Tepalilo 3 KaJbKyBaHHSAM a0O ONMCOBHM Iepe-
KJIQJIOM, TaKOXK 3aCTOCOBYETHCS NIl BIATBOPEHHS
TepMiHIB Jpyroi Ta uerBeproi rpyn. Hanpu-
KJIad, TepMIH prompt engineering TEpEKIalECHO
K I[HOKICeHepisi 3anumié — BUKOPUCTAHO KaJbKy-
BaHHS 1 BOAHOYAC SIK npomnm-iHdceHepis — 30e-
pexeHo npomnm (TpaHCHITEpallisi) pa3oM 3i cJo-
BOM iHoiceHepisni (KanbKyBaHHs). Unsupervised
learning mepexnaneHo sk HasyanHsa 6e3 yuumens
YU HasyanHs Oe3 Haenady (OMUCOBHUH MepeKian),
a TaKOX K HeKeposaHe HABYAHMSA, HEKOHMPOIbO-
eéane Hasuanns (KanbKyBaHHS). Takuil miaXifn
JI03BOJISIE 30€perTd TEPMIHOJNOTIYHY TOYHICTH 3a
OJTHOYACHOT a/ianTaiii 10 HOpM YKpaiHCbKOi MOBH.

Okpemy Kareropiro HEoJori3MiB, sKi BUMara-
I0Th OCOOJMBOrO MiAXOAY 10 mepeknany (m’sita
rpyma), CTAaHOBIISATh TaKi CKOPOYEHHS Ta abpeBsia-
TypH, ik Al (Artificial Intelligence), LLM (Large
Language Model), TP (True Positive), NLP (Nat-
ural Language Processing). AHani3 CIOBHHMKa
tepminiB B LI [CrnoBauk 2024] BimoOpakae nBa
OCHOBHI CrocoOM mepekyany: 30€peKEeHHsT MiXk-
HapOJHO1 abpeBiaTypH 3 JOAaBaHHIM YKpaiHCHKOI
posmudpoBku (Hanpukian, H/II1 — obpooxa npu-
POOHOI Mo6u) abo CTBOpEHHS YKpaiHChKOi abpe-
BIaTypy Ha OCHOBI NEPEKJIAJEHUX KOMIIOHEHTIB
(LUI — wmyunuti inmenexm, BMM — senuxa mosna
MOO0eib).

Ha Bubip ontumanpHOI cTpaterii mepe-
knaay tepmidiB LI BnnmBae HU3Ka JTIHIBaJBHUX
Ta eKCTpaJliHrBaJbHUX YMHHUKIB. CTymHiHb 1HTEp-
HallioHaJi3a1ii TepMiHa € OJHHUM 13 BUBHAYAIbHUX
¢axtopiB. Tepminu, mo Bxe (QYHKIIOHYIOTH SIK
IHTEpHALIOHAJIbHI B 0ararb0X MoBax (HaIpHKIA,
MoOelb, MOKeH, aneopumm), 3a3BU4ai epexiaga-
IOThCSI Uepe3 TpaHcIiTepalio abo TPaHCKPUIIIIIIO.
Ile 3abe3neuye €AHICTh MIXHAPOAHOI HAyKOBOI
KOMYHIKAIlii Ta TMOJErily€e TMOIIyK BiAMOBIIHOT
iHpopMaIllii B IHIIOMOBHUX JKEpeax.

CTpYKTypHO-CEMAaHTHYHA CKJIAJHICTh  Tep-
MiHA TaKOX BIUIMBae€ Ha BUOIp cTparerii mepe-
knany. OJHOKOMIOHEHTHI TEPMIHM  dacTile
NepeKIaJaloThCsl 3a JIOTMIOMOTOI0 TpaHciTepanii
a00 TONIyKy MpPSMOTO CEMaHTUYHOTO BiIOBiJ-
HHUKa. baraTOKOMIIOHEHTH1 * TEpPMiHM BUMararoTh
KOMIUIEKCHOTO MiJIXOy 3 YpaxXyBaHHSM BHYTpILI-
HIX CEMAHTUYHUX 3B’SI3KIB MIX KOMIIOHCHTaMH,
B PE3YJIbTaTi YO0 3aCTOCOBYIOTHCS T1OpHIHI CTpa-
Terii nepexiazy.

HasiBHICTB ycTaneHoi yKpaiHChKOT TEpMIHOIOT1T
B CYMDKHHX TalTy3siX € BaKJIMBUM YHHHUKOM YHi-
¢ikamii nepeknany. Hanpuknazn, Tepminu 3i chepu
I, 1o MaroTh CHibHI KOMIOHEHTH 3 TEPMIHAMH
iHpOPMATHKH, MaTeMaTHKH, [EPeKIalaloThCs
3 ypaxyBaHHSIM YK€ HasBHUX MEPeKIaJabKuxX
pimeHs y mux ramyssx. Hanpukmnan, parameter —
napamemp. lle 3abe3nedye CUCTEMHICTh Ta y3ro-
JUKEHICTh MIKraay3eBOi TEPMIHOJIOTII.

CeMaHTHYHAa TIPO30pPICTh Ta (DYHKIIOHAb-
HICTh TE€pPMiHAa B YKpaiHCBbKiii MOBI € OCHOBHHMM
YHHHUKOM IIiJ] Yac BUOOpY cTparerii mepekiamy.
[epexanenuii TepMiH Ma€e OyTH 3pO3yMUTUM JUIS
IIOBOI  ayAUTOpPii, 3pYYHMM Yy BHKOPHUCTaHHI
Ta IPUIATHUM JIJIs1 yTBOPEHHS MOX1JHUX TEPMiHiB.
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Le#t ¢akTop 0coOMMBO BaXXKIUBHUM Mix yac mepe-
KJ1aay adpesiaryp, e OyKBaJbHHUM epeKiag Moxe
NIPU3BECTHU JI0 BTpaTH (yHKIioHANbHOCTI. Hanpu-
knan, F1-Score — Mipa FI (mempuka, sika noeo-
HY€ MOYHICMb | NOGHOMY 8 OOHE 3HAYEHHSL ULIAXOM
004UCTeHHSl IXHbO2O 2APMOHIYHO20 CEPEOHBORO).

Ha ocHoBI aHani3y ClIOBHHMKA TEPMIHIB y cdepi
I [CnoBHuk 2024] Ta cy4acHUX MepeKIago3HaB-
YUX JOCHTIKEHh MOXHa C(HOPMYIIOBATH HHU3KY
MPUHIUITIB ajanTalfii aHrIOMOBHUX HEOJIOTi3MiB
JI0 HOPM YKpaiHCbKOl MOBH. [IpmHIMID cucrem-
HOCT1 mepefdadae y3roKeHHsT HOBHMX TEPMIHIB
3 YK€ HasBHOIO TEPMIHOCHCTEMOIO YKpaiHCHKOI
MoBH. Lle cTocyeThest sik BUOOpPY criocoOy mepe-
KIaay (TpaHciiTepalis, KalbKyBaHHS TOIIO), TaK
1 MOp(OJIOTIYHOTO Ta CIIOBOTBIPHOTO O(OPMIICHHS
TepMiHY.

[IpuHIMIT MHIIO3BYYHOCTI Ta BiAMOBIIHOCTI
HOpMaM YKpalHChbKOi MOBHM BHMAarae anuanTarfii
3aro3W4YeHNUX TEpMiHIB 10 (POHETHYHOI Ta rpama-
THYHOI CHCTEMH YKpaiHChKOI MOBHU. Lle Bkirouae
MpaBWJIbHE BIJMIHIOBaHHS 3all03MYEHUX IMEHHU-
KiB, y3TO/PKCHHS NMPUKMETHHKIB, BUOIp JOPEYHUX
CyQikCiB Uil yTBOpPEHHS moximHux ciiB. Hampu-
KIaja, TepMiH embeddings agantyeTbes SIK embe-
Ouneu 3 BIONOBIAHUM 3aKIHYECHHSIM MHOXHUHU
IMEHHUKA.

[IpyHIMIT MOTMBOBAHOCTI NepeKkaay Mepen-
6adae OOIPyHTOBAHICTh BUOOPY MEpEKiIa albKOro
pIlIEHHS 3 ypaxyBaHHSIM CEMaHTUKH, €TUMOJIO-
rii Ta QyHKIIOHATBHOTO HAaBAaHTAXKEHHS TEpMiHa.
Oco0nMBO 1e CTOCYETbCS METaQOpUYHHUX Tep-
MiHIB, /¢ BXJIMBO 30epertu oOpa3HiCTh, OIHO-
YacHO 3a0e3MeYrBIIN TOYHICTh Nepeaayl NOHATTS.
Hanpuknan, sandbox — nicounuysa (konmponvo-
sane i301b08ane cepedoguue O GCIX emanis
acummesoeo yuxay cucmem LI, xomn tomeprux
npoepam abo iHwux ingopmayiinux cucmem 6e3
PUBUKY OJis1 OCHOBHOI cucmemu).

[Mpuniun exoHOMii MOBHHX 3acO0iB CIIOHY-
Ka€ /10 CTBOPEHHS JIAKOHIYHUX, aje iH(opmaTus-
HUX YKpaiHCbKuX BinnmoBigHukiB. lle ocoOmmBo
aKTyaJIbHO 11 0araTOKOMIIOHEHTHHX TEPMiHIB,
SKi B aHITIMCHKiIA MOBI 4acTo (OPMYIOThCS Yepes
MO€HAHHS IMEHHUKIB. B ykpaiHCBKili MOBI Taki
KOHCTPYKIIi 4acToO NEepearoThCsl 3a JIOIOMOTIO0
MIPUKMETHHUKOBO-IMEHHUKOBHUX  CJIOBOCTIOTYYCHb
a00 IMEHHHMKOBUX CIIOBOCIIOIYYE€Hb 3 POIOBHUM
BinminkoMm. Hampuxman, A7 system lifecycle nepe-
KJIaJa€ThCA K orcummesuti yuxa cucmemu LI, o

€ MIPUPOAHIIINM JJIs1 YKPaiHChKOI MOBH, HIXK OyK-
BanbHe [l cucmema sicummesuii Yyuki.

[TpuHIMIT TPO30POCTI CEMAHTHKH OpIEHTYE
Ha CTBOPEHHS TEPMIHIB 3 YITKOK BHYTPILIHBOIO
dbopmor0, 10 T03BOJISIE IHTYITUBHO 3p0O3yMITH 3HA-
YEeHHs TepMiHa HaBiTh 0€3 JOJaTKOBUX MOSCHEHb.
Lle#t mpuHIMI YacTo peasi3yeThes Yepe3 KaJbKy-
BaHHS a00 ceMaHTW4YHMI nepexian. Hampuxnap,
TepMiH machine learning TepeKIanaeThC SK
MawunHe Ha84aHHs, 10 JO3BOJISIE 3PO3YMITH CyT-
HICTh TEpMiHa HaBiTh He(axiBIIoO.

BucnoBku. [IpoBenene nociniykeHHs MiATBEP-
JDKy€, 10 aHIIOMOBHI Heosorismu y cdepi I
YTBOPIOIOTh  CKJIAJIHY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY
cUCTeMy, sKa BioOpa)kae IMHAMIKy pPO3BUTKY
raiy3i Ta BUMarae IuEpeHIioBaHUX ITiIXO/iB
JI0 TIepeKIaay YKpaiHChKOIO MOBOIO. Buokpem-
JIeHI IT’SITh OCHOBHUX T'PYIl HEOJOTi3MiB — 0a30Bi
nousatts 1III, By3bKocCHemianizoBaHi TEpMiHH,
MeTadoprudHi TepMiHHM, 0araTOKOMIIOHEHTHI HEO-
Jori3MH Ta albpeBiaTypu — JIEMOHCTPYIOTh Di3HI
crocoOu TepMIHOTBOPEHHSI Ta MOTPeOyIOTh CIie-
UQIUHUX TEpeKIaNalbKuX CTparerii. AHaii3
cnoco0iB nepekiany TepmiHiB y cdepi LI 3acBin-
YUB JIOMiHYBaHHS KaJIbKyBaHHS $SIK OCHOBHOTO
Croco0y BIATBOPSHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJIUHUIL,
1110 3a0e3Meuye CeMaHTHYHY ITPO30PICTh Ta MIJKHA-
POIHY BII3HABaHICTh TEPMiHIB. BogHOUac mmpoko
3aCTOCOBYIOTBCS TPAHCKOJIYBAaHHS JUIsl IHTEpHa-
IIOHAJTBLHUX TEPMIiHIB, OMHCOBHHN TEpeKiIaa s
CKJIQJIHAX KOHIIEMTIB, MeTadhOpUIHHIA TepeKial
JUIsl OOpa3HMUX TEPMIHIB Ta MOpUIHI CTpaTerii s
0araTOKOMITOHEHTHUX KOHCTPYKIIii.

Ha BuOip onTtumanbHOI nepekiIaaanbKoi cTpa-
Terii BILIUBAIOTh JIIHI'BAJIbHI Ta €KCTPaJIIHIBaJIbHI
YUHHUKH, cepell SKUX CTyMiHb IHTEpHaLlIOHai-
3anii TEepMiHa, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHA CKJIA-
HICTh, HAsBHICTb YCTaJE€HOI YyKpaiHChKOI Tep-
MIHOJIOTIi B CYMDKHHX Tally3siX Ta CEMaHTHYHA
npo3opictb. CdopMynboBaHi NPUHIMIIN aJar-
Talii aHITIOMOBHHMX HEOJOTi3MIB — CMCTEMHOCTI,
MUJIO3BYYHOCTI, MOTUBOBAHOCTI, €KOHOMIi MOB-
HUX 3aC00IB Ta IMPO30POCTI CEMAHTUKH — CTBO-
PIOIOTH TEOPETHYHY OCHOBY sl (hOpMyBaHHS
y3rO/IKeHOi HanioHanbHOI TepMmiHocuctemu I
[lepcnekTHBOIO MONANBLINX JOCIIIKEHb € Mpo-
BEJICHHS KOPITyCHOTO aHallidy (YHKIIOHYBaHHS
HeonorisMiB Il y ¢axoBux TekcTax 3 METOIO
BHU3HAUEHHS CTYIEHs IXHBOTO 3aCBOECHHS Ta Bapi-
aTUBHOCTI BUKOPHCTAaHHS.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE NEOLOGISMS: STRATEGIES AND METHODS
OF TRANSLATION FROM ENGLISH TO UKRAINIAN

The development of artificial intelligence technologies is accompanied by the emergence of numerous English-
language neologisms that require adequate translation and integration into the Ukrainian terminological system. The lack
of unified approaches to the translation of Al neologisms, especially in the context of increasing dependence on machine
and automated translation, leads to terminological uncertainty and complicates professional communication.

The article investigates the strategies and principles of translating English-language neologisms in the field of artificial
intelligence into Ukrainian in order to form a coordinated national terminological system. Based on the material
of the “Dictionary of Basic Terms in the Field of AI”, developed by the Ministry of Digital Transformation of Ukraine,
structural and semantic classification of neologisms is carried out, the main methods of their translation are determined,
and the factors that influence the choice of translation strategies are outlined. The study is based on the analysis of terms
of various thematic groups, from basic concepts and architecture of artificial intelligence to metaphorical nominations
and complex multi-component constructions.

Five structural and semantic groups of English-language Al neologisms are distinguished: basic concepts, highly
specialized terms, metaphorical terms, multi-component neologisms and abbreviations. The dominance of tracing
as the main translation strategy and significant use of transcoding, descriptive, metaphorical and hybrid translation is
established. The factors influencing the choice of translation strategy are analysed. The principles of adapting English-
language neologisms to the norms of the Ukrainian language are formed: systematicity, melodiousness, motivation,
economy of linguistic means and transparency of semantics. The results of the study serve to form a coordinated Ukrainian
terminological system of artificial intelligence and optimize translation practices in the field.

Key words: artificial intelligence, neologism, term, classification, translation, machine translation, applied linguistics.
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THE HERITAGE OF THE LANGUAGES OF EUROPE AND LATIN
IN MODERN MARITIME ENGLISH

Modern maritime English used on ships and in the maritime industry contains a large number of words and expressions
borrowed from European languages, especially Latin and other Romance languages, as well as Anglo-Saxon heritage.

The paper analyzes the distinct features of English maritime terminology focusing on the formation and use
of terms to describe maritime concepts. It highlights the importance of mastering this specialized vocabulary for
professionals in the maritime field emphasizing its role in clear communication, safety, and operational efficiency.
Knowledge of maritime terminology is crucial for anyone working in the maritime industry. This includes professionals
like seafarers, ship owners, port authorities, and anyone involved in shipping, navigation, and maritime safety. In turn,
English is commonly used as a lingua franca for communication among diverse groups of people, especially in
situations where participants may have different native languages. Much of the communication in English within
maritime settings including ports, docks, fairways, straits and international sea routes is conducted by non-native
English speakers. This is because English has become the global lingua franca of the sea, even though many participants
in this communication are learning English as a second language. The navy plays a critical role in a nation’s power
and prosperity, and the skills of its sailors are highly valued. A strong navy can project power, protect trade routes,
and deter potential aggressors contributing to a country’s overall security and economic well-being. The professional
qualities of sailors including their courage, honor, commitment, and accountability are essential for the navy’s success
and are highly respected. Therefore, the etymology of the vocabulary of shipbuilding and navigation or maritime terms
deserves special attention.

The article describes the origin of maritime terms in the English language. The terminologies of the main European
languages develop in close contact; therefore, the comparative study of terminological processes acquires special
significance. This is why specific features of the corresponding lexical systems were identified, as well as correlations
among the conceptual model of native English speakers within the framework of the studied area of knowledge. The
origin of maritime terms in English is considered; the analysis of maritime terms is conducted; their etymology is studied;
they are grouped by the languages from which they originate.

Key words: borrowings, sources of borrowings, etymology of maritime terms, maritime terminology, Maritime
English.

Problem statement. The vocabulary of modern The material of the study is English terminology
English has undergone a long path of formation related to maritime transport. The purpose
and has a history of more than 1500 years. The of the article is to study the origin of maritime
quantitative growth and qualitative changes vocabulary within the English language, to
in the lexical composition of the language are determine their semantic meaning, and to
associated with the history of the people, the speaker  distribute them among the languages from which
and creator of this language. The leading processin ~ they were borrowed. The study is based on
the development of the vocabulary of the English  the teachings of Mouratidis D., Kermanidis K.,
language at all stages was word formation based = Kanavos A., Ohiienko M., Sandiuc C. about
on the available lexical material. However, no the term. To conduct an etymological analysis
language has ever managed to get by with its own  of English maritime terms, monolexemic units
lexical means. Among the processes associated  were written out from the International Maritime
with the expansion of the English language  Dictionary using the continuous sampling method.
vocabulary, borrowing foreign vocabulary occupies  The total number of terms was 1104 units. The
a significant place. This process can be considered  resulting corpus of English monolexical units
as one of the ways of nominating new phenomena, was subjected to etymological analysis. The
as well as replacing existing names. identification of types of terms taking into account
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their etymological characteristics was carried out
on the basis of lexicographic sources, the most
accessible of which are dictionaries. The analysis
of the studied material showed that despite
all the etymological heterogeneity of English-
language maritime terminology two main types
of terms are distinguished: original and borrowed
from various languages.

Presentation of the main material. Modern
English vocabulary is the product of a number
of historical periods. The formation of the English
vocabulary was influenced by the most significant
historical events of Great Britain, and especially
by the numerous conquests of the British Isles,
first by the Romans, then by the Germanic tribes
of the Angles and Saxons, the Scandinavian Vikings
and the Normans from northern France. The Hundred
Years’ War, the growth of England’s maritime
dominion, colonial conquests, the development
of trade and industry were reflected in the formation
and development of the vocabulary of the modern
English language. The English language had
the opportunity to borrow foreign words under
conditions of direct contact: first from successive
foreign invaders, and later —under conditions of trade
expansion and colonial activity of the English
themselves. Therefore, borrowing is an integral
part of the process of functioning and historical
change of language and one of the main sources
of replenishment of vocabulary. As a result
of the crossing and interaction of languages based
on military, cultural and economic ties, the lexical
composition of the language was enriched by words
from Latin, Greek, French, Italian and Scandinavian
languages. In modern English, the number of native
English words is about 30%, words of Latin
origin — 30%, French — 28%, Scandinavian origin —
about 5%, other languages account for about
7% of borrowings [Online].

As an island nation, the realities of the sea have
always been of primary importance to Great Britain.
The country’s economic development, power
and prosperity have depended for centuries on
the successful development of the fleet, the conquest
of new lands, and the transportation of goods by
sea. Shipping and navigation have always occupied
apredominant place in the life of the English people.
It is known that the development of any sphere
is inevitably accompanied by the development
ofthe corresponding area ofthe language. Therefore,

the analysis of maritime terminology allows us
to obtain information about the representation
of the worldview by native English speakers. From
the earliest stages of the formation of the maritime
terminology system borrowed words have firmly
taken their place in it. Maritime terms like all
other terms related to certain areas of knowledge
are words and phrases of a special language used
to denote logically precisely formulated concepts
of a given branch of knowledge.

The calculations made during the study
ofetymological characteristics show thatin English-
language maritime terminology, the original
terms of Anglo-Saxon origin make up 32% of all
terminological units studied. Almost the entire
vocabulary is derived from a common Germanic
source, since the Angles and Saxons belonged to
the West Germanic group of tribes. The following
words belong to the original units: ship (a large
boat for transporting people or goods by sea) < Old
English scip, to board (get on or into a ship) < Old
English bord, speed (the rate at which someone or
something moves or operates or is able to move or
operate) < Old English sped, water (a colourless,
transparent, odourless liquid that forms the seas,
lakes, rivers, and rain and is the basis of the fluids
of living organisms) < Old English weter, rudder
(a flat piece hinged vertically near the stern
of a boat or ship for steering) < Old English
rodor, hull (the main body of a ship or other
vessel, including the bottom, sides, and deck but
not the masts, superstructure, rigging, engines,
and other fittings) < Old English hulu, sea (the
expanse of salt water that covers most of the earth’s
surface and surrounds its land masses) <Old English
sce, mast (a tall upright post, spar, or other structure
on a ship or boat, in sailing vessels generally
carrying a sail or sails) < Old English mest, wave
(a long body of water curling into an arched form
and breaking on the shore) < Old English wafian,
to moor (make fast (a boat) by attaching it by cable
or rope to the shore or to an anchor) < Old English
meerian, etc [Cutler : 29, 38, 40,97, 116, 189, 211].

The borrowed words in the vocabulary
of the language can be classified by source and era
of borrowing highlighting the main periods:

1) borrowings from the Celts who originally
inhabited the British Isles;

2) Latinborrowings of'the first centuries of our
era which arrived before the arrival of the Angles
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and Saxons to the British Isles (the first stage
of Latin borrowings);

3) Latin borrowings in the 6th—7th centuries,
i.e. the era of the introduction of Christianity in
England (the second stage of Latin borrowings);

4) Scandinavian borrowings from
the era of Viking raids in the 8th-9th centuries
and the Scandinavian conquest of the British Isles;

5) borrowings from Old French in
the 12th—15th centuries caused by the Norman
conquest;

6) Latinborrowings in the 15th—16th centuries
associated with the Renaissance (the third stage
of Latin borrowings);

7)  French borrowings of the Middle and later
centuries;

8) Dborrowings from Greek, Italian, Dutch,
Spanish, German and other languages conditioned
by political, economic and cultural ties with other
nations [Mouratidis : 5].

There are significantly more borrowed terms in
the industry terminology under consideration than
Anglo-Saxon ones — they make up 68% of'the entire
analyzed material. In the total mass of maritime bor-
rowed vocabulary Latin, Scandinavian and Greek
borrowings stand out among the rest [Online].

Most of the units that go back to Latin were
borrowed into English not directly from Latin
but through Old French, which held a dominant
position after the Norman Conquest until the end
of the 14th century and had a huge influence on
the formation of the English language. The number
of such borrowings is 30%. For example, through
Old French the following words penetrated into
English: mess (a dining area, specifically a mess deck
or mess hall, where crew members eat and socia-
lize) < Old French mes < Latin missus, /izard (a short
length of rope or wire rope with a thimble spliced
into the end) < Old French laisarde < Latin laser-
tus, position (ship’s specific location in three-dimen-
sional space, usually defined by latitude and longi-
tude) < Old French posicion < Latin positionem,
marine (relating to or found in the sea) < Old French
marin <Latin marinus, demurrage (a charge payable
to the owner of a chartered ship on failure to load
or discharge the ship within the time agreed) < Old
French demorage < Latin demorari [Sandiuc : 108].

Latin borrowings from the Middle Ages
make up 17.4%: cook (a seafarer who prepares
and serves meals for the crew or passengers on

board a vessel) < Lat. cocus, visibility (the degree
of clarity through the atmosphere, specifically
the maximum distance at which prominent objects
can be seen or identified) < Lat. visibilitas, trans-
mit (sending information or signals from one
ship to another, or from a ship to shore, or vice
versa) < Lat. transmittere, commercial (used
for activities that are undertaken for financial
reward) < Lat. commercium, moderate (average
in amount, intensity, quality, or degree) < Lat.
moderatus, auxiliary (providing supplementary
or additional help and support) < Lat. auxiliaries,
deflection (the bending or distortion of a ship’s hull
or other structural components under the influence
of external forces, such as the weight of cargo,
waves, or dynamic loads) < Lat. deflexionem, etc.

Next we can highlight borrowings from Scan-
dinavian countries — approximately 7% of the total
amount of maritime shipping terminology studied.
These include Old Norse, Danish and later Dutch
words: ballast (weight (usually water) added to
the vessel to improve stability and control, par-
ticularly when not fully loaded) < Danish bar-
last, gear (the equipment or apparatus used on
a ship for various purposes, including cargo han-
dling, steering, and more) < Old Norse gervi, raft
(a basic form of watercraft, essentially a floating
platform made by fastening together logs or
planks) < Dutch raptr, log (a ship’s logbook,
which is a record of important events, and a log
or speed log, which is an instrument used to mea-
sure a ship’s speed through water) < Old Norse
lag, to lift (raise to a higher position or level) < Old
Norse lypta, freight (goods that are transported by
a ship) < Dutch vracht, gale (a strong, sustained
wind, typically ranging between 34 and 47 knots
(39 to 54 mph)) < Old Norse gol, leakage (the
escape of fluids (like water, oil, etc.) from pipes,
tanks, or other parts of the ship’s system, often
due to damage or defects) < Dutch leken, bul-
wark (a structure extending above the main deck,
serving to protect the deck from the sea) < Dutch
bulwerke, or High German bolwerk etc. The
presence of cognates in almost all Scandina-
vian languages confirms the theory of a single
Germanic source from which all modern languages
belonging to the Romano-Germanic group began
to develop [Palmer : 218].

Borrowings from Greek account for 4.2% of the
material under study. Examples of units
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of specialized vocabulary that go back to the Greek
source are: zone (a geographical area with specific
rules or restrictions for navigation, a designated
area for safety purposes, or a geographical area
used for shipping) < gr. zone, schedule (a timetable
detailing a ship’s planned arrivals and departures
at various ports) < gr. skhida, anchor (a device,
usually made of metal, that is used to secure a ves-
sel to the seabed, preventing it from drifting due
to wind or current) < gr. ankyra, diameter (the dis-
tance a ship’s center of gravity travels when turning
180 degrees from its initial course, using maximum
rudder angle) < gr. diametros, automatic (systems
and processes that operate without or with mini-
mal human intervention) < gr. automas, diagram
(a simplified drawing showing the appearance,
structure, or workings of something; a schematic
representation) < gr. diagramma, etc. Some Greek
words came to English via Latin.

Borrowings from French and German in
the area of English under consideration are rela-
tively few (only 3.8 and 2%, respectively),
and date back to the Middle Ages and later time
periods. These include the following borrowings:
sac (a hollow, flexible structure resembling a bag
or pouch) < French sac, to embark (go aboard or
board a ship, usually to begin a journey) < French
embarquer, to maneuver (skillfully steer or change
the direction of the vessel, utilizing its propulsion
and rudder systems to navigate and control its
path) < French manoeuvre, mate (a deck officer,
typically second or third in command after the cap-
tain, who is responsible for various tasks related
to navigation, cargo, and deck operations) < Ger-
man mate, gemate, tramp (a vessel that operates on
a voyage-by-voyage basis, without a fixed route or
schedule) < German trampen [Sandiuc : 110].

The number of terms that come from other lan-
guages is small — about 2%. In this group we can
highlight the following terms: Celtic origin — quay
(a land area adjacent to a ship berth, typically on
the shore of a harbor or river bank, where ships
can dock to load and unload cargo or passengers),
loop (a sailing route involving multiple port calls,
or a closed communication system); Scottish ori-
gin — dredger (a vessel specifically designed or
adapted to remove material from the seabed, typi-
cally by using hoppers, suction, or other mechani-
cal devices), schooner (sailing vessel characterized
by having two or more masts, with the foremast
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(the forward mast) generally being shorter than
the mainmast), reliable (consistently good in qua-
lity or performance; able to be trusted); Italian ori-
gin — traffic (the movement and flow of vessels,
or ships, in a specific maritime area, waterway, or
port), zero (a state of no, or near-zero, emissions, or
a state of zero-speed or zero-speed stability), disas-
ter (a serious accident or incident involving a ves-
sel at sea that causes significant damage, injury,
or loss of life); Spanish origin — cargo (the goods
transported on a ship), breeze (a light to moderate
wind, typically coming from the sea and blowing
towards the land, causing a refreshing cool air
flow), hurricane (a type of storm with sustained
winds of 74 mph (64 knots) or greater), stevedore
(a person, company, or firm responsible for load-
ing and unloading cargo from ships in ports); Por-
tuguese origin — fank (a sealed compartment used
for storing and transporting liquids, like fuel, bal-
last water, or cargo), tanker (a vessel designed to
transport or store liquids or gases in bulk); Arabic
origin — hazard (a condition, situation, or pro-
cess that has the potential to cause harm, injury,
or damage to personnel, property, or the environ-
ment) [Skeat : 51, 103, 244, 253, 449, 564].

There are words with multiple borrowings.
For example, the word «card» can be considered
a word of Egyptian origin, which was borrowed
by the Greeks, then passed into Latin and through
Middle French passed into English. Another exam-
ple: the word «skiff» (a small, light boat, typically
used for rowing or sailing, and often used as a ten-
der or small boat attached to a larger ship) has
a Germanic source but was borrowed from French
via Italian. Despite numerous etymological stu-
dies, the origin of some lexical units is unclear.
For example, fo hamper (prevent the progress or
free movement of a ship), berth (a designated loca-
tion where a ship or boat docks or moors, often
for loading or unloading activities), patch (a piece
of material used to cover or repair a hole or weak
spot in the hull), fab (adjustable metal plates, typi-
cally located on the transom (the rear of the boat),
that help adjust the boat’s running attitude), pier (a
structure that extends from the shore into a body
of water, typically for the purpose of allowing
ships to dock and load/unload cargo) < Latin pera
of unknown origin [Ohiienko : 193].

Conclusions. Thus, we see that modern English
vocabulary is a product of a number of eras. Due
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to the fact that the development of the vocabulary
of a language occurs gradually we find in
the vocabulary of modern English words that
were formed in different historical eras. Concepts
related to the navy and the sea occupy one
of the most important places in the development
of the English language. The core of maritime
terminology is made up of borrowings from
a number of European languages and a Latin base.

In addition, it is formed by terms of English origin
taken from ancient dialects of a single Germanic
source. Modern English maritime terminology
retains borrowed vocabulary to a large extent
without losing its originality. It is characteristic
that at the present stage borrowed terminology has
firmly entered the lexical system of the English
language, acquiring English paradigms, giving rise
to many derivatives already on the soil of English.
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CHAJIIIUHA MOB €BPOIIH TA JIATUHI
Y CYUYACHINU MOPCBHKIN AHIVIIMCBKIN MOBI

CyvacHa MOpchbKa aHITifiChbka MOBA, III0 BUKOPHCTOBYEThCS HA CyZaX Ta B MOPCBKiH Taly3i, MICTHTB BEIMKY KiJIbKICTh
CIiB 1 BUPa3iB, 3aM03WYECHHX 3 €BPOINEHCHKIX MOB, 0COOIMBO 3 JIATHHI Ta IHIINX POMAHCHKUX MOB, & TAKOX aHITIOCAKCOH-
CBKY CTIAIIIIIHY.

VY crarTi aHaJi3yHThCS PUCH AHTIIACHKOI MOPCHKOI TepMIHOJNOTIi, 0COONMBA yBara MPHUAUIAETHCS (HOPMYBAHHIO
Ta BUKOPUCTAHHIO TEPMiHIB JIS OIHCY MOPCHKUX KOHIEMIH. HaromommyeTscss Ha BaXKITMBOCTI OCBOEHHS ITHOTO CIIEIia-
JI30BaHOTO CJIOBHUKA UL IPO(ECiOHANIB y MOPCHKiH cdepi, MiaKpecIoeThest HOro poib y YiTKiil KOMyHiKalii, Oe3mer
Ta e(eKTuBHil podoTi 1 1ioMy. 3HAaHHS MOPCHKOi TEPMIHOJIOTII Ma€ BUpINIaNbHE 3HAYCHHS IS OY/Ib-KOTO, XTO MPAIIoe
y MopchKiii ramysi. Cromu BXoAaTh Taki (axiBIi, sIK MOPSIKH, CyAHOBIACHHKH, IIOPTOBA BJIafa Ta BCi, XTO 3aiiMaeThCs
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CYIHOIIABCTBOM, HABIrami€lo Ta 0e3MeKor0 Ha Mopi. Y CBOIO 4epry, aHINIIMChKAa MOBA 3a3BHYail BUKOPHCTOBYETHCS SIK
MOBa MDKHAITIOHAJIBHOTO CIIIKYBAaHHS MK PI3HHIMH IpyIIaMH JIOIei, 0COOIMBO B CUTYaIlisIX, KOJIM YIACHUKH TOBOPSATD
PI3HUMH MOBaMH. BiJbIIICTH CHiNKYBaHHS aHITIHCHKOIO MOBOIO B MOPCHKHX YMOBaX, BKJIFOUAIOYH TOPTH, JIOKH, (ap-
BaTEpH, IPOTOKH Ta MDKHAPOIHI MOPCHKi IIUISIXH, 3AIHCHIOEThCS 0cobaMu, JUIsl SIKMX aHIIiHCbka MOBa He € pigHoro. Lle
TOMY, 110 aHIJIIHChKa MOBA CTaja III00AIBHO0 MOBOIO CIIUIKYBAaHHS HA MOPi, X04a 0araTo y4aCHHUKIiB LIbOTO CITLIKYBaHHS
BUBYAIOTh AaHIMIIHCHKY AK ApYTy MOBY. MOpChKHH (MJIOT BiJirpae BasKJIMBY POJIb Y MOIL Ta MPOLBITAHHI KpaiHH, a HABUUKH
HOTO MOPSIKIB BUCOKO LIHYIOThCS. CHIIBHUH (IIOT MOXKE OKA3yBaTH CHITY, 3aXHIIATH TOPrOBEbHI IIUISIXH Ta CTPUMYBATH
MOTEHIIHHNX arpecopiB, CIIPUSFOYH CILTBHIN Oe3Meli Ta eKOHOMIYHOMY 100po0yTy Kpainu. [IpodeciiiHi sKocTi MOpSKIB,
BKJTFOYAFOYH 1X MY>KHICTb, Y€CTh, BIJIIAHICTh CIIPaBi T4 BiAMOBINANBHICTh, MAIOTh BAXKJIMBE 3HAYCHHS IS YCITIXY (IIOTY
Ta KOPUCTYIOTHCS BEJIUKOIO TIOBaro0. ToMy eTUMOJIOTIS ISKCHKU CyTHOOYIyBaHHS 1 MOpETUIaBaHHs, 200 MOPCHKHX Tep-
MiHIB, 3aCITyTOBY€ Ha 0COOJIMUBY yBary.

VY cTaTTi pO3MIANAETHCS TTOXOMKEHHS MOPCHKHX TEPMIiHIB aHIIIIHCHKOK MOBOIO. TepMiHOJIOTii OCHOBHUX €BpPOIICH-
CBKHX MOB PO3BHBAIOTHECS B TICHOMY KOHTAKTi, TOMy OCOOJIHMBOTO 3Ha4eHHsS HaOyBae MOPiBHSIBHE BUBUCHHS TEPMiHO-
JOTiYHUX TporeciB. Tomy Oynu BUSBICHI 0COOMMBOCTI BiJMOBIAHUX JIEKCHYHUX CHCTEM, a TAKOXK KOPEJAIii MiX KOH-
LENTyaJTbHOK MOJIEIUII0 HOCIIB aHINIIHChKOT MOBH B PaMKaX raiy3i 3HaHb, IO BUBYAETHCS. PO3MIAAAEThCSA MOXOMKEHHS
MOPCHKHX TEPMiHiB aHITIHCHKOI0; TIPOBOAUTHCS aHAJI3 MOPCHKUX TEPMiHIB; BUBYAETHCS IXHS €THMOJIOTISL; BOHU TPYIy-
IOTBCS 32 MOBaMHU, 3 SIKUX BOHH TIOXOJSAT.

KurouoBi ciioBa: 3ano3udeHHs; JKepena 3ao3udeHb; eTHMOJOTISI MOPChKUX TEPMiHiB; MOPCbKa TEPMiHOJOTis; MOP-
CbKa aHIJIIChKa MOBA.
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JIHTBICTUYHI TA EKCTPAJIHIBAJIbHI ACIEKTHU IHTEPHET-KOMYHIKAIIII:
MOBHI TPAHC®OPMAIIIL TA KOTHITUBHI HACJAIJIKH

VY cTarTi JOCTIHKYIOTHCS TICUXOMIHTBICTHYHI 0COOMBOCTI iIHTEPHET-KOMYHIKAI[il B KOHTEKCTI il MOBJICHHEBOTO BILIH-
By HA iHAMBIAyabHi Ta KONEKTHBHI KOTHITHBHI poliecH. ABTOPH aHAIII3yIOTh TPAaHC(OPMAIIit0 MOBJICHHS B YMOBax (-
POBOTO CEpeIOBHINA, 110 OXOILTIOE MOEHAHHS BepOaIbHUX, Bi3yalbHHMX Ta eMOIIHHUX 3aco0iB komyHikarii. ITigkpec-
JIFOETHCS TyalliCTUYHA IPHPOA MOBU 1HTEPHETY — MIXK YCHUM 1 MUCHMOBHM, JIOKaJbHUM 1 [I00aTbHIM, HAlliOHAIBHUM
1 MYIBTHJIIHTBJIbHUM — siKa ()OpMY€ HOBI MOBHI IIPAKTHKH, B1OOpakatouu COLIOKYABTYPHI 3MiHH. 3 OISy Ha crienudi-
Ky (BepOasbHi KOHCTPYKLIT 1 eKCTpalliHIBajIbHI €1€MEHTH) iHTEepHET-KOMYHIKaIii 0co0rBa yBara NpUALIA€THCS BILTHUBY
TaKUX EJIEMCHTIB, K eMOJ3i, Ti)KH, MEMH, CJIEHT i HEONOTi3MHU, Ha KOTHITUBHE CIPHUHHSATTS, MHUCICHHS Ta EMOLIHHY
eMIIaTiIo.

CratTs posrisiae, sk crenudika mudpoBoro CIiKyBaHHS BIUTMBAE HA KOTHITUBHI MPOIIECH, 30KpeMa PO3BHTOK KIIi-
TOBOTO MUCJICHHS, 3/IaTHICTH 10 OOPOOKH BEIMKOTO 00CsATY iH(opMarii, eMOIiifHe CIPUHHATTS Ta 3MIHY CTPYKTYpH
MuCIeHHS. [liKpecmoeThes, 0 IHTepHET-KOMYHIKallis GOopMye HOBI cOLlialibHI MPAKTUKH, CIIPHSE TIOSABI BIpTyalbHHUX
CIIUTLHOT Ta 3MIHIOE CIIOCO0H camoieHTH(IKAITiT, 0COOIMBO B MOJIOKHOMY CEPEIOBHIII. 3a3HAYAETHCS, 110 MOBA IHTEP-
HETY € He JIUIIE IHCTPYMEHTOM CIIUIKYBaHHS, a i YNHHUKOM (pOpMyBaHHS HOBUX KOTHITHBHHX MOJIENCH, 10 MOETHYIOTh
JIOTiYHE, Bi3yalbHe Ta acol[iaTHBHE MUCIICHHS.

JoCTiTHAKY aKIEHTYIOTh Ha BJIMBOCTI MIKAUCIUILUIIHAPHOTO MiAXOAY O BUBUCHHS LU(POBOT KOMYHIKallii, amke
JIHTBICTMYHUH aHai3 JO3BOJSIE PO3KPUTH CTPYKTYPY 1 0COOIMBOCTI BipTyalbHOTO CIILIKYBaHHS, K HOBOI MOBHO] peannii,
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a TICUXOJNIHTBICTUYHUI aHAaJi3 — BUSBUTH DIMOWHHI MEXaHI3MH BIUIMBY MOBH Ha CBIJIOMICTh Cy4acHOTO KOPHCTYyBaua.
VY micyMKy HaroJIomeHo, 0 iHTepHeT-KOMYHIKaIlis CTae OAHUM 3 HalANHAMIYHIINX (PaKTOpPiB MOBHOI €BOJIOLI, IKUH
BUMArae HOBHX ITiJIXOJiB JI0 il BUBYEHHS Ta MEIaroriyHoro OCMUCICHHS B yMOBax U(poBi3allii 0CBITH i KyJIBTypH.

Kuro4oBi ciioBa: MyJIbTUITIHTBI3M, IHTEPHET-KOMYHIKAIlisl, ICUXOMIHTBICTHKA, KOTHITUBHI MPOLIECH, KIIIIOBE MHUCIICH-
Hsl, ME€M, eMOJI31, COLiaibHi Mepexi, eMOIifHa pUTiTHICTh, HU(POBA KYABTYpa.

IHocraBiennss mnpodaemu. CydacHuil eran
PO3BUTKY CYCHUIBCTBA XapaKTEPU3Y€EThCS CTPIM-
KHM TIPOTPECyBaHHIM IU(POBHX TEXHOJOTIH, SKi
TpaHC(HOPMYIOTh YCi chepHu JTHOACHKOI AIIbHOCTI.
Mosga, Sk TUHaMiYHa CHUCTeMa, MOCTIHHO aJamnTy-
€THCS 10 HOBUX YMOB, ()OPMYIOUHN YHIKaJIbHI JIIHT-
BICTUYHI SIBHINA, 110 BUHUKAIOTh Y BipTyaJbHOMY
npocropi. KirouoBwii 171 pO3BHUTKY JIFOACTBA TIPO-
1IeC MOSIBU Ta PO3BUTKY TEXHOJIOT1H HE MIT HE BiJI0-
OpasuTHcs Ha BCiX cepax XKHUTTSA Ta JiSUIBHOCTI
JIIOJICTBA, 30KpeMa — KOMYyHiKaIlii.

InTepHeT-KOMyHIKalliss 0OyMOBJIE€Ha  IIOKO
HU3KOIO (akTopiB. Bymyun mpomykTom riiobari-
3amii Ta ypOaHi3allii, CTBOPIOE HOBI BUKJIUKH IS
MOBJICHHEBOI B3a€MOJii, 110 MOTPeOyrOTh TINOO-
KOTO TICUXOJIHTBiCTHYHOTO aHamizy. Hacammepen,
BOHA € HACJIIKOM BIIPOBAKCHHS HOBITHIX 1H(OP-
MalliifHO-KOMYHIKaI[IHHUX TEXHOJOI1H, TakuX SK
MECCH/DKEPH, COIliaJIbHI MEpei Ta Bijeoruiar-
¢dbopmu, sIKi HaJaTd HOBI KaHATW KOMYHIKaIlii.
ImoGanizamis Ta ypOaHizamis CHpUSIM MOTPedi
y HLIBHJIKOMY Ta 3py4HOMY CIOCO01 3B’SI3KY, SIKHUii
3aJI0BOJIbHSIE IHTEPHET. Taka KOMyHIKaIlis Ma€ psif
0COOIMBOCTEM, 110 BIAPI3HAIOTH 11 BiA Tpaauiii-
HOTO CIIUJIKYBaHHS: JIOCTYNHICTh Ta IIBUIKICTb
(1o crpusie MOSIBI CKOPOYEHb Ta CIPOIIEHB), aHO-
HIMHICTB (SIKa MOK€ TIPU3BOAMTH 10 OLTBIIOL BifI-
BEPTOCTI, MaHIMy/ALIH a00 HaBiTh KiOepOyIiHTY),
IHTEPaKTUBHICTh  (320XOYEHHS JO  B3aEMOJIIl
3 KOHTEHTOM Ta CTBOPEHHS HOBOTO), TTIO0AJIbHICTH,
eMolliifHa 3a0apBicHICTh (KOMIIEHCAIlisl HecTadi
HeBepOaJbHUX CHUTHAJIB 3a JOMOMOTOK €MO3i,
CTIKepiB, MYHKTYyaIlii TOIIO), Bi3yaJlbHa HAllOBHE-
HICTb, KYJIbTypHa KOHTEKCTYaJbHICTh (BHKOpPHUC-
TaHHS CJICHTY, MEMiB, CHMBOJIIB, 3p03yMUTUX JIAIIIC
NeBHiH rpymi).

AHauni3 nonepennix aociinkenb. Hoa emnoxa
U(POBOro CHIKYBaHHS MIPUHECHIA 3 COOO0 3Ha-
4yHi TiepeBard (IIBHIKICTh, MOCTYIHICTh, 1HTEp-
aKTUBHICTB), @ ¥ CephHO3HI BUKIMKHU: 3MIIICHHS
aKIEHTIB y croco0ax KOMYHIKaIlii, CIPOIICHHS
MOBJICHHS, €MOLlII{Ha PUT1HICTb TOLIO, 110 POOUTH
TEMy BIUIMBY IHTEPHET-KOMYHIKaIlil aKTyaJbHOO
Ta 00’ €KTOM IHTEHCUBHOTO BUBYCHHSI HAYKOBIISIMH
mo BChbOMY CBiTy. OfHaK HasBHUX JOCIiIKEHb

BCE I HEJOCTAaTHbO JJIsI TOBHOTO PO3YMiHHS
yCiX acHeKTiB I1boro sBuia. OCHOBHUM (OKycOM
JOCITI/HKEHB TYT € 0COOIIMBOCTI MOBH (CJICHT, CTHJI1
MOBJICHHS, crenudiyHa iHTepHET TEPMIHOJIOTIs),
MI)KOCOOHMCTICHOMY CIUJIKYBaHHIO, TICHXOJIOTiY-
HUM ocoOMMBOCTSAM KopucTyBauiB 1 T. 1. Cepen
HAyKOBIIIB IIEBHI acCIEKTH Ii€i chepu TOCTiKy-
Baiu, 30kpema: Kucemox H. II. — moBHI ctpa-
Teri, eMOIIHHNI KOMIIOHEHT BILTUBY [Kucemiok :
32-34], llIseniaze JI. — 0cOOIMBOCTI MOBJIEHHEBOT
MOBEIIHKA KOPUCTYBadiB coll. Mepex [[lIBemiaze :
93-99], Hazap M. M. — ncuxoJjOri4YHU{ BIUIHMB
B inTepHeti [Hazap : 48-52], Cuporunceka 1. A. —
crienn(iky 1 €BOIIOLI0 KOMYHIKaTUBHUX MIPAKTUK
mudpoBux menia [Cuporunceka : 15-21] Tomo.

Buxnan ocHoBHOro wmarepiaiay. I[HTepHer-
KOMYHIKAIIisl, SK HOBUW THII COIiaJIbHOT B3a€MOIi1,
He JuiIe TpaHc(OopMye MOBHI IPAKTUKH, a i CTBO-
PIOE IIIIKOM HOBE CEPEIOBHILE, Y IKOMY MOBIICHHS
II0CTA€ B AMHAMIYHIN, FOpUIHIN Ta MyJIBTHKOO-
Bili popmi. BoHa 00’eiHy€e eneMeHTH BepOaIbHOI,
Bi3yaJIbHOI, @ 4aCOM 1 3ByKOBOi KOMYHIKallii, Cllpu-
YUHSAIOYM YTBOPEHHS YHIKaJIbHOTO (peHOMEeHYy —
MOBH IHTEpHETY.

OnHi€0 3 KIFOYOBUX OCOOIMBOCTECH IHTEPHET-
KOMYHIKaIii, sk HaronomyioTb Cmepuko A. A.
i bym3 I. ®@. [Cmepuko : 294], € ii myanicTu4aHa npu-
poma: MiXK YCHUM 1 MHCbMOBUM, MIX JIOKaJbHUM
1 I00aJIbHUM, MIXK HAI[lOHAJbHUM 1 MYJIBTHITIHT-
BasIbHUM. Lleil myani3m mposiBiIsie€TbCsS Y BUKOPHUC-
TaHHI CKOpOYEHb, eMO/I31, Ti)OK, MEMIB Ta THIIHUX
Bi3yaJIbHUX 3ac00iB, fKi KOMIIEHCYIOTb BIJCYT-
HICTh HeBepOaIbHUX CUTHANIB. Taka riopuau3aiis
MOBHHUX (hopM crpusie HOpMyBaHHIO HOBUX CTHJIIB
CHIUIKyBaHHS, 1€ TpaIulliifHa JIEKCHKAa MOEIHY-
€ThCsI 3 IHHOBalLlIMHUMU enleMeHTamMu. Hampukian,
MYJIBTHTIHTBJIbHUI aCIIEKT IHTEPHET-MOBH BiIO-
Opaxkae TeHIEHIIII0 0 3MIIIyBaHHSI MOBHUX KOJIB,
10 OCOOJMBO IMOMITHO B COLIaJbHUX MeEpexax,
Jie KOpHCTyBadi 4acTO BHKOPUCTOBYIOTh aHIIIM-
CBbKi CcJIoBa 4M (hpa3u pa3oM 3 pigHOI MoBoOto. Lle
CTBOPIOE YHIKaJbHUHA KOMYHIKaTMBHUH NpOCTIp,
JIe MOBHI 0ap’€pu CTAalOTh MEHIII TTOMITHUMHU, ajie
BOJJHOYAC BUHHWKAIOTh HOBI BHKIIUKHU JUII MOBHOI
1IEHTUYHOCTI.
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CTpiMKHMH PO3BUTOK TEXHOJIOTIH Ta IOYATOK
epu UPPoBOi KOMYHIKAIl MPU3BENH 10 CYTTeE-
BHX 3MiH Y MOBI Ta KOTHITUBHHUX Iporiecax. MoBa
IHTEepHEeTY SK (PeHOMEH BifoOpa)kae HOBI CIIOCOOH
CTBOPEHHS, Ilepesadi Ta IHTepIpeTarii 3HaueHb.
[i BipryanbHa mpupoga HOEIHYe PHCH YCHOTO
Ta MUCHbMOBOTO MOBJICHHSI, JOPMYIOUM HOBI CTHII
crinkyBaHHs. CKOpOYEHHS, eMO/I31, TI(KH Ta MEMH
CTaJIM YaCTUHOIO TICUXOJIIHTBICTUYHOTO apceHay,
110 BIUIMBA€ HA KOTHITHBHI MPOLIECH, 30KpeMa Ha
3[aTHICTb JI0 CIIPUMHATTS Ta aHaji3y iHpopMarii.

[HTEepHeT-CIiIKyBaHHA CTa€e BiIOOpakeHHSAM
COILIIOKYJIBTYpHUX TeHIeHIiH. Peakmii, maiiku
Ta KOMEHTapi CTBOPIOIOTh 3BOPOTHUH 3B 530K, 11O
HIATPUMYE MTOBEIHKOBI MTaTePHHU.

Moga iHTepHETY sBiIsie co00I0 TiOpui Tpaau-
i{HOT JleKCHKKM Ta HOBUX (OpM BHpakeHHs. li
OCHOBHHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU €: JIAKOHIYHICTb
Ta €KOHOMIisl MOBHHUX 3ac001B; Bizyai3amis 3MiCTy
(emon3i, T1pKHM); THYUKICTb 1 AMHAMIYHICTb (HEO-
JIOTi3MH, CJICHIOBI BHpa3M); IHTEPTEKCTYaJIbHICTb
(mocunaHHs Ha KyJIbTYpHI KOAU Ta MEMH).

Ili 0coOGMMBOCTI CTBOPIOIOTH HOBHUH KOHTEKCT
CHPUIHATTS, SIKMM BUMAarae BiJl KOPUCTYBadiB He
JIMIIE 3HaHb MOBH, aJie i BOJIOAIHHS KYJIBTYpPHUMHU
KOJAMU Ta HaBUYKaMH IHTEpIIpeTauii Bi3yaJbHHUX
o0pa3iB. 3 MOy NCUXOJIIHIBICTUKH, MOBA 1HTEp-
HETY BIUIMBAE HA K1JIbKa KOTHITUBHUX MPOLIECIB:

OO6poOky iH(popMaIii: KOPOTKI TOBITOMIICHHS
B COIIAJIbHUX MEpekKax 1 yaTtax BUMararoTh ILIBU]I-
koi iHTepnperauii. lle crnpusie po3BUTKY KIIiMo-
BOT'O MUCJIEHHS, NIPU SIKOMY yBara 30Cepe/iKeHa Ha
KOPOTKOCTPOKOBHUX 3aBIAaHHSAX Ta (parMeHTapHii
iHpopmanii. KopucrtyBadi 1HTEpHETY 4acTo CTH-
KaIOThCSI 3 BEJIMKUM TOTOKOM JaHMX, II0 3MYIIYy€E
iX (impTpyBaTH Ta CTPYKTYpYyBaTH i1H(oOpMaIlio
B NpHCcKopeHoMy Temmi. lle Moxe mpusBecTH 110
MOBEPXHEBOIO CIPUMHATTS CKJIAJHUX TEM Ta 3HU-
KEHHSI 37IaTHOCTI 70 TmOokoro aHamizy. OmHak
Takuid (opMar KOMYyHIKalli TakoX pO3BUBAE
HaBUYKHU IIBUJKOI Opi€HTAl] y BEIHMKUX oOcsrax
JIAHUX, 110 € BAKJIMBUM Y Cy4yacHOMY iH(opMarliii-
HoMy cycninbeTsi [Card].

EmortiitHe cipuiHATTS: eMOJ31 Ta MEMU JT03BO-
JISIOTH TIepe/iaBaTH eMOIIii Ta HacTpoi 0e3 BUKOpHC-
TaHHS CJiB, AKTUBYIOUM AacOIL[IaTUBHE MUCIIECHHS
ta emouiiiny emmarito [McCulloch]. Takuii dop-
MaT KOMYHIKalii CIpHUsS€ MUTTEBOMY E€MOLIIMHOMY
3B 513Ky MIX CITIBpPO3MOBHUKaMHU, CKOPOUYIOUH JHC-
TaHII0 B BIPTYaJIbHOMY CIUIKYBaHHI, BOJAHOYAC

HaJMipHE BUKOPHUCTAHHS €MOJ31 MOXeE NPHU3BECTH
JI0 CHPOILEHHS €MOLIMHOI MajiTpH, L0 3HUXKYE
BUPA3HiCTh MOBJIEHHA. KpiM TOr0, aHOHIMHICTb Bip-
TyaJbHOTO CIUIKYBaHHS YacTO MPU3BOAUTS 10 O11b-
1101 BiZIBEPTOCTI, aJIe TAKOXK MOXKE CIIPUATH MaHIITy-
TSIISIM 200 arpecHBHINM MOBEIIHIT, 110 BIUIMBAE HA
NICUXOJIOTIYHUI CTaH KOPHCTYBadiB.

3MiHY CTPYKTYpH MUCJIEHHS: IOCTIHHA B3a€EMO-
Iist 3 1HTEPHET-JIEKCHKOIO crpuse (HOpMyBaHHIO
HOBHMX KOTHITMBHHMX MOJENEH, y SKUX JOMIHYIOTb
Bi3yalIbHI Ta acolliaTHBHI eneMeHTH. Hampuxian,
CHPUMHATTS TEKCTY YaCTO CYNPOBOIKY€ETHCS BI3y-
alnbHUMH o0Opa3aMu Ta MeTadopamu, 110 MPUCKO-
PIOE PO3yMiHHSI, aJie TIPH [IbOMY MOYKE 0OMEKyBaTH
abctpaktHe mucieHHs [Kpasuenko : 10-18]. Kpim
TOTO, 1THTEPHET CIpPHSE PO3BUTKY MapajelbHOIO
cnpuiHATTS iHpopMarii. OqHOYaCHE CTIOKUBAHHS
KUIBKOX BHJIIB KOHTEHTY (HANpuUKIad, YUTAHHA
TEKCTy 3 OJHOYACHMM IepenisifioM Bineo abo
MeMiB) (opMye HOBY Mofenb 0arato3agaqHoCTi.
Xoua 11e MOKpalye 37aTHICTh 0 IIBUAKOTO Mepe-
KJIFOYEHHSI MK 3aB/IaHHSMU, TPUBaJla KOHIEHTpa-
ITisl MOYKE 3HMKYBaTHCh, a ITIMOWHA aHAI3y — CKO-
pouyBaTuch. TakoX CIOCTEPIraeTbcs TEHIEHLIS
JIO0 CTIPOIIIEHHSI MOBHUX KOHCTPYKIIiif Ta BUKOpPHC-
TaHHS Wa0JI0HHUX (pa3, 1110 BIUIMBAE HA 3AATHICTh
JI0 JI€TAJbHOTO BUKIALY AYMOK. IHTepHeT-cri-
KyBaHHS POOMTH MMCIEHHS OUIBLI PEAKTUBHUM
1 TIOBEPXHEBUM, 3HMXKYIOUU 3/1aTHICTh O TpUBa-
JUX JIOTIYHUX MOOyHAOB Ta pediekcii. 3 1HIIOro
00Ky, B3a€MOisl 3 PI3HOMAHITHUM KOHTEHTOM
CIpHUS€ PO3LIMPEHHIO KPYT030pY, L0 MOXKE CTUMY-
JIIOBaTH TBOPYE MUCJICHHS Ta MONIYK HECTaHIapT-
HUX pilleHb. [ Hy4KICTh Y BUKOPUCTaHHI MOBHUX
KOJ/IIB JIO3BOJISIE JIETIIE aJaNnTyBaTHCA JI0 PI3HUX
COLIIAJIBHUX 1 KYJBTYPHUX KOHTEKCTIB.

@opMyBaHHS KOJIEKTUBHOTO JIOCBiAy: 1HTEp-
HET-KOMYHIKallil ~CIpUsiEe CTBOPEHHIO HOBUX
(GbOopM KOJEKTHBHOTO CHPUUHATTS, /€ YYaCHUKH
OHJIAaH-TUCKYCIM CIIJIBHO 1HTEPIPETYIOTh MOl
tTa HOBUHH. lle Beme 10 mosiBu (eHOMEHa «Bip-
TyaJIbHUX CIUIBHOT», ¢ (POPMYIOTHCS YHIKaJbHI
MOBHI KOJM Ta HOPMH, IO BIUIMBAIOTh Ha CBITO-
VIS Ta IOBEIHKOBI MaTepHU KOPUCTYBaYiB.

MoBa iHTEpHETYy HE JUIIe 3MIiHIOE 1HIUBIITY-
aTbHI KOTHITMBHI MpPOIIECH, ajie ¥ BIUIMBAaE Ha
KOJIGKTUBHY CBiJoMicTb. CTBOpEHHsS Ta IOLIU-
PEHHS MEMIB, sIK (JOPMHU MACOBOI KYJIBTYPH, CIIPUSIE
(GbOopMyBaHHIO HOBUX COIIQJIbHUX HOPM Ta YSB-
JeHb. MeMu MOXyTh (OPMyBaTH HOBI MOJITHYHI
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MOTVISIIN, BUKJIMKATH CYCIUIBHI TUCKYCIi Ta HaBITh
HIIIFOBaTH coIlianbHi 3MiHu. KpiMm TOrO, 1HTEp-
HET-MOBa TpaHC(HOpMYeE CTIOCiO mepenadi KyibTyp-
HUX I[IHHOCTEH M1 MOKOJIIHHSAMU, IPUCKOPIOIOYH
MOLIMPEHHS TPEH/IIB Ta 3MIHIOIOYU CIIOCOOH camo-
imeHTudiKaIii MoJIoIi.

[HTEpHET-MOBa TAaKOXK CHPHUSE PO3MHUTTIO MEXK
MDK PpI3HUMM KyJbTypaMH, CTBOPIOIOYM IJIO-
6anbHI (OPMHU KOJEKTUBHOI CBIZJOMOCTI. Y4acTb
y MDKHapOAHHUX JHUCKYCIIX Ta BHUKOPUCTaHHS
yHIBEpCAJbHUX  IHTEPHET-MEMIB  JOIOMarae
(dbopMyBaTu BITUYTTSI NMPUHAJIEKHOCTI 10 CBITO-
BOI OHJIAMH-CIUIBHOTH, IO BIUIMBA€ Ha CIpPHUN-
HATTS HAlllOHAJbHOI 1IEHTUYHOCTI Ta KyJIbTYpHOT
camo0yTHOCTI [CHpOTHHCHKA].

BaxxnuBUM acnekToM € 1HTEPTEKCTyallbHICTh
IHTEpPHET-MOBH, fKa TIPOSIBISETHCS y BUKOPHUC-
TaHHI MEMIB, CJEHIy Ta KyJIbTypHUX KOIIB, 3pO-
3yMUIMX JIMIIE TIEBHUM CIiTbHOTaM. Tak, MeMmu,
SKi TOETHYIOTh Bi3yanbHi 00pa3W 3 TEKCTOM, He
JuIIe nepenaroTs iHdopMmarito, a i (GpopMyoTh
KOJIEKTUBHUI JOCBII Ta CBITOINIS KOPUCTYBa-
4iB. BOHH MOXyTb CTaTH HOTYXHHUM 1HCTPYMEH-
TOM COLIAJILHOTO BIUIUBY, 3[aTHUM 1HILIIOBAaTH

CyCIiJbHI IuCKycii a0 HaBiTh 3MIHIOBaTH MOJIi-
truHi oy [KpaBueHko].

MynbTHITIHTBaJIBHUN XapaKTep IHTEPHET-KOMY-
HIKallli TAKOXK CIPUSE PO3MUTTIO MEX MIX KYJIbTY-
pamu, GopMyroud II00alIbHY OHJIAMH-CIUIBHOTY.
BuxopucranHs yHiBepcaldbHMX I1HTEPHET-MEMIB
a00 aHNIIHCHKUX CIIIB Y PI3HUX MOBHHUX CEPEIOBU-
IaX CTBOPIOE HOBI (JOPMHU KyJBTYPHOTO JIiaJIoTy,
10 BIUIMBAIOTH HA HAI[IOHAJIbHY 1ACHTUYHICTH
Ta cCaMOOYTHICTb.

BucHoBku. TakuMm uYnHOM, MOBa IHTEPHETY
€ TIOTY)KHUM IHCTPYMEHTOM, SIKHH TpaHC(HOpMYe
HE JIUIIe 1HAWBITyalbHI KOTHITUBHI TIPOIECH, ajie
1 KOJIEKTUBHY CBIJJOMICTb, III0 BIUIMBA€E HA PO3BU-
TOK IT100aJIbHOT KYJIBTYpU Ta HOBUX (hOpM KOJEeK-
TUBHOI iJ€HTHUYHOCTI. [i BMBYEHHS B paMKax SK
JMIHTBICTHKH, TaK 1 TICHUXOJIHTBICTHKH JO3BOJISE
3pO3yMITH, SIK U(PPOBE CEPEIOBUIIC BIIMBAE HA
MOBY, MHUCIIEHHS Ta KyJIbTypy. YMOBHU CTPIMKOi
muQpoBizaiii BHMaraloTh KPUTHYHOTO OCMHC-
JICHHSI IUX 3MiH, 00 He JIMIIEe aJanTyBaTHCS 10
HOBHX MOBHHX (OpM, asie 3a0e3MeunTr rapMoHiii-
HUHM PO3BUTOK MOBJIGHHEBOI B3a€MOJii B cyuac-
HOMY CBITI.
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LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC ASPECTS
OF INTERNET COMMUNICATION: LANGUAGE TRANSFORMATIONS
AND COGNITIVE CONSEQUENCES

The article analyzes the psycholinguistic features of Internet communication in the context of its linguistic impact on
individual and collective cognitive processes. The authors analyze the transformation of speech in the digital environment,
which includes a combination of verbal, visual and emotional means of communication. They emphasize the dualistic
nature of the Internet language — between oral and written, local and global, national and multilingual — which forms new
language practices, reflecting socio-cultural changes. Particular attention is paid to the impact of such elements as emojis,
gifs, memes, slang, and neologisms on cognitive perception, thinking, and emotional empathy.
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The article considers the impact of digital communication on cognitive processes, including the development
of clip thinking, the ability to process large amounts of information, emotional perception, and changes in the structure
of thinking. It is emphasized that Internet communication shapes new social practices, promotes the emergence of virtual
communities, and changes the ways of self-identification, especially among young people. It is noted that the language
of the Internet is not only a communication tool, but also a factor in the formation of new cognitive models that combine
logical, visual and associative thinking.

The researchers emphasize the importance of an interdisciplinary approach to the study of digital communication,
since linguistic analysis allows to reveal the structure and features of virtual communication as a new linguistic reality,
and psycholinguistic analysis reveals the deep mechanisms of language influence on the mind of a modern user. As
aresult, it is emphasized that Internet communication is becoming one of the most dynamic factors of linguistic evolution,
which requires new approaches to its study and pedagogical comprehension in the context of digitalization of education
and culture.

Key words: multilingualism, Internet communication, psycholinguistics, cognitive processes, clip thinking, memes,
emojis, social networks, emotional rigidity, digital culture.
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OCOBJINBOCTIJEKCUYHUX I TPAMATUYHUX TPAHC®OPMA LI
Y HEPEKJIAJI TEKCTIB AHITIOMOBHHUX CAHUTIB IIPOJIAXKY
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

VY crarTi npeacTapIeHU aHaIi3 IEKCHYHUX 1 TpaMaTHYHHUX TpaHC(HOpPMAITiid, 0 T03BOJISIOTh MOKPAITUTH MEPeKIIa
AHTJIIOMOBHHUX TEKCTIB YKPaiHCHKO0 MOBOIO JIJIsl KOPEKTHOI Moziavi iHpopMallii Ha caifTi mpoaaxy. BctaHoBieHo, 1o oka-
Ji3alisl aHITIOMOBHHX CalTIB MPOAAXY YKPaiHCHKOK MOBOIO 3[iMCHIOETBCS 32 JOMOMOTOK JIEKCHYHHX 1 TpaMaTUYHHX
TpaHcdopmariiil. BusisieHo, 110 BUKOPUCTaHHS MALIMHHOTO MepeKJIaly € MEHII HAaOIMXEHUM J0 OpHUTiHATY 1 He epenae
MIOYaTKOBUH 3MICT, BKJIAICHUH Y KOMEPLIHHUI TEKCT, IO YCKIIATHIOE pealti3aliio ToBapiB uu nociyr. Ha npuknagax mpo-
JIEMOHCTPOBAHO PI3HUIIO MK MAIIUHHUM TIEPEKIaJ0M TEKCTOBHX €JIEMEHTIB Ta XyH0XKHIM MepeKIa oM 3 BUKOPHCTaH-
HSM JICKCHYHHX Ta TPaMaTHYHUX Meperiafanbkux Tpanchopmaniil. BkazaHo Ha Te, o B KOHTEKCTI JIOKAi3allii aHTIo-
MOBHUX CaiTiB POy YKpaiHCHKOIO0 MOBOIO, IIPOAHANi30BaHi BUIH JICKCHYHHX 1 TPAaMaTHYHHUX TPAaHC(POpPMALii MOKHA
3aCTOCOBYBATH JUISL: OLTBII MPUPOTHOTO 3BYYaHHS Y IIJIbOBIH MOBI; HAIAaHHS TEKCTY AWHAMIYHOCTI; aanTamii 10 pi3HUX
CTHITICTHYHUX PEECTPIB; 3HAXODKCHHS abTePHATHBHUX CIIOCOOIB mepenadi iHpopmarii y moTpiOHOMY KOHTEKCTI, SKIIO
TPSIMI BiJIMOBITHUKH BiZICYTHI. BU3HAa4YeHO, 10 3aCTOCYBaHHA TpaHCHOPMAITii i Yac JTOKai3allii CaiTiB Poaaxy Crpu-
si€: YHUKHEHHIO TaBTOJIOT1], HA/UTUIIIKOBOTO TEKCTY Ta IMOHSATH, SIKi HE MAIOTh aHAJIOTIB Y IITLOBIH MOBI, a TAKOXK 30Cepe-
’KCHHIO Ha KJIFOYOBUX IMOHATTAX, MECEKaX; MOSICHEHHIO CHEIU(pIYHUX TEPMiHIB, yTOUYHCHHIO iH(OPMAILii, TOCHUICHHIO
MIEPEKOHIMBOCTI. 3aIPOIOHOBAHO MOEHYBATH KibKa €IEMEHTIB iHTep(eiicy abo 4acTHH TEKCTY B OJMH BENUKHUIT JI0T14-
HUH OJIOK, JUIS OJIETTIIEHHS IIPOIIeCy Mif00py TOBapiB Ta MOCIYT KOPHCTYBa4aMH, a TAKOXK CTPYKTYpPYBaTH iH(popMaILio
Ha caifTi mpojaxy, BUJ03MIHIOBaTH aHIIOMOBHI JIOBT1 CKJIaAHOMIAPAAHI PEYEHHS B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi, abu BOHU
3BYy4anu OubLI TPUPOAHBO. [IponeMOHCTPOBaHO, 1110 JIEKCHYHI Ta PaMaTH4Hi BUAU TpaHCHOpMAaLiid MOXKYTh 3aCTOCOBY-
BaTHUCS CUHXPOHHO Ta aCHHXPOHHO.

Kurouosi ci1oBa: nepexnaganbki TpancgopMallii, aganTaris TeKCTy, JIOKaizalisl, Mi>KMOBHA iHTepdepeHtis, KoMep-
LIMHUHI TEKCT.

IocTaBienHs: npodaeMu. Y KOHKYPEHTHOMY
CEPEIOBHIII OHJIAWH-TOPTIBII, TPOMABIli Ta KOH-
TEHT-MEHEKEPH TParHyTh BCUISKO 3alllKaBUTH
MOTEHIIHHUX TOKYIIIIB, MPUAUIAIOYHN yBary 3aco-
6am MoBHOTO BIUIMBY. OHaK BIY4YHO MiaiOpaHuii
AHIJIOMOBHHM PEKIIAMHUM CJIOTaH MOXKE BTPAaTUTH
CBO€ OpUTiHAJbHE 3HAYCHHS Yepe3 BUKOPUCTAHHS
MallMHHOTO TEPeKJIaay y TMpoleci JIoKami3a-
uii caifity ykpaiHcbkoio MoBowo. Lle oOymoBsiroe
3aCTOCYBaHHS TEpeKIaabKuX TpaHchopMarrii,
IO JIO3BOJISIFOTH POOUTH TEPEKIAJCHUN TEKCT
PIBHO3HAUYHUM 3 BHXIJHHM, 3MCHINYIOUH Tpama-
TUYHI Ta CTWJIICTUYHI PO301KHOCTI MK aHIJIiH-
CBKOIO Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMHU. TakuM YHHOM,
npobsemMa JOCHIKEHHS PI3HUX Kiacudikariit
MepeKIagabKuX TpaHCPOpPMaIliid € aKTyalIbHOTO.
Y 1poMy KOHTEKCTI JIEKCHMYHI Ta TpaMaTh4Hi
Tparcdopmallii y mepexiaii TeKCTiB aHTIIOMOBHUX
CaMTIB MPO/IaXy YKPaiHCHKOI MOBOIO IOTPEOYIOTh

BHUCBITJICHHS JJI 3a0€3MEUEHHS SIKICHOTO XYIOXK-
HBOTO TIEPEKIIAy TEKCTIB CAMTIB MPOIAKY.

AHaniz mnomepegHix gochaimkeHb. Topri-
BEJIbHI OHJIAWH-PECYPCH MICTATh TEKCTOBI elle-
MEHTH DPi3HUX TeMaThK Ta obcsariB. OmHak, K
3a3Hadae C. €bpI1oBa, «HE 00CAT BIIACHE Xapak-
TepU3ye TEKCT, a IUTICHICTh, 3B’ SI3HICTH, 3aBepILIe-
HicTh» [€nbiioBa : 39]. Taki arpuOyTH TEKCTOBHM
eJIeMeHTaM YKpaiHOMOBHOI Bepcii aHITIOMOBHHX
CalTIB IpoIaXy MOYKHA HAJlATH, aJalTyBaBIIN iX
3a JIOMOMOTOI0 MepeKIaalbKuX TpaHchopmariii.
Ananramiro O. JIuHTBap ommcye SK «... IPUCTO-
CYBaHHSI TEKCTy JO PIBHS KOMIETEHLIi OTpUMY-
Baya, TOOTO CTBOPEHHS TaKOTO TEKCTY, SIKUI YuTaq
3MOXE 3po3yMiTH 0€3 CTOPOHHBOI JIOTIOMOTHY
[JTunTBap : 146].

VY 3a1eXHOCTI BiJl MPUPOAM BUXIIHUX Y TPO-
1eci MepeTBOPEHHS MOBHHMX onuHHIb, JI. Hay-
menko Ta A. Topneea [Haymenko, lopnmeepa]
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MOJUTAITY TIepeKIIaaanbki Tpancdopmarliii Ha Tpa-
MaTWU4HI, CTHJIICTHUYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi,
a OT)Ke KOHCTaTy€eMO, 1110 JIEKCHYHI Ta rpaMaTuy4Hi
BUIU TpaHc(opmaliii MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTHCS
CUHXPOHHO Ta aCHHXPOHHO.

«Ilepexnanaupki TpaHcopmauii — e pis-
HOTO pONy TMepeKyafanbKi IMepeTBOPEHHs, fKi
3aCTOCOBYIOTHCSI 3 METOI JOCATHEHHS KOMYHi-
KaTMBHOI PIBHO3HAUYHOCTI MK BHXIZHUM 1 mepe-
KJIaJICHUM TEKCTOM, OOYMOBJIEHI JIEKCHKO-TpamMa-
TUYHUMH Ta CTWIICTUYHUMH PO301KHOCTAMHI MIX
moBammn» [Kapaban : 30] — tnymaunB B. Kapa-
6an. JlekcuuHuil BuJ TpaHcopMmaliil, HA TyMKY
M. UYepnuk Ta A. MOCKAJIEHKO «... IIOJISTa€e
B 3aMiHiI TEBHHX CIIiB 1 BHpa3iB, 00 3MIHUTH
CTHJIb Ta CUHTAKCUYHY CTPYKTYpY, aj€ P LbOMY
30epertu 3arajbHui 3micT ixei Tekcty» [Uep-
HUK, Mockainenko : 295] I'pamatuuHi (CHUHTaK-
cuuHi) Tpancpopmanii O. 3ybau ta A. Tpymkos-
ChbKa TIyMayaTh SIK TaKl, «..II0 MependadaroTh
3aMiHy CTPYKTYpH CJIOBa, CIOBOCIIONY4YeHHs a0o
peueHHs 31 30epeKeHHSIM CEMaHTUYHOI 1H(popMa-
uii» [3y6au, TpymkoBchka : 231].

HaBonsun BH3HA4YeHHS PI3HUX BHJIB TpPaHC-
¢dopmarriii, HayKOBIli HE YTOYHIOIOTH MOYJIHBI
cdepu iX 3aCTOCYBaHHS, a TOMY PO3IIIS JIEKCHY-
HUX 1 TpaMaTMYHUX TpaHchopMalii i JIoKai-
3a1ii aHINIOMOBHUX CaiTIB MPOAaKy YKpaiHCHKOIO
MOBOIO € JJOPEYHUM.

MeTta cTaTTi — TONATAE Y BUCBITICHHI BUJIIB
JIEKCUYHUX 1 TpaMaTHYHUX TpaHcopMmarii, 1o
MOXYTb OyTH IHCTPYMEHTOM JIOKaji3alii yKpaiHo-
MOBHOI BepCii CaliTiB MPOAAKY.

Bukaan ocHoBHoro marepiaiy. /[ns mnpose-
JICHHS TIePEKJIaI03HABYOTO aHAITI3y CKOPUCTAEMOCS
knacudikariero E. MopoxoBcekoi [MOpoXoBebKa :
128-138], sixka 3-MOMiX JIEKCUYHUX TpaHchopma-
LI BHOKpEMMWJIa TPAHCIO3MIIII0, KOHKPETU3ALIO,
TeHepallizallito, BWIYyYCHHS, JONAaBaHHS, MOMYJIs-
11110, KOMIIEHCAIIil0, KallbKyBaHHs, a 3-TIOMIX Tpa-
MaTtu4HuX [MopoxoBceka : 218-231] — BHyTpilIHii
TMIOJTiJ1, 30BHINIHINA MO, BHYTPIIITHIO 1HTETPAITiO,
30BHIIIHIO IHTETPAIlil0, 3MiHY HOPSIKY CIiB, CHH-
TaKCUYHY KOMIIEHCAIIIIO.

Tpancno3zuyin, sx 3azHadae O. BombueHko,
«... 3MIHIOE TOPSAZIOK CJIIB 4epe3 pi3HI CHocoOu
BUPAXEHHS TEMH Ta PEMH y BUXIJHOMY Ta L1IbO-
BoMy TekcTax» [Bompuenko : 235]. YV KoHTekcTi
JIOKaJi3allii aHITIOMOBHUX CalTiB MPOAAXKyY yKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO, I1€H BUJI JIEKCUYHOI TpaHChopmarii
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MOYKHA 3aCTOCOBYBATH JUIA: OLBII TPUPOITHOTO
3BY4aHHS y LUIbOBIA MOBI; HaJJaHHS TEKCTY JIMHA-
MIYHOCTI; ajanTamii A0 PIi3HUX CTUITICTHYHUX
CTPYKTYP; 3HAXO/KEHHs aJbTEPHATUBHUX CIIOCO-
61B nepenaui iHGopMmarii y HoTpiGHOMY KOHTEKCTI,
SKIIO MPSAMI BiJIMOBITHUKY BiJACYTHI.

T'enepanizayia, na pymxy [. Kiumenko
ta [. 30peHko, fK JekcuyHa TpaHcopMallis
«... 3BOIUTHCA 110 3MIHM TEpMiHY BYX40i ceMaH-
TUKU Ha TEPMIH IIUPIIOi ceMaHTHKW [Kinumenko,
3opeHko : 85]. 3acToCyBaHHS LOTO BHUJY TpPaHC-
¢opmanii mpU3BOAUTH A0 3MEHIICHHS HaaAMIp-
HOI JieTaji3alii B onucax TOBapiB Ta CHPOIICHHS
JUIS IIUPIIOi ayAuTOpli KOPUCTYBadiB CailTy, 110
pPOOUTH TEKCT OLIBII YHIBEPCATBHUM.

JloCIiTHUKY TaKOXK 1al0Th BUSHAYCHHS KOHKpe-
mu3zayii K JexcuuHOoi TpaHcdopmarii, «... yHa-
CHIJIOK SIKOi CJIOBO (T€pMiH) IIMPIIOi CEMAHTUKU
3aMIHIOETbCS CJIOBOM (T€PMIHOM) BYX4Oi CeMaH-
tukn» [Knumenko, 3openxo : 85]. Bracmigox
BUINE3ralaHoi TpaHcdopmartii, i3 IILOBOTO TEK-
CTy 3HHKae aOCTpakTHICTb, a TOMY 1H(OpMaLis
CTa€ 3pO3yMUIILIO0 1 TAaKUH CAalT CHpaBIise Bpa-
YKEHHsI HaJ(1ITHOTO /J1s1 3aMOBJICHHS TIPOTYKIIIi.

Tpanchopmamiro eunyuenna A. KonecHuk
ta O. benikoBa Tiymayarh SIK «... BUIPaBIaHe
3 TOYKU 30py a/I€KBaTHOCTI NEpeKiIaay, B MepIry
Yyepry HOpM MOBH IMEpeKyany, yCYHEHHS B TEKCT1
MepeKyIagy TUX TUICOHACTHYHUX ab0 TaBTOJIOTIY-
HUX JIEKCUYHHUX €JIEMEHTIB, SIKI 32 HOpMaMH MOBH
MepeKIIaay € YaCTHHAMHU IMIUTIIIUTHOTO CEHCY TeK-
cty» [Konecnuk, benikoa : 725]. 3actocyBaHHA
TpaHcopmallii BWIYYCHHS IIiJ Yac JIOKami3arlii
CalTIB MpOAAXY CHPUSAE YHUKHEHHIO TaBTOJIO-
rii, HA/UTUIIKOBOTO TEKCTY, MOHSATH, SKi HE MArOTh
aHAJIOTIB y LILJIBOBIM MOBI Ta iX TIIymMadeHHs Oyze
JIOBTUM, 30CEPEKEHHIO Ha KIIFOYOBHUX TTOHSTTSIX.

BopHouac HaykoBII 3a3Ha4ar0Th, IO TpPaHC-
dbopmariisi dooasanHsa «...TIONATAE Yy BBEICHHI
B IEpeKIa] JEKCUYHUX €JIEMEHTIB, L0 BIJICYTHI
B OPUT'iHAJI, 3 METOIO IPABUIIbHOI IIepeiadi 3MiCTy
peueHHs (OpHriHaiy), IO HEepeKIaaaeTscs, abo
JOTPUMAHHS MOBJICHHEBHX 1 MOBHHX HOPM, IO
ICHYIOTh B KyJbTypl MOBH nepekiany [KonecHuk,
Benikosa : 725]. Taka nepeknanamnpka Tpancgop-
Mallisi MOXe€ JONOMOITH MPOAABLIO MiJACUIUTH
NEPEKOHJIUBICTh TEKCTYy, HaJaTH KOPHCTYBadeBl
CalTy J0JaTKoBy MOTPIOHY iH(OpMalito, Mosc-
HUTH cieur(idHy TEPMIHOJIOTIIO0, 0 MOXe OyTH
OB ’s3aHa 3 IEBHUMHU BUJaMH TOBAPIB UM MOCIYT.
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Mooynauite, ab0 CEeMaHTUYHY BIANOBIIHICTD
JI. SlpoBa Tta O. OniliHUK BU3HAYalOTh SIK JIEK-
CHUYHY TpaHc(OpMaIlifo, MO «... JO3BOJIIE 3aMi-
HUTH CJIOBO a00 (pa3y BHUXiAHOI MOBH MOBHOIO
OJMHHUIICIO I[1JIbOBOI MOBH, 3HAYEHHS KO JIOTYHO
BUBOJUTKLCS 31 3HAUEHHS BUXIJAHOI TEPMIHOJIOTIY-
HoO1 omuHMI» [Sposa, Omiitnuk : 196]. Lleit pis-
HOBHJ TpaHchopmarii 3a0e3rneuye CTHUITICTHUHY
THYYKICTh TEKCTy Ta MJO3BOJISI€ BUPILIMTH IIPO-
O1emMH MpsAMOTo MepeKIary, KOJu J0CUTh CKIaIHO
nepesaTi MeCeK BUXIIHOI MOBH, 3aKJIaIeHUI
MIPO/AABLIEM.

Komnencayia, sax mnoscHwoors 1. Jlymuyax
ta I. 3BapyH, «... lIle HaJJaHHS CTUIICTUYHHUX OCO-
ONMMBOCTEN TEKCTY, KOJIM HEMA€ MPSMOI BiAMMOBII-
HOCTI MK CTWJIICTUHYHHUMH 3ac00aMH MOBH JIKe-
pena ta moBHM mepekiamy» [[dymuak, 3BapyH
42]. 3aBasiku IbOMY BUAY TpaHc(opMariii MoKHa
3aMIHUTH JIGKCUYHI OJTMHMIII, TTOB’3aH1 3 KyJIbTyp-
HUMHU OCOOJIMBOCSITMH aHIJIOMOBHOI Bepcii caiTy
MPOJAXy, SIKI HE MalOTh IMPSIMUX BIINOBIIHUKIB
B YKpaiHCBHKIiil MOBI.

Busnadenns TpaHcdopmaiii  KaibKyeanHs
BUEHA MOJAE SIK «... BIATBOPEHHS KOMOIHATOPHOTO
CKJIaJy CJIOBa ab0O CIIOBOCHOIYYEHHS, KOJH CKJIa-
JIOBI YacTHHU cjoBa (Mopdemu) uu ¢pa3u (JIex-
CEeMH) TMEePeKIaNalThCS BIAMOBIIHUMHU €JIeMEH-
TaMH 1iTL0BOI MOBM» [["ansH : 196]. KanbkyBanHus
Jla€ MOXKJIUBICTH 30epexeHHs TepMiHiB abo (pas,
110 CTaJM MDKHApOJHUMH CTaHJApTaMH, a TaKOXK
HaJa€ CaluTy Mpoaxy NeBHY ITI00aIbHICTb.

Hocmigauku FO. baknaxenko ta K. I'epacu-
MEHKO 3a3HayaroTb, W0 «BHympiwnin nooin
CTOCY€ETbCS MEPETBOPEHHS MPOCTOr0 PEUYECHHS
3 OPHTIHAJIBHOTO TEKCTY y CKIIATHOMIIPSIIHE YU
CKJIQJIHOCYpSIIHE Y MOBI Nepeknany... 306Hiu-
Hill nOOin BKIIIOYA€ PO3OUTTS OJHOTO CKJIAJHOTO
peUeHHs Ha KiJIbKa MpocTHX...» [baknaxkeHko,
I'epacumenko : 23]. Ili gBa BUOu TpaMaTUIHUX
TpaHcopmalliifi  AoNmoMararoTb CTPYKTYpPYBaTH
iHpOpMaIlilo Ha CalTi NMpojAaxy, BUI03MIHIOBATH
AHTJIOMOBHI  JIOBT1 CKJIQIHOMIAPSAHI pEUCHHS
B YKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi, abM BOHM 3BydajH
OUIBLI PUPOIHBO.

Takok HayKOBIII HaroJjomylTbh, IO «... BHY-
mpiwna inmezpayia — TEPETBOPEHHS CKJIAJ-
HOMIAPSAHOTO Y CKJIQJHOCYPSAHOTO PEYSHHS
y TPOCTE ... 308HiWIHA IHmMezpayia ... TIOJNATae
B MO€JHAHHI KUJIBKOX ITPOCTUX PEYECHb y CKIIAHO-
MNIApSIHE YU CKIAAHOCYypsaHe...» [baknaxeHko,

I'epacumenxo : 23]. KopucTyrouucs numMu BUIaMu
TpaHchopMaliii MOXKHA MTOETHATH KijbKa eJIeMEeH-
TiB iHTEpdeiicy abo YaCTHH TEKCTy B OJHMH BeJHU-
KW, JOTiYHUHN ONOK, 110 MOJIETIIUTh MPOIIEC IMijI-
60py TOBapiB Ta MOCIYT KOPHUCTYBauaMH.

3minor nopaoky cnie JI. Haymenko ta A. I'op-
JIEEBAa HA3WBAIOTh TpaHCOpMAILiio, «...3a JOTO-
MOTOI0 SIKOi y TMepeKIaJieHOMY pPEUYEHHI 3MiHIO-
€TbCS TIOPSIOK CIIIB y TOPIBHSAHHI 3 pPEUYEHHIM
OpUTiHATy BIANOBIIHO JO HOPM CUHTAKCHCY MOBH,
K010 BiOyBaeThes nepexnany» [Haymenxko, I'opae-
eBa : 27] BpaxoByroun po301KHOCTI aHIIIIACBKOL
MOBH Ta yKPaiHCBKOi, JI¢ TOPSIOK CIIiB € OUTbII
BapiaTMBHUM, TakKa TpaMaTu4yHa TpaHchopmaris
MOKPAITUTH CIIPUHHSTTS TEKCTY MTOKYTIIIEM.

I'pamatuyHa Komnencayis, K 3aNEBHAIOTH
10. baknaxenko Ta K. ['epacumenko, «... BigOy-
Ba€THCS TOJI1, KOJIU B OJHI/ YaCTHHI PEUCHHS BTpa-
YAEThCS 3HAYCHHS dYepe3 BiJACYTHICTh TOYHOTO
€KBiBaJIEHTa y MOBI NepeKiay, 1 g rpaMaTuyHa
TpaHcopmaniss 3iHCHIOE BITHOBIEHHS LbOTO
3HayeHHs B 1HIIN yacTuHi peuyeHHs» [bakia-
*KeHko, ['epacumenko : 22]. 3a q1omomMororo Iiei
TpaHcdopmarllii MOXKHa 3aCTOCYBaTH 3pO3yMiTy
JUIsT KOPHCTYBauiB IIIbOBOI MOBHU TI'paMaTHUHY
KOHCTPYKLIIO.

[Tpukmagy JTEKCHYHUX 1 TpPaMaTUYHHUX TPaHC-
dopmariii s BIATBOPEHHS TEKCTOBUX EIIEMEH-
TIB QHIJIOMOBHHUX CaWTIB MPOAAXYy YKpaiHCHKOIO
MOBOIO TIPEJICTABICHO B TAOIUIII.

BucHoBku. BHCBITICHO BUIM TEKCUYHUX 1 Tpa-
MaTHUYHUX TpaHCPOpMalliid, Taki IK: TPAHCIO3HULIIS,
KOHKpEeTH3allis, TeHepali3aiisi, BUIydeHHs, J10/1a-
BaHHS, MOJYJALIS, KOMIEHCAllisd, KaJbKyBaHHS,
BHYTPIIIHIN MOAII, 30BHIMIHINA MOALI, BHYTPILIHS
IHTerpallisi, 30BHILIHS 1HTErpalisi, 3MiHa MOPAIKY
CJIiB, CHHTAaKCH4HA KomneHcais. HaBeneno npu-
KJIaIu 3aCTOCYBaHHS IMX TpaHChOpMaLii, 1o
MOXYTb OyTH BUKOPHCTaHI y TPOIIeCi JToKai3amii
TEKCTOBUX €JIEMEHTIB aHITIOMOBHMX CaWTIB MpoO-
XXy YKpaiHCbKOIO MOBOI0. BcranoBieHo, 1o
BUKOpHUCTaHa Kiacu]ikalisi JEeKCUYHUX 1 rpama-
TUYHUX TpaHC(OpMallili He € BUUEPITHO0. 3aCTO-
CYBaHHsI PI3HMX BHJIB TpaHchopmarii 3 iHIINX
KIacudikaii s SAKICHOTO XYI0XKHBOTO TIepe-
KJIaJy TEKCTIB CAaMTIB MPOJaxXy, a TAaKOX CIELH-
¢ika nporecy JoKanizaiii aHIJIOMOBHOI TEPMIHO-
CUCTEMM OHJIaH-pECypCIB YKPaiHCHbKOIO MOBOIO
CTAHOBHUTH TEPCHEKTUBY TNOMAIBIINX HAYKOBUX
PO3BIJIOK.
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IIpukaaam JeKcHYHUX | rpaMaTHYHKUX TpaHcdopmanii

AHIIOMOBHHIi BapiaHT

YkpaiHoMoBHMIi BapiaHT

Bup nexcnunoi

MammHHAN nepeKIan

XynoxkHiii nepexJiaz

TpaHcdopmauii

Imagine a workplace where 95%
of decisions are made by those
on the ground, where managers

become coaches, and innovation
cycles are as quick as 90 days.

VsgiTh cobi poboue mictie,
ne 95% piuens npuiiMaroTh
MIpaLiBHUKY Ha MiCLSIX, /1€
MEHEKEPH CTAIOTh TPEHEPaMH,
a IHHOBaLiHI LMK TPUBAIOTh
90 nHiB

VsBiTh co01 Miclie poOoTH, /e
LIMKJIM IHHOBAI[IH CTAHOBJIATH
suiie 90 THIB, MEHEKepH
CTalOTh TpeHepamH, a 95%

pileHb NpUiiMalOTh NPaLiBHUKY.

Tpancno3uitis

So much can go wrong, so don’t
wither your soul!

Bararo yoro Moxe IiTH HE TaK,
TOX HE B’SHITH qylieto!

Bararo gyoro moxke miTH He Tax,
TOX He 3acMyuyiiTecs!

Konkpertu3artis

Shop my home!

Kymyiite miit mim!

Kymyiite y mene!

T'enepanizaris

We also carry a curated catalog
of existing music thats fast,
affordable, and completely

customizable.

Mu Takox MaeMo migiOpaHuit
KaTaJjor HasgsBHOI MY3HKH, IKHI
LIBHUJIKO, TOCTYITHO Ta MOBHICTIO
HaJaIITOBY€THCS

My TakoX Ma€EMO MY3UYHUI
KaTaJlor, SIKHH € IIBUIKO,
JOCTYITHO Ta TIOBHICTIO
HaJIalITOBYBaHHUM.

Buny4enns

Expect a delay in delivery until
they return.

OuikyiiTe 3aTPUMKY TOCTaBKH,
MIOKHM BOHHU HE TIOBEPHYTHCS

OuikyiiTe 3aTpUMKY 10CTaBKU
JIOTIOKH TIPOJABIIl HE
HOBEPHYThCSI.

JlomaBaHHS

So he’s more than meets the eye,
in the most literal sense.

Tox BiH OlIBIIE, HiX
3Ma€ThCS HA MTEPIIAH OIS,
y HalOyKBalIIOMY CEHCI.

Tox BiH OyKBaJIbHO OijIbIIIE, HIK
3/1a€THCS HA TIEPIIUI OIS,

Monynsiis

Brit is best known for her
creative DIY renovations on
social media.

BpiT HaitbinbI BioMa CBOTMH
eraTI/IBHI/IMI/I peMOHTaMI/I CBOTMH
pPYKaMu B COLIIAIbHUX MEPEkKax.

BpiT Haii0iIbII BiTOMa CBOTMH
KpeaTHBHUMH PEMOHTHUMH
MPOCKTAMHU Y COLIAIbHUX
MepeKax.

Komnencariis

...sound design scores, sonic
branding...

...TIAPTUTYPH 3BYKOBOTO
0 OpMIIEHHS, 3ByKOBHH
OpEHIIUHT. ..

...CayH]I-In3aiiH, 3ByKOBUI
OpeHIuHT. ..

KanbkyBanus

Bug
rpaMaTH4YHOL
TpaHcdopmauii

These goods are from smoke
and pet free home.

i ToBapu 3 nomy, e
3a00pOHEHHH IUM Ta JOMAIIHI
TBAap¥H.

L1i ToBapu 3 oMy, A€ HE KypATbH
1 He TPUMAIOTh TBAapHH.

BuytpimHii
MO

We house a team of multi
awarded sound designers
and audio engineers offering
original sound design scores,
as well as sonic branding,
audio logos, and experiencial
soundscapes for events.

YV Hac mpaifroe KomMaHa
3ByKOAU3aiiHEpiB
1 ay/ioiHKEeHEPIB, AKI OTPUMAH
0araro Haropos i MPONoOHYHTh
OpUTIHAIBHUH CayHIIM3aliH,
a TaKOXX 3ByKOBHH OPEH[IVHT,
3BYKOBI JIOTOTHITH T4 IPUEMHI
3BYKOBI MeH3axi Jist mOJii.

V Hac nmparroe koMaHga
€NITHUX 3BYKOIU3alHEPiB
Ta ayfioiHkeHepiB. Mu
MPOTIOHYEMO OPUTIHAJIBHUN
3BYKOBHM U3aiiH,
ayIi00peH IMHT, ay/10JI0TOTHITH
Ta 3aXOILTIO0Y1 3BYKOBI
naHamadTH Ui TOMAIN.

30BHINIHIN TTOIIT

The company has grown into
a market leader for brunch
groups, connecting thousands
of women monthly via social
media and in real life.

Kommnasis crana jijiepom Ha
PHUHKY OpaH4-rpyIl, 00’ €THYI0UN
THCSY1 KIHOK II[OMICSILIS
gepes3 cowialbHi Mepexi
Ta B pEaJIbHOMY KHTTI.

KommaHis crana nigepoM Ha
PHUHKY TPYTIOBUX CHiJIaHKIB
Ta 00’ €IHy€ TUCSY] KIHOK
HIOMiCALS Yepe3 CoLianbHi
MEpEXKi Ta B pealibHOMY JKHUTTI.

BuyTpitiss
iHTerparLis

This smartphone is lightweight.
You can carry it anywhere easily.

et renedon nerkuii. Bu
MOXKETE JIETKO HOCUTH HOTO KyIH!
3aBIOJHO.

Leit nerxuit cMapToH 3pydHO
Oparu i3 co00r0 BCIOMIN.

30BHIIITHSA
iHTerparfis

Only tomorrow — get 50% off all
toys!

Tinbku 3aBTpa — oTpuMaiire 50%
3HMKKH Ha BCi irpatkn!

3umxka 50% — numie 3aBrpal

3MiHa DOPAIKY
cItiB

From playing with them in
the dirt, along with playsets,
to smashing them Demolition
Derby style .

Bin rpu 3 HUME B Opyai pazom i3
irpoBUMHU HabopaMu J10 pO30UTTS
X y CTWIII 3pyHHYBaJILHOTO
nepoi.

Big rpu 3 HUMu y 6pyai pazom
i3 irpoBUMH HabOpaMu 10
PO30OUTTS 1X y CTHIII IepOi.

Kommencaris
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FEATURES OF LEXICAL AND GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS
IN THE TRANSLATION OF ENGLISH SALES SITES TEXTS INTO UKRAINIAN

The article presents an analysis of lexical and grammatical transformations that allow improving the translation
of English-language texts into Ukrainian for the correct presentation of information on the sales site. It was established that
the localization of English-language sales sites into Ukrainian is carried out using lexical and grammatical transformations.
Itwas found that the use of machine translation is less close to the original and does not convey the original meaning embedded
in the commercial text, which complicates the sale of goods or services. The examples demonstrate the difference between
machine translation of text elements and literary translation using lexical and grammatical translation transformations. It is
indicated that in the context of the localization of English-language sales sites into Ukrainian, the analyzed types of lexical
and grammatical transformations can be used for: more natural sounding in the target language; giving the text dynamism;
adapting to different stylistic registers; finding alternative ways of transmitting information in the desired context if
there are no direct counterparts. It was determined that the use of transformations during the localization of sales sites
contributes to: avoiding tautology, redundant text and concepts that have no analogues in the target language, as well as
focusing on key concepts and messages; explaining specific terms, clarifying information, and increasing persuasiveness.
It is proposed to combine several interface elements or parts of the text into one large logical block to facilitate the process
of selecting goods and services by users, as well as to structure information on the sales site, modify long complex English
sentences in the Ukrainian version so that they sound more natural. It is demonstrated that lexical and grammatical types
of transformations can be used synchronously and asynchronously.

Key words: translation transformations, text adaptation, localization, interlingual interference, commercial text.
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